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FrMABA

N3YUYEHUNE ®PA3EO/IOMNMYECKON
MHTEPHAUMNOHANN3ALUVN KAK CAMOCTOATEJ/IbHOE
NMHIMBNCTNYECKOE HATPABNEHUE

CocTosiHMe pa3paboTaHHOCTU Mpobiem
(hpa3eonorMYecKoin MHTepHaLMoHanM3aunm

B nocnegHne AecsTMNeTUs MOBbILWEHHOE BHWMaHWE JIMHIBUCTOB
HanpaB/feEHO Ha W3y4YeHWEe MNPOBMEM  MEXbA3bIKOBbIX  OTHOLUEHWIA ©
CBA3aHHbIX C HUMW CNeUnMMYeCcKNX MPOLECCOB W ABMEHWIA, OnpepeneH-
HOe MECTO Cpean KOTOpbIX 3aHMMaeT A3blkoBas (KakK npaBwao, neKcu-
yeckasl) MHTepHauMoHanm3auusl > B Hemanoli cTeneHnW 3710 06bAC-
HSETCA MHTEHCUMKaLMel nccnefoBaHnii B 061acT TeOpUM A3bIKOBbIX
KOHTaKTOB, [BYA3bl4MA, B LEIOM B 061acTW' COLMOMMHIBUCTUKK, a
TakxKe BCe 00nblUeli aKTMBM3ALMENR TUMOMNOTUYECKMX W *CUHXPOHHO-
COMOCTaBUTE/NbHbIX LWTYANA, CTUMYNUPYEMbIX OYPHbIM pPa3BUTUEM pas-
JIMYHBLIX (OPM MeXHaUWOHaNbHbIX  OTHOLIEHWA W HE06XOAMMOCTbIO
PELUEHUS MPUKNaAHbIX 3afay COBPEMEHHOW SIMHTBUCTUKM.

XOoTA U3yYeHNe MeXbA3bIKOBbIX OTHOLUEHWA M MOPOXKAAEMbIX UMM
MPOLECCOB U SIBIEHWIA MMeeT [aBHIOK WCTOPWUIO2 U SBNAETCA Tpaau-
LUMOHHbIM AN HayKum O A3blke, A0 CUX NOp JaHHas ob6nacTb
OKOHYaTeNbHO He 0(opMWIachb B CaMOCTOATENbHOE HanpaBneHues.
MoaToMy, eCTecTBEHHO, YTO ellle MeHblUeil OnpefeneHHOCTbH MOoXe-
HAS B 3TOM OTHOLLUEHUW XapaKTepuU3ylTCS UCCNeAO0BaHUS MeXAy-
HapOAHbIX 3/1EMEHTOB, WAW, KaK WX elle Ha3blBatT, «MHTEpHauioHa-
NIM3MOB» Pa3fINUYHbIX $3bIKOB Mupa.

Cpean 0TeYeCTBEHHbIX W 3apy6eXHbIX JIMHIBUCTOB He CYLUECTBYeET
€OAMHOIO0 MHEHMSI O MPOMCXOXAEHWMW, CYWHOCTU W rpaHuMuax WHTep-
HaLMOHANN3MOB B 513blKax4, XOTA BCE XX& OCHOBHbIM MpeAMeTOM pac-
CMOTPEHUSI O0Ka3blBAeTCA /IEKCMKA EBPOMENCKMX A3bIKOB, WM 6onee
Y3KO, TEPMMWHONOMNSA T[PEKO-NaTUHCKOrO0 MPOUCXOXAEHUA”, XapaKTe-
pu3yowascsd B LENOM 3HAYMTENbHON OO6LIHOCTbHD CEMAHTUYECKUX U
thopmasbHbIX 4YepT U ABAAIOLLAACA 4pe3BblyaiHO OOLUMPHOA WU mony-
NSIPHOW  TPynnoiAi WHTepHaLMOHaNN3MOB.

Lo nATMaecATbIX rofoB WHTEPHALMOHANM3Mbl paccMaTpuMBanvcb B
CBA3M C BOMPOCaMMW 3aMMCTBOBAaHWUS W HE BbIYNIEHANNCL U3 AMAXPOHU-
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yeckoii kateropun. Ha pyb6exe LWeCTMAECATbIX FOAOB HameTu/acs no-
BOPOT BO B3rNsi4aX Ha WHTEpPHaLWOHa/bHble 3HAKM KakK Ha pasHo-
BUAHOCTb 3aMMCTBOBAHMWI (4alle BCEro 3aMMCTBOBAaHHON fIEKCUKU),
npuBeAWNiA K MX pasfeneHnto W faxe NpoOTMBOMOCTaBieHU0. Cnoxu-
NUCb ABa HanpaBfieHWs B U3YYeHUW WHTEpPHaLMOHANIU3MOB, KpailHue
nofca  KOTOpbIX  MpeAcTaB/ieHbl, C OAHOW  CTOPOHbI, paboTamu
M. M. Makosckoro, 0. C. CopokuHa, W. B. ApHonbg v MH. gp., a
c apyroin —P. A. bypgaroa, KO. A BbenbunmkoBa, B. B. AKyneHKo u
4p. TepBble He BLIAENAT WMHTEPHALMOHANM3Mbl M3 Kpyra 3aMmcTBO-
BaHWM®. BTOpble BbLICTYNalOT MNPOTMB OTOXAECTBEHUSA 3TUX KaTe-
ropm8|7| 7. CyWecTBYOT U MeHee OMpejefieHHbIe, MPOMEXYTOUHbIE MO3U-
umuns.

- 3HauUTeNIbHbIM BK/1a0M B pa3BUTME TEOPUWU UHTepHAaLMOHanM3auui
N cBoeobpa3HbIM WTOFOM MccnefoBaHWA B 3TOW o06nactm  sBMNach
MoHorpagua B. B. AKyneHko9. ABTOp paccmaTpuBaemoii  paboThbl

[ BblgenseT WHTEPHALMOHaNLHOCTL Kak 0Ccob0e fAB/eHWE Cpeau pasHo-
06pasHbIX TMNOB U (hopM O6LIHOCTU B A3bIKax, KoTopas nposiBasercs

P B cxoacTBe cofepXaHus W BblpaxkeHus. B. B. AKyneHKO BblaenseT

| ceMb TUNOB WHTEPHALMOHA/IbLHON O0O6LLHOCTMW. NEKCUYECKNX 3HAKOB:

J MeXAyHapofHble NeKCUMYeCKue U AepuBaLUOHHbIE MOP(EMbI U OCHOBbI,
WHTEPHALMOHaNbHbIE CNOBM, MeXAyHapofHble (OHeTUYecKkue, cno-
BOOOpa3oBaTe/ibHble, CEMaHTMYeCKMe W (pa3eosiornyeckme aHanoru.
B TepmuHax Teopun [BYS3blUMS OHW MNepefaloTcsi KakK OMOJSIOTUYHbIe
nonmmopdembl, NOAWUAEKCEMbI U MNOAUGPaA3EMBI.

[aHHbI aBTOp YKasblBaeT, 4YTO «...KAYeCTBO WHTepHaLWMOHaib-
HOCTU — SIB/IeHWe OTHOCUTENbHOE W O0OBLEKTMBHOE: OHO NpOosBAAeTCA
B 06enMx CTOpPOHaxX JIeKCUYECKUX 3HAKOB: BO-MEPBbIX, B CXOACTBE
3HauYeHNA pa3HOA3bIYHLIX 3HAKOB W, BO-BTOPbIX, B CXOACTBE WX BHeELU-
HMX MPWU3HAKOB (3BYYaHWA W/MAM HanucaHWin U/Mnm MOTMBMPOBOK)» M.
Kak 3To BMAHO, NoHATME (OpMbl (BHELUHME MNPWU3HAKWM) TpakTyeTcs

\' wwupoko. OHO oxBaTblBaeT He TONbKO 3By4YaHMe U rpaduyeckyto obo-

1 04Ky, HO TakXe MOTUBUPOBKY.

1 B paccmaTpuBaemMoil paboTe 060CHOBbIBAOTCS TpW BMAa MOTUBU-
poBKM cnoB: 1) ¢oHeTMyeckass (CBA3b 3BYyYaHWS CO 3HAYEHUEM),
2) Mopgonornyeckas (cnoBoobpaszoBaTefibHasg CTPYKTypa CAOXHbIX W
NPON3BOAHbIX CNOB), 3) ceMaHTU4yeckas (MEePEeHOCHOCTb 3HAYeHus).

MOTMBMPOBKA J/1EKCMKANN30BaHHbIX C/IOBOCOYETAHWNI BblpaXKaeTcs
B /IEKCUYECKOM 3HAQYeHWW KOHCTWUTY3HTOB M B rpaMMaTU4YecKoin topme
cnosocovetaHus. Mpu aTOM NOAYEPKMBAETCHA, UTO pedb UAeT O MOTU-
BMPOBAHHOCTM C MO3WULMWA CUHXPOHUW, & HE O BCKPbITUM 3TUMOMOrU-
YeCKOW CTPYKTypbl. TakuMm 06pa3oM, «...BO3MOXHbl MO/INIEKCEMbI U
nonngpasemMbl CO CXOAHOW [0 CTENEHU OTOXAECTBMEHUS MOTUBUPOB-
KOW, y3HaBaeMble B COMOCTaB/IAEMbIX HA3blKax faXe B Clyyae pac-
XOX/IEHUA B UMX peanbHOM 3ByYaHUU»1Ll

CTeneHb WHTEpHaLMOHANLHOCTU OMNPefenseTcs YUCAOM CXOLHbIX
acnektoB. CoBMafeHWe 3Ha4YeHWA B Pa3HOA3bIYHLIX 31eMeHTax KOH-
cTaTMpyeTcs Kak Heob6Xx04uMmOe YCfoBue AAS NPU3HaHWSA KX COOTBET-
CTBYHOLWMMY ApYr Apyry. bonbluas cTeneHb CXOACTBa HabnogaeTcs y
MopdgeM, OCHOB U CNOB, COBMajatolMX MO 3BYYaHWIO W rpatimyeckomn
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o6onoyke. Kak cnpaBeg/MBo oTMevaeTcs B paboTe, 3neMeHTbl, 06na-
fawouime ykKasaHHbIM CXOACTBOM, MOrYT 6blTb WUAEHTUPULUPOBAHbI
Jaxe Hecrneuuanuctamu. MONYyTHO OTMETUM, YTO 3HAYUTE/NILHO C/0OXK-
Hee OblBaeT WAEHTU(MLMPOBaTL (paseonormyeckme WHTepHaLMOHa-
NN3Mbl, OCHOBaHHbIE TOMIbKO Ha OOLUHOCTU 3HAaYeHUs U MOTUBUPOBKMU.
Takas onepauus 4yacto TpebyeT cneumanbHON A3bIKOBOW MOArOTOBKM.

B. B. AKyNeHKO OTHOCMT WHTEepPHALUMOHaIM3Mbl K MeXbS3blKOBOW
KaTeropmm CUHXPOHWUW, BbISBASAEMON MNyTeM MPUMEHEHUS He TUMNONOo-
rMYecKoro, a apeasibHOro U CUHXPOHHO-COMOCTaBMTENIBHOIO MeTOZ0B,
T. €. He Ha abCTPaKTHOM YpOBHe, a Ha YPOBHE HOPMbI.

Mo koHuenuuwn B. B. AKyfneHKo, nNOsBNEHME B A3blKE WHTepHa-
LMOHANN3MOB AMaXPOHUYECKU OOBACHAETCA Pas/IMYHbIMU NPUUUHAMU
M HA B KOEM Cflyyae He CBOAMTCH TONbKO K pesy/nbTaraMm MpoLeccoB
3anmcTBOBaHMA 12 C gpyroli CTOPOHbI, NOAYEPKMBAETCA, UTO He toboe
3aMMCTBOBaHWe TMPUBOLAUT K BO3HWKHOBEHWUIO WHTEPHALMOHA/bHbIX
3HAKOB.

CnepyeT BCe >Xe KOHCTaTMpOBAaTb, YTO pacCMaTpuvBaeMble AAHHbIM
aBTOPOM [MaxpOHWYECKME TMPOLECChl WHTEpHauMoHanu3aumMmM cnosap-
HOro cocTaBa fi3blka B CBOEl OCHOBHOM Macce TaK WM WHave, B KO-
HeYHOM CyeTe WIM C CaMOro Havana, CBfA3aHbl C 3aMMCTBOBAHVEM
(MCKNoYeHMe COCTABNAIOT Takue fAB/IEHWS, KaK CXOACTBO 3BYKOMNOA-
pakaHusa, QoHeTMYeckass  YHUBEPCASIbHOCTb  HEKOTOPbIX  AETCKUX
CNOB), a TOYHee MNPeLCTaBAAT COOON pasnuuHble POPMbI A3bIKOBOM
MuUrpaLmuM, He BCe W3 KOTOPbIX, 04eBUAHO, npusHawTca B. B. Aky-
NeHKO CO6CTBEHHO 3aMMCTBOBAHMEM (HanpuMep, pasNuyHble T*Tbl
KanbKUpoBaHusa, (HOHETUYECKOe 3auMCTBOBaHWE, COBOKYMHOe MNposiB-
NeHWe OnocpesoBaHHbIX MUTPALMOHHBIX MPOLECCOB U Ap.).

3aberaa Bnepef, OTMeTUM OO/MbLUYIO PONb HE3aBUCUMOrO Pa3BUTUA
napannennsMa B WHTEPHALMOHAIM3aLUN PPa3eosiormyeckoro, Hexenu
NEeKCMYecKoro cocrtaea f3blka. MHoOroo6pasme u nepenneTeHue npouec-
COB HE3aBUCUMOr0 CTAHOB/IEHUS CXOAHBLIX WM B/IN3KUX B CTPYKTYPHO-
TUNONOTMYECKOM OTHOLUEHUW (hpa3eonornyeckux eguHuy  (PE) B
COBOKYMHOCTU C pa3fiMyHbIMKU (hopMaMu (hpa3eosiornyeckon murpaumm
APKO [EMOHCTPUPYIOT CNOXHOCTb KOHBEPreHTHOro pas3BuTUS (pas3eo-
norum.

Mpn HamMuMu CONMAHOK WUCTOPUN W3YYEHUS| WHTepPHALMOHANbHOM
NeKCUKU BompocaM  ()pa3ennorMyeckoin  MHTepHaUWOHanM3aumm He
YAEeNseTca LO/MKHOTo BHUMaHus. B paboTax B. B. AKyneHko, Kak u
B MCCNef0BaHUAX OONMbLWIMHCTBA APYrMX NWMHIBUCTOB, 3aHMMAOLLINXCS
NHTEpHauMoHanm3Mamu, npobnemamy (paseonornn, BOMPOCbl paseo-
NOTNYECKON MHTepHaLWoHanM3auum paccmMaTpuBaloTCA 3MU30AUYECKN,
a (aKkTMYecKMin maTepuan 3TOW  KaTeropMm WHTEpPHALMOHA/IM3MOB
NpakTUyeckn OTCYTCTBYeT. Halim matepuanbl MOKasbiBalOT, UTO Bbl-
BOAbI, CNpaBeA/MBble AN WHTEPHALUMOHaNbHON NEKCUKMW, AaneKo He
BCerga MoryT ObiTb paBHOMPaBHO pacnpocTpaHeHbl Ha (paseoniornye-
CKue (hakTbl. Tak, 4acTO HabnoJaemble NPU NEKCUYECKOW WHTEpHa-

5



UMoHaNM3aLmMmM Mo JSIMHUU 3aMMCTBOBAaHUSA ABMEHUA  MOJIUTEeHe3unca,
MHOXECTBEHHOCTN 3TUMONOIMYECKUX W WCTOPUYECKMUX WCTOUHUKOB U
3TUMOJIOTMYECKOro MaTepuana 3HauYnTe/lbHO MeHbLUe XapaKTepHbl Afif
(bpaseosiormn. 34ecb pedb MOXET WATUM  CKOpee O MNPUYacTHOCTU
A3blka-nocpegHnka K ob6pasoBaHnio @PE M 0 COOTHOLIEHUWN MOTEH-
LUMabHbIX W peasibHbIX 3TUMOIOTMYECKUX WCTOYHWUKOB. HA3bIK-MOCPeS-
HWK MOXEeT fIBUTbCA OT4yacTW co3fatenem Tol unu uHoli ®E, ecnu B
HeM npoucxoauT (opMmMpoBaHME 060pOTa KakK TAaKOBOINO Ha OCHOBe
3aMMCTBOBaHMA MpefCcTaBleHnid, 06pa3oB M T. N., BepbanbHOe BbIpa-
YKEeHMEe KOTOpbIX He MOXeT OblTb NPU3HaHO Kak cob6CcTBeHHO PE, Xx0TH
M OTMEYEeHHOe MPU3HAKOM  HEOAHOKPAaTHOM  BOCNPOU3BOAMMOCTU B
A3blKe Hapofa, MepBOHaYasibHbIM AOCTOAHWEM  KOTOPOro  SIBNSAETCH
npexae BCero cofepxaHue 3toro gpaseonormsma. B kauvectBe npu-
Mepa NpuBEAEM Mapanfienn: pyc. «rnac Hapoga, rnac 60Xun» —
6oNr. «rnac HapofeH, rnac 60xu» —aHrn. the voice of the people
is the voice of God — tp. la voix du peuple est la voix de Dieu n
T. 4. E. . TumoOLleHKO OTMeyvaeT: «3apojbill MOCNOBULbI HAXOAUTCS
yxe y [omepa, KOTOpbIAi MPOUCXOXAEHWE HAPOLHOW MOMBbI MpUNU-
cbiBaeT 3eBcy...» 13
Cp. oTpbiBOK U3 «Opnccens»:

...Xouy, 1 CnapTy u Tlunoc mnecyaHbll MOCeTUTb, 4YTO6 MpoBedath,
EcTb 1 TaMm cCnyxu Kakue O MWNOM OTUe U Kakad B nogax monsa
Npo Hero, Wnb yCcnblWaTb 0 HeM npopuuaHbe Occbl, BCerga rnoBTOPstO-
wen nogam 3eeecoBo cnoBo (omep, Opucces, Il, 213—217. lMepes.
B. A )KykoBckoro).

B3rnag Ha MONBY Kak Ha ronoc 6ora BcTpeyaetcs Yy [ecuopa
(Opp. 763), Cookna (Oed. R. 42). OAHaKO AaHHas MbIC/b B 3TUX
NPOU3BELEHNAX HE MOyYuna NoCTOAHHYIO BepbanbHyto dopmy. Ldanee
E. . TumoweHKo nuweT: «YTo KacaeTcsd NaTUHCKOW CeHTeHUUn —
vox populi, vox Dei, nocnyxwuBLieli OpUrnMHanoM Halleidi noroBopKMu,
TO XOTS OHa, 6e3 COMHEHWS, W BO3HWKNA W3 KMacCMyecKUx npencras-
NeHW A 0 MONBE, HO caMa He MPUHALNEXWUT aHTUYHOW [ApeBHOCTU» X
Takum 06pa3om, B JaHHOM c/lyvyae KONMpPOBKa (hopmMasibHOro nocTpoe-
HWS — NpsSMOe  3aMMCTBOBaHWe W3  NAaTUHCKOro, a CofepXaHne —
OMOCpeACTBOBAaHHOE 3aMMCTBOBAHWE W3 TPEYECKOro 4epes NaTUHCKWA,
nofiyumsllee TONbKO B MOC/MeAHeEM MakCuMManbHoe o6o06uieHne. To ke
camoe cnpasej/iMBO MO OTHOWeHW0 K ®E apyrux £3blKOB AaHHOro
paja.

CocyllecTBoBaHWe mnapanfenbHblX WHOA3bIYHLIX (QOPM B  OLHOM
M TOM >Xe f3blKe, BOCXOAALMX K 00LleMy 3TUMONOrMYECKOMY WCTOY-
HWUKY, Habngaetca KpaillHe pefgko. Hanpumep, ynotpebneHue B
PYCCKOM fi3blKe WUTanbfHCKOro BblpaxeHus veder Napoli e poi mori
c natuHckoro videre Napoli et Morils n ¢paHuysckoro o6opoTa
voir Naples et mourir yepe3 MTaNbAHCKWIA C TOr0 >Xe 3TUMONOrnye-
CKOIF0 WCTOYHMKA.

PerynfpHocTb €eAUHWYHBLIX WUCTOPUYECKUX W 3ITUMOSIOTUYECKUX WC-
TOYHMKOB MNOATBEPXKAAETCA W3YUYEHMEM KOHKPETHbIX MEXbA3bIKOBbIX
OTHOLWIEHWI A W AaHHbIMM cnoBapeinls
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[anee, ob6paweHne K 3TUMONOTMK (HPa3eonorMyecknx eauHuL,
KakK npaBuio, He BeAeT K NIOXHbIM CUHXPOHWYECKUM CBA3SM, Hepenko
HabnogaemMbiM B 3TOM C/y4yae Ha NEeKCUYeCKOM YpOBHe (gna 3Tu-
MOMIOrMYecKn cBAi3aHHbIX ®E MeHee xapakTepHa MofnHas yTparta na-
pannenniama).

VHTepHaunoHanbHas nekcuka no CPpaBHEHWK0 C MHTepHaLMOHabHOW
(hpaszeonormein xapakTepusyetcsa HecpaBHeHHO 60fiee 4acTbiIM COBMa-
JOEeHVEM TakKMX BHELUHMX MPU3HAKOB, KaK 3ByYaHWE U HaHWCaHWe, 4To
Ha (hpa3eonornM4yeckoOM YpOBHE pPerynspHo Habnwopaetca nuwb y OE,
3aMMCTBOBAHHbIX B WX UCKOHHON (hopMe, 1y (Ppa3eonormyeckmx UHTep-
HaunoHannamos (®W) c o06s3aTeflbHbIM YacTUYHLIM MaTepuanbHbIM
TOXAECTBOM. MeXbA3blKOBble (paseonornyeckne napannenm (®r)
C [0CTaTOYHO BbLICOKOM CTeneHbld MOAHOrO (HEOAHOPOAHOTO)
MaTepuanbHOro CXOACTBa, HE MpUHAaAexalme WCKIYUTENbHO K
yKasaHHbIM rpynnam, peaku: pyc. «KOAOCC POAOCCKUIA» — aHrf. COo-
lossus of Rhodes — ¢p. cofosse de Rhodes u 1. 4

N3 Bcero 3TOro CTaHOBMTCA HECOMHEHHbIM TOT (DaKT, 4YTO WUHTEp-
HauMOHanbHble CNoBa, B CBOE 06Leli macce, 06nagaloT 60nbLUel
CTEMEeHbID CXO[ACTBA, YeM WHTepHauuoHanbHble ®E, a cnefoBatesibHo,
XapakTepm3yoTca 60MbLIe NerkocTbio y3HaBaHuA. Bce aTo gaeT BO3-
MOXHOCTb TFOBOPUTb O HEOBXOAMMOCTU AUt depeHUUPOBaHHOrO noj-
X04a K BbILENEHUIO U U3YYEHUIO JIeKCUYECKUX U (PPa3eonornyeckumx
MHTEPHALMOHaTN3MOB.

MHOroumncneHHble 3NM304MYECKNEe BbICKA3biBaHUA 00 WHTepHaLmo-
HanbHOM (hpaseonorunl/ He ABAAKOTCA pPe3ynbTaTOM  CheunabHbIX
nuccnefoBaHuii M MO3TOMY, KakK MpaBWo, OKa3blBAKOTCA CYyObEKTUB-
HbiIMW. Hepeako CyObEKTMBM3M YCYrybnsercs pacCMOTPEHMEM WHTep-
HauMoHanbHOW (pasecnorMm c no3vuUMM OLHOr0 fA3blKa, 4TO BOOOLLE
NPOTUBOPEUUT CMbICAY WHTEPHALUOHANLHOTO [8.

O6bIYHO K UHTEpHaLMOHanbHOM (hpaseonorun oTHocaT ®E, B ocHoBe
KOTOpPbIX 3aK/o4eHbl 06pasbl, B3ATble U3 TPEYECKOl M PUMCKOA MnGo-
noruu, ucTopum, nutepatypbl, ®E 6MOMENCKOr0 NPOUCXOXAEHMS, Tak
Ha3blBaeMble KpblaaTble CAOBa, MNPOTMBOMOCTaBAAA WM (dpas3eosnoru-
YECKYyl0 OOLHOCTb KaK pe3ynbTar AeWCTBUA (PaKTOPOB .MHOTO MOPsLKa,
HanpvMep, fA3bIKOBOTO POACTBa, 00Mee MO3AHMX KY/bTYPHO-UCTOPU-
YeCKMX CBA3ei, He TOBOPS YXe O He3aBUCMMOM pa3BUTUU (hpa3eono-
rmyeckoro napannennsma 19

XOTS OTHOLUEHWE MHOrMX cneunannucToB K ®E, yHKUNOHUPYOLWUM
B MX WHOA3LIYHON (hopMe, NPOAOAXKAET OCTaBaTbCA B 3HAYMTE/ILHOW
CTEMEHN HACTOPOXXEHHbLIM WX OTpULATENbHbIM, BCE >Xe He TOJIbKO
NVHTBUCTBI, MPU3HAKOLWME UX 32KOHHbIM AOCTOSAAHWEM  3aMMCTBYHOLLMX
A3bIKOB, HO M WX OMMOHEHTbl KOHCTATUPYKOT MPUHAANEXHOCTb 60/bLUO-
ro ymcna nogoGHbIX 06pa3oBaHWiA K MHTepHauMoHanbHoMy toHay 20,
HekoTopble Apyrve AMHIBUCTbI OTHOCAT K DU Takxe Kanbku U nony-
KaNbKW, YKOPEHUMBLUMECS B psfe €BPONeiickMx N3blkoB 2L B peakux
CNyyasx OTMEYaeTCsd WHTepHaUMOHa/bHbIA CcTaTyCc (hpa3ecnornyeckmnx

napannienei, BOSHUKLUUX MOf AeACTBMEM 3KCTPaMHIBUCTUYECKUX YHU-
Bepcanuii 2



CneuunanbHble paboTbl, MOCBALEHHbIE MHTEPHALWOHANLHOW (hpa3eo-
norun, eAvHNYHbIZL UMEKOT YacTHbLIA XapakTep, ¥ 3a PeakuM WUCKA0-
yeHMeM 24, BbINOSIHEHbI B pyC/lie TEOPUU NIEKCUYECKON WHTepHaLuoHanu-
3aumm  6e3 ydyeta creynukm obbekTa uccnefoBaHuAaAs

Hanb6onee cylecTBeHHbIMU B 3TOW 061aCcTW ABAAOTCA UCCEL0BaHNA
C. b. bepnn3oH2. [aHHbIn aBTOP MpPaBOMEPHO BbIAENSET Hapsgy C
TPaAMLUMOHHO OTMedaeMbiMW rpynnamu ®W pag nogrpynn camocTos-
Te/lbHO BO3HMKLIUX Napanneneli. OfHako NpyM 3TOM B HEKOTOPbLIX CAy-
YyasaxX TreHeTUYeCKUid acnekT  WHTEpPHALMOHanM3auuy  CMeLLIMBAEeTCH
C BOMPOCOM O c(hepe MepBOHavanbHOro ynotpebneHns ®E 27. Packpbl-
Basi, HACKONbKO 3TO MO3BO/IAIOT paMKU cTaTeil, HEKOTopble 0CO6EHHOCTM
BblAeNIAEeMbIX TPYNMn WHTEPHALMOHAIN3MOB, pacCMaTpuUBaemblil aBTop,
0AHaKo, NuWb KoHcTaTupyeT ‘TlpusHaHMe HE3ABUCUMO BO3HUKLLNX
napanneneil UHTepHaLMOHaNbHbLIMW, He BCKpbIBas Mpoueccbl Mx o0bpa*
30BaHMA K nopoxgarouwme haktopbl. Heobxogmmo Boo6LLE aKLeHTa™
poBaTb BHUMaHMEe Ha HeJOCTATOYHOW W3YYEHHOCTM 3TON  CTOPOHBI
[ena Ha COBPeMEHHOM 3Tane pa3BuTUA (¢paseonorun. OCTaHOBUMCS
Ha 9Tom 6o0nee nogpo6Ho.

Bonblwune ycnexu, AOCTUIHYTbIE B 061acTK (hpa3eonormyeckoin Hay-
KW, CTAHOBMIEHWE HOBLIX ACMEKTOB, HaMpaBfeHWIA AaeT BO3MOXHOCTb
Bce 60nee BCECTOPOHHe M3yyaTb (ppa3eonornyeckue ¢aktbl. BmecTe
C Tem HabnwojaeTca HeoAMHaKOBOe, HepaBHOMEPHOE pa3BUTUE [axe
TECHO CBfI3aHHbIX MeXAy C060i/ HampaBfeHWid. Tak, ecM COBCTBEHHO
CPaBHUTENbHO-CONOCTaBUTE/bHbIE LUTYAMU 3aHUMaKT OAHO W3 LEeH-
Tpa/ibHbIX MecT B 06Liem Koprnyce (hpa3eonormyeckux WUCCef0BaHuiM,
TO CTPYKTYPHO-TUMONIOTMYECKNIA NOAXO4, Ha Heo6X0AUMOCTb pasBUTKSA
KOTOPOro yKasbiBanu elle B LIECTUAECATbIX rofax M3BeCTHble COBETCKUE
NUHrBUCTLI J1. W. PoiizeH3oH n HO. HO. ABannaHu, BMepBble CUCTEMHO
060CHOBAB €ro B cTaTbe28 CTaBlUeil (haKTUYECKU NpPOorpaMmHoOli, ocTa-
eTCA BCe elle Ha Haya/ibHOM 3Tane CTaHOBJIEHUA.

AKTYanbHOCTb pa3paboTKM CTPYKTYPHO-TUMONOrMYECKOro noaxoja
K M3yyYeHU0 (hpa3eosormyecknux matepuanos 29, BaXXHOCTb PacKpbITUSA
MeXaHU3MOB (HOPMUPOBAHUA 6NU3KMUX B CTPYKTYPHO-TUMOSIONMYECKOM
OTHOWeHMn ®E B pasHbiX A3blkax3) nofgyepkumsanucb nodxe. OfHAKO
B HacTosllee Bpems CneuuanucTbl Yalle BCEro OrpaHU4YMBalOTCA
YacTHbIM aHa/sn30M, (hparMeHTapHbIMU 3KCKYpPCaMM Ha Y3KOM Y4yacTke
nccnegoBaHusa. B Hemanoil cTeneHM Takoe MOMOXeHWe Bellel 06b-
ACHSAETCA CNOXHOCTbIO OJHOBPEMEHHOI0 W3YyYeHWUs OO6LUMPHBLIX MaTe-
pvanoB MHOrMX pa3HoobpasHbIX B FEHETUYECKOM W TWUMOAOrMYECKOM
OTHOLLEHNN $A3bIKOB. [locTaTOMHO MOMHOe cobpaHue M U3ydeHue pa-
3e0/10rMYECKMX MaTepuanosB B paccmaTpvBaeMom nnaHedl He TOJMIbKO
B MJiaHeTapHOM MacwiTabe, HO U MNpY OrpaHUYEHUU KPYMHbIMU apea-
namu noj cuny Nullb KOOPAWHWUPOBAHHBLIM YCUAUAM BOMbLUMX Fpymn
nccnefoBaTeneil.

WccnepoBaHMs HeorpaHWYeHHOro reHeTMYeCKMM POACTBOM A3bIKOB
napannenuiama, faxe TemaTU4Yecku onpegeneHHblix rpynn ®E B co-
BOKYMHOCTU C OTPaXaeMbIMW B HUX 3KCTPASIMHIBUCTUUYECKUMI MOMEH-
TaMu, ManouuncneHHblR  Paktopbl, 06ycnaBnuBaroline CTPYKTYPHO-
TMnonoruyeckoe cxofactso ®E, paccmaTpusaloTCcs yalle BCEro nomnyTHO
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B CpaBHUTE/IbHO-COMOCTABUTE/bHbIX WCCNEL0BaHNAX, OCOGEHHO npu
CPaBHEHUW (PPa3eoNornyecknx (akToB POACTBEHHbLIX A3bIKOB, W3y4e-
HUWM Npo6nem MepeBOAMMOCTU MW B CBA3M C OMMUCaAHWEM napanfienmima
B Mpefenax A3blKOBOrO CO3a, a TakXXe Mpu  WM3yYeHUM BOMNPOCOB
KanbKnposaHusa 3

Y3kas, BO MHOMOM MpOTMBOpeuMBas TPaKToBKa PU KakK C TOUKU
3peHnsa 1X reHesnca, Tak M coctaBa npefctasneHa B pa6bote C. I. MaB-
puHa n /1. A. KptoukoBoin34 Cumntas KpUTEPUEM MHTEPHALMOHANBLHOCTHY
®PE cemaHTMYecKyt0 0OLLHOCTb, COBMNafeHWUe CTPYKTYPbl, MUHUMaIbHYIO
NPUHALNEXHOCTb K TPeM, He .BXOAALMM B OAWH TeppuTOpuabHbIii
apean f3blkam, aBTOpbl Kak 6yATO C camMoro Hayana OrpaHu4MBaloT
PN npenMyLLeCTBEHHO (Pa3eosorMyecKMMM  Kanbkamy (410 camo
No cebe y)Ke HEBEPHO), MCK/YAKT KPUTEPMIA BHELUHEro CXOACTBa,
NPUMEHUMBIA, N0 UX MHEHWUIO, NMNLWbL K MHTEpPHaLWOHaNbHON nekcukedp
noYyeMy-TO MpW 3TOM He OMpeaensss CBOE OTHOLIEHWE K MHOFOYUCNEH-
HbIM pasHOBMAHOCTAM @FE, COBMELLAOWMM WHOA3LIYHBIA MaTepuan
C UCKOHHbIM. OJHaKO Ha Mocneaylowmx cTpaHuuax gaHHoW paboTbl Ha-
XOAVMM He COrnacyLeecs C TOMbKO 4TO MPUBEAEHHbIM OnpefeneHnem’
WHTEPHALWOHANLHOTO  YTBEPXAeHME: «3HAaYUTENIbHYK0 4acTb WHTep-
HalMOHaNbHOM (pa3eonorun cocTaBnsoT ®E, ynoTpebnstoumnecs 6e3
nepesofa...»3, 4719 KOTOPbIX, KCTaTW, BHELUHee CXOACTBO fB/AeTCA
OfHUM M3 CaMblX CYLLECTBEHHbIX MPU3HAKOB OTOXAECTB/IEHUS.

B paccmatprBaemoil paboTe HWYEro He roOBOPUTCS 00 WHTEpHa-
LUMoHanu3auum nyTemM He3aBUCUMOro BO3HWKHOBEHMUS CXOLHbIX 06pa-
30BaHU B pasHbIX f3blkax, XOTA B KayecTBe npumepos ®U B psge
cny4vaeB urypupytoT nogobHoro poga 06pa3oBaHMA3l,  KOTOpble,
BEPOSATHO, MPUHMMAlOTCA 3a KafibkKu. Boobuie cBegeHue 06YyCnOBMEH-
HOCTM MEXbsA3bIKOBOM  (hpa3eonornyeckoid  OOLWHOCTM K efUHCTBY
MCTOYHMKA, KOTOPbIA AKOObI caM no cebe CBUAETENLCTBYET 06 WMHTEp-
HaLMOHa/IbHOCTWN, He MOXEeT He BbI3blBaTb 3aKOHHbIX BO3PAXEHWIA.
Befb, B KOHLE KOHLOB, XOTb 3TO M He XapakKTepHO ANna (hpa3eosioruu,
BO3MOXHA yTpaTa KayecTBa WHTepHaLWOHANbHOrO y 3TUMOJIONMYECKU
CBA3aHHbIX ®E.

Henb3a cornacutbca c onpegeneHnem abCONOTHOCTU MEXbA3bIKO-
BOro (Ppas3eosiormyeckoro ToXpgectBa Boobuwle, a TeM 605ee AeMOH-
CTPMPYEMOro TakMMK napannensiMu, Kak pyc. «He BCe TO 30/10TO, 4TO
6nectut» — aHrn. all is not .gold that glitters— p. tout ce qui
brille n’est pas or38 pacxoXaeHUs B CTPYKTYPHOW opraHvsauunu
KOTOpbIX 6pocaloTcA B rnasa nNpu MepBoM MNPUGIMXKEHNUN.

B paccmatpuBaemMoil paboTe npeyBeMYMBAETCA 3HAYMMOCTb Tep-
MUHonormyeckux ®E, KoTopble B [eACTBUTENIbHOCTU COCTABAAIOT He
OCHOBHYIO, KaK YTBEPX[AlT AaHHble aBTOpbl, a ropasfo MeHbLUYIO,
Mo CpaBHEHWIO C HeTepMuHonoruyecknumn ®E, yacTb B 06Lem Koprnyce
>

HecmoTps Ha yKa3aHHble HeJoCTaTKu paboTa MMeeT NONOXUTENbHOe
3HayeHMe C TOYKM 3PEHMS OTAENbHOCTU paccMoTpeHus PN 6e3 cme-
LEHUA WUX C WHTEepPHALMOHA/IbHON NEKCUKONA.

M3yueHune nutepaTtypbl MNOKa3bIBaeT, YTO ONpPefeneHne MHTepHaLmo-
HanbHocTM ®E B nofasnstouliem 6ONbLIMHCTBE CNy4vaeB MNPOUCXOAUT
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Ha OCHOBE WCTOPUKO-3TUMOMIOTMYECKNX (PaKTOB, 3TUMOJIOrO-reHeTnYe-
CKUX accoumaumnii, 0CO3HAHUS MHOSA3BIYHOCT MPOUCXOXAEHWUS AaHHbIX
®E, npu 3TOM (DaKTMYECKM WUMEEeT MeCTO OrpaHu4yeHWe WHTepHaumo-
HanbHOM (hpa3eonorMn Kpyrom (paseonormyecknx 3amMCTBOBaHUN3,
KOTOpble, KCTaTW, TakKXe Janeko HefoCTaTOMHO M3yvaloTca B Moc-
KOCTW WHTepHauuMoHanusauum. B CBA3M C 3TUM COCTaB WHTEpHaLmo-
HanbHOM (hpa3eonorMm HempaBOMEPHO CYXKAeTCsd, U BHe MNOAS 3peHus
OCTalTCA MHOTMEe SABAEHWA W MPOLECChl, aKTWBHO Yy4yacTByoullne B
MEXbSA3bIKOBOM (hpa3eosiornyeckoM COMMKEHUN, XOTS U BbIXOAALLME
3a npefenbl COOCTBEHHO MMWIPALMOHHBIX.

YacTo, 0AHaKo, AaHHbIA Noaxod MNpWHMMaeT  opMy, MO Halleit
TEPMUHOMIOTUN, «TEHETMKO-acCoLMaTUBHOrO»4) OMpefeneHns  UHTep-
HalMOHaNbHOM (hpa3eosiorMn, 4YTo BO3MOXHO /fWWb AN HEKOTOPOii
YyacTu MeXayHapogHbix ®E. TogoO6HbIA MOAXOL  OKa3blBAeTCHA He-
YLOBNETBOPUTENbHBIM faXe ANA OnpefeneHnus WHTEpPHaLMOHaIn3MOoB-
3aMMCTBOBaHWIA MO MPOWCXOXAEHWIO B CAyyae yTpaTbl UMW MpPU3HAKOB
MHOA3LIYHOCTU, T. K. WCKYCCTBEHHO COKpallaeT WHTepHaLNOHaNbHbIRA
(hpazeonornyeckunii Kopmnyc, WTaKk CY6BLEKTMBHO  OrpaHUYMBaEMbI,
COrNaCHO Y3KOIi TPaKTOBKE WHTEpPHaLMOHANLHOTO, KPYroM 3aMmMCcTBO-
BaHMWI, OOLLHOCTHH KaK pe3ynbTaTOM Ky/bTYPHO-UCTOPUYECKMX CBS3EN.
Oco6eHHO 3TO OTHocuTCA K PE, BOCXOAAWMM K 06lemy nuTepaTyp-
HOMY, Ky/IbTYPHO-UCTOPMYECKOMY Hac/leAuo, BO3HWUKLUMM Ha OCHOBE
XYAOXECTBEHHbIX MNPOW3BEAEHWIA, BbICKAa3blBaHWA YYeHbIX, MNOAUTUYE-
CKMX fesTeneid W T. M., 3HAYUTeNbHAs 4YacTb KOTOPbIX, Tepsis CBA3b
CO CBOMMW WUCTOKaMW W WCTOYHUKAMK, He HeceT Ha cebe 0TnevaTok
MPOMCXOXAEHNS.

CnepyeT, 0fHaKo, pa3fnnyaTb, C O4HON CTOPOHLI, BblgensiemMoe 34ech
reHeTMKO-aCCOLMATUBHOE YCTAHOBMIEHWE  WMHTEPHALMOHA/IbHOTO  Kak
OTOX[ECTB/IEHME, OCHOBAHHOE Ha 3HAHWM WCTOPUYECKUX (haKTOB (SB-
NAOWMNXCA NPAKTUYECKN AOCTOSAHWEM CUHXPOHUM), YyCMeX KOTOpOoro,
TakMuM 06pa3oM, 3aBUCUT OT MOMHOTHI 3HAHWIA  OTOXAECTBSIOLLETO,
a C Apyroii — UCTOPMKO-3TUMONOTNYECKNIA N 3TUMOJIONO-FeHETUYECKUIA
NoaXofbl Kak creuuanbHble COMPOBOAMTENbHbIE MPUEMbI, MO3BONSAOLLNE
MaKCUManbHO MOJIHO BbIABASTL 0OBLEKTMBHO cyllecTBytowme U, He-
NoABMacTHble TOMLKO (POPMasibHON WM CEMAHTUYECKON WAEHTU(UKALUN.

YCTaHOBNEHNEe MHTEPHALMOHAaNbHOW (hpa3eonorun n 3afaum
nccnefoBaHNs  (hpa3eosiorMyeckoil MHTepHaLMOoHanM3aLum

NaeHTuhUKaums MHTepHaLMOHaNbHOM (hpaseoniorm ocyLLecTBASA-
eTca  MPEeUMMYLLECTBEHHO B CUHXPOHUM U TONbKO C MEXbA3bIKOBbIX
no3vuWii. Mbl yTBepXAaeM BO3MOXHOCTb MPEMMYLLECTBEHHOIO, a He
NCKMHOUNTENBHOTO CUHXPOHUYECKOTO OTOX/AECTBNEHUS MHTEPHALMOHAb-
HOI (hpaseonoruu 41, yunTbiBasi, HanpuMep, HEBbIBOAUMOCTb 3HaYeHMUiA
®E M3BECTHbIX TPynn M3 3HAYEHWIA WX KOMMOHEHTOB, BO3MOXXHOCTb
NIOXHOTO OTOXAECTBMIEHMS, a TaKXXe HeCnocO6HOCTb OTOXAECTBIEHUS B
psfile Cny4yaeB NpyM OTCYTCTBMM 3HAHWIA ONpefeneHHbIX (akToB M3

10



o6nactu wcTopun, NMTepaTypbl, UCKyccTBa W T. M. KakK [OCTOSHWIA
npeALlecTBYOWNX 3TanoB pasBUTUSA  KY/NbTypbl 06LLECTBa.

Cp., Hanpumep, BO3MOXHOCTb JIOXKHOIO OTOXZAECTBMAeHWUA paH-
uysckoin ®E boite a Pandore —Bop. >Xapr. Kopo6o4yka C BOCKOM,
Ha KOTOPOM JefnatoTca OTmeyaTKy K/del — npu Haamumu (paseo-
normsma boite de Pandore (mud.) B psgy  MUGONOrM3MOB:  pyc.
«SAWmK MaHgopbl» — aHrn. Pandora’s box — wut. il vaso di Pandora
n o ap.

Cp. TakXe HecrnocobHOCTb COOTHECTM aHruickyto @PE an ass
between two bundles of hay, packpbiBatoLLy0 MOTUBUPOBKY-CTUMYN DE
Buridan’s ass, ¢ WMHOS3blYHbIMK OopMamu pyc. <c<>6ypl/l,£l|aHOB ocen» —

6onr. «bypugaHoBo marape» — wBef. Buridans asna u T. 4. B ciyyae
He3HaHWs 3TOro CTUMyfa, 4Y4TO WCK/OYaeT BO3HMKHOBEHME He0bXoau-
MbIX accoLumaunii.

CaM0 MNOHSTUE OTOXAECTBASAEMOCTU MOXET BapbMpOBaTbCA MNpK-
MEHUTEe/NIbHO, Hampumep, K ®E ¢ MHGOPMAUWOHHBIM  KOMMOHEHTOM,
HecyluM onpefenieHHble KyNbTYPHO-UCTOPUUECKUE CBEAEHUs, 3HaHue
KOTOpbIX ABNSETCA KNHOUYOM K pacliMpoBKe BHYTpPeHHen (opmbl, MO-
TUBMpYHOLLEl 3HavyeHne OE.

Cnoco6HOCTb OTOX/ECTB/IEHUA B CUHXPOHWUM OLHUX U TeX Xe A3bl-
KOBbIX (haKTOB HEOAMHAKOBa Y /IOf4EA pasHbIX COUManbHbIX W BO3-
PacTHbIX Fpynmn, 3aBUCUT OT 06LLe06pa3oBaTeNIbHOr0 YPOBHS, cneunanb-
HOCTW, HalMuua WAN OTCYTCTBWUSA OMNPEAENEeHHbIX 3HAHWA B AaHHON
o6bnacty un T. .42 OCHOBHas Macca HOCUTe/ell TOF0 WM UHOTO fA3blKa
CnocobHa MAEHTUPMLMPOBATL NNLWb HEKOTOPYK YacTb WHTEPHALMO-
Ha/M3MOB, OPUEHTMPYSCL HA MEpPBOM 3Tarne onpeAeneHns Ha opMab-
Hble nokasatenu. bonee TOro, pasHble rpynnbl NO4EA MOryT WAEH-
TUPUUMPOBaTL pasHble (haKTbl, BCe M3 KOTOPbIX B [eACTBUTENbHOCTU
ABMAOTCA WHTEepHALMOHaNbHbIMU. W OT 3TOro HeonpegenseMas 4acTb
WHTEPHALWOHA/IM3MOB O0ObEKTUBHO He MEHSET CBOEro, KayecTBa, He
yTpaumBaeT ero.

Ecnn KayecTBO M B LENOM KaTeropusi MHTEpPHaLMOHANbLHOro onpe-
[ensTca C MeXbA3bIKOBLIX MO3ULMIA, TO HECOMHEHHO, YTO U FpaHuULbl
HaLMOHAaNbHOro CTaHOBATCS 6onee 3aMeTHbIMW U OO6BLEKTUBHLIMK NpU
MeXbA3bIKOBOM paccMoTpeHun. OfHaKo B [aHHOM cnyyae 0CO6eH-
HOCTb WMHTEPHALMOHANbHOIO0 MO CPaBHEHWIO C HALMOHaMbHbIM 3aK/H0-
yaeTca B TOM, 4YTO OMpeAefieHHas 4acTb MNOC/MEAHEro He MEHSEeT Wau
MOYTU He MEHAET CBOEro craryca OT MeTofa ero pacCMOTPeHus, B TO
BPeMSi KaK BCe WHTEpPHAaUWOHa/IbHOE OKa3blBaeTCs TaKOBbIM /MLIb C
MEeXbA3bIKOBbIX NO3nuuii.'

NaeHTUUKaumMsa  UHTepHaLWMOHaNbLHON  (bpaseonorun  ABnseTcs
noaTanHoOW npoueaypoii M OCHOBLIBAETCA Ha Y4eTe HeOAMHAKOBOrO
NPOSIBIEHNS M COOTHOLUEHWS CXOACTB M PasNyuii y CyLeCTBYHLLMX
TUNOB MEXbA3bIKOBOW (hpa3eosormyeckoin 06LHOCTHU.

K uucny BHelWwHWX noKasaTefeil WHTepHaLMOHanbHOro B cdepe
(hpaseonorum OTHOCMM COBMAfEeHUe 3BYyYaHUSs, HamucaHws, Jekcude-
CKOTFO HamnofiHeHWsl, CTPYKTypbl. CofepxaTefibHas CTOPOHA WHTepHa-
LUMOHANILHOTO MPOSBAAETCA MNPEeXAe BCEro no JIMHWM COBMajeHus ce-
MaHTUKNW W BHYTPEHHel (HOopMblI.
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BblAeneHHbIA Habop MPU3HAKOB WMAEHTUPUKALUN WHTEPHALMOHASb-
HO (bpa3eonorun SABNSETCA CYMMapHbIM W BapbUpPyeTcs Yy pasHbIX
TMnos ®U.

Hapsgy € AOMWHAHTHbIMW Habopamu NPU3HAKOB WAEHTUPUKALUK,
CBOMCTBEHHbIX Kakgomy Tuny ®PU, HabnogaloTcs BTOPUYHBIE, Xapak-
TepusyloLecs MOHWXEHHOW 4acTOTHOCTbI0. B psagax A3bIKOB, COCTaB-
NAOWKMX  ONpeAenieHHY0  UM30ra0cCy, KakK npaBwuio, BCTpevatoTcs
pasHble Habopbl MNPU3HAKOB OTOXAECTBEHUS.

HmwKHUM npegenom umcna $3bIKOB MpW  YCTaHOBAEHUM  (hakTa
(hpa3eoNornYeckKon WHTEPHALUOHANLHOCTM HaMU MNPU3HAeTCa MWHU-
ManbHas u3orfnocca, npeAcTaBneHHas [BYMS A3blkaMW  HE3aBUCUMMO
OT ux poacTBa W (pacnpocTpaHeHus. /

CTeneHb UHTepHaUMOHaNbLHOro onpefenseTcs Ha OCHOBE KOMWUYECT-
BEHHbIX U Ka4yeCTBEHHbIX MOKa3aTefieli COOTHOCUTE/IbHOCTU COMOCTaB-
NAEMbIX efuHUL,. BbICOKas CTeneHb BHELIHEro CXOACTBA [aneKko He
BCerfga COMPOBOXAAeTCA BbICOKOW CTEMEHbH COAepXXaTeNbHOr0 CXo[-
CTBa, M HaobopoT. B nocnefHemM cnyyae BO3HWKaeT Heo6X0AMMOCTb
BBEAEHUs CreunanbHbIX 3TarnoB 0OHAPYXEeHUs CKPbITbIX WHTepHaLuo-
HafbHbIX XapakTepucTuk. Boobule Hamy BbIAENAOTCA  chefdytowue
3Tanbl MAEHTUMKALMM MHTEpHaLMOHaNbHON (hpa3eonoruu.

1) 3tan QopmanbHOro (BHELHEro) OTOXAecTBAeHUA. WCXO4HbIM
MOMEHTOM OTOXAECTB/IEHNA 0ObIYHO OKa3blBAeTCA Ha/MuuMe BHELUHErO,
3BYKOBOIO W/Mnn rpaMyeckoro CXoAcTBa, a TaKXe CXOACTBO JIeKCU-
YyecKoro HanosHeHus @PE, ycTaHOBNEHME KOTOPbIX MOXHO paccMmaTpu-
BaTb KaK CTyneHWm OAHOro 3atana.

CTpyKTypHasa ©01u30CTb CAYXWUT AOMOSIHUTENbHLIM  (CONPOBOAM-
Te/flbHbIM)  (haKTOPOM OMpejeneHns WHTepHalMoHanbHoro. Hambonee
CYLLECTBEHHYIO PO/ib AaHHbIA (hakTOp uUrpaet npu rpaguyeckort ngaeH-
TUhmKaumu.

2) JTan CemMaHTMYeCcKOro OTOXAecTB/eHMsA. HegocTaTouHOCTb Wn
MOMHOE OTCYTCTBME BHELUHEro COBMafeHMs1 [eNnaeT CEeMaHTUYeCKWid
aHann3 OCHOBHbIM CMOCO6OM OTOXAeCcTBNeHUSA. Hanuume onpeneneH-
HO/ MEXbA3bIKOBOM CEMaHTUYECKOW COOTHOCUTENbHOCTU, accouumpye-
MOV C yCTaHaBNMBaEMbIM BHELLUHWM CXOACTBOM, WUCK/OYAeT valle'Bcero
nocnegyowme cragum uaeHTUGUKaLmm.

3) 3Tan 3TMMOMNOro-reHeTUYECKOro OTOXAECTBEHUS

[aHHbI 3Tan cBfA3aH C MpeAMETHO-N0rMYeCKUM, NIOTUKO-NOHATUI-
HbIM U CeMaHTMYEeCKMM aHanM30M W MO3BOJIAET BCKPbIBATb (JOPMbl He
TONbKO peanbHON, HO W MOTEHUWaNbHON WHTEepPHaUWOHANbHOCTW. [NaB-
Has UeNb paccmaTpuBaemoro 3stana COCTOUT B PAacKpbITUM W COMO-
CTaBfieHUM BHYTPeHHeli ¢opMbl npeanonaraemsix ®Ul.

4) JOTan WCTOPMKO-3TUMONOrMYECKOro, OTOXAECTBAeHUS. McTopu-
KO-3TUMOJNIOTMYECKUIA aHann3 ABNSEeTCA KOHEYHbIM 3TanoMm W npume-
HAeTCA KaK chneuuanbHbli WUHCTPYMEHT AN YCTAHOB/IEHWUS WHTepHa-
LUMOHANBLHOTO MpeXae BCEro B CAy4ae HEBO3MOXHOCTW  BCKPbITUS
BHYTPeHHEl (hopMbl N €8 00BLEKTMBHOW OLEHKM C MO3MLMM CUHXPOHUU
B CWAYy PasHOro poja BHYTPU- M MEXbA3bIKOBOW (hpa3eonormyeckoi
OC/I0XKHEHHOCTH.
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B 3akntouyeHMM MNo3TanmHoOM npoueaypbl naeHTudukauun P onpe-
JenseTca WX CTUAUCTUYECKAs XapaKTepucTuka W OCOGEHHOCTU (YHK-
LMOHNPOBAHNSA, UTO CYLLECTBEHHO YTOYHSAET KayecTBO WMHTepHaLMOHaNb-
HOrO WM MEeCTO WHTepHauMoHaIM3MOB B 00LIel KnacCUPUKaLMoHHON
cUCTeMe TWMOB WHTEPHALMOHANbHOW hpa3eonormu.

Takoli MoAxof AaeT BO3MOXHOCTb BblIBUTb MaKCUManbHbIA Habop
TMnos ®W, B TOM u4ucfe CMeLlaHHble TUMbl.

MonyTHO OTMETMM, YTO faHHas npoueaypa OTOXAECTBEHUSA UHTep-
HauMOHaNbLHOWN (pa3eonoruy nNpu COOTBETCTBYIOLEN ee MoAuUMKaLmu
MOXeT MNOAYYMTb W METOAMYECKYH) HarnpaBfeHHOCTb W NPUMEHATLCS,
B 4YaCTHOCTW, B CamoOCTOATE/NIbHOM paboTe M3yvaloWwmuxX WHOCTPaHHbIE
A3bIKW43  YuuTblBasi, 4YTO WHTEPHALWOHA/bHbIE 3/IEMEHTbI SABAAKOTCA
OfHOW M3 [EeACTBEHHbIX OMOP B O0OYYEHWUM WMHOCTPaHHBIM  S3bIKam
NMocpeAcTBOM CO3HATe/IbHO-CONOCTaBUTENbHOIO MeTofa (06Llen3BecTHO
CTpeMneHne 06y4aloLMXCA OMNepeTbCs Ha MeXbA3bIKOBYH OOLLHOCTL),
npouesypa CamMOCTOATENILHOrO OTOXAECTBMEHUA 6OyfeT crnocobcTBo-
BaTb, C OAHOWN CTOPOHbI, NPEAOTBPALLEHUIO MIOXKHOW, MEXaHW4YeCcKOoi
NaeHTUUKaLMM, a ¢ Apyroii CTOPOHbI, MO3BO/IUT PacLUMPUTL Y U3y4dalo-
WMX WMHOCTPAHHBLIA  A3bIK  3aMac  WUCTUHHBLIX WMHTepHAaLMOHaIN3MOB,
KOTOpble Ierko ycBauBalOTCA Ha OCHOBE pa3HO0OpasHbIX accouuauuii
N MOMOratT OCYLLEeCTB/IEHUIO KOMMYHWKATUBHOIO HaMepeHus.

*
* *

B 6/113KOPOLACTBEHHbLIX fA3blKaX MaTepuasibHoe TOXAECTBO 06blY-
HO COMNPOBOXJAEeTCH BbLICOKON CTEMeHblD TUMONOrMYEeCKOro CXof-
CTBA, 4aCTO OrPaHUYEHHOrO0 TEMW WA WHbLIMU A3bIKAMMW LaHHOW
rpynnsl. EAVMHCTBO MaTepuaNnibHOro TOXAeCcTBa W TWUMOIOrMYECKOro
cxofAcTBa 06ycnaBnuBaeT NerkocTb UAeHTUPUKauum PUN HocuTens-
MU 6NM3KOPOACTBEHHBLIX A3bIKOB: pyc. ,,6enas BopoHa¥*—o6onr. ,,68-
na BpaHa“—cepb.-xopB. ,6ena BpaHa" —udew. hi'la yriina; pyc.
,00pbba He Ha XXMBOT, a Ha cMmepTb" —o6onr. ,6opba Ha >XUBOT
n (unn Ha) cmbpT" —cCepb.-xopB. ,60pba Ha XKMBOT M CMPT“—

yew. boj na zivot a na smrt. TWUNONOTMYECKM CXOAHbLIMW MOTYT
oKasaTbCsl napannenbHble PE A3bIKOB APYrMX POACTBEHHbLIX rpynmn,
OTHOCUTENbHAA NErkocTb (OHOMOPMONOrMYECKOK MAEHTUPUKALUK
KOTOpbIX 0b6ecneymBaeTcs NYlWb B npefenax 3TUX rpynn (cp.,oHa-

npumep: Hem. ein Kampf auf Leben und Tod —wsen, kamp pa llv
och dod c BbllenpuBeAeHHbIMW CnaBsHCKUMMW napannensmu). Mo-
fo6HaA MAeHTUPUKALUA TUMONOTUYECKU OAU3KUX efUHUYHBIX PE
A3bIKOB APYruUX POACTBEHHbIX [pynn 3aTpygHeHa (cp., Hanpumep,
Hem. ein weifter Rabe ¢ BblWwenprBefeHHbIMW CNaBAHCKMMK napan-
nenamu). [faneko He Bcerga napannenMsm npeacTaBfieH BCEMM
A3blKaMy AaHHOW rpymnnsl.

Opyrumy  npumepammn napannenbHbolXx @PE  61M3KOPOACTBEHHbLIX
A3bIKOB, OTOX/ECTB/ISEMbIX Ha OCHOBE CXOACTBA rpafuueckmx u
3BYKOBbIX 060n04eK, aBnAwTCcsA: aHrn. split hairs —Hem. Haare
spalten; aHrn. end in the gutter —HeM. j-d wird in der Gosse enden;
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aHrn. go to bed —Hem. ins Bett gehen; ¢p. falre bourse commune —
ut. far borsa commune; p. corps a corps (06blKH. ynoTp. € .
battre, combattre lutter n T. a.) —unT. combattere a corpo a corpo —
—wucn. luchar cuerpo a cuerpo —pym. a lupta corp la corp; ¢p.
prendre I’air —uT. prendere I’aria; dp. falre I’'amour —uT. far I’amo-
re; p. a corps perdu —wuT. a corpo perduto u T. 4.

OG6bIYHO 4YeM OTJaneHHee OKasblBaeTcs POACTBO COOTHOCUMMbIX
A3bIKOB, TEM MEHee pa3MYMMbIM CTAHOBWUTCS MaTepuasibHOe CXOfA-
cTBo. OfHaKo He Bcerja OblBaeT Tak44 Bbicokas CcTeneHb MaTe-
pUanbHOr0 CXOACTBA KaK pe3ynbTaT $A3bIKOBbIX, KY/bTYPHO-UCTO-
pUYecKUX CcBA3el MOXeT HabnwopaTbcs mexgy PE A3bIKOB, Haxo-
ASALWNXCA B pasHbiX OTHOLIEHMAX POACTBa: pycC. ,MaHHa HebecHas" —
—6onr. ,MaHHa HebecHa" —uewl. nebeska mana —Hem. Manna vom
Himmel —dp. manne celeste —ut. la manna clelo —ucn. el mana
celestial —pym. mana din cer; aHrn. pay one’s debt to (unm the
debt of) nature —Hem. der Natur seinen (unm den) Trlbut entri-

(0]
chten (unmn zollen) —wsea, ge sin tribut at naturen —gp. payer le
trlbut a la nature —wut. pagare 1l trlbuto alia natura —ucn. pagare
el trlbuto a la naturaleza (cp, nat. pagare debltum naturae).

B nofobHbIX cnyyaax Hepesko OTOXAECTBAeHWe B npejenax
6/1M3KOPOLCTBEHHbLIX $3bIKOB 0Ka3blBAaeTCH C/IOXKHEe, YeM B psAfjax
A3bIKOB C OTAaNeHHbIM poacTBoM. Cp., Hanpumep, C O4HOR cTopo-
Hbl, ®E uvewckoro A3bika ¢ ®E pycckoro u 601rapckoro fA3blKoB,
a C [Jpyroi —pomaHo-repMaHckue napannenn: pyc. ,,3anpeTHbIR
nnog" —6onr. ,3abpaHeH nnog" —uyew. zakazane 0vOcCe —aHrn.
forbidden  fruit —Hem. die verbotene Frucht —wset. forbjuden
frukt —wut. frutto prolblto —wucn. fruto prohlbldo —pym. fruct op-
rit. Cp. Takxe ®PE aHrAMickoro u ¢paHLy3cKoro s3bikoB n PE
(hpaHUY3CKOro C napanienamu Apyrux POMaHCKUX A3bIKOB: aHrl.
the massacre of the Innocents —¢p. massacre des Innocents —uT.
la strage degll innocentl —wucn. degollacion de los Inocentes — pym.

talerea pruncilor.

MaTtepuanbHo TOXAeCTBeHHble PE 6/1M3KOPOACTBEHHbLIX A3bIKOB
MOFYT UMETb 3HauyuUTe/lbHble CEMAHTMYECKME pacXOoXAeHus, Hepena-
KO Beaylime K MeXbS3blKOBOW OMOHUMWUW, 4YTO B LENOM HE TO/b-
KO npupaeT TOXAECTBY OMpedefieHHYI0 OTHOCUTENbHOCTb, HO U B
cnyyasx MOMIHOrO HecoBnajeHUs 3HayeHwii E nepeBoguT uMX B
paspsj HeaKBUBANEHTHbIX COOTBETCTBUIA. Cp. 3HAYEHUSA CReayrLnx
nap: uT. battere In breccia — 1) npo6utb Gpewsb; 2) pas3buts (Uam
pasHecTu) B nyx KW npax —p. battre en breche —1) npopBsaTb
no3nuun NPOTUBHMKA; 2) BECTW HacTynjeHue (Ha...), APOCTHO Ha-
nagatb; 3) nogpbiBaTb, pacluaTbiBaTb, MOAKanbiBaTb; WT. prendere
corpo — 1) 3aTBepaeTb; 2) ocyuiectBuTbcs ® ¢p. prendre corps —
0(hOPMUTLCA; CTaTb YETKUM, SiICHbIM; UT. prendere la mano — 1) no-
HecTu (0 nowagn); 2) oTbuTbCAa OT pyk="=¢p. prendre la main—
1) KapT, NoNyuYUTb MEPBbIA XO0f4; NONY4YUTb MEPBYK chadvy, HayaTb
urpy; 2) KapTt, CHATb Konofy; 3) top. Noay4uTb cornacue porosa-
puBaloLLMXCA CTOPOH; uT. far breccia — npousBecTn BneyvaTneHwue;



y6eanTb =£ p. faire breche —npobuTb 6Gpewb B 4YeMm.-.; HAHECTM
YPOH W MH. Ap.

AHanornyHblMm 06pa3om O06CTOUT feNno npu OTOXAECTBAEHUU
NHTEpPHaUMOHAaNbHON  ()pa3eonornn,  XapakTepusylowencs  nullb
CTPYKTYPHO-TUMNONIOTUYECKUM CXOLCTBOM.

N3BecTHasa cTeneHb 06WHOCTU KynbTypHOro cyb6crtpaTa, couu-
aNbHbIX OTHOLUEHWUIA, NCTOPUYECKOTO pPa3BMTUS B LLE/IOM, XapaKTepHas
NS HOCUTenei eBpOMNemckux, 0COGEHHO TepMaHCKMX, PO'MAHCKMX W
CNaBSHCKMX $3bIKOB, OMpejensieT BbICOKYH) CTEMeHb WX KOHBEp-
reHuMn, HeOoAHOKPaTHO OTMeyYaeMyl JIMHTBMCTaMuds HeKOTOopble
M3 KOTOpPbIX YycMmaTpuBalT ee 00YCNOBNEHHOCTb [a e B CyLliecT-
BOBaHUW onpefeneHHOro 06Liero TMna eBpOonencKoro MbineHna46.

Hapagy ¢ HabniogaemMoil NpUHUUNWANBHON 3aKOHOMEPHON 3aBu-
CUMOCTbI CTemneHW WHTEepHaLMOHalbHOCTM B 06nacTu hpaseonornu
A3bIKOB €BPOMNeNiCcKo-aMepuKaHCKOro apeana Kak B KOMMYECTBEHHOM,
TaK W KauyeCTBEHHOM OTHOLUEHUM OT TEeppuUTOPUaNbHOro, Kyib-
TYPHO-UCTOPUYECKOTO (PAKTOPOB, FEHETUYECKOro pPOACTBA A3bIKOB,
a TakXXe B3aMMOAEWCTBMA [aHHbIX (AKTOPOB, HaMu OTMevarTcs
YacTHble KOHBEPreHTHble ,BCMLIWKKA", o06pasylolme yalle BCEFO
MUHVMMa/bHbIE M30r/10CChl, MPUYUHBI BO3HWKHOBEHWUS KOTOPbLIX fane-
KO He BCerjga fiCHbl.

bBonee TOro, Hawu wmartepuansl CBUAETENLCTBYHOT O BO3MOXHO-
CTM aCMMMETPUYHOTO COOTHOLLEHUS IMHTBUCTUYECKMUX U 3KCTPAINHT -
BMCTUYECKUX (DAKTOPOB MEXbSA3bIKOBOr0 napannenuMsma. Tak, cne-
UNUYECKMA KYNbTYPHbIA Cy6CcTpaT MOXET CTUMY/MPOBaTh PasBuUTUE
MHTEepHaLMOHanbHOW hpaseonorum.

B kauyecTtBe npumepoB ®E, xapakTepusyrowmxca 3aKOHOMEpPHbIM
CXOLCTBOM JIEKCMYECKOr0 cocTaBa, Ppa3eosiornyeckoro obpasa, Mo-
ryT CNyXuTb crefytlolwne napannenu: 6onr. ,npbckam ce (Wnm ny-

Kam ce) oT cpam“—pyM. a-i crapa obrazul de rusine; Hem. (j-m)

einen Knuppel zwischen die Beine werfen —uew. hdzet klacky pod
nohy; Hem. in anderen Umstanden sein —wu4ew. v jnem stavy; aHrn.
be pressed for money —p. etre presse d’argent; aHrn. crush in
the egg —p. ecraser dans l’oeuf; aHrn. before the ink is dry—
thp. I’encre n’avalt pas seche...; aHrn. beat smb black and blue —
HeM. (j-n) braun und blau schlagen; aHrn. wear the breeches — Hewm.
die Hosen anhaben; aHrn. hit the nail on the head —Hem. den

0]
Nagel auf den Kopf treffen — wBeg, traffa huvudet pa spiken; aHrn.
nails in mourning —dp. avoir les ongles en deuil (uam en demi-
deuil —wuT. unghie listate a lutto (uam bruno); aHrn. to be short
of money —¢p. etre a court d’argent —wut. esser corto a denari;
t®p. hausser (nnu lever) la coude —urt. alzare il gomito —wucn. em-

pinar el codo; ¢p. coup de main —wut. coplo di mano —wucn. golpe
de mano un MH. gp. (puc. 1).

NCTOPUKO-3TUMONOrUYECKMUIA U 3TUMOOFO-TeHeTUYECKUA aHanms
MokasblBaeT, YTO B OfHY M Ty >Xe M30r10CCY MOTYT BK/IHOYATbCS
KaK He3aBMCMMO BO3HMKWME 06pa3oBaHMs, TaK W 3aMMCTBOBAHUS.
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Puc. 1. CxemaTmuyeckoe n3obpaxeHue oblieapeanbHOM,

cybapeanbHOro W OrpaHWYEHHOro  PeryaspHoOro un3o-

rneccupoBaHua WHTepHaLMOHanbHOW qpaseonorum, uc-
cneflyeMbiX A3blKOB.

Cp., Hanpumep, pad, B KOTOPOM KaJbKUPOBaHHON (hopmoi sBNseT-
cs ®E aHramiickoro asbika: aHrn. white night ¢ dp. nuit blanche —
nt. notte bianca —cep6.-xopB. ,6ene Holw"“.

Bo MHOrmMx cnyyaax Mexbs3blKOBble 3TUMONOr0-reHeTnuyeckue
OTHOLUEHNS He NpPeACTaBAAKTCA AOCTATOYHO fACHbIMU. Cp., Hanpu-
bnep\./ Cﬂ&,ﬂ,\)//lOLLl,l/lVI pag: pyc. ,Mexay uetblpex rnas“—vuew. mezl

ctryrma ocinia —HeM. unter vier Augen —@p. entre quatre yeux —
pym. Intre patru ochi.

OTpaenbHble 3BeHbA (hPa3eonornyeckmx Lened Moryt 6biTb npef-
CTaBfieHbl PasHOTUMHbLIMW WHTEpPHaLMOHaNM3MaMu, Hanpumep: naT.
vox popull B aHrAMACKOM K pyccKom fA3blkax — HeM. die Stimme
die Volkes —wut. voce pu'olica u 1. g.; advrn. put on the buskin
(vnm  buskins) —@p. chausser le cothurne —wut. calzare il co-
turno n 1. g.

MpuMepaMun BbllleyKa3aHHbIX KOHBEPreHTHbIX ,,BCMbIeEK", obpa-
3YIOLWNX YaCTHble MWHWUMaNIbHblE W30rA0CChl, MOTFYT CAYXWUTb Ccle-
aywouwme napannenn: Hem. aufgewarmter Kohl —wut. cavolo riscaldato;
6onr. ,HowTa Ha AeH npaBs"—Hem. die Nacht zum Tage machen;
ut. avere le mani in pasta —axrn. have a finger in the pie n gp.

CnepyeT MNOAYEPKHYTb, YTO OCOOEHHOCTb [aHHbIX fBMAEHWIA 3aK-
NOYAETCA He CTONbKO B OFPaHMYEHHOCTU A3bIKOBbIX PpPsAfoB (pAagbl
MOryT 6bITb He TO/NbKO MNpejesbHO MajbiMu), XOTS M 3TO 06CTOA-
TeNbCTBO BeCbMa CYLECTBEHHO, CKONbKO B MX A3bIKOBOM COCTaBe.
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YacTHble MWHMMa/bHble M30r/IOCChl  MEPECeKatnTcs C MyyYyKamu
MOMHbIX o6uleapeanbHbiX W cy6apeanbHbIX W30r10CC, a TakKXke C
n30rnoccamy, VMeWMMN OTHOCUTENbHO OrpaHWYeHHOe, HO pery-
NSApPHOe pacnpocTpaHeHWe, 4TO CBUAETENbCTBYET O BO3MOXHOCTM
BO3HWMKHOBEHMS ONAaronpuUsATHLIX YCNOBUIA AN HOBbIX CTabUNbHbLIX
MEXbS3bIKOBbIX COIMKEHWA.

*
* *

B paboTe npoaHanu3npoBaH LWNPOKWIA KPYr YCTOWYMBBLIX CMOBO-
coyeTaHui (Kak COGCTBEHHO WAMOMbI, TaK W YCTONYMBbLIE cCO4YeTa-
HUA Hedpa3eosiorMYecKoro xapakrepa, obpasoBaHuWs, He yTpaTuBLIve
NpPsSMOA  CBA3M CO CBOMMW KOMMOHEHTamMu), XapakTepu3yrLuxcs
YCTaHOB/IEHHbIMW MPU3HAKaMW WMHTEPHALMOHANbHOCTH.

M3yueHne WHTEpPHALMOHaNLHON (PpaseosnorMm npoBOAWIOCE HA
mMaTepuane ABeHafAlaTu S3bIKOB C/IaBAHCKON, repMaHCKOW UM poMaH-
CKO rpynn (pyccKkuii, 6onrapckuii, cepbCcKOXOPBATCKMUIA, YeLLCKWiA,
aHTINACKNIA, HeMeUKWA, LWBeACKNIA, (paHLUY3CKWIA, WUTaNbSHCKWIA,
NCNAaHCKNI, PYMbIHCKWUIA, NaTUHCKWIA).

MaTtepuanbHoil 6a3oii paboTbl ABMNACL KapToTeka, oTpaxakowas
0K0no 50 TbICAY MHTEPHALMOHANN3MOB, CO3faHHasa NpeuMyLLecTBeH-
HO Ha OCHOBE fIEKCMKOTrpapuuyecKux WMCTOUYHUKOB.

B paboTe npesnpuHAT KOMMEKCHbLIA MNOAXO0L K W3YYEHU WH-
TEepHaLMOoHanbHOM  (hpa3eosiorMm,  OCHOBAHHbLIA Ha MPUBEYEHUN
CUHXPOHHO-COMOCTABUTENLHOIO0, COMOCTAaBUTENIbHO-TUMONOTNYECKO-
ro, CTPYKTYPHO-TMMONOrMYECKOro, NMHIBOreorpauyeckoro MeTo-
[0B, COMOCTaBUTENIbHOTO WCTOPUKO-3TUMOMOTMYECKOTO aHanusa, a
TaK)XXe Ha MCMO/b30BaHMM pa3paboTaHHOW Hamy no3TanHol npo-
Lesypbl UAeHTUQUKaLUN.

Takoli Moagxof [faeT BO3MOXHOCTb Ty6Xe MPOHUKHYTb B CYL-
HOCTb KaTeropum MHTEpPHaLWOHaNnbHOR (Ppazeonornn, NOHATbL opmy,
cofiepXaHue, 3aKOHOMEPHOCTU (YHKUMOHUPOBaHUS @DU.

[naBHble 3afayn [JAaHHOrO MCCNefOBaHMUA, CBSiI3aHHble C Y3/10Bbl-
MM npobnemamu paspabaTbiBAEMOW Hamu KOHUenuuu gpaseonoru-
YyecKkoW WHTepHauuoHanusayuu, QopMyaupyroTcsa Kak:

1) BbigBneHue Tunos PU u packpbiTve 3HAYMMOCTU KaxAoro
TMNa B 00WeM WHTepHaUuoHanbHOM (hpa3eosiormyeckom Kopnyce
npuB/eKaemMbIX f3bIKOB €BPOMENCKO-aMepPUKaHCKOro apeana.

2) V3ydeHue nyTeil (ppa3eonornyeckoirt MHTepHaLMOHANM3aLUK.

3) YcTaHoBneHMEe (haKTOPOB (IMHIBUCTUYECKUX WU 3SKCTPanUH-
FBUCTMYECKMX) KaK CMOCOOGCTBYHOLWMUX, TaK W MNPenaTCTBYHOWNUX
hOpMMPOBaHNIO MEXbA3bIKOBON (hpa3eonormyeckoi obuwHocTu. Pac-
KpbITUE WX LEeTePMUHMPOBAHHOCTW, W OMpejeneHue ponm 3Tux ak-
TOPOB B CTAHOB/IEHUWU pa3HbIX TUMOB WHTEpPHALWOHaNLHON (pa-
3e0/10rnn.

4) OnpefeneHne OCHOBHbIX O6LIMX N YACTHbIX 3aKOHOMEPHOCTEN
cywectBoBaHns ®U BblgenseMbiX TUMOB.

PelleHne MNOCTaB/AEHHbIX 3afay OTKpPbiBaeT MNEPCNeKTUBbI ANS
NMPOrHO3UPOBAHUSA W PeryiupoBaHUs MpoLeccoB (pa3eosiornyeckoi
MHTepHaLMoHanu3aynm, TeHAEHUMI A KOHBEPTreHTHOro pasBuTus dpa-
3€0/10TMN U3yYaeMbIX S3bIKOB.
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VickntounTtenbHas O6LWMPHOCTb MAacTa MHTepHaLMOHanbHOW thpa-
3e0/10rMKN, NpeAcTaBAAlOWEed CcOO0M HEOrpaHUYEHHYH) MEeXbA3bIKO-
BYIO YHWBepcanunto, HeOLHOPOLHOCTb coOCTaBa, MHoOroob6pasme wu
cneympuka Tunos ®W obycnaBnnBardT HEOBXOAMMOCTb LLENOT0 KOM-
nnekca creymanbHbIX UCCNeoBaHWiA. V3yyeHne OCHOBHbLIX BOMPOCOB
(hpa3eonornyecKol MHTEpPHALMOHANN3aLMN COMPSXKEHO C PELUEHVEM
IWUIMPOKOr0 AmanasoHa 3afjay, MWMewLWMX MpsMONA BbIXOS B TEOPUIO
M MPaKTUKY He TONbKO 06nacTeli COBCTBEHHO A3bIKOBLIX MPUIOXKE-
HWIA, HO M conpegenbHbiX ciep. Cpefn HWX, Hanpumep, rpynna 3a-
Jay Mo YCTaHOBAEHMIO TWUMOMOTMWM U Uepapxun (PpaseonornyecKux
YHUBEPCA/IMIA N UX CTUMY/IOB, PacKpbITUO CUMMETPUYECKUX — acUM-
METPMYECKNX OTHOLUIEHUA JINHFBUCTUYECKUX W IKCTPaSMHIBUCTUYE-
CKUX (haKTOPOB MEXbA3bIKOBOrO MapajinenM3mMa M 3aKOHOMEpHOCTei
[OVBEPTeHTHBIX ABMEHWUIA B KOHTEKCTE U3YUYeHUs CNeuUpUuKN KynbTypbl,
MCUXONOTUN U Ap. HOCUTeNel pasHbiX f3bIKOB, 3afjadu NOCTPOEHWUs
BEPOATHOCTHbIX W CTAaTUCTUYECKUX MOAeNeli NpoLeccoB W ABAEHWI
(hpa3eonornyecKoin WMHTepHaLMOHANU3aLUN C YYETOM 3aKOHOMEPHO-
CTEA JNHTBUCTUYECKOMW W 3KCTPANMHIBUCTUYECKON AETEPMUHMPO-
BAHHOCTU KOHBEPreHTHOro pasBUTUA U MH. Ap.

BblleckazaHHOe, a TakXe MonoXeHne (pas3eonormm Kak camo-
CTOSATENbHOW AUCLMNNHBLI JAaeT OCHOBaHMe YTBepXAaTh 0 He06Xxoam-
MOCTW BbIfENEHNS CUCTEMbl W3ydYeHUA npobnem Qpaseonormyeckoi
MHTEPHALMOHaNM3aLMm B CaMOCTOATE/bHOE HampaBneHue B 06LieM
Kopnyce uccnefoBaHWii nNpobiem A3bIKOBOW WHTepHaLMOHaNM3aLum.

FMTABA I

TUMbI PPA3EOJIOIMMYECKNX MHTEPHALMOHAIN3MOB

MoHsATME (hpaseonornyeckoit 3KBMBANIEHTHOCTU U Kraccudukauus
(hpaseosIorMyecKUX MHTEpPHaLMOHANIN3MOB

Mexba3blkoBas (pa3eosornyeckas 3KBUBAJEHTHOCTb paccmart-
pUBaeTCa MNpPeuMyLLeCTBEHHO B MEpPeBOAYECKON nuTepaTtype B CBA-
31 ¢ Bonpocammn nepesogmmoctn ®E * PaccMOTpeHMe MeXbsA3blIKOBOW
(hpa3eonornyeckoil 3KBMBANEHTHOCTM C 06LLEA3bIKOBEAYECKUX MNO-
3ULMIA TakXe B KOHEYHOM WUTOre MNpWHUMaeT MNepeBOAYECKYH Ha-
NpaBNeHHOCTb.

Mpu nepeBode, MCXOAA W3 3afayMm MaKCMMajbHO afeKBaTHOM
nepefayv opuruHana, yCTaHOBJIEHVE MOCTOAHHbIX BHYTPUYPOBHEBbLIX
COOTBETCTBUI OKa3blBaeTCAa He BCerga BO3MOXHbIM MO YCNOBUAM
A3blKa, Ha KOTOpbIA fdenaeTca nepeBof. [pUHUMAKOWNIA A3bIK, Ha-
XO4siCb B CBOeOOpasHO ,,TBOPYECKON" 3aBUCUMOCTM U MNOAYMHEH-
HOCTU Yy fA3blKa-OpuruHana, He Bcerfja cBo60jeH B BbIGOpPe CpefcTs,
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OfHOBpPEMEHHO B (OpMaibHOM ¥ cofepXKaTe/lbHOM OTHOLUEHMAX
TOXAECTBEHHbIX MOAAVHHUKY. Tak, fae Mpu Haauuum TBEPAbIX
MEXbA3bIKOBbIX COOTBETCTBUI, A3bIKOBble eAWHMNLbI B PEYEBbIX YC/10-
BUMAX MOTYT CEMAHTUYECKM YAcTMYHO npeobpa3oBbIBATLCHA, UTO
TakXe BefeT K MOABMNEHUID KOHTEKCTyalslbHbIX PeYEeBbIX 3KBMUBASIEH-
TOB, He COBMajalWMX C WX WHOA3BbIYHLIMU COOTBETCTBUAMMU HA
ypoBHe A3blka. COOTBETCTBWA, YCTaHaB/iMBaeMble MpW MNepeBofe,
MOFYT WUMETb MOMHble (POPMasibHble PacXOXAeHUs, ecnn 3Toro Tpe-
byeT coxpaHeHVe CcOfepXKaTeNbHON U hYHKLMOHANbHO-CTUANCTAYEC-
KOW LEeHHOCTU MOAMMHHUKA2.

Mexay TeMm, YyCTaHOB/JeHWEe WHTepHaLWOHanbLHOW (paseonoruu
npeanonaraeT Haauume OLHOBPEMEHHO PEYEBOr0 M fA3bIKOBOrO, Kak
npaBuno, BHYTPUYPOBHEr0 PaBEHCTBA.

OcCTaHOBMMCS Ha HEKOTOPbIX O06LEeTEOPETUYECKUX W YACTHbIX
BONpPOCaxX 3KBMBAJIEHTHOCTW, PaCcCMOTPEHMe KOTOPbIX Heo6XoAumo
B CBA3W C OMNpefeneHWemM MOHATUS MeXbA3bIKOBON (paseonornyec-
KO/ 3KBMBANEHTHOCTMN.

MoHATUE 3KBUBANIEHTHOCTU, AOCTATOYHO LUMPOKO pacnpocTpaHeH-
HOe BO BCeX 06/1acTAX COBPEMEHHON NMHIBUCTUKUS, He MNOoayyvunio
B Heil OHO3HAYHOrO TO/IKOBAHMUA, UYTO HepeAKO MPUBOAMT K Tep-
MWHOMOTMYECKOMY W MOHATUIAHOMY CMeLleHU0. ITO Mpexae BCEero
CBA3aHO C onpejefieHWeM HeOAHOPOAHbIX A3bIKOBbIX (aKTOB W OT-
HOLIEHMA KaK 3KBMBaNeHTHbIX. Jlaxe B mpefenax OLHOrO M TOro
)K€ HanpaBfeHuss Habntogaetca 60nblWOe pa3Hoo6pa3ne TPaKTOBOK
3TOro noHATuA 4.

CBoeob6pa3HbiM 0606LieHMEM B 061aCTV 3KBWUBANEHTHOCTU SABU-
nacb MHTepecHasa ctaTba V. B. ApHonba0 B ykasaHHOW pa6oTe
[enaeTcs nonbiTKa AOKa3aTb BO3MOXHOCTb 0606LWEHMA MNOHATUA
BHYTPUA3bIKOBOW CEMAHTUYECKOW 3SKBUBANEHTHOCTU W NPUMEHEHUA
€ro Ha pasHbIX YPOBHAX $3bIKOBOW CTPYKTYpbl6. TlOHATUE 3KBM-
BaN€HTHOCTM LUMPOKO TPaKTyeTCA B paccMaTpuBaeMoil ctaTbe. Tak,
eCNI OTHECEHWE CUHOHMMUKM (N0 CEMaHTUYECKOMY MpPU3HAKY) K 3KBU-
BANEHTHOCTU (CMHOHMMUSA KaK 4YaCTHbI cly4vail 3KBUBANEHTHOCTW),
a Takxe TpaHcopmaunin Tuna He reported that they had arrived—sHe
reported them to have arrived, He BbI3bIBA€T COMHEHWIA, TO C pacnpo-
CTpaHeHUeM MOHATUA 3KBUBANEHTHOCTU Ha HECMHOHWMUYHbLIE C/l0Ba-
apxauM3mbl, CAOBa, ,3KBMBANEHTHOCTbL" KOTOPbIX,,... CO3[aHa TO-
XKAEeCTBOM yfapHoro rnacHoro (you = too)“, a Tem 60/iee Ha aHTO-
HAMbI, BpPS4 /IN MOXHO COrfnacUTbCA W3-3a HEBO3MOXHOCTU UX
B3aMmo3ameH7. Ecnn ke akueHTupyetcs (YHKUMOHaNbHOE COBMa-
feHne, TO, MO Halemy MHEeHUI0, He0OX0AUMO pasrpaHuyveHne PyHK-
UMIA C BbIgENEHWEM T[/IaBHOW ANA [AaHHbIX efuHUL.

B HacTosllee BpeMs MOHATME 3KBMBANEHTHOCTU WCNOMb3YeTCH,
Hanpumep, Npy¥ W3YYeHUM COOTHOLWIEHWUA CNoBa W (pa3eonorusma,
BOKATMBHOIO  MPEANIOXKEHUA W COOGCTBEHHO  MPeANioXeHUds B
pamMkKax O[HOro f3blka, CNOB, (PPa3ecnorn3MoB W APYrux efuHuL u
MX OTHOLWEHWA B MEXDbA3LIKOBOM MaaHe. OKBUBANEHTHbIMU CYUU-
TalTCA KakK CUHXPOHUYEeCKWe, TaK WU AMaxpoHuyeckue dakTtbl. bonee
TOro, B OTAE/NbHbIX Cnyyasx Habnogaetrca aybnupoBaHue TepMuHA
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Ta6nuua 1. O6uiee MOHATMIAHO-TEPMUHOMOTMYECKOE pa3rpaHuYeHne TUMOB $3bIKOBOFO PaBEHCTBA.

B> o832 0
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th

ToxpecTBeHHasA 3KBWBAJIEHTHOCTb

op.-aHrn. midde
coBp.-aHrn. middle

cnacn 6or—cnacun6o

pyc. BOAK, YKp. BOBK, dYew. vlk
pyc. 6ap, aHrn. bar
nat. bona fides

aHrn. bona fides [‘bouna’ faidi:z]

NPOMEeXYTOUYHble SBAEHUA
op.-repm, bruti gomo—HeBeCcTbl MyX
HeM. Brautigam—xeHux

dp. nouveau riche
pyc. HyBopuLl

MpaMas 3KBUBaNEHTHOCTb CUHOHMMMYECKaa 3KBUBANEHTHOCTb

BHyTpuypoBHeBasn

aHrn. flower—blossom—bloom aHrn. beautiful
fine
good-looking

MexypoBHeBasn

ablnga
KO/OMeHcKas BepcTa

BHyTpuypoBHeBas

cep6.-xopB. crnacaB3TuW Ce0jy KOXY aHrn. graveyard
aHrn. save one’s skin; pyc. kKnaaébuuie
aHrn. foresee—pyc. npeasBufeTb
aHrn. take one’s time—He ToponuTbCA
dp. prendre son temps—

1) He ToponuTbceA

2) BOCNOMb30BATbCA MOMEHTOM

MexXypoBHeBas

weenq, silverbrollop aHrn. burst open
6onr. cpebbpka cBaTba; pyc. pacnaxmBaTtbcs
pyc. kKpoBaBas 6aHs

Hem. Blutbad



,»9KBMBANEHT*1 TepMWHaMMN ,,CUHOHUM™*, | TOXAECTBO", U OHW OKa»
3bIBAKOTCA B3aMMoO3amMeHsieMbIMU  (Cp., Hampumep, CUHTAKCUYECKWi
3KBUBANEHT — CMHTAKCUYECKNI CUHOHUM), HECMOTPS Ha TO 4TO Tep*
MWHBbI,,3KBUBANEHT", ,, TOXKAECTBO*™, ,,CMHOHUM™** BbipaXkaloT HEULeHTUY™
Hble nOoHATMA. Takada LWMpOoKas TPaKTOBKA 3KBMBANEHTa [enaet
3TO MNOHATWE pacnabiBYaTbIM, aNMPOKCMMATWUBHLIM, MiALIaeT ero Ha*
YUHOI cTporocTu. Mexay TeMm, MNOHATUA N3bIKOBOrO PaBeHCTBAa WU
MX OCHOBHble TWMbl KAYeCTBEHHO pPa3NyaloTCA MPUMEHUTENBHO K
BHYTPUA3LIKOBLIM M MEXbA3bIKOBbIM, K BHYTPUYPOBHEBLIM N MEXXYPOB-
HEBbIM, K CUHXPOHWYECKUM U AMaXpPOHUYeCKUM sABneHuaM. Llenecoo6-
pasHo 6bl10 6bl COOTBETCTBEHHO MNPOBOAUTL W MOHATUIAHO-TEPMUHO-
NIOTUYECKOE pasrpaHuyeHue.

Hamu npuHumaeTcsa cnegytouiee o6bLiee NOHATUIAHO-TEPMUHONMO-
rMyeckoe pasrpaHuyeHve TUNOB A3bIKOBOrO paseHcTBa (Tabn. 1).

A. ToxpaecTBeHHas 9KBMBANEeHTHOCTb. [log  TOXAECTBEHHOMN
3KBMBANIEHTHOCTLIO B paboTe MOHMMaeTcs MaTepuanbHas, cofep-
XaTeNbHO-PYHKLUMOHaNbHAA 06LLHOCTL COMOCTAaBAAEMbIX HA3bIKOBbIX
eAnHuL,. 3Ta O06WHOCTb NPU BHYTPUA3BIKOBbLIX OTHOLIEHUAX HAB-
nfeTcsa pe3ynbTatoOM fA3bIKOBOTO POACTBA, a B CAyYaaAxX MeXbA3bl-
KOBbIX OTHOLUIEHU/A MOXeT 6blTb CNeACTBUEM He TO/bKO SA3bIKOBOTMO
POACTBA, HO W A3bIKOBbIX, KY/IbTYPHO-UCTOPUYECKUX KOHTAKTOB.
HecmoTpa Ha TO 4YTO TreHeTMYeCcKOe W KyNbTYpPHO-UCTOPUYECKOE
TOX/[EeCTBO He OAMHAKOBbl MO CBOeil npupoge (MPOUCXOXAEHUID),
CUHXPOHWYECKas OLEeHKa paBeHCTBa XapaKTepPUCTUK 0ObegUHAET UX
B OfHY rpynny 3KBMBajeHTOB. Boobuwe noHATMe ToXAecTBa WMS$-
eT OTHOCUTE/bHbIA XapakTep8 3Ta OTHOCMTENbHOCTb B HALUEM Cly-
Yae nposBnsfeTcqd B Heob6sA3aTeNlbHOM MOJHOM MaTepuasibHOM W CO-
fepXaTefbHO-(YHKLMOHANbHOM COBNajeHUU SBMEHUR, 4YTO 06bAC-
HSAeTCA HEeMOBTOPAEMOCTbIO B TOYHOCTU 3aKOHOMEPHOCTEN A3bIKOBOTO
pasBUTMSA B C/ly4Yae FeHeTUYeCcKOro pOACTBa W acCUMUAsALMein npu-
06peTaeMOro Ha HOBOW f3bIKOBOI MOYBE B C/lyvyae 3aMMCTBOBaHWSA.

b. Mpsamas sKBMBaNEHTHOCTb. MNpsAMas 3KBUBAIEHTHOCTb B 06LLe-
JNIMHTBUCTUYECKOM 3HAYeHUM MOHUMAETCA KaK CXOLCTBO CTPYKTYp-
HO opraHuzaumm Qopmbl, 06LLHOCTbL 3HAYeHWA U (DYHKUWUIA COOTHO-
CUMbIX $3bIKOBbIX SABAEHWA (4aCTO CTPYKTYPHO-TUMNONOrMYECcKoe
CXOACTBO).

B. CMHOHUMMYECKAsA 3KBUBANEHTHOCTb. CWMHOHMMUWYECKAA 3KBU-
BaNEHTHOCTb ONpejenseTcs Kak cofepXaTefbHO-DYHKLMOHANbHOE
PaBEHCTBO COOTHOCUMbIX eAWHUL, A3blKa, He XapaKTepu3yrLuinmxcs
CTPYKTYPHO-TUMONIOTUYECKUM CXOACTBOM.

MpAMble U CMHOHMUMWYECKNE 3IKBMBANEHTbI TakKXe MOryT WMeTb
onpefieNeHHble PacXOXAeHUs He TOMbKO MO JIMHUU (DOPMbI, HO U
cofepxaHums.

Mepeiigem K OMNpeAeneHU0 MOHATUIA ,,ppaseonornyeckas 3KBU-
BaneHTHOCTb “, ,,(0pa3e0NOrMyYecKniAi 3KBMBaNeHT".

B cnoBape /NMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB 3KBUBANEHT oOnpege-
nAeTcs Kak ,efMHULa peyn, cnocobHas BbIMOAHATb TY Xe (YHKLMIO,
yTo Apyras pedesad eguHULa**9 HepocTaTOYHOCTb WCMNOMb30BaHUA
(hYHKLUMNOHaNbHOTO KpuTepus 6e3 BblAeNeHWUa onpefdenstowein GyHK-
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UMM B HalUEM cflyyae CTaHOBUTCS OYEBUAHON Mpu NepBOoM npuban-
XeHun.

A3bIKOBble ABMIEHWA, MOHATUA WU T. [., TAKXe Kak U HeA3blKOBbIE,
Nno O4HUM napameTpamM, B TOM 4ucfie PYHKLUSM, MOryT OKasaTbCs
paBHbIMW B OMpefesieHHOM OTHOLIEHUM, N0 LPYTUM — PasINYHbIMU.
3T0 06bACHAETCA CYLWHOCTbIO N1t060r0 A3bIKOBOrO ABMEHWUSA, Npes-
CTaBNSIOLWLEro COBO0A CNOXHYK COBOKYMHOCTb MPUCYLIUX eMy CTO-
POH ¥ BHYTpPeHHMX cBsideli. CyLlecTBEHHbIM 06CTOATENbCTBOM, BAM-
AIOWMM Ha PaBeHCTBO, fABMAETCA TaKXe YCNoBME (PYHKLMOHMpPOBa-
HUSA A3bIKOBbLIX eAuHWL. Ona onpefeneHus paBHOLEHHOCTU COOTHO-
CUMbIX ABMEHWI HeO6X04MMO cO34aBaTb WAEHTUYHbIE YC/IOBUS
UCNbITAHUSA AEeNCTBUS WX TFNaBHbLIX CTOPOH.

®paszeonornyecknuii aKBMUBANEHT KaK C/OXHOE f3bIKOBOE fIB/IEHWE
LOMKEH HalTU COOTBETCTBYHOLWEE MOHATUINHOE onpeaesnieHne, B KO-
TOPOM Mpex/je BCEro Y4YWUTbIBAKOTCA W BbIAENSAOTCA €ro BHYTPEHHMUE,
BeAyliMe CTOPOHbI, UX CBA3N W AeACTBUSA, NPOBEPEHHble B OAWMHA-
KOBbIX ycnoBusaxl) B kadvecTBe pabouyero npuvema onpegeneHus
3KBMBANEeHTHOCTU DPE npuHMMaeTCHd MeXbA3blKoBas (hpaseonorunye -
cKas cybcTutyymsa.

PaccmoTpum BOMPOC O PO/ pasHbIX CTOPOH (PPaseosormyeckmnx
COBNafeHNA ANa YyCTaHOBMIEHWS TPaHUL, W CTEMEHU MEeXbsA3bIKOBOMA
(hpa3eonornyeckori 3KBMBaIEHTHOCTMW.

Ona npumepa BHauyane conoctaBum ®E 04MHAKOBLIX NEKCUKO-
rpammaTMyeckux paspsifoB, BbleNsieMblX Ha OCHOBe KaTeropuasnb-
HbIX 3HA4YeHUn n PyHKUWA. Tak, cyb6cTaHTMBHbIe PE pyc. ,,Kpanue-
Hoe cems“—aHrn. hot. head—dp. billet doux B npeanoxeHuu
BbIMO/IHAIOT ONpedeNnieHHble CUHTaKCUYeckKne (YHKLUKU, CBONCTBEH-
Hble CyllecTBUTENbHOMY. [JlaHHble (Pa3eonornsMbl Kak eauHULbI
peun UMEKT OAMHAKOBble, coBnajatolme (3KBUBANEHTHbIE) CUH-
Takcuuyeckue QyHKUMM. HO 3TO He [JaeT OCHOBaHWA CUMTaTb WX
(hpaseosiormyeckumm skeuBaseHTamu. CoBnafeHWe CUHTAKCUYECKUX
(DYHKUWIA He rnaBHbIA KPUTEpUA Mpu ONpefeneHnn MeXbA3biKOBOW
3KBMBANIeHTHOCTU. He penaet 3kBuBaneHTHbiMU @DE n coBnageHune
MX KaTeropuanbHbIX 3HaYeHWiA. M

He Bcerga cBuieTenbcTByeT 00 3KBUBANEHTHOCTM U OfMHAaKO-
BOEe NEKCMYECKOe HamnojHeHue, CXOACTBO BHYTPeHHel (opMmbl PDE.
HepefKo 3HayeHWa TakuxX (pa3eonorm3moB MOryT MOMHOCTbIO pac-
X04UTbCA (MEXbA3bIKOBbIE (Dpa3eosiorMyeckme OMOHUMbI), HanpuMmep:

HeM. j-m fiber den Weg laufen —(cnyyaitHo) noBcTpeyaTb KOro-i.
Zpyc. ,nepeberatb KOMYy-/1. AOpOry" — onepexatb KOro-a. B 4em-i.,
nepexBaTbiBaTb TO, Ha 4YTO paccuMTbiBan APYroi.

Hem. die (unm seine) Fiihler ausstrecken (bel j-m) —pa3sy3HaBarts,
BbIBEAbIBATb Yy KOro-i. 4To-n. F=pyc. ,,ApPOTArUBaTh Lynanblbl* —
CTPEMUTLCA 3aBNajeTb YeM-/. U MH. Ap.

HeCOMHEHHO, 4YTO OCHOBHbIM MPU3HAKOM OMpPeaeneHnUs MexbAa3sbl-
KOBOW (Ppa3eosorMyeckoin 3KBUBaNEHTHOCTU cliefyeT CyYMTaTb COB-
nageHne coaep)aTenbHOW CTOPOHbI COOTHOCUMbIX ®DE (cemaHTu-
Yyeckas 3KBMBANEHTHOCTD).
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NHTepecHOR.c TOUKM 3peHUs TMBKOCTM M BCECTOPOHHOCTU OX-
BaTa MpefCTaBnAeTCcd KiaccU(uUKauma 3SKBUBANEHTOB, CO3[aHHas
A. B. KyHnHbiMIL OH Bblgenset fgsa Tuna (paseosormyecknx kK-
BMBaNEHTOB: MOHO3KBUBaNEHTbl W BbIGOPOYHbIE (hpa3eonornyeckKme
3KBMBaJIeHTbl. K MOHO3KBMBasieHTaM OTHOCATCA E€AWHCTBEHHO BO3-
MOXHble COOTBETCTBMA aHIIMIACKUX (paseonorm3mos. [log BbIGO-
POYHbIMU (HPa3e0NorMYeCKMMU 3KBMUBASIEHTAMM MOHUMAETCA NepeBof
OLHVUM M3 (HPa3eoormMyecknux CUHOHUMOB.

Cpean moHo3kBMBaneHToB A. B. KyHMH pas3finyaetr nosiHble W
YyacTU4YHble (HpPa3eonormMyeckme ISKBMBaNIEHTbI. [lepBble XapakTepu-
3yl0TCH COBNaZeHnem 3HauyeHuil, NeKCUYecKUx CcocTaBoB, 06pasHo-
CTW, CTUAMUCTUYECKON HamnpasfeHHOCTU, TFPaMMaTUUYECKUX CTPYKTYp.
BTopble coBnagaloT CEMAHTUYECKM W CTUUCTUYECKU, HO WMEIOT
pPacxXxoX4eHns B NeKCMYECKOM COCTaBe, rpamMMaTU4ecKoi CTPYKTYpe,
00pasHOCTU. YuuTbiBad BO3MOXHOCTb  JIEKCUKO-FpamMmaTUyecKunx
PacCXOXAEHWIA YaCTUUHbLIX 3KBUBaNeHTOB, A. B. KyHWH Bblgenser
OTAENbHO YacTUYHble JfIeKCUYECKME U YacTUYHble TpaMmaTuyeckume
3KBUBANIEHTHI.

MHaye knaccnpumunpyoT 3kBuBaneHTbl B. Mak u 9. Peukepl2
OHV [enaT 3KBMBANEHTbl Ha [Be MapHble rpynnbl: MOAHbIE W Yac-
TWUHble, abCOMOTHbIE U OTHOCUTENbHbIe. [lpuyem OTAeNbLHO pa-
3e0/10TNYECKMEe 3KBUBANEHTLI He BblgenawTcsd. OnpegeneHve eanHuL,
MepBOi rpynnbl OCHOBbLIBAETCA HA BO3MOXHOCTWM WM HEBO3MOX-
HOCTM nepefjayn BCeX 3Ha4YeHMn nonmcemaHTnyecknx ®E. Ctunm-
CTMYecKoe coBnageHue (HecoBnageHWe) NpPU CMbICNOBON WMAEHTUUYHO-
CTU-NoKa3aTenb abCcoMTHOCTUM (OTHOCUTENIbHOCTU) 3KBUBAJIEH-
TOB. K abCOMIOTHLIM 3KBUBA/SIEHTaM MpUUUCNAOTCA U 06pa3oBaHus,
He coBnagatouime rno o6pasy, HO paBHOLEHHble B 3KCMPECCUBHOM
OTHOWweHnK. TlonHble 3KBMBaNeHTbl, No B. lNaky u A. Peukepy, npu
HanuumMm npusHaka abcoNOTHOCTU OAN3KM YKa3aHHbIM Bbllle MOHO-
3KBMBaJIeHTaM.

HeofHO3HaYyHO pewlarT 3TOT BOMPOC W Apyrue JNUHTBUCTLIT:
M3yueHne nutepatypbl MO BOMPOCY MEXbA3bIKOBOW (paseonorunye-
CKOM 3KBMBAJIEHTHOCTU MOKa3blBaeT, YTO OO/MbLINHCTBO (hpaseosno-
rosB OCHOBbIBAKOT [AaHHOE TMOHATME Ha [MpPU3HaKax, XapakTepusyio-
wux cosnageHune ®E Ha NEeKCUKO-CEMaHTUYECKOM W rpammaTtumye-
CKOM YPOBHAX, T. €. MPU3HAKT 3KBUBANIEHTHLIMU NULIbL MaKCUMalb-
HO coBnajatouwme ®E. B pesynbtate 3TOr0 NOHATUE 3KBUBAIEHTHOCTU
He pacnpocTpaHseTcs Ha MHorme OE, He o6nagarowime noJSHbIM
(hopManbHbIM  CXOACTBOM, HO MOryLWMe CAYXUTb afeKBaTHbIMU
COOTBETCTBUAMWU B CMbIC/IOBOM OTHOWeHUKU. COBEPLUEHHO Mpa-
BUNbHO nocTynaeT A. B. KyHuH, knaccupuumpys 3SKBUBANEHTbI
npexae BCero Ha ABe OCHOBHble rpynnbl. B nepsyl rpynny BK/lO-
yatoTca PE, xapakTepusylowimecs CXOLCTBOM COZepXaHus u op-
Mbl, BO BTOPYIO —TO/IbKO CXOACTBOM cofepXXaHus (XOTA u4acTuy-
Hble'(hopManbHble COBMAAEHMA He WCKA4YakTCH).

OCHOBHbIM MPU3HAKOM (hpa3eosiorMyeckoinl 3KBUBAaNEHTHOCTM Ha-
MW Npu3HaéTca COBMafeHWe COAepXXaTeflbHOW CTOPOHbI COOTHOCU-
MbiXx ®PE. ®paseonormsmbl, COBMajarolime Mo 3HAYEHUID, a TakKxe
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3HayeHusam (B cnyvyae MNOAUCEMMU) U CTUAMCTMYECKOA Hanpas/ieH-

HOCTW, HA30BEM MOMHbIMU 3KBMBasfeHTaMu. DE, umMmerowme 4vacTuu-
Hble PacxXOoX[eHWs B CEMaHTUYECKON CTPYyKType wu/waM He coBsna-
Jawume CTUAMCTUYECKM B O4HOM W3 3HAYEHWI B ciyyae MOMCEMUN,
Oygem HasblBaTb OrpaHWYeHHbIMW 3KBUBaJeHTaMW. Ha ypoBHe fi3bl-
Ka Herno/sHOoTa CeMaHTUKO-CTUANCTUYECKUX COBMAfEHMWI He HapyLluaeT
cTaTtyca 3KBUBANEHTHOCTWU. Ha ypoBHe peyn OTHOLUEHWE MONHOTbI-
HENnoMHOTbl CEMaHTUKO-CTUUCTUYECKUX COBNAaZeHUn npossnseTcs
KaK KOHCTQHTHO-MepeMeHHas 3KBMBaNIEHTHOCTb, U B pPEYEBbIX YC-
nosusix ®E, nMerowme 4acTUYHbIE CEMAHTUKO-CTUNCTUYECKNE pac-
XOX[eHNa (nepeMeHHas 3KBMBAJIEHTHOCTb), MOTYT BOO6LUe nepexo-
OWTb MOPOr paBeHCTBa.

Mpu3HaHne cOBNajalLLEr0 CEMAHTUKO-CTUNCTUYECKOTO NHBapK-
aHTa 06s3aTenbHbIM NOKa3aTe/leM MeXbA3bIKOBOro ()pa3eosormyecko-
ro paBeHCTBa He MCK/OYaeT MOSIHOCTbI0 Yy4yacTue COAEepPXKaTe/ibHOro
KpUTEpUS B OMpeAeneHnn CTeNeHN 3KBUBANEHTHOCTU. CyLLeCTBEHHbIM
nokasaTenem BbICOKOIW CTENeHW (pa3eosornyeckoil 3KBUBaNEHTHOCTU
HaMW NpU3HaeTCs COBNajeHWe NeKCUYecKoro cocrtaBa W 06pasHOCTU
COOTHOCUMbLIX @DE. EcnM 4acTuyHble (opManbHble pPacxoXaeHus
(HeogMHaKoBasA CTPYKTYpPHO-rpaMmaTtuyeckasds O(MOPMEHHOCTb U
pa3Hblii KOMMYECTBEHHbIA COCTaB 31eMeHTOB, o6pasytowux PE) He
B/NAKOT Ha BHYTPEHHIO CTOPOHY, He W3MEHSIOT,CMbICT W CTUb,
a TaKXe 00pasHblil pUCYHOK COOTHOCUTeNbHON @E, TO 3KBUBaNEHT-
HOCTb MOXHO Npu3HaTb 6/M3KOW K MaKCuManbHoW. KonamuecTBeH-
Hbll COCTaB 4acTO ABNSETCA 3aBUCMMbIM OT rpammaTU4eckoi op-
raHusauum TOro WIM WHOro o6pasoBaHMsi. B cBOW ouvepepb,
HanmMumne onpedeneHHOl rpamMmaTUyecKol opraHusaumm y (paseono-'
rMYecKOro 3KBMBANEHTA MNPOUCTEKAeT W3 BHYTPEHHUX 3aKOHOB CUC-
TeMbl fi3blKa B LeOM.

B paboTe MeXbs3blKOBble (hpa3eoiormyeckme 3KBMBaneHThbl onpe-
JenaTca Kak Qpaseonormsmbl, obnaparowue o6WMM CeMaHTUKO-
CTUAINCTUYECKMM WHBAPMAHTOM U XapakTepu3yllinecs nmb6o matepu-
afbHbIM CcOBMNafeHWeM, N1bo napanienn3MoM JIeKCUYECKOro cocrasa
(MpY BO3MOXHBIX YaCTWUUHbIX PacXOXAEHWUAX), WA COOTHOCUTENb-
HOCTbI JIOTMKO-00pa3HOl CTPYKTYpbl, C HeobGA3aTenbHO ToOXAe-
CTBEHHOI rpammaTM4eckoil 0(hOpPMIEHHOCTHIO.

OCHOBbIBasiCb Ha HalleM 06LleM MOHATUIAHO-TEPMMUHOOTUYECKOM
pasrpaHu4eHnMn TUMOB A3bIKOBOrO pAaBEHCTBA, Ha onpefeneHuun gpa:
3€0/10TMYECKNX 3KBMUBANIEHTOB W yUUTbIBas 3HAYMMOCTb MOKasaTesiel
CTeMeHN WX 3KBUBANEHTHOCTU, HWXEe NpefnaraeM Kaaccugpukaymuio
3KBUBAMEHTHbIX W HE3KBMBANIEHTHbIX COOTBETCTBUIA, OTpaXaloLwyto
Pa3HOBUAHOCTU MEXbA3LIKOBLIX (HPa3eo/iorMyeckux OTHOLLEHWIA.

1) DKBMBaNEHTHbIE ()pa3e0NOrnyYecKmne COOTBETCTBUA:

» ToXAeCcTBEHHble 3KBMBaneHTbl: ®E, xapakTepusyrowmecs BbICO-
KO/ cTeneHblo (hopmanbHOro, CEMaHTUYECKOro M CTUAUCTUYECKOTO
cxXoAcTBa (BEPXHWIA MOPOr 3KBWBANEHTHOCTH).

Mpamble 3KBMBaNEeHTbl: 00pa3oBaHUs, XapakTepusytolmecs nos-
HbIM WAW  YaCTWUUHbLIM CEMaHTUKO-CTUAUCTUYECKUM COBMafeHueMm,
COOTHOCUTENbHOCTbIO (NPenMYLLECTBEHHO Mapanfenn3smMoM) UCKII0-
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YMTeNbHO /IEKCMYECKOro cOCTaBa WM U rpaMmmaTUUecKol CTPYKTYpbI
(cpegHnin nopor 3KBUBANEHTHOCTH).

CVWHOHMMMWYECKNe 3KBUBaNeHTbl: ®E ¢ MOTMBUPOBAHHOW NOrMKO-
CEMAHTUYeCKON OCHOBOM, XapaKTepn3yoLnecs COOTHOCUTENNbHOCTLIO
NOTMKO-06pa3HbIX M NI0TUKO-(Pa3eoiorniyeckux wuien u cTuanctu-
YECKOM XapaKTepucTUKM (HUXHMIA MOPOr 3KBUBAJEHTHOCTM).

2) HeakBuBaneHTHble COOTBETCTBUA (MEXbA3bIKOBbIE (hpa3eoso
rMYecKne OMOHMMBI).

[JaHHble pa3pagbl COOTBETCTBUIA CAyXaT OCHOBO'W s yCTaHOB-
neHna ®W. OnpegeneHne @U ocyuwecTBnseTcd Ha OCHOBe (haKTa
COOTHOCUTENbLHOCTM ®E, KoTOpas NpoABASeTCA Kak N0 JIMHUA KX
cofepxaHus, Tak n gopmbl. MpUHAANEXHOCTb MEXbA3bIKOBbIX (hpa-
3€0/10TMYECKNX COOTBETCTBMIA K TOMY WAM MHOMY Tuny DU Haxo-
AUTCS B MPAMOA 3aBUCMMOCTU OT KOMWYECTBa, KaYyecTBa U COOTHO-
LeHNA NPU3HAKOB WX CXOACTBa M pasnuuua. [laHHas 3aBUCMMOCTb
ABNSIETCA NOPOroOBOWA W MMeeT perynspHbiii Xapaktep. [Npepnaraem
CNefyloLyo Knaccugpumkaumio TUNOB (pa3eo/iormyeckUx UHTepHauu-
OHa/IM3MOB:

NHTepHaLMOHanM3Mbl C NOMIHbIM (hoHOrpaduyeckum (3ByKOBbIM U
rpamyecknm) CXOACTBOM (MaTepuasibHO W CEMaHTUYeCKU OTOoX[e-
CTBNIleMble MHTEepHaLMOHANN3Mbl).

WHTepHauMoHanm3Mbl € 4YacTU4YHbIM (QOHOrpaguyeckmm (3BYyKO-
BbIM W/MnAn rpaguyeckum) cxofcTBom (MaTepuanbHO WU CeMaHTuuye-
CKM OTOXAECTBNAEMble WUHTEPHALMOHANU3MbI).

MpoOMeXyToUYHble TUMbl UHTEPHALMOHAIN3MOB.

M3omopduueckne MHTepHaLMOHaNU3Mbl (TOMBKO fIEKCUKO-CEMaH-
TUYECKOe, CTWIUCTUYECKOE WM U CTPYKTYPHO-rpamMmaTuyecKoe
OTOX/ECTBJIEHUE).

MoTeHUWanbHble WHTEPHALMOHANN3MbI  (IOFUKO-CEMaHTUYeCcKoe
0TOXAecTBNeHne) 14

dopmanbHble WHTEpPHALMOHaNM3Mbl (TOJIbKO BHELLHEE OTOXAe-
CTBMIEHNUE).

BbigeneHHble Tunbl ®U aBnAOT co60i (GopMbl  MEXbA3bIKOBOW
(hpaseonoruyeckoil 06LIHOCTK, CKAafblBalolleiics nog [AelicTBMEM
NUHTBUCTUYECKUX U IKCTPANUHIBUCTUYECKUX YHUBEPCA/IMA, KakK pe-
3yNbTaT FeHEeTUYECKOro A3bIKOBOI0 €4UHCTBA, A3bIKOBbIX, KYNbTYpPHO-
MCTOPUYECKUX KOHTAKTOB, OCOOEHHOCTEN A3bIKOBOFO PasBUTUS.

MHTepHauMoHann3mMbl ¢ NOMAHbIM oOHOrpaguyeckum  /
(3BYKOBbIM U rpanyeckMm) cX04CTBOM

BepxHuUil nopor MeXbA3blKOBON (hpa3eonornyeckom 3KBMBANeHT-
HOCTW NpefCTaB/jeH NJacTOM MaTepuasbHO, CEMaHTUYEeCKWU M CTPYK-
TYpHO oToxgecTBnsaemblx ®PU Tmna nat. ad patres, modus vivendi,
thp. carte blanche, coup de grace, nonyumBwMX Hambosnbliee pac-
npocTpaHeHue B eBponeicknx s3blkax1lh 3TO eAMHCTBEHHas rpynna
MeXYHapoHbIX PPa3e0sorn3MoB, XapakTepusyLwmnxcs MakCcMMab-
HO CTeneHbld OAHOPOAHOCTWM MaTepuanbHOro cosnageHus. Vcknwo-
UMTENbHOCTbL UMX (hoHOrpadmyeckoro cosnageHus obecneymsaet
NErkocTb CUHXPOHW4YeCKOW uaeHTUdUKayum. COBOKYMHOE CXOACTBO
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BCEX CTOPOH (PAKTUYECKM MOAHUMAET WHTEPHaLWOHANbLHOCTL [aH-
Hbix ®E go cTteneHn ToxpaectBa. OAHAKO UX TOXAECTBO HOCUT
OTHOCUTENbHbLIA XapakTep. W3yyeHue cneunpukm TOXAeCTBa U ee
NPUYMHHOI 06YCNOBNEHHOCTM NEepeBoOAMT paccmoTpeHne ®U gaHHOI
rpynnbl B CONOCTaBUTE/IbHO-UCTOPUYECKYH MNOCKOCTb.

McTokamm ©®W paccmaTpuMBaemMoii Trpynnbl  ABAAKTCS  Kiaccu-
YeCKMe U HEKOTOpble COBPEMEHHbIE eBponeiickuMe A3blkn. PaccmoT-
pvM MepBOHAa4YyalbHO COOTHOLIEHWE MCTOKOBI6 aTux PV B pyccKom,
aHrIMACKOM K (hpaHLy3CKOM f3blKaxX KaK MNpeacTaBUTENsiX $A3bIKOB
CNaBAHCKOW, FepMaHCKOW M POMaHCKOW rpynmn.

NcTokom 6GonblimHcTBa @PE, BOWweAWMX B PycCKuii s3blK 6e3
nepesoaa, ABMAAETCA NAaTUHCKWIA A3blK (Hampumep: cum grano sails;
maglster bibendi; mutatls mutandis; periculum In mora; pollice
VErso u MH. Ap.).

VICTOKOM MHOTFOYUCNEHHLIX HeTpaHCAMTepuUpoBaHHbIX PE daBnA-
eTca n dpaHUy3CKuin A3blKk (Hanpumep: a tout prix; embarras de
richesses; tour de force; profession de foi; le mieux est I’ennemi du
bien n mH. gp.).

Unucno 3aMMCTBOBAHUI W3 aHrAUACKOro, WUTaNbAHCKOrO W He-
MELKOro $3blKOB TaKXe 3HauyuTenbHo (Hanpumep, aHrna.: fair play;
happy end; high life; to have a finger In the pie; My bark is on
the sea —And my boat is on the shore; my house is my castle;
my dear friend; last, but not least; self-made man; the rest is si-
lence n gp.; n T.: eppur si muove!l; poco a poco; popolo grasso,
popolo minuto; tempi passati; tutti frutti; traduttore-traditore u gp.;
HeMm.: den Sack schlagt man, den Esel meint man; der Mohr hat
seine Arbeit getan, der Mohr kann gehen; im Werden; Not kennt
kein Gebot; der langen Rede kurzer Sinn un gp.).

3aMMCTBOBaHUS pacCcMaTpuMBaemMoro Tuna M3 Apyrux $i3blKOB OT-
HOCMTENIbHO HEMHOrOYMC/IeHHbl (Hanpumep, rped.: oida ouden
eidos; gnothi seauton; wucn.: per la bocca de su herida; nonbcK.:
padam do nog u ap.).

Hapagy ¢ uMHOA3bIYHbIMWU DE, 0AHOPOAHLIMM MO CBOEMY COCTa-
BY, WMEITCA HEMHOroYMUC/leHHble (pa3eonornyeckne pasHoA3bIY-
Hble COEAMHEHWS, B YMCNO KOTOPbIX BXOAAT U TEPMUHbLI: ut majeur
(nat. + dp.); si bemol mlneur (nat. + p.); semper excelsior
(nat. + aHrn.); my native land, adieu (aHrn. + ¢p.); logisch conse-
quent (Hem. + p.); laPls lasuli (naT. + apa6.) v gp.

OCHOBHbIMM ucTOKamn ®E, Bowegwnx B aHINACKUIA N3bIK B
X OPWUTMHANLHON (opMme, ABAAOTCA NATUHCKWUIA U QpaHLy3CKuUii
A3blkn (Hanpumep, nart.: sancta simplicltas; sanctum sanctorum;
pla desideria; tangere ulsus; homo novus; In extremis u MH. Aap.;
thp.: coup mangue; a la belle etoile; a perte de vue; en plein jour;
raison d’etre u MH. ap.).

3aMMcTBOBaHMA AAHHOrO TWNa M3 APYrux N3blIKOB OTHOCUTESb-
HO Masoyuc/ieHHbl (Hanpumep, W T.: fata morgana; w s,lingua
franca; salto mortale; sotto voce; tutti frutti; tutti quanti; dolce far
nlente; Hem.: Sturm und Drang u gp.).
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MopaBnstolee 60nbWMHCTBO PE, BOWeEAWNX BO (paHLy3CKMIA
A3bIK B MHOA3bLIYHON (hopMe, TakXe KakK B PYCCKWUWA W aHTIMACKWIA,
UMelT NaTUHCKOe NPOUCXOoXAeHue (Hanpumep: sanctum sanctorum;
amicus human! generis; ex cathedra; taedlum vitae; ultima ratio
regum; currente calamo u MH. gp.).

Uucno 3auMCTBOBAHUW U3 UTaNIbSHCKOrO W aHrMACKOro TakXXe
BeNMKo (Hanpumep, uT.: chi va piano, va sano; dir I’orazion della
bertuccia; In bocca chlusa non entro mai mosca; se non é vero,
e bene trovato; stare sulla corda w mH. gp.; aHrna.: walk-over; at
home; god save the king; the right man in the right place; for
ever u MH. gp.).

3aMMCTBOBaHUS [AaHHOr0 TUMA M3 APYrMX $3bIKOB HEMHOrO4YMC-
neHHbl (Hanpumep, Hem.: Mehr Licht; Verglss mein nicht; rpeu.:
panta rhei n ap.).

OTHOCMTENbHOCTbL TOXAecTBa paccmaTpuBaembix DU obycnas-
NMBaeTCcs MX Npeobpa3oBaHMAMU Ha PasHbIX YPOBHAX CTPYKTYpPbl U,
B MepBYyl0 o4yepefdb, Ha YpoBHe (hopmbl. B 060nblueil CTENeHM 3TO
KacaeTcs cfny4yaeB pasnimuma B rpaduke. MaTepuanbHas HeOLHOPOS-
HocTb ®E C WHOI rpagmyeckoli 060104KOR MOXET 6bITb yCTpaHeHa
He TONbKO NyTeM KalbKUPOBaHWA, HO W NOCPeACTBOM (hOHOrpa-
(hnyeckol ctunusaymm (TpaHcnuTepaumm). PaccmMoTpuM (YHKLWOHU-
poBaHMe MHOA3bIYHBIX PE B A3blKax C O4MHAKOBOI W pasHOi rpagu-
4yecKoW cmcTemoi. MHorue nHoctTpaHHble ®E, maTepuannsysach B Kafb-
KW, MNPOAO/HKAT COCYLecTBOBaTb C HuMU. Cp. napanniensHoe
CylecTBOBaHNE WHOA3bIYHLIX DPE M 06pa3oBaHHbIX OT HUX Kasek.

B aHrnMiAcKOM f3blKe

NatnHckne ®E u kanbku: in articulo mortis —in the article of
death; cum grano sails (pa3r. cum grano) —receive (nnm take) smth
with a grain of salt; bona fides —good faith; ad calendas Grae-
cas —at (unm on) the Greek calends; pro et contra (cokp. pro et
con) —pro and con (TK. pros and cons); lusus naturae —freak of
nature; divide et impera —divide and rule; tabula rasa —a blank
sheet; sapient! sat cokp. ot verbum sat saplenti (est) —a word to
the wise (T. a word is enough to the wise) n MH. ap.

®paHuysckne PE un kanobku: Chevalier sans peur et sans reproche—
Knight without Fear and without Reproach; a tout prix —at all
costs; coup de grace —stroke of grace; faux pas —false step; Idee
fixe —a fixed idea; jeunesse doree —gilded youth; nouveau riche—
the new rich; revenons a nos moutons —Ilet us return to our mut-
tons; homme de lettre —a man of letters u mH. ap.)

Bo ppaHUYy3CKOM f3blKe

NaTuHckne, utanbaHckue ®E u kanbku. Cp., Hanpumep, nart.:
finis coronat opus —Ila fin couronne I’oeuvre; divide ut regnes —
diviser pour regner; mens sana in corpore sano —une ame salne
dans un corps sain; ad majorem Dei glorlum —pour la plus grande
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glolre de Dieu; in articulo mortis —a l’article de la mort (k. sur
le lit de mort; au lit de (la) mort) u mMH. ap.; cp., Hanpumep, WT.:
vedi Napoli e poi muori! —voir Naples et mourir; lasciate ogni
sperama voi ch’entrate! —abandonnez toute esperance, vous qui
entrez (TX. vous qui entrez, abandonnez toute esperance) u ap.

B pycckomMm A3blKe

NatuHckne ®E un Kanbku: sancta simplicitas — ,,cBATas npocTo-
Ta"; status in statu — ,rocygapctso B rocygapctee"; homo homini
lupus est— ,,4efloBeK 4enioBeKy BONK"; tertium non datur — ,, TpeTb-
ero He gaHo“; terra incognita — ,Heu3BecTHas 3emns”, nulla regula
sine exceplione — , HeT npaBuna 6e3 mcknw4deHua"; pro et contra —
»3a2 M nNpoTmB"; mens sana in corpore sano — ,340POBbll -AyX B
340poBOM Tene"; aurea mediocritas — ,,3010Tas cepeguHa” U MH. ap.

®paHyy3ckme ®E M Kanbku: mieux vaut tard que jamais —
Laydlle nosgHo, yem Hukorpga"; secret de pollchinelle — ,,cekpet
nonuwmnHens"; mettre les points sur les i —,,cTaBUTb TOUKW Hag u";
sans arriere-pensee — ,,6e3 3agHeir Mmbicnn"; Le Chevalier sans peur
et sans reproche — ,,pbilapb 6e3 cTpaxa v ynpeka"; enfant terrible —
,YXacHbIA pebeHOK"; tire par les cheveux —,NpUTAHYTHLIA 3a BO-
nocbl"; tirer les marrons du feu —,Tackatb (MM gocTaBaTb) Kall-
TaHbl M3 OrHA" u MH. Ap.

Kak nokasbiBaeT MaTepuan, HOBOE CEMaHTUYecKoe LUenoe, 3a-
KNOYEHHOe MepBOHayanbHo B PE, 3aMMCTBOBAaHHbIX B OpUTMHane,
npuobpetaeT LOMONHUTENbHYI (opMy cyuwiecTBoBaHusA. Habnwopgae-
MO€e MapannenbHoe KanbKMpoBaHWe 06pa3yeT AOMOAHWUTENbHbIA TWN
MeXbsI3bIKOBOIN (hpa3eonornyeckoin o6uHOCTM if BegeT K pacwumpe-
HWK WMHTepHaUWOHaNbHOro dpaseonoruyeckoro goHga. OTcyTCTBUE
€ BO MHOIMX COMOCTaBASfEMbIX fA3blKaxX aHalIOrMYHbIX KanbKWUpo-
BaHHbIX (DOpM cooblaeT MaTepuanbHOMY TOXAECTBY 60MbLWY YyC-
TOWYMBOCTb.

YKOpeHeHNe KalbKMPOBaHHbIX (OPM MOXET COMpPOBOXAaTbCH
0TnajeHnemM uX MPOTOTMMNOB. BOT HECKO/NIbKO MNPUMEPOB aHrInii-
CKMX, (PaHLY3CKMX W PYCCKUX (Pa3eonormyeckmx Kanek, npoTo-
TUNbl KOTOPbIX He YMOTPebnaTcs B COOTBETCTBYHOLWMUX A3blKax(
B pycckom dA3blKe: ,BUAeTb BCE B 4YepHOM cBeTe" ¢ (p. voir
tout en noir; ,,nOBMTb pblby B MYyTHOI Boge" c ¢p. pecher en eau
trouble; ,gepxaTb (cBoe) cnoso" ¢ p. tenir (sa) parole n gp.; B
aHrnuiickom nasbike: a fault confessed is half redressed c dp.
faute confessee est a deml pardonnee; in one’s shirt sleeves (nm
shirt-sleeves) ¢ tp. en bras de chemise; black shirt ¢ ut. camicia
nera; a nail’s breadth c nat. transversum unguem; hunger is the best
sauce ¢ nat. fames optimum condimentum wun gp.: BO PpaHUy3-
ckom dA3blke: le chat aime le poisson, mais il n'aime pas
a moiller la patte ¢ nat. catus amat plscem, sed non vult tingere
plantam; ce qui abonde ne vicie (pexe ne nuit) pas ¢ nat. quod
abundat non vitiat n gp.
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B 3aTom cfnyyae NpoMCXOAMT He TO/IbKO COKpalleHWe uucna WH-
TepHaLMOHanbHbIX (POPM, HO M WX KavyeCcTBEHHOe Mpeobpa3oBaHue:
mMaTepmanbHO TOXAeCTBeHHble ®E nepexofat B paspag usomopdu-
YeCKMX COOTBETCTBMI (CpefHWiA NOpOr 3KBMBANEHTHOCTH).

BcTpeyatolmecs nekcuyeckue M rpaMmmaTuyeckue pacxoxXneHus
TakXXe NPUAalDT MaTepuasbHOMY TOXAECTBY OTHOCUTE/bHBIA Xa*
pakTep. lNepegaya Bcero o6bemMa JIEKCUMYECKOrO HAMOAHEHWUSA Mpo-T
TOTUNOB (3TMMOHOB), Kak MpaBWi0, MPOMCXOAUT B Clyyae OTCYT-
CTBMS Y HUX BapuaHTOB. 3aMMCTBOBaHWE BapUaHTOB MPOTOTMMNOB
HabnopaeTcs pefko. NMpuMepoM MNPUHATUA NPOTOTUMNOB C UX Ba-
praHTaMu MOTYT CAYXWUTb crnegywouwune ®E, ynotpebnsawwmecs B
pycckom asblke: naT. satur (unm plenus) venter non studet libenter;
nat. sublata causa, tollilur morbus (unn effectus); dp.' pas (um
point) de nouvelles —bonnes nouvelles.

YMeHbLUEHNE TOXAECTBEHHOCTU MOXeT BO3HMKATb B pe3y/nbTaTe:

1) nepBOHa4YanbHOrO HEMPUHATAA WAW NOCNEAYIOWEro 3UMUHK-
pOBaHWA BapwaHTOB NPOTOTUMNOB. Hanpumep: B PYyCCKOM £A3blKe —
trancher dans le vif ¢ dp. couper (tailler unu trancher) dans le vif;
B aHrMinCKOM fA3blke —beau gar?on ¢ dp. beau (uawm joll) gargon;
BO (ppaHUy3CKOM a3blke —audaces fortuna juvat ¢ nat. audaces
(vnn audentes) fortuna juval;

2) pepuBauumm (cp. 060co6/neHME 4YacTM MHOA3bIYHLIX PE, co-
NPOBOXAAeMOe MepeocMbIC/IEHNEM 3HAYEHUS B PYCCKOM W aHrnuii-
CKOM f3blKax): nat. tertius gaudens —TpeTbe /MU0, W3BNEKaOLLEe
Bbirogy u3 60pb6bl ABYX MPOTMBHWMKOB (OGYKB, , TPETWIA pagyrowmnii-
cs'™*) — npoucxognMT OT naTUMHCKOW nocnoBuubl duobus certantibus
tertius gaudet —korga gBoe fgepyTcs, pagyeTcs TpeTuid; naT. VoX
populi —rnac Hapoga (06 06LWeECTBEHHOM MHEHWM) —4acTb MOC/O-
BUUbI vox populi, vox dei —rnac Hapoga, rnac 60Xui);

3) peaykumu (cp. B aHrIMIACKOM —nat. cum grano salis — pasr.
cam grano);

4) HecoBMafeHWs HenosiHbIX POPM WHOA3BIYHOINO MCTOYHMKA (Cp.
aHrn. rule, Brittania, the waves B pycckom u aHrn. rule, Brittanla
BO (ppaHLY3CKOM — HayajlbHble C/10Ba aHI/IMACKOrO0 HaLMOHaNbHOTO
rMMHa, HanucaHHoro TomceHoM, 1700—1748);

5) nosiBNeHus BapuaHTa HanucaHua o06opoTa 4epe3 pgeduc (Ha-
npumep, B aHIIMIACKOM A3blKe: (p. savour vivre, TX. Ssavoir-vivre;
(p. savoir faire, TX. savoir-faire);

6) obpasoBaHusi ab6bpeBmaTypbl (Hanpumep, B aHFAWACKOM: nart.
ut infra —u. i.; naT. ut supra —u. s; B psge cnydaes HabnwopgaeT-
Cs coBMajeHWe abbpeBMaTypbl, Hanpumep, B PYCCKOM W aHrAWiA-
CKOM f3blkax: nat. sub voce —s. V.).

TeHAeHUUA K COXPaHEHUI0 TOXAecTBa NpPOABAAeTCH, Hanpumep,
B 00pa3oBaHWN B psife Cly4aeB MHOXECTBEHHOro 4wucna Mo npasu-
nam Asblka-nctoyHmka. Cp. nat. ignis fatuus (MH. 4. ignes fatui) n
thp. bel esprit (MH. 4. beaux esprlts) B aHMNMIACKOM A3bIKe.

HabnogaemMoe CcUHTAKCMYeCKoe MpucnocobneHne K A3blKy-pe-
LenTopy CBUAETENbCTBYET O CTPEMSEHMM K accumunsuyun. Cp., Ha-
npumep, B aHIMIACKOM f3blke (p. au fait —Ha BbICOTe MOMOXKEHMUS
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(06blkH. be au fait at mam in; ™. put smb au fait of manm with =
thp. mettre au fait de —BBecTM B Kypc fena).

TpaHcnuTepauus, BO3MOXHas B fA3blKax C pas/MyHoi rpaduye-
CKOI CUCTEMON, Tak)Xe CO03[aeT AOMOJIHUTENbHbIA TUN MEXbA3bl-
KOBO 00WHOCTM. OfHako cnefyet OTMeTUTb, YTO Hapafy C YKO-
PEHUBLUMMUCS, MOJHOCTbIO ACCMMWIMPOBAHHLIMK  06pa30BaHUAMMU
TMna ,canbTo-mopTane*l (ut. salto mortale), ,,hopc-maxopd (dp.
force majeur), ,nepnetyym mobune* (nat. perpetuum mobile), ,mo-
ayc umeeHaun* (nat. modus vivendi) B pycCKOM f3blke, KaK W B
APYTUX A3blKax B aHalOTMYHOM C/lyyae, BCTPEYAlOTCA OKKa3nMoHa-
NN3Mbl, OTHOLUEHME K KOTOPbIM JO/MKHO ObiThb KpaiiHe OCTOPOXHBIM,
a uHorga u BOBCce HeTepnmMmbiM17Z. Chayvaun, Korga f3blku npube-
ratoT npu 3aMMCTBOBAHUU K MCMOMb30BaHWIO COGCTBEHHON rpadukm,
He efuHWYHbI. Cp., Hanpumep, 06pa3oBaHWA PYCCKOT0 MPOUCXOX-
peHua zadnim. umom kriepok; moloko na gubach nie obsochlo;

zdi u moria pogody u gp. B nofbLCKOM cnoBape 18 ®PE dpaHLuy3-
CKOro NpoucxoxpieHus ,nasaM KapT6naHw" (Ha HAKOro) B 6onrap-
CKO-pycckoMm cnosapel9 un T1.m.

OTHOCMTENbHOCTb MaTepuanbHOro TOXAeCcTBa Onpejensercs
TaKXe W3MeHeHWAMU 3BYKOBOTro odopmieHus PE, 3aMMCTBOBAHHbIX
B UX WCKOHHOW hopme. OflHMX cnyvasx Habnwpaetca cTpemne-
HUEe K COXpaHeHWU0 MPOU3HOLIEHUS 3aMMCTBOBAHHOroO A3blka (cp.,
Hanpumep, cnegytouine o06pa3oBaHUA B aHIAMACKOM fA3blke: hors-
d’oeuvre [o:’da:vr]; idee fixe [idei’fi:ks]; coup de grace j’ku:d3
‘gra:s]; coup d’etat ['ku:dei’ ta:]; par excellence [pa:r ’eksalams];

coup de theatre ['ku: date! ’a:tr]; coup de main [kuda’maj), a B apy-
rMX — K COrfacoBaHU0 € HOpMamu f3blka 3auMcTBytowero (cp.,
Hanpumep, cneayrouwme obpaszoBaHWA B aHIAMIACKOM s3blke: ex libris
[eks ’laibris]; nota bene [‘nouta ’bi:ni]; ad hoc [aed ’hokj; bona
fides [bauna’faidiz]. Bo3MOXHO TakXe W [BOSAKOE MPOU3HOLIEHNUE,
Hanpumep: casus belli ['ka:sus’beli:] Hapsgy c ['keises ’belai].
ConocTaBNTENbHO-UCTOPUYECKUWA aHaNU3 CEMaHTUYECKUX CTPYK-
TYP WHOA3bIYHBIX PE ¥ UX UCTOUYHMKOBZA), a TakXXe CUHXPOHHO-CO-
NMOCTaBUTENbHbLIA aHanu3 napannensHbix ®E, wncnonb3ylowmnxcs B
COBpPEMEHHbIX f3blKaxX, MOKa3blBaeT, 4YTto PE pgaHHOro Tuna He
ABNAKOTCHA 3aCTbIBWIMMU U B CEMAHTUYECKOM OTHOLIeHUU. PaccmoT-
PUM CeMaHTMYECKMEe OTHOLWEHUSA, cKnafbiBaowmecs mexgy PE B
opurnHane u ux npototunamu. B uenom gaHHble ®E npeacTaBnsfoT
cob0ii cemaHTUYeCcKWU YycTolumMBble 06pa3oBaHMsA. 3HayeHUs 60Mb-
WwuHctea PE, ynoTpebnawowmxcs B COBPEMEHHbLIX fA3blkaX, /60
MOTMBMPYIOTCA C MO3NLMM MX NPOTOTUNOB (B C/lyyae OTCYTCTBUSA
CO6CTBEHHO CTabmnm3nMpoBaHHOro (Hpa3eonornyeckoro obpasosa-
HUsA), NMbo coBNajaldT CO 3HAYEHUAMU WX MPOTOTMMOB (B Clyvae
cnoxuslwmxca PE). Hanpumep, cnegyrouline HeTpaHCAUTeEpPUPOBaH-
Hble naTuHcKMe ®E, ynoTpeb6naiowmecs B PYCCKOM fA3blke, W WX
MCTOYHUKK: maxima debetur puero reverentia (D. lunius luvenalis,
Saturae, V, XIV, 47—49); mens agitat molem (P. Vergilius Maro,
Aeneis, VI, 726—727); non multa, sed multum (C. Pllnius (Caeci-
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Hus Secundus, Epistulae, VII, 9, 15—16); naturam expelles furca,
tamen usque recurret (Q. Horatius Flaccus, Epistulae, 1, 10, 25);
nihil est in intellectu, quod non prius fuerit in sensu (J. Lock,
Essay concerning Human Understanding); nomina sunt odiosa —
NaTMHCKUIA (hpaseonorusm; cp. ynotpebneHne ero Mapkom Tynnvem
LinyepoHom B peun ,B 3awuty Pocuma AmepuHo“ (Pro Sexto Ros-
cio Amerino Oratio, XVI, 47); pater familias —naTuHCKniA hpaseo-
norusm; cp. ynortpe6neHuve ero ManHuem Mnagwum B ,,IucbMax™:
(Epistulae, V, 19, 1—2) n MH. gp.

MaTtepuanbl Apyrux A3blKOB-peLenTopoB TakxXe CBUAETEeNb-
CTBYIOT 0 pPaBHO3HAYHOCTWM WAN O6AM30CTM 3HauvyeHWU 6ONbLIMHCTBA
®E 3HayeHWAM NPOTOTUMOB $A3bIKOB-UCTOYHMKOB. Tak, Hanpumep,
BO3MOXHa faxe TouHad nepegada gucemumn: au fond o3HavaeT —
1) B CyWHOCTN, MO CYWECTBY; 2) B TaliHe, B T[/1yOWHEe —KaK B
aHrNACKOM, TaK M BO (PPaHLy3CKOM f3blKe.

BwmecTe ¢ TeM HamMu OTMe4YalTCA MHOTOUYUC/IEHHbIE CllyYan 4YacTuy-
HbIX CEMaHTUYECKMX pacxoxgeHuidi. CemaHTUMUeCKOe pas3BuTue,
KakK MpaBuio, NPOMCXOAWT B HanpaBneHWW, MOACKa3aHHOM MpOTOo-
Tunom. Cp., Hanpumep, 3HaYeHWS CNeAYHLNX HETPAHCINTEPUPOBaH-
HbIX NaTUHCKMX @E, ynoTpe6bnsowWmxca B PYCCKOM £A3bike, C ce-
MaHTUKOM MX npoToTunos: post festum B pycckom s3blke—1) He-
4YTO nocne npoucwejllero, 2) 3agHUM 4ucnom, 3) Nosxe, BNocnes-
cTBuKM; npoTtoTun ((hpa3eonorn3m) o3HavyaeT — C/AULIKOM MO34HO
(6ykB, nocne npasgHuka); sapienti sat B pycckoMm f3blke—1) BblI-
[eNneHne BaXHOCTKU cooblaemMoro, 2) nofgyepkumBaHWe MOHATHOCTU
CKa3aHHOro KpaTKo, Nofpa3yMeBaemMoro, HeforoBOPeHHOro, 3) Kak
3aBeplleHMe TeKCTa NUCbMa, O03Havalollee, 4YTO aBTOPOM COOOGLLEHO
BCE, 4YTO npegnonaranocs coobwutb; npotoTun (P. Terentius Afer,
Phormio, Ill, 3, 539—541) —yMHOMY [OCTaTOYHO (CKa3aHHOro);
memento mori B pycCKOM fA3blKe— 1) MbIC/Ib, HANOMWHaHWE O Heus-
6exxHoin cmepTun, 2) ambnema cMepTu, 3) rPO3HOE HaNMOMWHaHME O
HeoTBpPaTUMOW 0ONacHocTW, yrpose, rubéenm w T. N.; NPOTOTUN
npefcTaBnseT coboil cnoBa MPMBETCTBMA, KOTOPbIM 0OMEHMBANUCH
YfIEHbl PESIMTMO3HOro opgeHa Tpannuctos (1148—1636), cBA3aHHble
06eTOM MONYaHMA W MH. Ap.

®paHUy3CKMe 3auMCTBOBaHMA TakKXe MOABepratTcs CeMaHTu-
YeCKUM W3MeHEeHUsIM Ha pYCCKON noyse. B 0fHMX cyyasix BO3HU-
KaloT HOBble 3HauyeHusa. Hanpuwmep, par excellence B fA3biKe-UCTOU-
HWKe O3HayaeT — 1) MPenMYLLECTBEHHO, 2) B BbiCWIeR cTeneHn. Ha-
pAfy C YKasaHHbIMW 3HayeHUsIMW BbipaXkeHue par excellence B pyc-
CKOM A3blKe NnepefaeT TakXe 3Ha4eHUs —B UCTUHHOM CMbIC/Ne C/0Ba,;
CaMblii HacTOAWMWA, WUCTUHHbLIA. B gpyrux cnydyasax Habnogaercs
YMeHbLUEHNe ceMaHTuyeckoro obwvema. Hanpumep, perdre la tete
B A3blKe-UCTOYHMKE O03Ha4vaeT —1) (pac)TepAaTbCsA, 2) BbDKUTH U3
yma. B pycckom A3bike gaHHad ®PE umMeeT nuwb nepBoe U3 yKa-
3aHHbIX 3HAYEHWIA.

M3MeHeHMe CeMaHTMYecKoro AmanasoHa 3aMMCTBOBaHWIA Habnio-
faeTcs TakXe M B ApPYrux fizbikax-peLentopax, Hanpumep, B aHruii-
CKOM fi3blke. W 34ecb OTMeuyaeTcsi KakK pacliupeHue, TakK U YMeHb-
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lleHNe CcemaHTuMyeckoro o6bema. Cp. CemMaHTMYeCKOoe pas3BuTue
(hpaHLy3CKOro 3aMMCTBOBaHMSA a Propos B CTOPOHY pacLUMpPeHus ero
3HauMMOl CTOPOHbI Ha MOYBE aHI/NIACKOro f3blka. B A3bike-uc-
TOYHMKe: 1) KCTaTu, BOBpeEMS; fAa, KCTaTW; No MoBogy; 2) Mexay
npounmM. B A3bike-peuentope: 1) KcTatu, Mexay Mpoumm; 2) KcTa-
TV, yAayHo; 3) MMEWLWMA NpPsSAMOe OTHOLUEHME K feny; CBOEBPEMEH-
HbIA, NoAXoaAWwnin. MpMMepoM MPOTUBOMNOMOXHOIO SBAEHUA MOXET
CNYXNTb W3MEHEeHWe CeMaHTWUKM (DpaHLy3CKOro 3aMMcTBOBaHMA beau
gargon B aHrMiAcKOM f3blke. [uncemus B f3blKe-UCTOYHUKe: 1) Kpa-
CMBbIA MO/IOJOI YenoBek, ,KpacaByumk"; 2) WPOH. XOPOLI, He4yero
ckaszaTb! MoHOCeEMUS B A3blKe-peLEenTope: KPacuBbIA MY>XUMHA.

ConocTaBUTENIbHO-UCTOPUYECKNIA aHAN3 CEMaHTMYECKUX CTPYK-
Typ napanfienbHbiX 3aMMCTBOBAHUA CO 3HAYEHMSIMU MX MPOTOTUMOB
MOKa3blBaeT HEMO/IHOE COBNAaAEHME IMHWUI CEMAHTMUYECKOr0 pa3BuTUS.
Cp., Hanpumep, 3HauyeHWe naTuUHCKOro paseonornsma nec plus
ultra —BbICclIas cTeneHb, KparHWIA npegen —co 3HaYeHUAMU faH-
Holi ®E, ncnonb3ytoLlencs B pyCCKOM W aHTIUACKOM f3blkax. 3 pyc-
CKOM f3blke: 1) BbiClUaf TOYKa, BeplMHa, 2) NOCAefHAs, Kpai-
HAA CcTeneHb 4ero-n., 3) npefen, rpaHuvua 4dero-n., 4) camblil Kpaii-
Hu (0 B3rnagax, HanpaefeHun M T. N.), 5) B BbICWEN CTeneHN,
6) camblii Ny4ylInii; caMoe BbICLIEE Ka4yeCTBO; HEMpPeB30AeHHbIN,
7) panblle Hekyga! B aHrNMIACKOM A3blKe: H) A0 KpaliHWUX Npepenos,
2) camblii NyudllWiA, NPeBOCXOAHbIA, HEMPEB30MNAEHHbIN.

B uenom 60NbLWIKWHCTBO paccMaTpuBaeMblX Mapanneneii xapak-
TepuayeTcss eauMHON NUHWENR UaMaunmn 3HauYeHWIA.

CocyllecTBoBaHMe B pa3HblX A3blKaxX MapaniefibHbiX UHOA3bIYHbIX
®E 1 06pa3oBaHHbIX OT HUX KafeK CO3[aeT MEeXbsA3bIKOBYH Ce-
MaHTUYECKYI 3aBMCUMOCTb, KOTOpas CMNOCO6GCTBYET COXPaHeHUto
CEMAHTMYECKOr0 TOXAECTBA KakK MexXay WHOf3bl4HbiMM ®E, Tak u
MeXay Kanbkamu. HecOMHeHHO, 4TO 3Ta, 3aBUCUMOCTb SIBASETCSH,
Kak MWHWMYM, [BYNAAHHON (BHYTPU- U MeXbA3blKOBas 3aBUCU-
MOCTb MEXAY WHOA3bIYHbIMW DE 1 ux Kanbkamu).

MaTepranbl CBUAETENLCTBYOT U 0 HaAN4YMM CTUAUCTUYECKUX
PacxXoXAeHWi MeXAy MHOrMMMW 3aMMCTBOBaHUSIMM W WX MPOTOTU-
namu. B 3aMMCTBYIOLLEM $3bIKE WHOCTPaHHbIA (Hhpa3eosorusM He-
pefko npuobpeTaeT AOMOMHUTENIbHYK CTUAUCTUYECKYH) OKPAaCKy.
Mpn 3TOM KanbkKa OKa3blBaeTCs CTUIUCTUYECKM HelTpansHoil. Cp.,
HanpumMep, ynoTpe6neHus BbipaxeHus alter ego (unm idem) B ncxof-
HOM fA3blKe C UCNO/Mb30BaHMEM 3TOro o06opoTa, a Takxke obpaso-
BaHHbIX OT Hero KafieK B aHIUACKOM W PYCCKOM A3bIKax:

nat. lIpse enlm se quisque diligit, non ut aliguam a se ipse

mercedem exigat caritatis suae, sed quod per se sibi quisque

carus est. Quod nisi, idem in amicitiam transferetur, verus ami-
cus numquam reperietur: est enlm is quidem alter idem

(M. Tullius Cicero, Laelius de amicitia, XXI, 80).

YnotpebneHne naTMHCKOro (hpaseonorn3ma B aHI/IMACKOM S3biKe
CO CTUANCTUYECKU MOBbIWEHHbIM 3BYYaHWEM A8 BbIPAXEHUS MOY-
TUTENBHOCTH:

aHrn. These people might not take that high view of you
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which | have always taken, as an alter ego, a right hand

(G. Eliot, Mlddlemarch).

HeliTpanbHOCTb aHTMIACKOW KaNibKu:

aHrn. | ask you... to be my second self, and best earthly

companion (Ch. Bronte, Jane Eyre).

YnotpebneHne HeTpaHCAMTepupoBaHHOW @E B pyccKoM A3blKe
4Na nepefavn WYTAWBO-UPOHMYECKOTO OTTEHKA:

— Hy, uT0, rony6uuk, Kak CerogHs... BfAafblka-T0? cnpocut

AdaHacnii  ApkafbeBu4Y, OCTAaHOBMBLUMCb HA MWHYTKY, 4TOObI

nobecegosatb Cc alter ego Bnagblkm (M. E. Cantbikos-Lllea-

pvH, Menoumn >XusHu).

HeliTpanbHOCTb PYCCKOW KanbKu:

Begb Korga He uvMeelb OKOMO cebsi CBOEro Apyroro 4., TO

HEeBONbHO B Aywy 3akpafgbiBaetcs nyctota (M. Avxyn, Bocno-

MUHaHKS).

CVHXPOHHO-CONOCTAaBUTENbHbIA aHann3 3HAYMMOW CTOPOHbI UHO-
A3blUHbIX @DE, cTaBWWUX A[OCTOAHMEM pAfa A3bIKOB, CBUAETENb-
CTBYeT O TOM, U4YTO O6ONLLWMHCTBO W3 HUX UMEHT CcoBnajarolyue
MOHOCEMAHTUYECKMUe CTPYKTYpbl. TakOoBbIMU HABAAKOTCA, Hanpumep,
cnegytolme naTUHCKMe W (paHUy3ckue BbipaxeHus 21: post hoc; ut
supra; sanctum sanctorum; more majorum; o tempora, 0 mores!;
pro forma; rara avis; vc :a tout; tout a fait; tant pis; pas seul,;
mauvais quart d’heure; mal a propos; malade imaglnalre; lettre
de cachet; legion d’honneur n mH. Ap.

B oTAenbHbIX cnyvasax HabnogaeTcs TakXke COBNajeHue CRoX-
HbIX CEMaHTUYECKUX CTPYKTYyp. Tak, Hanpumep, NaTUHCKWUA o6opoT
tertium quid kak B PYCCKOM, TaKk W B aHI/IMACKOM fA3blKEe WUMeeT
ABa 3HaYeHMsA C OAMHAKOBOW CTWUAMCTUYECKON AuddepeHuMalLneil:
1) HeKTO TpeTwuil, HeuTo TpeTbe; 2) WYTA. ApYr AoMa. PaBHO3Hau-
HbIM YNOTpe6/ieHMeM B PYCCKOM ¥ aHI/IMACKOM $3blkax XapakTe-
PM3YIOTCS TakKXe NaTUHCKMe: persona grata—1) gun. gunaomaTu4ecKuii
npeacTaBUTeb, Ha3HavyeHWe KOTOPOro 0406peHO NpPaBUTENbCTBOM,
npu KOTOPOM OH aKKpeauTyeTcs; 2) AULO, NOAb3yloleecs 0COObIM
BHMMaHMEM, 3aHMMatoulee ocob6oe nonoxeHue; facile princeps —
1) nerko ogepXaBlWwnin nobesy, BbIABMHYBLUMIACA Ha MNepBOe MECTO™
2) NpU3HaHHbLIA PYKOBOAMTENb W HEKOTOpble Ap.

Hapsagy c paBHO3HayHbiMu ®PE, cyllecTByeT 3HayuUTeNbHOE 4uUC-
no o60pOTOB, MMEHLWMX OnpefeneHHble CEMaHTUYeCKMEe pacxoxpie-
HUA. B nepByt oyepedb 3TO KacaeTcs 00pa3oBaHWUA CO  CIOXHOM
CEMaHTUYeCKOW (gUCeMaHTUYECKON M MONMCEMAHTUYECKON) CTPYKTY-
poii. OfHAaKO MOMHOE PpacxoXfAeHue B CEMaHTUKe He XapaKTepHO
ana  ®E paccmaTpuBaemoit rpynnbl. Kak npaBuio, CTePXHEBOE
3HayeHMe cCOBMajaeT, a CEMaHTUYECKUA pe3ynbTaT MNoC/iefyrLero
pa3BMTMS OKa3blBaeTCA COOTHOCWTENIbHBIM. BOT HECKOMbKO npume-
POB YACTUYHbIX CEMAHTWYECKUX PAaCXOXAEHWA NaTUHCKMX U paH-
LYy3CKMX 060pOTOB, YNOTPe6AAOWMNUXCA B PYCCKOM W aHIIMACKOM
A3bIKaX:

(p. au revoir —B pyc.. 40 CBWAaHMA; B aHrna.: 1) Ao cBUAaHus;
2) npolaHue;
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®p. a la page —B pyc.: B Kypce (HOBOCTeW, Aena, COObITWIA W
T. n.); B aHrn.: 1) B Kypce (HoBOCTeW, fdena w T. M.); 2) HOBO-
MOAHbIA;

t®p. fin de siecle —B pyc.: KOHel Beka; B aHr.: 1) KOHel Beka;
2) XapakTepHbllii gna KoHua XIX B.; 3) AeKafeHTCKWIA;

p. a propos —B pyc.: 1) KcTaTu; K caydaw; 2) Mmexpgy npo-
ymum; 3) He BCepbe3, MMMOX0AOM; 4) noBOA, CAyvain; 5) MeTKoe
OCTPOYMHOE 3amevaHue; 6) nuT. ,no nosoayll ,Ha cnyyain" (o cTu-
XOTBOPEHUMN, NNTEPATYPHOM WAM My3biKaJbHOM MpPOU3BELEHUN); B
aHrn.: 1) kctatu, Mexgy npouuMMm; 2) KcTaTu, yAadHo; 3) UMeroLuii
npsiMoe OTHOLWIEHME K [eny; CBOEBPEMEHHbIA, MOAXOAALLNIA;

thp. coup.de theatre —B pyc.: 1) TeaTp, CLEHMYECKas HEOXMU-
JAaHHOCTb, co3fjarowas adekT; 2) nepeH. 3penuile, OcCTaBnfAwoLee
CUNbHOe BneuvatneHwe; 3) nuTep, U TeaTp, CLEHMYECKas pPa3BA3Ka;
4) nepeH. HeoXupaHHoe M 3eKTHOE 3aBepLleHne KaKoro-a. chy-
yasi, NpoucliecTBus; 5) NOBKasA Mpogenka; TPHK; B aHrn.. 1) cue-
HUYECKUN 3pdeKT, HeoXmaaHHas pasBaska (B Mbece); 2) ceHcauwu-
OHHOe cOo6bITHe;

nat.; anno Domini —B pyc.: B neT0 rocnofgHe, T.e. B TaKOWi-TO
rof, Hawero NeTOWCYMCAEHWA; B aHrn.. 1) Hawel a3pbl; 2) wWyTn.
pasr. MOXWA0i BO3pacT; CTapoCTb;

nat.: ad interim — B pyc.: (1,2) = B aHrn. (1,2) —1) B TeueHue
HEKOTOPOrO BPEMEHW, TEM BPEMEHEM; BPEMEHHO; 2) BPeMEHHbI; B
pyc. (3) —auna. nomeTta, CONPOBOXAalLian Ha3BaHWe AOMKHOCTH,
MoKasblBaeT BPEMEHHOr0 WCMONHWUTENs 00S3aHHOCTEN;

nat.: bona fide —B pyc. (1,2) = B aHrn\ (1,2) — 1) go6pocoBecT-
HO, YNCTOCEpPAEYHO; 2) B ponu onpejeneHns nepes CywWwecTBUTENb-
HbIM: [06POCOBECTHbIN, cnpaBefnuBbIA; B pyc. —3) MPOCTOAYLIHO,
JOBEpPUMBO; 4) B poAM OMpefeneHns nepes CyLLeCTBUTENbHbIM:
NPOCTOAYLUHbI/A, [OBEPYMBBIA.

MaTepuan MOKa3biBaeT, UYTO MEXbA3bIKOBbIE CeMaHTUYecKue
OTHOLWIEHMWS MapanfiefibHbIX  MHOA3bIYHBIX ®E OCHOBLIBAOTCA Ha
CYL,eCTBOBAHMM CEMaHTUYECKOro WHBapMaHTa, O06bIYHO MpeAcTaB-
NAOLWEro CoBMajeHne CTepPXHEeBbIX 3HauyeHWin. CemMaHTUYECKWUiA oc-
TaTOK 4acT¥ HecoBMajarlMX CMbICIOBLIX CTPYKTYpP OKa3sblBaeTcs
COOTHOCUTE/NbHbIM. HabnogaeMble pPacX0XAEHUS CeMaHTUYECKMX
CTPYKTYp CBA3aHbl C YaCTHbIM MPOSIBJIEHNEM TPEX OCHOBHBIX Ha-
npaBneHnid nx passuTna: 1) BO3HWKHOBEHME CMeLManbHbIX 3HAYEHWIA,
2) BO3HWMKHOBEHMWE HOBbIX MEPEHOCHbIX 3HAYEHWUR, 3) PYHKLUMOHANb-
HOe CeMaHTMKO-rpaMmaTmnyeckoe nepeodopmMmneHue, obycnasnuBae-
MOe ualle BCEro TWMOM MWCMOMb3YeMOro MepeHoca U M3MEHEHUEM
(Cy>XeHnemM WM paclinmpeHnem) CeMaHTUYECKOro obbema.

MpefcTaBMM CXeMaTWYECKU OCHOBHble BapuaHTbl COOTHOLLEHUS
MPMU3HAKOB MAEHTU(MKALUN MeXAYHapoAHbIX ®E paccMOTPEHHOro
TUNa B NOPSAKE 4YaCTOTHOCTWM KOMOWHauWii 3TMX MPU3HAKOB.

ConocTaBMTENbHO-UCTOPUYECKMIA N CUHXPOHHO-COMOCTaBUTESb-
HbIli aHaNM3 MHON3bIYHbIX ®E MNOKasblBaeT, YTO, C OAHOW CTOPOHHI,
nposiBNseTCA TEHAEHLMA K COXPaHeHWI0 TOXAecTBa, a, C Apyron —
TAFOTEHWE K PAcCMOTPEHHbIM Npeobpa3oBaHUAM. [laHHOE MPOTMBO-
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BapuaHThbl
MpunsHakn

1] 2 3 | 4
HanucaHwne + u+ + +
3ByyaHue + + —_ +
CTpyKTypa + —_ + +
3HauyeHue + + + -
Jlekcuueckoe + + + +

HanonHeHue

peuyne HabnlOAAeTCA Ha BCEX YPOBHAX KakK B A3blKax C 0JMHAKOBOW"
TaK W pa3/InYyHoli rpamyeckoin CUCTEMON Npn BO3MOXHOM HecoBnaje- ®
HUM HEKOTOpbIX crnocoboB npeobpa3oBaHWMs BCAeACTBUE CRELUPUKM
A3bIKOBbIX CUCTEM (HanpuMmep, BO3MOXHOCTb TpaHcauTepauun @E_
B C/aBAHCKMX f3blKax C WHOM rpagumyeckoil cuctemoit). B uenom
KONMNYeCTBEHHOE W KayeCTBEHHOE COOTHOLUEHME CXOACTB U pasnu-/
UMl MeXay YKOPEHMBLUMMWCA (pa3eonormsMaMv M WX 3TUMOHaMW,
a Takxe mexgy ®E, cTaBlWIMMM [OCTOSIHMEM psaga A3bIKOB, MOKa-
3bIBaeT, YTO TEHAEHLMSA K COXPAHEHMK TOXAEecTBa, XOT M OTHO-
CUTENbHOr0, OKasblBaeTCqd AOMWHUPYHOLWeE M 06ycnaBnmMBaeT BbICO-
KYI0 CTeneHb WHTEpPHAaLMOHaNbHOCTH pa(iCMOTpeHHbIX 06pa3oBaHuii.

MHTepHaunoHanm3mbl € 4YacTUYHbIM (OHOrpanyYecKnm
(3ByKOBbIM n/nnn rpaunyecKkmm) CXoACTBOM

MeXbA3blKOBble (Ppa3eosormMyeckme COOTBETCTBUSA, XapaKTepu-
3yolmecs 4acTUYHbIM (PoHOrpagMyeckMM CXOACTBOM, CeMaHTu4e-
CKMM MHBapMaHTOM W CTPYKTYPHOW COOTHOCUTENIbHOCTbIO, TaKXe
COCTaBMAKT BEPXHWIA NOpPOr 3KBMBANEHTHOCTW. Cp., Hanpumep, cne-
oywowme ®E: pyc. ,,4pakKOHOBCKME (MM LPAKOHOBbLI) 3aKOHbI" —
6onr. ,,ApakOHOBCKMU 3aKOHMW“ —cep6.-XOpB. ,,4PaKOHCKU 3aKOHU" —
aHrn. Drakonian laws —Hem. drakonische Gesetze —wBeg, drako-
niska lagar —@p. lois draconiennes —ut. leggi draconiane —wucn.
leyes draconianas —pym. legi draconic; pyc. ,,yKynnoB(CKuin) nup“—
yew. lukulske hody —aHrn. the feast oi Lucullus, Lucullean (nnu
Lucullian) banquet —Hem. ein lukullisches Mahl —wBeg, lukullisk
maltid —dp. souper de Lucullus —wut. convito (unm pranzo) lucul-

liano —wucn. convite de Luculo —pym. ospatul lui Luculus.

B gaHHOM cnyyae MaTepuasibHOe TOXAECTBO 4acTo fABASAETCHA
LOCTaTOUYHbIM MPU3HAKOM A/ YCTAHOBNEHUSA WHTEPHAaLMNOHANIN3MOB.
OTHocuTenbHOCTL TOXAecTtBa PV paHHOro Tuma B OT/IMYME OT
TaKOBOr0 Y UHTEPHALMOHAaNN3MOB C MOJIHbIM (POHOTpagMyecKnum CXop-
CTBOM MpexXie BCEro COCTOWT B ero OrpaHMYeHHOCTW uyacTtblo PE
M B MaTepuasbHON HEOZHOPOAHOCTU.* JTa MaTepuanbHas HeOoLHO-
pPOAHOCTb OObLIYHO OKa3blBaeTCA MeHee 3aMEeTHOI C No3uuum 6an3Ko-
POLACTBEHHbIX fA3bIKOB, 4TO CnocobCcTBYyeT B WX npefgenax 6onee
JIeTKOMY OTOXAaecTBieHuto ®W, Hanpumep: pyc. ,ropauves ysen“—
6onr. ,ropanes Bb3en" —uew. gordicky uzel —anrn. the Gordlan
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knot —Hewm. der gordische Knoten —wBepg, gordisk knut —dp. noeud
gordien —uT. nodo gordiano —wucn. nudo gordiano —pym. nodul
gordian. OfHaKo [afieKo He BCerja BO3MOXHO OTOXAECTB/EHWE BCEX
KOMNOHeHTOB PE 6/M3KOPOLCTBEHHbLIX A3bIKOB Ha OCHOBe 6/u-
30CTM MX 3BYKOBOWN u/vnu rpagmyeckoii o6onoyek. Cp., Hanpumep,
pad, B KOTOPOM KOMMOHeHTbl @PE co 3HayeHWem ,ABYIUKMIA* B
POMAHCKMX $3blKaX O0Ka3blBAlTCA MaTepuasibHO HECOOTHOCUTE/b-
HbIMW: pycC.: ,,ABYAMKuUin AHyc* —cepb.-xops. ,,JaHyc ca gBa nuua“ —
aHrn. two-faced Janus —Hem. doppelkOpfiger Janus —dp. Janus a
deux visages —wuT. Giano blfronte —wucn. las dos caras de Jano.
BmecTe ¢ Tem BcTpeyawTca PE A3bIKOB HEPOACTBEHHbLIX rpynn c
BbICOKOIW CTeneHbl MaTepumanbHoOro cxogcrsa. Cp., Hanpuwmep, psg
®E co cxoACTBOM KOMMOHEHTa ,,CTeHA" [0 CTeneHW OTOXAeCTBie-
HUA B POMaHO-TepMaHCKMX (KPOMe PYMbIHCKOA W aHrIMIACKOI), a
TaKXe OTAeNlbHO B YELICKOM M PyMbIHCKOI napannensax: pyc-, ,,KuTaii-

ckas cTeHa" —6onr. ,KuTalicka cTeHa" —yew. ci'nska zed’ —aHrn.
the Chinese wall —Hem. die chlnesische Mauer —wBefs, kinesiska
muren —@p. la muraille de Chine (Tx. la grande muraille) —wur.
grande muraglia (cinese), Grande muraglia della Cina —ucn. mural-
la china —pym. zld chlnezesc.

Kak BMAHO W3 NpPWBEAEHHOro MmaTepuana, rpapuyeckoe *u/mnu
3BYKOBOE CXOACTBO B OAHMX CAyyasX MOXET UMeTb 06s3aTeflbHbIi
XapakTep M C Heob6Xo4MMOCTbI MPOABNATHCA B TOW WM UHOW CTe-
neHW BO Bcex onpegensembix ®U, oKasbiBasaCb, TakuM 06pasomM,
MOCTOAHHbLIM  MPU3HAKOM  WHTEpPHaUWOHanbHOCTU. MaTepuanbHO
OTOXJeCcTBsieMas 4acTb COOTHOCMMbIX ®PE B 3TUX cayyasx £Baf-
eTCA YHMBEPCaSIbHOW W 4acTO HeceT OCHOBHYK "MbICNOBYI Ha-
rpysky. B gpyrux cnydyasax maTepuanbHOe COBMafeHue 0Ka3blBaeTcA
HEPErynspHbIM, He XapaKTepu3yeTcs MeXbS3bIKOBON JIEKCMUYECKOW
3aKPEMIEHHOCTLI0O N He 0643aTeNbHO MNpeAcTaBnsgeT Cco60i CMbIC-
NOBOWN CTEPXEHb.

CoctaB  ®U c oba3aTeflbHbIM YaCTUYHbIM MaTepuanbHbIM TOX-
pecteom (OUYMT) xapaKTepusyeTcsa HEOAMHAKOBbIM COOTHOLUEHMWEM
(hoHOrpagmyeckn CXOLHbIX W Pa3NMYHbIX YacTeil. Hamu BbIABASKOTCA
cnegytolime Tunbl 3TOr0 COOTHOLUEHMUS.

1) bonbwas 4yactb coctaBa ®W npegctaBneHa OYMT (BbICOKa
CTeneHb MaTepuanbHON OTOXAECTBAAEMOCTW); pyc. ,anbtha n ome-
ra" —o6onr. ,ana n omera"—uvew. alf i omega —aHrn. Alia and
Omega —Hem. das Alpha und das Omega — wBep, alfa och ome-
ga —p. l'alpha et I’oinega —wut. I'alfa e I'omega —wucn. alfa y
omega —pym. alfa si omega; pyc. ,,mexay Cuunnoin n Xapubgon" —

yew. mezl Scyllou a Charybdou —anrn. between Scylla and
Charybdis —Hem. zwlschen Szylla uni Charybdis —d¢p. tomber
de Charybde en Scylla—wut. fra Scilla e Carlddl —wucn. estar
(vnn  encontrarse) entre Escila y Carlbdis; pyc. ,ror un Ma-
ror" —anrn. Gog and Magog —wut. Oga Magoga; pyc. ,Co0a0M W
romoppa" —uew. Sodoma a Gomora —aHrn. Sodom and Gomor-
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rah —Hem. Sodom und Gomorrha —wBeg. Sodom och Gomorrn --
ut. Sodoma e Gomorra u T. f.

2) MpumepHo paBHble yacTu coctaBa ®U npeactaBneHsl OUMT
N pasnuumem (CpefHsAs CTeMeHb MaTepuanbHOl OTOXAecTBASsEMO™
cTn): pyc. ,,Poma HeBepHbIn (MM HeBepyroLWMin) 4—6onr. ,HeBep™
H1 Toma" —aHrn. a doubting Thomas —Hem. unglaubiger Thomas—
nt. Tommaso incredulo —ucn. Santo Tomas —pym. Toma necre*
dinciosul.

[JaHHbIA TUN paccMaTpMBaemMOro COOTHOLIEHWS He WCK4aeT
BO3MOXHOCTb JIOXXHOFO OTOXAECTBAeHNS. Tak, J0XKHO O0TOoXje-
CTBNEHHBIMM MOTYT OKasaTbCH, Hanpumep, cnegywowue OE:

HeM. die Mauern Jerichos npu Hanuumm Hem. PE die Posau-
nen von Jericho B psagy: pyc. ,MepuxoHckas Tpyb6a" —obonr. nepu-
XOHCKa Tpbb6a —p. tropette de Jericho —ut. la tromba di Gerico—
ncn. la trompeta de Jerico —pym. trompeta lerihonului;

Hem. Herkules am Scheidewege npu Hannumm Hem. Herkules-
saulen B psigy: pyc. ,repkynecosbl ctonnbl" —aHrn. Hercules’ Pil-
lars (Tx. the Pillars of Hercules) — wBepn, herkulesstoder —wuT. co-
lonne d’Ercole —wucn. columnas de Hercules u gp.

3) MeHbllas 4acTb coCTaBa MHTEpHaLMOHanM3MOB MNpejAcTaBlie-
Ha OYMT. Tllpyn 3TOM TWUNe paccMaTpuMBaeMoro COOTHOLIEHUSA cTe-
NneHb MaTepuanbHON OTOXAECTBAAEMOCTU MPaKTUYECKU HEe CHMXKa-
eTcsd, Hanpumep: pyc. ,B 006baTMAX Moppes" —6oar. ,,069THATA
Ha Mopden"  aHrn. in the arms of Morpheus —Hem. in Morpheus
Armen ruhen (unmn liegen) —ween, i Morfei armar —dp. etre dans
les bras de Morphee —ut. essere in bracclo a Morfeo u gp.

NHTepHaunoHanbHOCTL paccmaTpuBaeMbix ®E npossnseTcs He
Tonbko B OUMT, HO M B CTPYKTYpPHO-rpaMMaTW4ecKoil COOTHOCU-
TenbHOCTU. [locnefHAas o6ycnaBnuBaeTcs B MePBYK OYepefb YHU-
BEPCaNbHOCTbID OCHOBHbIX JIEKCMKO-TpaMMaTUYeCKMX PaspsijoB W
CTPYKTYPHbIX TUMOB, MO KOTOPbIM pacnpejenstoTcs fAaHHble UHTEep-
HauMOHaNM3Mbl: pyc. ,,FOMEPUYECKUA XOXOT (MAn cmex)" — 6onr.
»XOMepuyeH cmsx" —cepb.-xopB. ,XOMEPCKM cmex" —uyew. boTér-
sky smich —aHrn. Homeric laughter —Hem. ein homerisches Ge-
lachter —wBen, homerisk skratt (nam 10je) —p. rire homeri-
que —uT. rlso omerico —ucn. risa homerica — pym. ris homeric; pyc.
,nepentn PybukoH" - 6onar. ,,MmHaBam Py6GuKoH" —aHrn. cross the
Rubicon — HeM. den Rubikon iiberschrelten —dp. franchir (unmn pa -
ser) le Rubicon —wurt. passare il Rubicone —wucn. pasar el Rubicon-
pym. a trece Rubiconul; pyc. ,ctap kak Madycaun" —aHrn. (a)
old as Methuselah —Hem. alt wie Methusalem sein —dp. vieux
comme Mathusalem u gp.

OTneyaToK OCOOEHHOCTEW rpaMMaTMYecKMX CUCTEM, HaKnagbl-
BalolMiica Ha dpaseonornyeckne napannenn ¢ OUMT, B uUenom
He MelaeT UX OTOXAECTBAEHWUID. YaCTU4Hble pacxoXAeHus Hab-
nojaloTcs B npejenax CcoBnafjalolimMx NeKCUKO-rpaMMaTuyeckmnx
pa3pagoB. Cp., Hanpumep, BO3MOXHOCTb B3aWMO3aMeHbl MOCECCUB-
HOM M NOCTNO3UTWBHON  NPEANOXHO-UMEHHOW  KOHCTPYKLWii-Ba-
pUaHTOB aHramiickoin ®E npu oOTCYyTCTBUU CTPYKTYPHLIX rpamma-
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TUYECKMUX BapuMaHTOB Yy napannenei Apyrux 3bIKOB: pyc. ,,axus-
necosa nsaTa“—o6onar. ,axunecoea neta* —cep6.-xopB. ,,AXWI0BA
neta" —uew. Achilova pata —aHrn. Achilles’ heel (Tx. the heel of
Achilles) —p. talon d’Achille —wurt. tallone d'Achille —ucn. el ta-

lon de Aquiles —pym. calciul lui Ahile; pyc. ,,npoKpycToBO f0-
Xe* —60nr. ,,NPOKPYCTOBO noxe* —aHrn. the Procrustean (TX. Pro-
crustes’) bed (Tx. the bed of Procrustes) —dp. lit de Proc(r)uste —
ut. letto di procuste —ucn. el lecho de Procusto —pym. patul lui
Procrust.

Bonee cepbesHbIM NpensTCTBMEM ANA OTOXAECTBNEHUA WHTEp-
HaUMOHA/IM3MOB 0Ka3blBAOTCA CAy4van BblpaXeHWS OLWHAKOBbLIX MO-
HATWIA B OAHMX f3blKax (hpas3eonormamamum, a B [APYTUX —
CNOXHbIMU cfoBaMu. Cp., Hanpumep, HeEMeLKWe U LBEACKUE C0X-
Hble CN0OBa B CheAyloWMX pagax: pyc. ,Mykn TaHTana (TXK. TaH-
TanoBbl MyKMW)" —60Ar. , TaHTaNloBU MbKuU* —cep6-xopB. ', TaHTa-
noee Myke* —uyew. Tantalova muka —aHrn. the torments of Tan-
talus —Hem. Tantalasqualen - wsep, tantaluskval —dp. le supplice
de Tantale —wut. supplizi di Tantalo —wucn. el supliclo de Tanta-
lo —pym. supltciul lui Tantal; pyc. ,,qamoknoB Meq“v—6onr. »ha-

0
Moknes (Mnu pgamoknumes) mey“ —vew. Damokluv Tec —aHrn. the
sword of Damocles —Hem. Damoklesschwert —wBepg, damokles-
svard —uT. la spada di Damocle —wucn. la espada de Damocles —
pyM. sabialui Damocle. BcTpeuvatoTca Takxe cnyvam 4BosKoro odop-
MIEHMS NOHATMA. Tak, B HEMELKOM $3blKe Hapsigy cO CnoBoM Ari-
adnefaden cywectsyer ®E der Faden der Ariadne.

MeHee CyLLIeCTBEHHbIMW B 3TOM OTHOLUEHWW OKasbiBalOTCH MOp-
thonoruyeckme pasnuumsi, 06yC/OBMEHHbIE KaK YaCTUYHOW YHWKaIun-
3ayueii (apTMKNU, BUAOBOE 4YepefoBaHWe rnarofibHbiIX KOMMNOHEHTOB,
cyhdumkcanbHble MoguUKaUMM N HeKOTOopble Ap.), TaK M YacTHbIM
nposiBfieHNeM O0OWUX TeHAEHUWIA MOPGONOrnveckoro passutua (U3-
MeHeHMe 4yucna MMEeHU cylecTBUTeNbHOro). Cp. Bapuauuio Buaa y
®UN pycckoro dsbika: ,uaTWM (MoinTn) B KaHoccy*—aHrn. go to
Canossa —Hem. nach Kanossa gehen —p. aller a Canossa — uT.
andare a Canossa. Cp. Bapuauuto umcna KomnoHeHTa PE aHrnuin-
CKOFO f3blKa: pYyC. ,,aBrMeBbl KOHIOLWHU* — 6OAr. ,,aBruesm obopu* —

Vo

cep6.-xopB. Ayru]see wTane —dew. Augiasuv chlev —aHrn. Augean
stable (unm stables) — Hem. Augiasstal — wBef. Augiasstall —dp.
les ecuries (unu les etables) d’Augias —wuT. stalle di Augia —wucn.
cuadras (nnm establos) de Augias —pym. grajdurile lui Augias.

Cp. TakXe (opmanbHble BapuaHTbl B cledylowmnx psagax y ou
(hpaHLy3CKOro, pycckoro u 60Arapckoro f3blkoB: pyc. ,apuvagHuHa
HUTL" —60Ar. ,NbTeBOAHATa HUWIKA Ha ApuagHa" —aHr. the

thread of Ariadne (Tx. Ariadne’s thread) — wBeg, ariadnetrad —dp.
fil d’Aria(d)ne —wucn. el hilo de Ariadna; pyc. ,aHHu6anoBa (raH-
Hu6anoBa WM aHHM6anoBCKas) KnATBa* —60Nr. ,xaHubanosa (Mau
aHmbanosa) knersa* —aHrn. Hannibal’s vow —dp. serment d'An-
nibal.



Opyrumu npumepamy nofo6HOro poja BapuUaHTOB, He MeLlaloLmx
OTOX[AECTBNEHUIO, MOTYT CAYXWUTb clefytowme ¢GopMbl: pyc. *ror
n maror (rora u marora)“; ,,repKynecoBbl (repkKynecosckue) cTonobbl
(cTtonnbl)**; yvew. Sisyfova (sisyfovsky) prace; anrn. Lucullean (Lu*
cullian) banquet; Hem. zwischen Scylla (Szylla) und Charybdis; pym.
patul lui Proc(r)ust n 1. n.

Bce aTu, a TakxXe aHanM3Mpyemble HUXe Mpeobpa3oBaHWs CBU-
[eTeNbCTBYHOT 0 NMOABMXKHOCTM paccmatpuBaeMbix ®U n onposep-
ratoT YKOpeHMuBLUeecs Cpean HEKOTOPbIX NIMHIBUCTOB MHeHUe 06 uX
NOMHOM MEXbSA3bIKOBOM COBMAAEHUN UAN HEBO3MOXHOCTU OTpaXaTb
XapaKTepHble CBOMCTBA f3bIKOB, B KOTOPbIX OHWU (DYHKLUOHUPYHOTZ2
Henb3s TakXe COrnacuMTbCA C BbIBOAOM, YTO HEOAMHAKOBOE CXOA-
CTBO napannenbHbix ®E B pasHbIX A3blkax onpeAensercs Aub pas-
HbIM BO3[ElCTBMEM KyNbTYPHO-UCTOpMYECKUX (akTopoB23. Heopu-
HakoBas CTeMeHb CXOACTBA Mapanfieneil, NOPOXLAaeMblIX OAHUMU U
TEMW XK€ KYNbTYPHO-UCTOPUYECKUMU CTUMYNaMu, OOBACHAETCA B
nepByl0 ouepefb OCOOGEHHOCTAMM W XapaKTepOM COOTHOLUEHWA pac-
CMaTPUBAEMbIX A3bIKOBbIX CUCTEM.

MHorne ®W obpacTaldT TaKXe feKcuyeckumm BapmaHTamu. O6-
Was TeHAEHUMS K NleKCMYecKOMYy BapbupoBaHuio ®E paspeluaetcs
MCXo4a M3 cneuntukn NeKCUYeCKMX MOTeHLManoB, CUHOHUMUYECKUX
OTHOLIEHUA W Ap. W HaXOA4MT 4YacTHble NpPoABAEHMA BO (hpas3eosio-
rnyeckux napannenax24 Cp., Hanpumep, NeKCUYecKue BapuaHThbl y
®E 60nrapckoro un hpaHLy3CKOro A3bIKOB NpWM OTCYTCTBUWM Tako-
BbIX Yy Mapanneneii Apyrux A3blKoB: pyc. ,,CU3N(OB Tpyg*™ —6onr.
,CN3nMoBCKN yeunusa (uan Tpygp)** — cepb6.-xop.. ,,Cnsngos nocao*—
yew. Sisyfova prace —aHrn. a Sisyphean labour —dp. travail (uam
rocher) de Sisyphe —wut. la fatica di Sisifo —wucn. trabajo de Si-

sifo —pym. munca de Sisif. IHTepecHO OTMeTUTb 34eCb, 4YTO (hop-
Mbl, SBAAKOWMECH CaMOCTOATeNbHbIMM ®E B 60Arapckom A3bike
(,cn3noBckn TpyAa", ,,cM3NKHOBCKM KamMbK"), OKa3blBalOTCH BapuaH-
Tamu BO (ppaHuy3ckom (travail mnm rocher de Sisyphe). Hanuuwne
OMpefeNieHHOro napannenn3Ma MeXay HUMW ecTb pesynbTaT feicT-
BUS MOTMBUPYHOLLUX CTUMYNOB (COrnacHo rpeveckomy mugy, Cusudg,
uaps KopuH@a, 6bl1 npurosopeH ,3a obmaH GOroB** BEeYHO BKaThl-
BaTb Ha ropy KaMeHb, KOTOpPbIA CKaTbIBa/iCA BHWU3).

PacnpocTpaHeHHOW ABNseTCA TakXe TeHAeHUWS K BO3HUKHOBe-
HUIO (hpa3eonornyeckux nap, a wHorga u 6onbwero uucna OPE,
cofepXalwmnx CBEpPHYTYIO U pa3BepHYTYK (OpMbl MOTMBUPYHOLLE
OCHOBbI, Hanpumep: HeMm. das Fass der Danaiden —eine Danaide-
narbeit verrichten —das Fass der Danaiden follen wollen.

WHorpa nopo6Hoe pa3BUTME COMNPOBOXAAETCHA 3HAYUTENbHbIM
nepeocMmbiCneHneM: HOBoo6GpasoBaHHas ®PE npuobpeTaeT CMbICNOBYHO
CamMOCTOSITE/ILHOCTb W B psije C/ly4vyaeB MOSIHOCTbLIO MOpPbIBAET ce-
MaHTUYECKY CBfi3b C UCXOAHbIMW popmamu. Cp., Hanpumep: ®@p.
Madeleine repentante (katowascs MargannHa, Kawowasncs rpewHn-
ua) —pleurer comme une Madeleine (nNnakaTb Kak Katowasacs Mar-
fjanvHa, TopbkKOo nnakatb) —suer (unu transpirer) comme une
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Madeleine (06nnBaTbCca NOTOM NOA06HO TOMY, Kak Katowascs Marpga-
nmHa obnueanacb cnesammn) —faire suer la Madeleine (apro, 1. yBe-
NnyunBaTh CTaBKY B Urpe; 2. ¢ TPYLOM BbIKPYTUTLCA Npu Lynep-
ckoin urpe); ut. Oga Magoga: andare in Oga Magoga (yexaTb Ha
Kpaii cBeTa); in Oga Magoga (Ha Kpak cBeTa).

BO3HMKHOBEHNE MEXDbA3bIKOBLIX Mapasnfiefeil co CBEPHYTbIMU U
pasBepHyTbIMKM (hOpMamMu MOTMBUPYHOLLE OCHOBbI TakXe Habsto-
faetcs: pyc. ,ropaues ysen" — ,paspybatb (MM paccekaTb) rop-
aveB ysen“—o6onr. ,ropgues  Bb3en" — ,pascuyam ropavesus
Bb3en" —uew. gordicky uzel —rosetnout gordicky uzel —aHrn. the
Gordlan knot —cut the Gordian Knot —Hem. der gordische Kno-
ten —den gordischen Knoten durchhauen (I0sen, zerhacken, zerhauen
nnn zerschneiden) —wsep, gordisk knut —I16sa den gordiska knu-
ten —@p. neud gordlen —couper (unm trancher) le noeud gordien —
nT. nodo gordiano —tagliare (unm sclogliere) 1L nodo gordiano —wucn.
nudo gordiano —cortar (uam romper) el nudo gordiano — pym. nodul

gordian —a taia nodul gordian; pyc. ,,aBrmeBbl KOHIOLWHU" — , uKnC-
TUTb aBrMeBbl KOHIWHK" —aHrn. Augean stable (uam stables) —
cleanse the Augean stables —Hem. Augiasstall —den Augiasstall
reinigen (ausraumen, ausfegen wnm ausmisten) —wBefn. Augiasstall—
rengora Augiasstall —dp. les ecuries (unm les etables) d’Auglas —
nettoyer les 6curies d’Augias.

BO3HNKHOBEHME MEXbA3bIKOBbIX COBMAafaloLMX KBAHTUTATUBHbIX
BApMaHTOB Kak cfefcTBMe (hpa3eonornyeckoin peaykumm — pegkoe
ABneHue: aHrn. cut the Gordian knot= cut the knot—mHem. den
gordischen Knoten durchhauen = den Knoten durchhauen —wurt. tag-
liare il nodo gordiano = tagliare il nodo.

Cp. Takxe napanfennsM OC/0XHEHHOr0 pa3BUTUS CTPYKTYPHO-
CEMAHTUYECKOrO CTEPXHS KakK MNpuMep paclMpeHns MHTepHaLmo-
HaNbHOW NepBOOCHOBbLI: pyc. ,anba M omera“—,oT anbbl A0
omern" —6onr. ,,ancbg n omera" —oT ,anta Ao omera" —uBes.

alfa och omega —{ran alfa till omega —wut. l’alfa e I’omega —
dall’alfa all’omega —ucn. alfa y omega —de alfa a omega.
OcobeHHOCTb ®W paccmaTpuBaemoro Tuma COCTOUT B TOM, 4TO
yawe Bcero OYMT npeactaBNeHO KOMMOHEHTOM (KOMMOHEHTaMW)
C OHOMacTM4yeckoi (TOMNOHMMWUYECKON WM 4Yalle aHTPOMOHUMU-
YeCKOI) OCHOBOI, HecCylleil OMpefeneHHY KyJ/bTypHO-UCTOpUYE-
CKYI0 MH(hOpMauuio, HepeaKo AOCTAaTOUHYIO AN ONpefeneHus Mo-
TMBALMOHHON OCHOBbI W BbIBEAEHMS 3HavyeHMs OE, KOHeuHO, npwu
yCnoBuu, ecnu ata MHMopmauus, BO-MepBblX, [JOCTATOYHO IKCMNIU-
UMTHa, a BO-BTOPbIX, M3BECTHA HOCUTENAM AAaHHbIX A3bIKOB. VHGop-
MaUMOHHBLIA KOMMOHEHT, KaK MpaBu/io, 0Ka3blBAeTCH CEMAHTUYECKUM
LeHTpoM. Ho 4yacTo WHMOPMATUBHOCTbL KOMMOHEHTA OrpaHu4nBa-
eTcs NUWb O06WMM HAMEKOM Ha WCTOKW W UCTOYHUKU PU, Ha He-
KOTOpble (PakTbl (peanbHble WM HepeanbHble), MNOMOXEHHbIE B OCHO-
BY AaHHbIX o06pa3oBaHuWii, o6ecneymBasi, TakMM 06pa3oM, TONbKO
nepeoe NpuMbAMXKeHWe K MOHWMAaHWUIO BHYTPEHHER (POpMbl, BCKPbITb
KOTOPYHO MOXHO NUlb MpuberHys, Mocne BOCMAPUATUA BCEro COC-
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TaBa ®E, K COOTBETCTBYHOLWMM JIEKCUKOTPaUUYECKNM CMpPaBOYHM-
Kam. WM3-3a HefoCTaTOYHOCTKM pa3paboTKM onpedeneHHbIX (paseo-
NOrMYecKUx MaTepuanos, OTCYTCTBUA perucrpauuu cnosapsamm ak-
TOB, HanpuMep, He XapakKTepusylowWwmxca PerynsapHocTblo ynoTpe6-
NeHWs, NULb rpaHMyalmx ¢ pakTaMm HaunmoHanbHOro NTEPaTypHOro
A3blka (@ HepeaKo M CY6BLEKTMBHO KBanMUUUPYEMbIX KakK Tako-
Bble), BO3HMKAeT Heo6X04MMOCTb B CreunasbHON npoueaype OTO-
XAECTBAEHUS.

VICTOPUKO-3TUMONIOTUYECKUIA NMOAXOA K WHTEpPHaLMOHann3Mam ¢
OYMT noka3blBaeT, 4YTO OHW CBfiI3aHbl C aHTUYHOW U BUBNENCKON
Muonorued, npegaHUaMnU, UCTOPUYECKUMU (haKTamu U B CBOEM MO-
fJaBnsoweM 60MbWMHCTBE COCTABAAKT rpynnbl 61M61en3MoB, MUQO-
NOTM3MOB U CEMAHTMYECKUX (PPa3eonornyecknx 3amMCTBOBAHMIA.
Co6CTBEHHO (Dpa3eonornyeckne Kanabkum € WHPOPMALMOHHBIM KOM-
MOHEHTOM Mano4yucneHHol: Hem. Potemkinsche DSrfe (cp. pyc. ,,no-
TeMKWHCKKe gepesHunl); pyc. ,,6ypnaaHos ocen“—60101r. ,0ypnaaHoBo

marape“ —aHrn. Buridan’s ass —wBef. Buridans asna (cp. tp. ane
de Burldan); pyc. ,nocnegHuin 1“3 MorukaH" —o6onr. ,,NOCNegHUsT
MoxwukaH" —uew. poslednf mohykan —Hem. der Letzte der Mohl-
kaner —wBep, slste mohlkanen —dp. le dernier des Mohicans —
ucn. ultimo mohlcano (cp. aHrn. the last of the Mohicans) n He-
KoTopble ap. OfgHako He Bce 6M6M1en3Mbl, MUDONOTM3MbI U CeMaH-
TUYecKue ppaseonormyeckmne 3anmcTeoBaHma aenaTcs U c OUMT.
Mopa3go Gonblias MX 4YacTb He XapakTepusyeTcsd [aHHbIM ToOXfe-
CTBOM U BXOAWT B COCTaB WM30OMOPHPUUYECKUX WHTEpPHALMOHAIU3MOB,
paccMOTpeHMe KOTOPbIX OCYLLeCTBNAETCA B COOTBETCTBYHOLWUX pas-
fenax Hawewn paboThbl.

B Lenom oTHOCWTeNbHad [AOCTYMHOCTb BCKPbITUS BHYTPEHHei
hopmbl U ngeHTupukaymm ® ¢ OUMT 06bACHAETCS CBA3bIO KX
C KY/IbTYPHO-UCTOPUYECKUM HacnegvMeM, OOWUM 418 HOCUTenel
NPUBAEKAEMbIX A3blKOB. [eicCTBUE KyNbTYPHO-UCTOPUYECKMX CTU-
MY/M0B KaK 3KCTPaMHIBUCTUYECKUX  YHWBEpPCANUA  nopoxpaaeT
MeXbA3bIKOBOW Mapannennsm, KOTOpbIA MNOAAEPXUBAETCA 06WUMM
TEHAEHUMAMUN Pa3BUTUS, XOTA M YACTO HaxofAWWMW WHAUBUAYANb-
HOe NposiBNeHMEe B CUCTeMax PasHbIX A3bIKOB.

Hanuuve MH(pOPMALMOHHOIO KOMMOHEHTa, COAepXKallero ApKyto
00pasHyl0 unaeto, OXWBASET 3TUMOMOrMYecKMe accoumauun n pemu-
HucueHuun. 3To nomoraetr PE coxpaHATb CBA3b C WX WCTOYHUKa-
MW, 4TO CLEPXWBAeT CTpeM/ieHWe K CeMaHTU4YeCcKoOMYy pa3BuTuio. B
CEMAHTUYECKOM OTHOLUEHWW UWHTepHauuoHanmambl ¢ OYMT npe-
UMYLLECTBEHHO MNpeAcTaBnalT coboi coBnajarolime O4HO3HaYHbIE
®E. B HEKOTOpbIX CAyvasax AeACTBUE MbIC/AUTENbHbLIX YHUBEPCAINA,
Hanpasnsgemoe 3TUMOJSIOTMYECKUMWU PEMUHUCLEHUUAMM, HAXOAUT Bbl-
paXKeHne B 3aKOHOMEPHbIX CeMaHTU4YecKMX npeobpaszoBaHUAX. CUH-
XPOHHO-COMOCTABUTENIbHOE  M3YYEeHWe  WHTEpHaLMOHaNIn3MoB C
OUYMT, a TakXe COMOCTaBUTENbHO-UCTOPMYECKNIA aHanM3 [AaHHbIX
DU ¢ uUx NCTOYHMKAMUN BCKPbIBAIOT O4UHAKOBbIE MYTU HE3ABMCUMOTO
CeMaHTMYeCKOro pa3Butma psga P paccmaTpuBaemMoli Fpynnbl.
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B oTAenbHbIX cnyyasx Habnwpaetcs fake coBnajeHWe NoncemMaHTu-
YecKoli CTPYKTypbl, KOTopasi cama Mo cebe He xapakTepHa ans ®U
¢ OYMT, Hanpumep: tp. chausser le colhurne = wut. calzare il co-
turno — 1) nucatb Tpareguu, 2) ObiTb TparnvyeckMM akTepom, urpatb
B Tpareausx; 3) BbIpakaTbCs BbICOKOMNAPHO, YNoTpe6naTb XOAY/lb-
HbIA CTWUNb.

OTHOCUTeNbHasA CeMaHTMYecKasd WHepTHOCTb PU paHHOro Tuna
He MCK0YaeT MOJIHOCTHH BO3MOXHOCTb WX WMHAMBUAYaNbHOro ce-
MAHTUYECKOro pa3BMTUA B pasHbIX fA3blkax. YacTWyHble cemaHTUue-
CKME pacxoXfeHuns 0o6Hapy>XuBalTCcsd, Hanpumep, y cnegytoumnx ®U:
aHrn. Balaam’s ass = ¢p. anesse de Balaam = pyc. ,BanaamoBa Oc-
nmua" (1) - MonyanuBbliA, NOKOPHBIA 4enoBeK, BAPYr HeOXWUAaHHO
0N OKPY>KaloLWmnX BbIpa3uMBLLUWIA CBOE MHEHWe, 3anpoTecTOBaBLUMIA;
pyc. (2) —6paH. rnynas, ynpsmas XeHuwmHa, aHrn. Gog and Ma-
gog = ut. Oga Magoga = pyc. ,ror n maror” (1) —>XecTOKWUii, CBU-
penbiii 4enoBeK; Ppyc. (2) —BAMATENbHbIA, BCEMOTYLMIA YeNoBEK;
aHrn. Augean stable (nnm stables) = dp. les ecuries (nnm les etables)
d’Auglas = pyc. ,,aBrumesbl KOHIOWHKN" (1) —rpa3Hoe, 3axnaMieHHoe
nomMeLleHne, MecTo; pyc. (2) —TO, YTO HaxoAWUTCA B 3anyLleHHOM
cocTosHMK, B Becrnopagke u T. N. (06bIYHO 06 opraHu3auuu, O He-
pasbepuxe B BegeHuMM gen u T. n.).

B psage cnydvaeB permcrpayua B cnoapax nofobHbiXx ®E nuuwb
B OAHOM 3Ha4yeHWW, TECHO CBA3aHHbLIM C WCXOAHOW 3TUMONOrUYe-
CKOI OCHOBOIi, BEpPOATHO, MOXET 00bSACHATLCA HegoCTaTOUYHON pas-
paboTKOM [aHHbIX (PPa3eosorMyeckmx maTepuanoB, 4YTO SBAAeTCA
TakXXe OfHOW W3 NPUUYMH HEBK/IHOUYEHUS B OTEYECTBEHHbIE U 3apy-
6eXHble cnoBapu, Hanpumep, 3HAYUTENbHOro u4ucna 6u61en3mMoB U
MU(OIOrM3MOB, UCMONb3YIOWMUXCA B COBPEMEHHbIX-A3bIKaX.

Pa3nnumsa MOryT KacaTbCAl TakXXe CTeneHW YnoTpebuTenbHOCTH
paccmaTtpuBaeMbix ®E B pasHbiX a3blkax. Tak, A. ®. Bypm oTmMme-
YaeT, UYTO 4YacTOTHOCTb YynmoTpebneHus pycckoi ®E ,mexgy Cumn-
noii n Xapmbaoi™ Bblle MO CPaBHEHUID C YCTapeBLUEA YELICKON
napannensto mezi Scyllou a Charybdou.

B peokmx cnydasx HabnwgaloTcsa MOSMHble CeMaHTUYecKue pac-
XOX[EHUS, Hanpumep: pyc. ,MepuUXoHckas Tpyba* = 6onr. ,iepu-
XOHCKa Tpb6a" —rpomkuii ronoc i ¢p. la trompette de Jericho —
LLIYMOBbIe MpPOSABAEHUS.

B 3ak/noueHnn AaHHOTO pas3gena, MOABOASA KpaTKWA UTOr 0CO-
6eHHOCTAM WHTepHaumoHanuamo ¢ OUMT, 3a0CTpUM BHMMaHME Ha
nelicTBUM [ABYX MPOTUBOMNOMOXKHBLIX TEHAEHLUIA, XapaKTepusyrowmx
nx passutne. C OLHON CTOPOHbI, HabMOAAETCH APKO BblpaXKEHHbIiA
napannennam, CTPeEMIEHUE K MeXbA3bIKOBOMY COMMKEHUIO, KOTOpOe
NPoABNAeTCA B BbISABNEHHbIX HAMW TEHAEHLUUAX K CXOAHbIM npe-
obpasoBaHuAM. [laHHas HanpaBfeHHOCTb CBAi3aHa He TO/IbKO C AA3bl-
KOBbIM YHMBEpPCA/M3MOM, HO U B 3HA4YMTENIbHOW CTeneHW onpege-
nAeTCcq BAUSHUEM KYNbTYPHO-UCTOPUYECKOrO Hacnegms, coobuiato-
lero onpefeneHHy WMHepPUWMOHHOCTb pa3suTuio PU paccmaTtpuBsa-
eMoro tuna. Mexwba3bikoBad (paseonormyeckas 611M30CTb aKTUBHO
noffepXunBaeTcs WU3BECTHbIM MaTepuasbHbIM - ,,MHHOPMALUOHHbLIM"
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TOX/AECTBOM, CMOCOOGCTBYIOLWMM COXpaHeHUO cBasn PU ¢ nx uc-
TOKaMu u UcTtouyHnkamu. OTMeYeHHble O0COBEHHOCTM napannenein c
OYMT He TONbKO 3aKpenasT WX WHTepHaLWOHa/NbHble CBOWMCTBA,
npuobpeTeHHblE Ha MPefLIecTBYHOLWMNX 3Tanax A3bIKOBOro coHnmxe-
HWA, HO W PaCLINPAOT WHTEpPHaLMOHANbHYK MEepBOOCHOBY.

C Apyroii CTOpOHbI, Jaxe CUHXPOHUYecKoe 0603peHMe cBufe-
TeNbCTBYeT O BO3MOXHOCTM aBTOHOMHOrO pasBuTUA. HecpaBHEHHO
6onee cunbHOI fIBNAETCS nepBas TeHAeHLMs, obecneymBaroLlas Kak
COXpaHeHWe, TaK W AanbHelillee pa3BUTWe Mapannenusma 3Toih 06-
LWUMPHOW rpynnbl MHTEpPHAaLMOHANU3MOB.

Mo cpaBHeHnto ¢ ®W ¢ noaHbIM (hOHOrpaUyecKMmM CXOLCTBOM
WHTepHauunoHanusMmbl ¢ OUMT, 6narofaps 60fblueld CTeNeHW Ha-
LMOHaNbHOCTN (HOPMbI, COCTaBNAKT paspsg 60nee aKTUBHO (PYHK-
LmoHnpyrowmx PE.

HuXe cxematnyeckn npeAcTaBieHbl OCHOBHblIE BapuaHTbl CO-
OTHOWEHNSA NPU3HAKOB oToxgectBneHns e ¢ OUMT. Habopbl
NMPU3HAKOB [AalTCA B NOPALKE WX YAaCTOTHOCTW.

BapunaHTbl
MpusHakn
2 3 4 5 6
HanwncaHune + + + — +
3ByyaHue + + + — + —
CTpykTypa + L + + — —
3HauveHue + + + + + +
Jlekcunyeckoe + + + + + +
HanosHeHUe

MpomMexXyTouHble TWINbl NHTEPHALMOHANN3MOB

MpomeXxyTouHoe nonoxeHne Mexgy @®W ¢ nonHbim ¢oHorpa-
(hnyecknum cxonctesom M ®UN ¢ nHpopmaumoHHbiMm OYMT 3aHuUMaroT
06pa3oBaHWs, COBMeLLaloLiNe WUCKOHHbLIA MaTepuan € WHOA3bIYHLIM
M He uMmerownme UHHOPMaLNOHHOIO KOMMOHEHTa, Hanpumep: HeM.
die Creme der Gesellschaft (cp. ¢p. creme de la societe), Hem. va
banque spielen (cp. ¢p. va banque), Hem. adieu sagen (cp. ¢p. dire
adieu), pyc. ,npobutb Gpewb” (cp. (p. battre en brech), aHrn.
apropos of nothing (cp. ¢p. a propos de rien). ConocTaBUTENbHO-
MCTOPUYECKOE pacCMOTPEHMe MOKa3biBaeT, 4YTO 4acTo MMW OKasbl-
BalOTCA nonykanbku. OfHaKO KanbKWpOBaHWe SABNAETCHA He efWuH-
CTBEHHbIM CNOCOOOM 006pa30BaHMA Pa3HOA3bIYHLIX COEAUHEHUN26,

CTteneHb 0JHOPOAHOCTU (HEOZHOPOAHOCTU) MaTepPUanbLHOro CXoz4-
CTBa MOXeT OblTb HEOAWHAKOBOW M 06bIYHO B pacCMaTpuBaeMbIX
cny4yasx BO MHOrOM 3aBMCUT OT coBnajeHua (HecoBnajeHwus) co-
npukKacarlLmnxcs rpaguyeckux CUCTeM, CMOCOGHbLIX NpefonpenensTsb
M3BECTHblIE BO3MOXHOCTU COBMELLEHMA Pa3HOA3bIYO r0 MaTepuana,
XapakTep 3TOro COBMELLEHUS.
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Cpegn ®E c coBMeleHHbIM MaTepuanom BblgenstoTcs 06paso-,
BaHUA, WHOA3bIYHbIE KOMMOHEHTbI KOTOPbLIX YNOTPE6AAOTCA BHe,
JaHHbIX (hpa3eosorM3MoB, Hanpumep: Hem. terrain gewlnnen (cp/
tp. gagner du terrain), pyc. ,genatb cueHy" (cp. ¢p. faire unf
scene) u ap. Bbigenstotcs Takke ®E ¢ KOMMOHEHTaMW 3aKpenseH-
HOrO WAM MPEUMYLLECTBEHHO 3aKpernjieHHOro ynotpebneHus, Hanpu-
mep: Hem. auf dem Quivive sein (cp. ¢p sur le qui-vive), Hem. j-d
ist (ganz) down (cp. aHrn. to be down) u HekoTopble ap. Orpa-
HWYEHHOCTb WCMONb30BAHUA WHOA3LIYHOIO C/I0Ba /iMWb B KayecTse
KomnoHeHTta ®E cnocobCcTByeT uaeHTUdUKauum ®UN HocuTensmu
3aMMCTBYHOLNX HA3bIKOB.

OTMeTUM TakKXe HeMHOoroyucneHHyto rpynny ®E, kotopble 06-
pasyrTCA Ha OCHOBE WHOA3bIYHLIX BbIPAXEHWUNA, WCMNOMb3YHOLNXCA
B A3blkax 6e3 nepesoga, Hanpumep: ¢p. dire son in manus (Ha oc-
HoBe nat. in manus), p. alter ad patres n thp. envoyer gn ad patres
(Ha ocHoBe naT. ad patres) n gp. OrpaHM4YeHHOCTb MapannennsMa
MUWb OTAENbHbIMU  A3bIKAMU TFOBOPUT O Majoil NPOAYKTUBHOCTU
3TOro cnocoba WHTepHauMoHanM3auum.

B pefkux cnyyasx ObITOBaHMSA B A3blke 06pa3oBaHus, 3aMMCTBO-
BAHHOrO0 B MHOA3bIYHOW (hopMe, U PE ¢ YaCTUUYHbLIM MaTepuasbHbIM
3aMMCTBOBAHMEM TOF0 Xe MPOMCXOXAEHUA, VMEILE aHanormo
B A3bIKE-UCTOUYHUKE, CNOXHO OblBaeT ONpeAennTb, SABASETCA M MoC-
NnefHsAA pe3ynbTaTOM YacTUYHOIO KanbKMPOBAHWA WA Xe 3TO chefd-
cTBMe popmupoBaHus PE Ha 0Oase [aHHOW WHOA3LIYHON (OPMBI.
Cp. cocyuwectBoBaHMe B aHrIMACKOM $3blke (PaHLYy3CKOro Bblpa-
XeHusa carte blanche n ®E ¢ 4yacTU4YHbIM MaTepuanbHbIM 3aMMCTBO-
BaHMeM give smb carte blanche, a Takxe ynotpeb6neHune Bo (paHLy3-
ckom n3blke PE carte blanche 06bl4HO B coyeTaHMM C rnaronamu
donner, lalsser.

YacTnyHoe maTepuanbHOe 3aMMCTBOBaHME € 60MbLIOW [JOCTO-
BEPHOCTbIO YKa3blBaeT Ha npoucxoxgeHne ®E un cnocobeTByeT
OTOX[ECTB/IEHUIO WHTepHaLMOHanM3MoB. Yalle BCEro WHTepHaLMO-
HaflbHOCTb B pacCcMaTpuBaeMbIX CAy4dasX OKa3blBAeTCS OrpaHU4YeH-
HOW MWHMMAaNbHbLIM 4YMCIOM A3bIKOB. COCYLLECTBOBaHWE Kanek WU
nonykanek, a TakXe COOTBETCTBUA 6/N3KOPOACTBEHHbLIX $3bIKOB
yBEeNMUYMBAET WHTepHauuoHanbHble psagbl: Hem. die (grosse) Cour
halten, Hof halten —anrn. hold court (7. hold a court) —gp.
tenir cour plénlére —wut. tenere corte bandita; Hem/ pa3r. j-m die
Cour schnelden, yct. ™K. die Coui machen —j-m (6. u. elner Frau)
den Hof machen —dp- falre la cour.

Ecnn Hanuume MHOS3bIYHOTO Matepuana B coctaBe ®PE coobuiaet
UM OnpefenieHHYI WHEPTHOCTb, CAEpPXMWBAeT TEeHAEHUMIO K aBTo-
HOMHOMY pa3BuTUIO, 06ecrneymBaeT OMNpefesieHHYI YCTOWYMBOCTD,
TO OrpaHW4YeHHOCTb Napanfenusma, yMeHbllas MeXbA3bIKOBYH 3a-
BUCMMOCTb, CNOCOGCTBYET HapYLEHWUIO YCTOMYMBOCTM, CTabunb-
HOCTM, 61aronpuATCTBYET €eCTeCTBEHHOMW MOTPEe6HOCTU A3bIKOBbIX
efuHUL K npeobpasoBaHMAMZ/. Tak, Hamu HabnwofaroTCa, Hanpumep:

1) opgorpauyeckme u3MeHeHus (Cp., Hanpumep, HanucaHme
(hpaHLy3CKOro CYLecTBUTENbHOIO B COCTaBe Hemeukoih PE c 3a-
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rnaBHOW OykBbl: HeM. j-m Avancen machen —dp. faire les (nnn des)
mavarices a... —aHrn. make advances);

2) BO3HWKHOBEHME NEKCMYECKMX BapuaHToB (aHrn. make unu take
adieu, ™K. bid nnm say adieu to; cp. dp. dire adieu);

I 3) po6aBneHWe KOMMOHEHTa ANS YCUIeHUs 3HadeHus (Hem. J-d
1st (ganz) down; cp. aHra. to be down);

4) obpa3oBaHWe HOBOro 3HayeHusa (aHrn. on the qui vive —
1) HacTopoXe, Hayeky, 2) ropaWuin XenaHWem, CropawLiuim oT He*
TepneHus; cp. p. sur le qul-vive — Hauyeky; HeMmeuKas napannenb
auf dem Qulvive seln, cemaHTM4YeckM coBnagarowas c gpaHuys-*'
CKUM MPOTOTMNOM, MMeeT WMHOEe CTWAMCTMYEecKoe ynoTpebneHne —
pasr. am.)

5) noTeps 4acTuM ceMaHTuM4yeckoro ob6bema (pyc. ,6bITb B axy-
pe" —kKakK cnegyet, B MOMHOM MOpsAfKe, Xopowo, 61aronosnyyHo;
cp. ¢p. etre a jour —1) B NoAHOM nopsigke, 61aronoflyyHo, 2) ctatb
ACHbIM, W3BECTHbIM, OYEBWUAHbLIM, 3) YNOXUTbCA B CPOK.

BO3HMKHOBEHME MaTepuasibHO COOTHOCUTE/NbHbLIX (DOPM B pe3y/ib-
TaTe pasHOro poja WCKaXKeHWs OpuruHana He BefeT K UCTUHHOMY
napannenuamy, Hanpumep: aHrn. Mother Carey’s chicken —mop. 6y-
pesecTHUK (Mother Carey —uckaxeHHoe nat. Mater cara —6o0ro-
maTepsb).

OTAenbHYO NOArpynny MaTepuanbHO U CEMaHTUYECKU OTOXAe-
cTBAsSieMbIX 06pa3oBaHMii COCTaBNAKT COOTBETCTBUA, BCTynawuue
B OTHOLIEHWe Tunma ,,CNOBOCOYETAHME $3blKa-MCTOYHMKA — C/I0BO
A3blka-peuentopa”. Cp., Hanpumep: pyc. ,,60HBMBaH" —p. bon vli-
vant, pyc. ,kypgukc" —dp. jour fixe, pyc. ,HysBopuw" —dp. nou-
veau riche n T. n. NHorga 3ammcTBOoBaHMe 060nee C/IOXKHOro Ccno-
BOCOYETAHUSA COMPOBOXJAETCHA 3HAUYUTENIbHbIM WCKAXEHWEM, Hanpwu-
Mep, aHrfi. nincompoop OT naT. non coOmpos mentis.

3aMmcTBOBaHMS NOLOOHOr0 pofa MOryT pacxofMTbCA CO CBOUMM
nNpoTOTMNAaMN B CEMaHTUYEeCKOM 0ObemMe, Hampumep, pyc. ,,MU3aH-
cueHa" (pacmonoXXeHue aKTepoOB HAa CLEHe B OTAE/IbHbIE MOMEHTHI
crnekTakna) ot gp. mise en scene (1. NoCTaHOBKa, 2. MHCLEHWUPOB-
Ka, 3. 006CTaHOBKaA).

HecMoTpsa Ha HaimMuue OHPefeNeHHOro MaTepuanbHOro TOXAe-
CTBa, WAEHTU(DMKALMA UHTEPHALWOHANM3MOB paccMaTpnuBaemoro Tu-
na 3aTpyfAHeHa B CWIy HECOBMafeHUs UX CTPYKTYP.

OCHOBHbIMU BapuMaHTaMy COOTHOLLEHUS MPU3HAKOB OTOXAecTBe-

HUS PacCCMOTPEHHbIX MPOMEXYTOUYHbIX TUMNOB WHTEPHAaLMOHANN3MOB
SBNAOTCA CNnefyroLiue:

BapuaHTbl
MpusHakn
1 2 3 4 5 6 7

HanuncaHue + + + — +
3ByyaHue + + + — + + +
CTpyKTypa + — + + + -
3HayeHune + + + + + -
Jlekcunyeckoe + + + + - -

HanonHeHne
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M3omopthryeckme MHTEPHALMOHAIMU3MbI

CpegHuii nopor 3KBMBANEHTHOCTW MpPeACTaBAEH CamMOl MHOro-
YMCNEHHO TPYNMOA MHTePHALWOHANN3MOB, UAEHTUDNKALMSA KOTOPbIiA
ocyuiecTenseTcs NM60 TONbKO Ha OCHOBE /eKCUKO-CeMaHTUYeCcKoi
N CTUAMCTUYECKON COOTHOCWUTENbHOCTU, NGO Ha OCHOBE COBMECT-
HON NEKCUKO-CEMaHTUYECKOW, CTUANCTUYECKOA W CTPYKTYPHO-Tpam-
MaTU4eCKON COOTHOCUTENbHOCTW. BO3MOXHOCTb 4aCTUYHOIO 3BYKO-
BOr0 M rpagMyeckoro cxofActBa He mcknwuvaetcd. OfHaKo B npeje-
nax HepPOACTBEHHbIX A3bIKOB MaTepuanbHOE CXOALCTBO WMMeeT cnopa-
OVWYECKUIA XapaKTep WM He MOXET 'CNYXWUTb PerynsgpHbiM MPU3HAKOM
OTOXAECTBMEHNA WHTEpPHaLWOHaM3MOB AaHHOW TFpynmbl.

Ha ocHOBe COOTHOLWEHUS MNPU3HAKOB JIEKCUYECKOro, rpam-
MaTMYeCKOoro, CEMaHTUYeCKOro M CTUMCTMYECKOro CXOoAcTBa M pas-
ANYMS HaMW BbIAENAOTCS MOJHblIE U YaCTUUYHble U30MOpdMYeckue
nHTepHaumoHanusmel (MN). MonHble W, XapaKTepusaysicb MaKCu-
ManbHbIM /IEKCUKO-CEMAHTUYECKUM, CTUINCTUYECKMM W TrpammaTu-
YeCKMM COBMAfLEHMEM, ABAAKOTCA Hambonee WAEHTUHULUPYEMbIMUA B
npegenax MHTEpPHaLWMOHAAN3MOB pacCMaTpUBaeMOro Tuna, Hanpumep:
pyc. ,cnacatb (CBOK) WKypy" —600r. ,cnacsBam KoxaTta 08\7_

cep6.-xopB. ,cnacaBatu cBO]y KOXy" —uew. chranit svou Kkuzi —
aHrn. save one’s skin —Hem.seine Haul retten —wBen, radda sitt
skinn —¢p. sauver sa peau —uT. salvare la pelle —wucn. salvar su
(el) pellejo —pym. a-si scapa pielea.

Mcxops v3 monoXeHus 0 TOM, 4TO ,,MOMHbIA M30MOpP(U3M MO-
XET OblTb NUWb MeXAY abCTpPakTHbIMWU, MAeann3npoBaHHbIMU 06beK-
Tammn"28 ea Takxe U3 noHumaHma B. M. ConHuUeBbIM WAEanbHOM
CTPYKTYpPbl Kak MHBapuaHTta, ,,Ha OCHOBE KOTOPOro CO3JalTCs peasb-
Hble 00beKTbl CO CBOMMMW CTPYKTypamu"29, Heo6XoguMo nojyepk-
HYTb YCNOBHOCTb Hallero TepMWHa ,NOJIHbIE MW30MOpUYECKMe
WHTepHanMoHanusmbl".

Cpefy yactuuHbiX N BbigenaoTcd napanienn Kak ¢ OTAesbHbl-
MW, TaK W COBOKYMHbLIMW IEKCUMUYECKUMM, FPamMMaTUYECKUMKN, CeMaH-
TUYECKUMMN U CTUNUCTUYECKMMU pacXoxaeHuamu. Ecnm nekcuyeckue
N CeMaHTUYeCKUe pacxoxeHus NN He nepexofdAT rpaHuL, mMexwbasbl-
KOBO WHBAapWaHTHOCTM, TO rpammaTuyeckue (CTPYKTYpPHO-rpamma-
TUYECKUE) PACXOXAEHUA MOTYT OblTb He TOMbKO YAaCTUYHbLIMU, HO
M NONHBLIMU.

JleKcuyecKMNe pacxoxXpeHuq

Kak 13BecTHO, cneunduka nekcmyeckoro coctasa ®E obycnaenm-
BaeTCA He TO/MIbKO JIMHTBUCTUYECKUMM, HO W 3KCTPASMHTBUCTUYECKN-
MK (bakTopamu. Ha ypoBHe (hpa3eonornnm BHeA3bIKOBbIMU (haKTopa-
MW, KakK npaBuno, onpegensetcs cneyupuka obpasa PE, B To Bpe-
Mf KakK 4acTUYHble pPacxXoXAeHWs, He 3aTparueatrolime o6pasHyto
OCHOBY, MPEeUMYLLECTBEHHO AETEPMUHMPOBAHBI IMHIBUCTUYECKKN. B Le-
nom MW npeacTtaBneHbl Kak o6pasHbiMu ®PE, Tak U1 ®E He uMelo-
WuMnM 06pasHOn OCHOBLI. JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKasd COMNOCTaBUMOCTb



N W nepBoil rpynnbl MposiBASieTCS MNpeXpae BCEro B Hanuuum o6pas-
HOro wuHBapuaHTa 3. MMo3ToMy B [JaHHOM C/lyyae paccMOTpeHue
\ 371IEMEHTOB /IEKCUYECKO  HeHHTEpHaLUWOHaNbHOCTM npeanonaraet
\rnaBHbIM 06pa3oM NMHFBUCTUYECKWUI aHanu3. HaMu BbISBNAIOTCS OC-

HOBHble MPUYMHbLI, BbI3biBalOLWME 3aKOHOMEpPHbIE PaCXOXAEHUA feK-
cuyeckoro coctasa WW.

] a) HeoanHakoBoCTb Tpaguuuii yyacTus Cnos
J B (hopmupoBaHuM (hpas3eonornyecknx eauHuL

| B KaXAOM f3blKe CYLLeCTBYIOT NeKCMYECKMe MAacTbl, NPOAYKTMB-
Hble B o6pasoBaHun PE. BONLWMWMHCTBO /NEKCUMYECKMX M1acToB.,
00MNBHO NUTAKOLWMX (PPas3ecsiornio  pasHbIX N3bIKOB, 0Ka3blBAKOTCA
WHTepHaLWOHaNbHbIMK. 3TO NpexXfAe BCero paspsgbl CM0B, OTHOCSA-
Wmecs K MOBCeAHEBHOM >XM3HW 4enoBeKa, K ero pabote u gocyry,
nepegarlime B3aMMOOTHOLUEHUA fOAeil B 06WECTBE U UX NpeAcTaB-
neHNs 06 OKpyXawuweli AeACTBUTENbHOCTH, pacKpbiBalowWwme AYXOB-
HblA MMp uenoBeka W Ap. OAHaKo fgaxe ob6buine 6oratble hpaseoso-
rmein NEeKCMKO-TeMaTMUeCKne Tpynnbl HEpPaBHOMEPHO pacnpejesieHbl
BO (hpa3eosiormm pasHbiX fA3blKOB. Elle 60nee cneymmyHbIM OKasbl-
BaeTCA YydaCTWe KOHKPETHbIX CAOB-NpeAcTaBUTeNe AaHHbIX Fpynn
B o06pa3oBaHUM (hpa3eosiornamoB. TakK, HECMOTPA Ha BbICOKYIO
NPOAYKTUBHOCTL BO (hpa3oobpa3oBaHMM COMATUYECKON NEKCUKH,
[aneko He BCe CNoBa 3TOM rpynnbl OKa3blBAOTCA TPagULUOHHLIMM
KOMMOHeHTaMn ®E pasHbiX A3blKoB3L Hanpumep, nonynsapHoOCTbLIO
cnoBa pouce B obpas3oBaHMM (paHUy3CKuX PE u MeHblleit ynoTtpe-
6UTENLHOCTBIO WM HEYNOTPeOWTENbHOCTbIO ero 3KBMBa/IEHTOB BO
thpaseonormm Apyrux f3blIKOB OOBACHAETCS /IEKCMUYECKOE pacxoxpie-
Hue tpaHuy3ckoin ®E ne bouger plus d’un pouce co cnegyrowmmu
napannensamu: pyc. ,najblUeM He LeBefbHYTb (MAN He ABUHYTL)" —
6onr. ,HempbABaM npbCTa cU (MAUMANKMSA CU NPBLCT)“—Ccepb.-XopB.
./ MPCTOM He MakKHyTM“—uew. nehnout (ani) prstem —aHrn. lift
(move, raise wam stir) a finger (06bIKH. YNOTP. B OTPULLATENbHbIX
npeanoXxeHnax) —Hem. keinen (unm nicht einen) Finger ruhren —
ween, inte réra (unm lyfta) ett finger —wmt. non alzare (uam non
muovere) il (uam un) dito —ucn. jio mover los dedos —pym. el n-
a miscat (mam n-a ridicai) nici macar un deget.

MpoAyKTUBHOCTLIO (hpaHLy3CcKoro cnosa bee n HeynoTpebuTens-
HOCTbIO €ero pycckoro v pyMbIHCKOTO 3KBMBAJEHTOB B paccMatpuBae-
MOM KauyecTBe O0O6YC/MOB/EHbl TaKXe pacxoXieHuWs B psagy: Ppyc.
,HOCOM (MM Hoc) K Hocy" —p. bee a bec—pym. nas in nas.
Mo 3Toii e npuumHe pasnuuatotcs ®E: 6onr. ,BOAsS 3a HOCa HSKO-
ro“—ap. mener qn par le bee32

bnarogaps cBoeil NONyAAPHOCTM W cneuuuku ynotpebneHus B
coctaBe ®PE (paHLy3CKOro fsbika cnoBo bout BO (hpaseonorusme
mener gn par le (bout du) nez (mx. diriger gn par le bout du
nez) OKa3blBAeTCA YHUKaNbHbIM B crefytowem pagy WW: pyc. ,,Bo-
ANTb 3a Hoc“ —cep6.-xopB. ,.Bybn 3a Hoc" —yew. vodit za nos—
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Hem. an der Nase herumfi'ihren (v herumziehen) —wBep, dra [vid
nSsan — uT. menare (condure, prendere, pigliare wnn tirare) per ill
naso —pyM. a duce de nas. /

HeoanHaKoBble A3bIKOBble Tpaguuuu o6HapyXuBakTcs B ynoTpe!
6neHnn umcen. Tak, B 60NrapCKoi (hpaseonornn nonynspHbiM ymc[
nom siBnseTcsa ,ABa", BO PPaHLYy3CKON — ,,4eTbipe", B UTaNbAHCKOWK -
»aBa" m . Tpn" un T. A.. 60ar. ,Ha ABe Kpauku" —@p. a quatre
pas (d’ici) —wuT. a due (nam a tré) passi.

COBOKYNHOE MposiB/ieHME [BYX YKa3aHHbIX OCOOEHHOCTEW Haxo-
AWM B BapuaHTe (paHuysckon ®E se (uam s’en) lecher les doigts
(wnmn les quatre doigts et le pouce). Cp.: pyc. ,nanbumku (Uau
nanbubl) 06amXewb" — 6onr. ,,ApbCTUTE ga (MuM wWwe) cu obamxew
(n3ageLw nnm rnbTHeWw)" — cep6.-X0pB. 42 ONMXKELW npcTe" — yelLl.

deset prstu olfznout —Hem. danach moche man sich die Finger
lecken —uT. leccarsi le dita —wucn. chuparse los dedos — pym.

sa-ti lingi degetele.

Ocob6biM cBoeobpasueM OTAMYAETCS WCMNONb30BaHME npunara-
TeNbHbIX, 00603HAYaKWMX LBET B UTANbAHCKON, (paHLy3CKOlA U aH-
rnuiickoi paseonorun. MHorve (paseonormaMbl AaHHOrO paspajga
BblpaXKaloT MOHATWA W co3faloT o6pasbl, A4N18 nepejayn KOTOpbIX,
Hanpumep, CNaBfHCKME A3blKM 06pallaloTcid K COBEPLUEHHO WHbIM
CeMaHTU4yecKnm cepam, He o6pa3ys COOTBETCTBYIOLLIMX napannenei,
Hanpumep: wT. bile nera = p. bile noire (menaHxonusa), adrn. blue
fear (unn funk) = ¢p. peur bleue (MmaHW4yeckniA cTpax) M MH. Ap.
BHYTpeHHAA dopMa MHOrux nofobHbix PE He sCHa C TOYKWM 3pe-
HUA CUHXPOHUNI

HeopnHakoBas CUMBO/IKA W COYETAEMOCTb LBETOBbIX Mpunara-
TeNbHbIX, HECOBNAAEeHNE NEePeHOCHbIX 3HAYeHUI He TOTbKO OTTEHKOB,
HO M OCHOBHbIX LBETOB 00ycnaBnuMBalT pas3inyusa Qpaseonorunye-
CKOr0 MCMONb30BaHUA UX Jaxe B npefefnax TPaguMLUOHHBIX ANA HUX
ceMaHTu4eckux noneir. Cp., Hanpumep, cnegytouwunin psg NA, B Ko-
TOPOM nNposBaseTcs cheunduka ynotpebneHns useta B ®E uTanb-
SAHCKOro, (PpaHLy3CKOro ¥ LUBEACKOr0 fA3blKOB, co3jatollas eKcu-

yecKue pacxoxaeHusa: pyc. ,.BUAeTb B pPO30BOM cBeTe (MM uBeTe)"
\% \% ov \ \%
6onr. ,BMXaa MW ce po3oBO" —uyew. videt vsechno ruzove, videt

\% oV
vsechno v ruzovych barvach —Hem. in rosarolem (uau rosigem)
Licht sehen (unm betrachten) —wseg, se allri rosenrott (ro-
senrott — NyHLUOBbINA, anbiil) —dp. voir tout en blanc (blanc — 6e-
nbin) Hapagy ¢ ®E voir tout couleur de rose (TX. tout en rose)—
nT. vedere tutto bianco (bianco — 6enblii) Hapaay ¢ ®E vedere tiit-
to color rosa —wucn. verlo todo de color de rosa —pym. a vedea
totul in roz.

Y napannenbHelx ®E 6AM3KOPOACTBEHHBIX $3bIKOB, Hanpumep,
NTaNbSHCKOTO M (hpaHLy3CKOr0, XapaKTepusytLWmnxcs 3HaYNTENbHbIM
CXOACTBOM nepefayn LBeTa, TakXe HabnwogalTcs LUBETOBblE pac-



XoxaeHusi; uT. ridere verde (ropbKo CMeATbCA; verde — 3eMeHbIR) —
thp. rire jaune (MPUHYXOEHHO CMEATLCH; jaune —XKenTblid).

B page cnydvaeB, 0C06eHHO B 0611acTW S3bIKOB pasHbIX rpynn,
HE3aBMCMMOCTb MPOUCXOXAEHNS CXOAHbIXx PE nogo6HOro Tmna Bbl-
3blBaeT COMHeHUA3A Tak, He ACHO, HampuMep, BO3HUKIM Clefyto-
wue @DE camoCTOATENIbHO WKW Xe 3TO pe3ynbTaT Ka/bKUPOBaHWA:
(p. voir rouge —ut. veder tutio rosso —aHrn. see red (uam scarlet.)
_ JlerkocTb cy6CTaHTMBALUN-(PAHUY3CKUX nNpunarate/ibHbIX Tak-
KE NOpoXAaeT NeKCUYeckne pacxoxpeHus tuna aHra. work like a
nigger —p. bosser comme un ~nQir Hapsgy ¢ PE travailler comme
un negre. Cp. Takxe: pyc. ,B 4yepHoM uBeTel (BUAeTb 4TO-N.) —
cepb.-xopB. ,,BUAeTM cBe NpHO“ —wBef, se allting i svart —dgp. voii
en noir (unu voir tout en noir) —wut. veder tutto (in) nero — wucn.
verlo todo de color negro —pym. a vedea totul in negru.

B cocTaBexo0THOCUTeNbHbIX PE, KOMNOHEHTbI KOTOPbIX 0603Ha-
YyalT npegMeTbl 6biTa, MPO(ECCMM, XMBOTHbIX, PaCTEHUS U MH. Ap.,
TakXe HabnwgalTca onpefdenieHHble PacXoXAeHus, 4acto o06bsc-
HAeMble 3KCTPaNMHIBUCTMYECKM: OCOOEHHOCTAMKU o06pas3a >KWU3HU
Nogeid faHHbIX CTpaH, WX Tpaguumamu, cneunduKoin ObiTa, reorpa:
(hMYECKUMU YCNOBUAMMN.

Tak, Harfpumep, pasnuuuMe Ha3BaHWW [EHEeXHbIX efunHuL.onpege-
N0 COOTBETCTBYHOLLEE HamnonHeHWe chnegywowmnx ®E: pyc. ,rpo-
Wa megHoro (Mnu nOMaHoro) He ctoutl—o60nr. ,He CTpyBa MyKHaT
(cnykaH wnm  cuyyneH) nes" — cep6.-xopB. ,,HE Bpean HW npe-
6u]eHe napell—aHrn. not worth a farthing (brass farthing, penny nnau
halfpenny; amep. not worth a cent uam red cent) —Hem. etw. ist
doch keinen Dreier wert, keinen (roten) Heller wert sein —wBeg,
inte vard ett rott ore —dp. ?a ne vaut pas un sou —wuT. non vale
un quattrin bacato, non valere un soldo.

Cp. Takxe HanofiHeHWe chnefyloWnX napannenein, cogepxallee
Ha3BaHWA MepBoii W nocnegHein 6ykeB andaBMTOB COOTBETCTBYIOLMX
A3bIKOB: pyc. ,,0T a Ao f“, oT ,a3a A0 Mxuubl“ —vew. od a do >t —

o]
weeg, fran a till 6.
VHorga pasnnyHble UCXOAHble CTMMY/bl MOPOXAAT COOTHOCHU-

TenbHble ®E, oTpaxawuime cneuuguky 3aTUX CTUMYOB, Hanpumep:
pyc. ,4eno B wnane" —ap. l’affaire est dans le sac. B ocHoBe 3Ha-
yeHUs (paHLY3CKOro 060poTa NeXWUT (PaKT, CBSA3AHHbLIA C CyAonpo-
N3BOACTBOM. [OKyMeHTbl, Tpebyemble ana cygebHoro pasbupatenb-
CTBa, CKNMajblBa/MCb B MeLIOYKM. 3aBeplueHMe cbopa Heob6XOAMMbIX
mMaTepuanoB M pasmelleHne ux B Mewoudkun (,,4en0 B Mewkel) o3Hava-
N0 TOTOBHOCTb K cyfe6HOMYy npoueccy. VIHOe MpouCXOXAeHWe nme-
eT pycckaa napannens. Cp. y B. Oana —,[eno B wnane, oT Xe-
pebbs: cnaxeHo, rotoBo, KOH4YeHol

Ho naneko He Bcerga BO3MOXHO OOBACHUTL NEKCUYECKUE PACXOX-
LEeHUS 3KCTPa/IMHIBUCTUYECKMMU (haKTopaMu, OCOBGEHHO npu Hanu-
Ynmn peinuii obWwmMx ANs HocuTenei pasHbiX A3bIKOB, CMNOCOOHbLIX Bec-
TW K NOHATWUIAHOMY, NpPeaMETHO-NOTMYECKOMY W JIOTUKO-CeMaHTU-
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yeckomy coBnageHuto. Cp., Hanpumep: pyc. ,BCTaBaTb C MneTyxa

Mun“ —6onr. ,crtaBaMm C netnute" —uew. vstavat s prvni'm kurope*/
ni'tn —aHrn. rise with the lark (uau with the sun) Hapagy c rise a-
cock-crow —HemM. bein ersten Hahnenschrei aufstehen — wBepg. stiga
upp nSr tuppen bOrjar gala —p. s’eveiller (uau se lever) au chant d£
Taloette (unu des alloettes) Hapagy c se lever au chant dfi
coq —wur. alzarsi al canto de gallo, al?arsi colie galline —uecn.
levantarse al primer canto de gallo.

ConocTaBneHWe MOKa3bIiBAET, YTO 6OMbLWIMM CXOACTBOM JIEKCU-
YecKOro HamonHeHMs Yalle xapaktepusytTca VW 61n3KopoacTBEH-
HbIX A3blKOB. OfHAKO BbICOKAA CTeNeHb CXOACTBA JIEKCUYECKOrO
coctaBa @PE He Bcerga uaeT napannenbHo C reHeTUYECKUM pojg-
CTBOM f3bIKOB: pyc. ,,TON0Yb BoAy (B cTtyme)" —wut. pestar (uam bat-

tere) acqua nel mortaio —pym. a bate apa in plua —dp-.battre I’eau

A n
(avec un baton wnm a coup de batons). bonee TOro, OTAeNbHble
(hpaseonormyeckne 3BeHbS POACTBEHHbLIX A3bIKOB MpeACTaBeHbl
ANWb NOTEHLMaNbHbIMW UHTEPHALMOHAIM3MaMK, 00beANHAEMbIMI 06-
e Nornko-gpaseonornyeckon naeein, cCXoA4cTBo obpasa KOTOPbIX
OKasblBaeTCAd [OCTAaTOMHO OTAANeHHbIM, Hampumep: pyc. ,,04-
HAM ygapom (UM OAHMM BbICTPENOM) ABYX 3alilueB y6uTb" — 6ONr.
»(C ednH Kypwym) fABa 3aeka yapsm" —cepb6.-xopB. ,]eaHuM yaap-

uemM ABe MyBe y6uTM" —uew. zabi't dve mouchy jeJnou ranou—
aHrn. kill two birds with one stone —Hem. zwei Fliegen mit einer

Klappe schlagen —wBeg, sla tva flugor i en small —¢p. faire d’une
pierre deux coups —wuT. prendere (unn pigliare) due piccioni con
una fava —wucn. matar dos pajaros de un tiro —pym. a prinde doi

iepuri dintr-o lovitura.

[0BONLHO pacnpocTpaHeHHON NPUYMHON YACTUUHBLIX NEKCUYECKNX
pacxoXieHuii B coctaBe ®PI1-aBNsSeTCA Hanuune NakyH B JIeKCuye-
CKOW cuCTeMe f3blKa, KOTOpble MOTYT 3anonHATHCA Npu 06pasoBa-
HUM 6AM3KMX DE B pasHbIX A3blkaX MHOTrAa OAMHAKOBbIM CMOCO6OM.
MpuMepomM Takoro pofa MnponycKOB MOXET C/AYXUTb OTCYTCTBUE
B paccMaTpuBaeMbIX f3blKax OHOC/IOBHOrO 3KBMBANEHTa pPYCCKOMY
cnoBy ,Abl6oM": pyc. ,,BONOChI CTaHOBATCA (BCTaloT, NogHMMaOTCH)
AbloomM" —6onr. ,HacTpbxBaT MU KocuTe" cep6 -XOpB. ,,K0Ca Cé Ha-

KocTpewunna" —uew. vlasy vstavaji na hlave vlasy hruzou vstavaji —
aHrn. one’s hair stands on end —Hem. die Haare stehen Jm zu

Berge das Haar steht j-m zu Berge — wBeg, haret star pa 3nda,
haret reser sig pa ens huvud —p. les cheveux se dressent sur la
tete, les cheveux se herissent, cela fait dresser les cheveux (sur la
A

tete) —ut. i capelli si rizzarono —wucn. los cabellos (Man pelos)

se ponen de punta, el pelo se eriza — pyM. se face parul maciualL
ConocTaBUTENbHbIA aHanM3 MnokKa3sblBaeT, YTO CBOeobOpa3ue f3bl-
KOBbIX Tpaguuuii ynoTpebneHuss CNOB aHanOrUYHbIX WAKM BAM3KMX
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TeMaTMYeCKNX paspsfoB B KauyecTBe KOMMOHEHTOB ®E ecTb sfipKoe
MposiB/IEHNe HALMOHa/NbHOIO B A3blKe, CAEPXMBAOLWIEr0 WHTEpHaLWo-
Hanmsaumio (hpaseosorMsmMoB paccMaTpuMBaemMoin rpynnbl.

6) Pacxo>KjeHns B CeMaHTMYeCKOM 06beme
NEKCNYECKUX eanHuL,

TeHAEHUNA NEKCUKN POMAHCKUX A3bIKOB, OCOBEHHO (hpaHLy3CKO-
roy B OT/MYMe OT CNABAHCKMX W repMaHCKMX $3blKOB, K abcTpa-
rMpoBaHuio, 0603HayYeHU0 6Gonee LUMPOKUX MOHATUIA, CBA3aHHas
C OCOBEHHOCTAMM CTPOA 3TWUX A3bIKOB, 61aronpuaTcTBYeT [fecemaH-
TU3auMu onpejeneHHbIX paspsajoB CNoB, 06ycnaBnuMBas LWWPOTY WX
coueTaTe/ibHbIX CNOCOBHOCTEN. ITO AenaeT UX NPOAYKTUBHbLIMU CTpOe-
BbIMW 3nemMeHTaMu (pa3oobpa3oBaHMsa, 4acTo NpuaaetT UM onpege-
NEHHYK YHMBEpPCa/bHOCTb B MpefAeniax pOMaHCKMX A3bikoB. Cp., Ha-
npumep, VW, y KoTopbiXx abCTpakTHbIM rnaronam KWHecTeTU4eCcKoW
CEMAHTUKN A3bIKOB POMAHCKON [pynnbl COOTBETCTBYKT rNarofibl
c 60nee KOHKPETHbIMW 3HAYeHUAMU A3bIKOB CMaBSAHCKOW W repMaH-
CKOM rpynn: pyc. ,N04nuMBaTb Macfna B OrOHb"—60/r. ,HaMBaMm

vV, \%
(nnn BnmBam) Macno B orbvHs“ —vyew. prilll oleje do ohne —aHrn.
add (wnm pul) oil to (nam pour oil on) the fire (unn flame) — Hem.

(0]
01 ins Feuer giefien —wBeg, gjuta olja pa elden —dp. jeter de
I’huile dans (unawn sur) le feu — ut. gettare olio nella fiamma —wucn.
echar aceile al (unm en el) fuego.

B coctaBe ®E poOMaHCKMX A3bIKOB B Ka4yeCcTBe C/I0B-KOMMOHEH-
TOB C 60/iee LIMPOKMM 3HaYyeHWeM MO CPaBHEHWUIO C TaKOBbIMU Cha-
BAHCKMX W repMaHCKMX A3bIKOB WCMNOJMIb3YIOTCA TakXe C€Nnosa, npu-
Hagnexalwue K Apyrum yactam peyuun. Cp., Hanpumep, KOMMOHEHT-
CyllecTBUTeNbHOe trait dypaHuy3ckoit ®E d’un trail de plume ¢ co-
OTHOCUTE/IbHbIMU KOMMOHeHTaMu chnegywowux WW:  pyc. ,,04HUM
(v efMHBLIM) pocyepkoM nepa“—6onr. ,,Cc e4HO fApacBaHe Ha ne-
poTo“—cepb.-xopB. ,]egHUm note3oM  nepa" —uyew. (jedni'm)

\
skrtnuti'm pera —aHrn. with one stroke of the pen —Hem. mit einem
(einzigen) Federstrich —wBeg, med ett enda penndrag.

Cp. TakXe psag, B KOTOPOM MOMWUMO ynoTpebieHus B cocTaBe
NTaNbAHCKOr0 M PYMbIHCKOTO MHTEPHALNOHAIN3MOB abCTPaKTHbLIX KOM-
NMOHEHTOB-rNaronoB HabnwfaeTcs TakXe efMHUYHOE WCMNOoSb30BaHue
KOMMOHEHTA-CyLecTBUTENbHOrO ferro ¢ LWIMPOKMM 3HAa4YeHWEM B CO-
ctaBe VI nTanbAgHCKOro A3blka: pyc. ,,npegasaTb OrFHO U mMeyy* —
6onr. ,npepgaBaii (Mnu mognaram) Ha OrbH (M Mey) —uUT. mettere
a ferro e l'uoco —pym. a fcjece prin foe si sabie.

CnepyeT OTMeTWUTb, OfHAKO, 4YTO paccmaTpmBaeMas 0COBEHHOCTb
POMAHCKMUX A3bIKOB WMEET OTHOCWUTE/bHbIA XapakTep. Ee oTHocu-
TeIbHOCTb NPOABMIAETCA KaK BO BHYTPUA3LIKOBOM, TaK U B MeXbA3bl-
KOBOM OTHOLleHUAX. Hamu Habnogaetcs:

1) CocyuwecTsoBaHe BHYTpK A3bika PE cO cnoBaMU-KOMMOHE
TaMy KakK C OTB/IeYEHHLIMU, TaK U C 60Nee KOHKPETHbIMU 3HAYEHUA-
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MWU. Hanpumep, ceMaHTUYeCKM YHUBEpPCaNbHbIM B COCTaBe MHOMMX
thpaHUy3ckux PE oKasbiBaeTcs npunaratenbHoe bon, Hapsgy ¢ Ko-
TOpPbIM, BMPOYEM, MOTYT WCNONb30BATbCS TakKXe Apyrue npunara-
TeNbHble C 60nee KOHKpeTHbIMU 3HavyeHusimu: le bon chemin, le
droit chemin; bonne conscience, conscience pure, conscience nette
n 1. n. MHorga nomobHOe coOcyllecTBOBaHMWe MPOSB/SeTCS B BUAe
napannenbHoll MeXbA3blKOBO BapuaTUBHOCTW. Cp., Hanpumep, aH-
FMUACKYD N Hemeukyto DI ¢ BbllenpuBeAeHHbIMKU (PaHLYy3CKUMU
®E: aHrn. clear (unm good) conscience —HeM. ein gutes (reines
unn ruhiges) Gewissen.

2) CyulectBoBaHMe @Il cO CIOBOM-KOMMOHEHTOM LUMPOKOr0 3Haue-
HUS B pagax N3blKOB He TOMbKO POMAHCKOW rpynmnbl, Hanpumep:

pyc. ,BCTaBNATb (MAM CTaBUTb) MafKuM B Koneca KoOMy-n1.“—6o0nr.
»,cnaram (Typsam uauM noctaBsM) NPbYkKM B Kojenata Ha HAKOro“ —
aHrn. put a spoke in smb’s wheel —wgeg, satta en kapp i hjulet

for ngn —dp. jeter (nnm mettre) des batons dans les roues —wur.
mettere i bastoni fra le ruote —pym. a pune bete In roate.

3) CyuiectBoBaHue ®I1 ¢ NpoTUBONONOXKHbLIM COOTHOLIEHMEM pac-
cMaTpuBaemoro npotusonoctaeneHusa. Cp. pagsl U, B KOTopbIX
KOMMOHEHTbI-rnarofisl ®E HEKOTOPbIX fA3bIKOB CMAaBAHCKON W rep-
MaHCKOW rpynn uMetoT 06o0fee LWMPOKOe, OTBNEYEHHOE 3HauyeHue,
4emM COOTBETCTBYIOLME KOMNOHEHTbI PE HEKOTOPLIX POMAHCKUX A3bl-
KOB: pyC. ,[eiCTBOBaTb Ha HepBbl KOMY-n.“ —6oar. ,,AeldCcTByBaM
Ha HEepBMUTE Ha HAKOro“-—cep6.-xopB. ,ubu Ha Xusue (MM HepBu-
paTn)“ —uew. jit na nervy —aHra. get on smb's nerves —Hem. j-m

auf die Nerven fallen (unm gehen) —wBeg, ga ngn' pa nerverna —
(p. donner (porter, taper nau tomber) sur les nerfs, crisper les nerfs —
uT. urtare i nervi, dare ai (wam sui) nervi —wucn. irritar 103 ner-

vios—pyM. a-i calca cuiva pe nervi, a actiona asupra nervilor; pyc.
1

»N3NnBaTb Xenub'" — cepb.-xopB. ,,M3NUTU CBOjy Xyu“ —uvew. wyli't

si zluc na kom —Hem. j-d ist (cam. speit unm spuckt) Gift unl
Galle — wBen, utosa (utgjuta wnm uttomma) sin galla over ngn—
(p. decharger (deverser, epancher, evaporer, expectorer uam repan-
dre) sa bile ut. sputar (unmn schizzare) bile (nnn fiele), buttar tuori

il fiele —wncn. descargar la bilis —pym. a-si varsa fierea.

Onno3nynsa OTBNEYEHHOCTU — KOHKPETHOCTU HEpPeaKo NpoABAfeT-
CA B HeCcOBMafeHUU CNO0B-KOMMOHEHTOB MO JIMHUM WX POAO-BUAOBO-
ro npotueonoctasneHus. Cp., Hanpumep, psg, B KOTOPOM (paHLys3-
CKO ®E ¢ KOMMOHEHTOM BWMAOBOro 3HauyeHus (bois —oNeHbM pora)
npotmeonocTaenanTca ®f ¢ KOMMNOHEHTOM pPOAOBOr0 3HAYEHUSA:
pyc. ,HacTaBnATb pora Komy-n.“—oéonr. ,cnaram (TypsmM, nocra-
BAM WM OKayBam) pora Ha HAKoro" —cep6.-xopB. ,,HabWUTU HeKome
porose" —aHrn. give horns to smb (Tk. graft wnm plant horns on
smb) —HeMm. j-m (1. e. dem Ehemann) Horner aufsetzen — wBeg, satta
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horn pa ngn —dp. faire porter du bois a gn —wur. far (unn met-
tere) le corna a qd —wucn. poner los cuernos a alguien —pyMm. a
pune coarne cuiva.

WHorga Habnogaetcs CcylWwecTBOBaHWE BHYTPU A3blka CUHOHU-
MOB C KOMMOHEHTaMu POfOBOr0 W BUAOBOMO 3HAYEHWS, KaK 3TO UMe-
eT MecTO, Hampumep, BO (DpaHLy3CKOM $3blKe B pacCMaTpyuBaeMoM
cnyyae. Cp. Hanmume BO (hpaHUY3CKOM fi3blke Takxe PE ¢ Komno-
HeHTOM pogoBoro 3HadeHusi: coiffer de cornes (TX. planter des
cornes).

B oTAenbHbIX ciyvyasgx OTMevaeTcs MeXbS3bIKOBOE COBMafeHue
KOMMOHEHTOB BUAOBOT0 3HauyeHUsi. Cp. B 3TOM XKe C/y4yae YeLlCKYH
@M nasadit parohy komy (parohy —oneHbn pora; cp. ynotpebne-
HWe Yell. roh B pasHbIX 3Ha4YyeHUAX).

B kayecTBe [fpyroro mpumepa HecOBNajeHWs PoOLO-BMAOBLIX ce-
MaHTUYECKMX OTHOWEHUA MexAay OTAeNlbHbIMW KOMMOHeHTamu &Il
npuBeAeM crefylouwunin psag, B KOTOPOM NPOTUBOMOCTABAAETCA KOM-
MOHEHT Hemeukol ®E: pyc. ,3apabaTbiBaTb cBOI xne6ll ,3apaba-
TbiBaTb cebe Ha xne6l—o6onr. ,nedens xnsaba cu“—aHrn. make
one’s bread —Hem. pa3r. seine Brotc hen verdienen, sich
sein Brot erwerben (verdienen) —wsBepn, fortjana sitt (leve)
brod —dp. gagner son pain —wuT. guadagnarsi in pane —wucn. ga-
narse su pan —pym. a-si cistiga pilnea. N 3gecb HabnwgaeTca CUHO-

HUMWSA, OCHOBaHHas B JaHHOM cC/ly4vyae Ha pPOAO-BWAOBOM CeMaHTM-
4eCKOM NPOTMBONOCTaB/EHUU KOMMOHEHTOB HeMeukux PE (Brot —
xne6, Brotchen —6ynouka). C yKa3aHHbIM MPOTUBOMOCTaBAEHUEM
CBA3bIBAETCSA U CTUAMCTUYECKOE pasnuymMe NPUBEAEHHBLIX HeMeLKUX
(hpa3eonorn3mos.

Euwe 6onee gnddepeHUNpoBaHHbIMU B OTHOLEHUMN POAO-BUAOBO-
ro MNPOTMBOMOCTABMIEHUSA O0Ka3blBAOTCA KOMMOHEHTbI (hpaHLy3CKUX
®E c BMAOBLIM 3Ha4yeHWeMm B cnepywuwem pagy WW: ¢p. ne pas
remuer (ne pas bouger unm ne pas lever) le petit doigt (Tx.
ne pas remuer le bout du petit doigt), ne bouger plusd’unpou-
ce —cepb6.-XopB. .M MNPCTOM He MakHyTU“ —HeM. keinen (uam nicht
einen) Finger riihren n 1. g. bonrapckasa ®I1 ,He mMpbABaM MNpbCcTa
cu (MM Mankua cu NpbLCT)“, XapaKTepu3yscb POA0-BUAOBbIM Bapbu-
poBaHWeM, cb6numxaetca c dpaHuysckoih @PE ¢ kKomnoHeHTom le
petit doigt.

B) PasHuua CMHOHMMMUYECKNX OTHOLUEHWI
W CUHOHMMMUYECKNX MOTEeHLManos

OaHUM [M3 cambiX pacnpocTpaHeHHbIX BWAOB NEKCUYECKUX pac-
XOX/[EHWI sBNAeTCH HECOBMajeHWe NeKCMYECKNX BapuUaHTOB, 06-
YCNIOBNEHHOE MPenMyLLeCTBEHHO pa3HULLell CUHOHUMWUYECKUX OTHOLE-
HUA N CUHOHUMWUYECKMX MOTeHUManoB. ®poHTaNbHbIM COMOCTaB/e-
Huem WW BbisBnseTcs HeoamHakoBas cnoco6HOcTb PE paccmatpu-
BaeMbIX SI3bIKOB K BapbMpoOBaHWiO. HambGonee cuibHO TeHAEHUMS K
NeKCMYEeCKOMY BapbUpPOBaHWUIO B Tpymnmne CNaBAHCKMX S3blKOB Ha6/to-
paetcs y 60Mrapckoro ssblka. B rpynne repMaHCKUX s3bIKOB B 3TOM

53



OTHOLUEHUWN BbIAENAKTCA aAHrUACKMIA U HEMeLKWid, B rpynne po-
MaHCKUX f3bIKOB — (hpaHLy3CKUiA.

Bonblwas cnocobHoCTb 6onrapckmx ®E K CMHOHMMUYECKOW Cy6-
CTUTYUMN 1 BapbUPOBaHWIO KOMMOHEHTOB, COCTaBAAKWMUX KX, 06b-
ACHseTca Gonee cBOGOAHOM oOpraHusaunein ux ¢opMbl U MeHbLUEN
YCTOMYMBOCTbIO, Hanpumep, No cpaBHeHWto ¢ PE pycckoro a3bikadb.
Cp. B 3TOM OTHOLWIEHWW Chefyloline napbl: pyc. ,,BFOHATH (MAn 3a-
roHATb) B rpo6 Koro-n.“— 6onr. ,BKapBam (3aBexgam, 3aBimyam,
cBanAmM M T. n.) B rpoball pyc. ,Kowka pgopory nepebexana" —
6onr. ,MumHaBa (MM npecuya) MM KOTKa (nmcuua, 3aek wam BsACHO
Kyye) nbT™

CBfizb Mexay TeHAeHuUMeiln ®E, B nepByl ovepefb, aHTINIACKOTO,
HEMELKOro W ()paHLYy3CKOro $3bIKOB K JEKCUYECKOMY BapbWpOBa-
HAK W CUHOHUMWYECKUMW OTHOLUEHUSIMW 3TUX $3bIKOB B 06/1aCTU
NEKCUKN SBMAETCA B OMNpefesieHHOW CTeneHW [BYCTOPOHHER, HOCUT
XapakTep B3aMmMOAeicTBUS, B3aMMOOOYCNOBMEHHOCTN: (OpPMUPOBa-
HVWe OOLIMPHON CUHOHUMWUW, YHUBEPCaNbHbIX CMHOHUMWUYECKUX pas-
pPALOB C/IOB CNOCOGCTBYEeT BbLICOKOW BapuMaTWBHOCTU, a NErkocTb
NnoAMeHbl CMHOHMMOB, 60/blIas CNOCOGHOCTb K BapbMpOBaHUIO Be-
OYT K HUBE/IMPOBKE OTTEHKOB WX 3HAYeHWid, 4TO, B CBOK 04Yepefb,
6naronpuaTcTBYeT BO3HUKHOBEHMIO nepeHocoB. Obpasytolmecs npo-
6ebl  3aMONHAOTCA HOBbIMU  MAEOrPaPUUECKUMKU CUHOHUMaMK, a
nepeHoCbl CNOCOOCTBYIOT pasBUTUIO CTUAUCTUYECKOW CUHOHUMUM.

[ns ¢paHUy3CKOro fA3blka XapakTepHO CEMaHTUYECKOEe BblpaBHU-
BaHWe uAeorpauuyeckux CUHOHMMOBI U HeilTpanusauus 3HaYeHWi
cnoB B cnosocoveTaHnax3B [MofobHOe ABNeHWE CBOWCTBEHHO aH-
rMMACKOMY W HEMELKOMY f3blkaM, XOTSl U B ropa3fj0 MeHblUei cTe-
neHn. BO3MOXHOCTb CBEAEHUS PONUN CMHOHWMOB K 3HAKOBOMY (DYHK-
LWOHUPOBaHUIO 6Gnarogaps TeHAEHUMU K BapbUpoBaHWUIOD nNposaB-
NnAeTcs WHOrja B WUCMOMb30BAHWW B KayecTBe B3aMMO3aMeHSeMbIX
KOMMOHEHTOB PE HECMHOHMMMYECKUX CnoB. Cp. CUHOHUMUYECKME
N HECUMHOHMMWUYECKME B3aWMO3aMeHSieMble KOMMOHEHTbI NpW OTCYT-
CTBMWU BapUaHTOB B HEKOTOPbIX 3BEHbAX $3bIKOB, XapaKTepusyto-
WMXCA MeHbLUEeli CMOCOBHOCTLI0O BapbUPOBaHUS, B CMEAYHOLWEM Chy-
yae: pvc. ,,nponueaTb (Mnmn 6pocaTb) CBET Ha YTO-/1."“ — BOAr. ,,XBbLPNAM
(v npbCcKam) CBETNNHA BbPXY Hewo“ — cepb.-xops. ,,6aunuT CBET-
NOCT Ha HewTo" —uyew. vrhat svetlo nac —aHrn. cast (shed, throw
unu turn) light on (uam upon) smth (pexe bring, carry wam give
light into smth; ™. throw a flood of light on wam upon smth) —
Hem. Licht in etw. bringen (mx. Licht auf etw. werfen, Licht uber
etw. verbreiten, Licht in einer Sache schaffen) —wBeg, sprida ljus
over ngt —dp. faire (uam jeter) la lumiere sur gch —ut. far luce
su . ¢.—wucn. verter (unm arrojar) luz sobre algo —pym. a arunca

lumina asupra ceva.

MeXbA3blKOBOE COBMNajeHne OTAEeNbHbIX B3aWMO3aMeHAEeMbIX KOM-
MOHEHTOB MOXeT O0OBACHATLCS A3bIKOBBIM poACTBOM. Cp., Hanpu-
mep, 6/11M30CTb BapUaHTOB aHI/IMACKOr0 N HEMELLKOro» (paHLy3CKOoro
M MNCMAHCKOro (Ppaseosorm3mMoB BbilenpuBefeHHOro psga. Cosnage-
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HMe BapnaHToB @DE HepoACTBEHHbLIX f3bIKOB HabnogaeTcsi OTHOCU-
TenbHO pegko. Cp., Hampumep: pyc. ,,BbICOKO HecTu (Unn Aepxatb)
3Hams 4yero-n.“ —dap. porter (unm tenir) haut le drapeau de...

Cp. TakXe HelTpanusauuto 3Ha4YeHUn B3aMMO3aMeHSEeMbIX CUHO-
HAMUYECKUX KOMMOHEHTOB (PpaHuy3ckoii PE U HECUMHOHUMUYECKUX
KOMMNOHEHTOB aHrnuiickoii ®E B cnegytowem pagy UW: pyc. ,,6UTb-
ca ronoBoi (nam néom) 06 cTeHyl—aHrn. knock (unm run) one’s
head against a brick (uan a stone) wall (wm against a post) — Hem.
mit dem Kopf durch (nnm gegen) die Wand rennen —wBea, kora
huvudet i vaggen —dp. battre (donner wnu heurter, de la lete (se
battre, se casser, se cogner, se frapper) se heurter nan se taper la
tete) contre les murs (un mur, le mur wam la muraille) —ut. fare
alle capate (unm zuccate) col muro, dar del capo nel muro —pym.
a se da cu capul de pereti (nepeH. Tx. de toti peretii.)

CTeneHb CEMAHTMYECKON 0OLLHOCTM MeXAy B3auMO3aMeHSEMbIMM
KOMMOHEHTaMMW MOXeT ObITb pa3nnyHoii. HabnwopgarTca LWKUPOKUe
rpaHuUbl: OT CWMHOHMMOB O/M3KMX pPaBHO3HAYHbIM, uYalle BCero
npeorpaMuecknx, Kak, Hanpumep, B BapuaHTe BbllUENPUBEAEHHON
(hpaHuy3ckoli PE, fo Tak ckazaTb MNOTeHUMaNbHbIX C/IOB-CUHOHU-
MOB, WUCMOMb3YKOLWMXCA B KayeCTBe TaKOBbIX B CBOOGOAHOM C/OBO-
ynotpe6aeHnn B JaHHOM PEYEBOM KOHTEKCTE, BbISIBIEHWE CUHOHUMMU-
UEeCKMX OTHOLWIEHW KOTOPbIX BO3MOXHO /Wb 4epe3 MPOMEXyTou-
Hble 3BEHbSl, B KOHKPETHOM OKpYy>XeHun. WHorga nopobHble obpa-
30BaHUA 6MM3KU K TOMY, YTO Ha3blBalOT (PYHKLUOHANbHO-peYeBbIMM
CMHOHMMaMK. B KkayecTBe MpuMepa paccMOTPUM aHrauinckyto OE
B cnegywouwem psgy WW: pyc. ,B3ATb 3a ropno (3a rnoTky wam 3a
Xabpbl) Koro-n." —o6onr. ,cTuckam (MNM xBawiam) 3a rywata HAKo-
ro“—aurn. catch (have, hold wi take) by the throat —Hem.
j-n bei der Qurgel fassen (unn packen) —dp. prendre gn a la gor-
ge—wut. pigliar (uan prendere) per la gola (nam alia gola) —wcn.
asir por el cuello —pym. a apuca de git, a lua de git pe cineva.
B3anmo3aMeHAeMbIMW  KOMMOHEHTAMW aHIIMIACKOA ®E aBnawoTCS:
catch, have, hold, take. CneyuanbHble cnoBapu CMHOHMMOBA0 He KBa-
nmuumpytot cnosa have, hold, take kak CWHOHMMMYHbIe catch.
CornacHo neKcuMKorpauyecKUM UCTOYHUKAM, LUIMPOKO TPYNNUPYOLWMM
NEKCUKY A3blKadl, ceMaHTUKO-(hYHKLMOHaNbHAas 06LWHOCTb paccMaTpu-
BaeMbIX CNOB onpejensercs no nuvHuu: catch A take, have B* hold,
hold —take, hold — catch.

OKBUBANIEHTbl CNABAHCKUX $A3bIKOB, OCOBEHHO pYCCKMEe 3KBMBA-
NeHTbl ,XBaTaTb", ,MMeTb", ,depxatb"”, ,06paTb", XapakKTepusytoT-
cA 06onee KOHKpPeTHbIM cofepXxaHuem. JIMHUM KX CEeMaHTUYEecKoro
nepekpeLwBaHus BbIXOAAT 3a Npedenbl 4aCTOTHOrO Yy3yca, 4YTO He
no3BonseT UM (PYHKLWOHMPOBATb B Ka4yeCTBe COOTBETCTBYHLWMUX Ba-
PUAHTOB.
>gf 3aBMCUMOCTb BO3HWKHOBEHUS U MEXbS3bIKOBOTO COBMNafeHWUs Ba-
pMaHTOB OT CMHOHUMUYECKOrO MOTeHUMana BbiABASAETCHA, Hampumep,
y cnegylouwmnx (paseonornyeckmx Kanek ¢ natuHckoir PE viperam
nulllcare sub ala unw in sinu viperam habere: pyc. ,0Torpetb
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COrpeThb, MPUIrPeTb UAN BbIKOPMUTL) 3Me Ha rpyau (uam 3a na-
3yxoi)" —(3mesd) —6onr. ,Abpxa (UM MMaM) 3MMUA B MasBaTu
cm (uam 3mmua cu npubpan B nasgatm  cu)“ —(3mel) —cepb.-

X0pB. ,,HOCUTW Tryjy Yy Hegpuma“—(3Muja, ryja) —uew. hrat
(vam  chovat) hada (wmm zmiji) na (svych) prsou—(had,
zmije) —aHrn. cherish (nourish nam warm) a serpent (snake
uinm viper) in one’s bosom —(serpent, snake, viper) —Hem.
eine Schlange am Busen nahren —(Schlange) —wsBea, nara en
orm vid sin egen barm —(orm) —dap. rechauffer (uau nourrir) un
serpent dans un (uam sur son) sein —(serpent, vip ere) —ut.
scaldarsi (unu allevarsi) la serpe (uwwm la vipera) in seno —
(serpento, serpe, vipera) —ucn. char una serpiente
(v vi bora) en su seno—(culebra, serpiente, sierpe,

vi bora) —pym. a incalzi unsarpe la sin—(s»arpe, vipera).

Kak nokasbiBaeT martepuan, Haanynme CUHOHMMOB cnoBa ,3mMeq”
B 60/bLUIMHCTBE paccmMaTpuBaeMblX A3bIKOB 00ycnaBnMBaeT nosBfe-
HMe COOTBETCTBYIOLI.UX BapuaHToB Yy ®I1.

r) MposBneHne Me>KbsA3bIKOBOW W30bITOYHOCTH
1 3KOHOMUM (hpas3eonornyeckoro obpasa

Moa MeXbsA3bIKOBOW M36bITOYHOCTHIO (hpa3eonornyeckoro obpa-
3a Hamy MOHMMaeTCA Nlornyeckn 6ofnee pas3BepHYThbIN, AeTann3npo-
BaHHbIA, 3KCMAAMLMTHbLIA, NO CPaBHEHUK C MHOS3bIYHOW Mapaniensio,
06pa3 ®E gaHHOro fi3blka. DKOHOMWUA — NPOTUBONO/IOXKHOE ABMIEHME,
T. €. KOHUeHTpauusa, ceepTbiBarne obpasza PE AaHHCro fA3blka, CO-
o6LleHVe ero MOTUBMPOBKE OMPeLeNeHHON UMMAAMLMTHOCTA B OT/U-
yve oT obpas3a MHOA3bLIYHOW napannenu. Cp. chegyowme npuMepsbl
paccmaTpuBaeMbIX SIBIEHWUIA:

pyc. ,,pa3Ba3biBaTb MOLWHY (MM Kowenb)l—60nr. ,pa3Bbp3Bam
(oTnyckam unuM nopasBbp3BaM) Ccu KecuaTa“ —cepb.-xopB. ,paspe-
Wwntn Kecy"—aHrn. loosen the purse-strings —Hem. den Beutel

aufmachen (ziehen wnm zocken) —wBeg, lossa pa pungen —dp. de-
lier (desserrer nnn denouer) les cordons de la bourse —ut. al-
lentare i cord on i della borsa —wucn. alargar la bolsa —pym. a-si
deschide punga;

pyc. ,,CHATb C cebs nocnegHwow pybawky" —o6onr. ,gaBam (cBa-
NnAn, XepTByBaM M T. M.) U pu3ata OT rbpba cu 3a HAKOro, 3a
Hewo“ —aHrn. give away the shirt off one’s back —Hem. das
letzte Hemd verschenken (unn hergeben) —dp. donner (jusqu’a) sa
(derniere) chemise —uT. levarsi (uam cavarsi) la camicia,;

pyc. ,npunepeTb (MAN NpMXKaTb) K CTeHKe (MM CTeHe) Koro-n."“ —
6onr. ,nputuckam (MM nocTaBuM) A0 CTeHaTa HAKOro" — cepb.-

\% vV
XO0pB. ,,ApuTepaTM Hekora y3a 3mg" —vuew. pritlacit ke zdi koho—
ween, stalla ngn mot vaggen —dp. mettre (nam tenir) au pied du
mur —uT. metter gd con le spalle al muro;
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pyc. ,.BuTaTb (UamM naputb) B o06nakax" — 6onr. ,BuTas (XBbpra
nnm Hocs ce) m3 (uam B) obnaumTte" —cepb.-xopB. ,,6UTK Yy obnaun-:
ma“ —uyew. letat v oblaci'ch —aHrn. be (vam have one’s head)

in the clouds —Hem. in (nm iiber) den Wolken schweben —ap. etre
dans les nuages —wut. vivere nelle nuvole —wucn. vivir en las

nubes—pym. a fi (a trai mam a umbla) cu capul in nori;

pyc. ,urpatb ¢ nucta* —@p. jouer a livre ouvert —Hem. etw.
vom Blatt spielen;

pyc. ,nyckaTb YTKy“—HeM. ein Ente in die Welt setzen;

pyc. ,, TpeboBatb NyHy ¢ He 6a“ —aHrn. cry for the moon —dp.
demander la lune.

B HekOTOpbIX cnyyasx HabnwofaeTcs COCYLLeCTBOBaHWE pa3Bep-
HYTON 1 CBepHYTOW hopM (hpaseonornyeckoro obpasa. Cp., Hanpu-
mep, 6onrapckyto ®E B psgy WW: pyc. ,BcTaBnaTb (MAM CTaBUTb)
nanku B Koneca Komy-n." —o6onr. cnaram (Typsam wanm nocTaBuM)
NPpbYKU B Kofenata (MM MeXAy CnuuMTe Ha Kosenata) Ha HSKO-
ro" (napannenu Apyrux s3bIKOB CM. Ha C. 52).

B peakux cnydaax 6onbwnHcTBO N paga xapakTepusytotcs
TOXAECTBEHHLIM packpbiTuem o6pasa. Cp. B 3TOM OTHOoweHun N
YELICKOro, repMaHCKMX W POMAHCKUX A3bIKOB: pycC. ,,NOMKUMATh
(v npuxumatb) xBocT" —60Aar. ,,N0ABMBaM cu (CBUBAM WM MOAIb-
BaM CW K T. Nn.) onawkarta" —cepb.-xopB. ,,N0AaBUTN pen” — yeLl.
stahnout ocas mezi nohy —aHrn. put one’s tail between one’s
legs —HeM. den Schwanz einzielen (unn hangenlassen) zwischen die
Beine nehmen —wsBepn, sticka svansen mellan benen —dp. serrer
la queue (entre les jambes)—unT. mettersi la coda tra le gambe —wucn.
meter el rabo entre las piernas —pym. cu coada intre picioare.

Kak nokasblBalOT Matepuanbl, M0J06HOro poja ,pacuimgposka”
obpa3a oKasblBaeTCH LOCTATOYHO pPacnpoCTpPaHEHHbIM fBMEHMEM, Yac-
TO XapakKTepusyeTca napannensMoM U He ABASETCH MNpeuMylLlecT-
BOM Kakoro-nm6o OfHOro A3blka WUAM rpynnbl POACTBEHHbLIX SA3bIKOB.

PaccmaTpuBaeMble MOHATUA W3ObLITOYHOCTU W 3KOHOMWUK YC/OB-
Hbl U OTHOCUTeNbHbI. Kak cnpasegnvBo nopyepkusaetr P. A bypja-
roB, creumanbHO M3yyas pofb MPUHLMNOB JIMHIBUCTUYECKON 3KOHO-
MUM B PasBUTUN U (PYHKUMOHUPOBAHUWU A3blKa, ,aullHee" (,,HE3IKO-
HOMHOE") ¢ MOo3ULUKM OLHOro A3blka OObIYHO MpefcTaeT Kak Heo6-
X04AMMOe C Mno3uuumn Apyroro Asblka"42 OCOOeHHO 3TO OWyTUMO
B ctepe (hpa3eonorumn, rhae KOAMYECTBEHHble MOKas3aTenun CTaHOBAT-
CSl HEeCYLLeCTBEHHbIMW B CBeTe Tex (DYHKLMIA, KOTOpble BbINOMHAET
(hpazeonorus npexpe BCEro Kak BbipasuTenbHOe CPeACTBO A3blKa, ne-
pefaBas ero Hamb6onee MHTUMHbIE, HaLUMOHaNbHble CTOPOHLI. He cne-
OyeT OTAaBaTb KaKMX-MB0 MpefnouvTeHWidi HU OAHOMY M3 yKasaHHbIX
MposiBNEHNIA, NGO HM 3KOHOMUS, U HU U3OLITOUHOCTL He ABAAKTCH
CBMAETENbCTBOM SI3bIKOBOrO npeumylyectsa4ld. VsyueHne maTepuanos
MoKa3blBaeT, UYTO MeXbA3blKOBble OTHOLUEHUS paccmaTpuBaembix
NPOSBNEHNA N3OLITOMHOCTM W 3KOHOMUWM (HpaseosiormMyeckoro obpa-
3a HaxofgsATca B KOHEYHOM UTOre B COCTOSHUM paBHOBecuA, YycTa-
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HaBNMBaemMoOro 1 NoAAepXXnBaemoro WX BHYTPUSA3bIKOBON cbanaHcu-
POBAHHOCTLHO.

lopa3go 6onee pegkMMK OKasblBalOTCS ChAy4van cTsxeHus (Kpai-
HAS (hopmMa 3KOHOMUM), HEeAOCTATOYHOIO PacKpbITUS C NO3ULUU ApY-
rmx A3blkoB o6pasHocTy (06bpasa) ®E gaHHOro asbika. Cp., Hanpumep,
coBnajawLWwmnii aNIMNCcMc pycckoro, 60arapckoro u mcnaHckoro U
B psAdy: pyc. ,HactaBnAaTb (HanpaBnATb WM ob6paliatb) Ha NyTb
(MCTUHHBIR) KOro-n.“ —6onr. ,BKkapeam B NbTA (MM B MpaBus UBT)

HAKoro“ —uew. privest koho na pravou cestu —Hem. j-n auf den
rechten (unu richtigen) Weg bringen (unu leiten) —wsea. féra in
(0]

ngn pa den ratta vagen —@p. mettre gn dans la bonne voie, remettre
sur le droit chemin —ut. mettere sulla retta via —ucn. poner en
el camino de la verdad, meter en camino —pyM. a indruma (1m

a !ndrep;a) pe calea adevarului. [JaHHble $iBNeHUS MOryT OblTb pe-
3yNbTaTOM peayKumm.

NTak, cnyyam MeXbS3blKOBOTO COBMNAafeHWUSA pa3BepThbl-
BaHWs, CBEPTbIBAHWA WU CTSHXKeHUA obpasza PE He eguHuuHbl. [la-
pannennam faHHbIX ABAEHUA pacwmpsieT kpyr W, a wux nHgmem-
AyanbHOCTb, BeAylas K 4YaCTUYHbIM PacX0oXAeHWUAM, Kak MpaBuno,
He MellaeT OTOXAECTBMEHUID paccMaTpMBaeMbIX WMHTEPHALMOHAaH3-
MOB.

[) Pacxo>kpaeHus, CBsi3aHHble C OCOGEHHOCTAMM
HOMWHaLMN

Bo MHOrMX cay4asix JIeKCMYEeCKMe W NeKCUKO-rpaMMaTnyeckme
pacxoxgeHus VW aBnawTcs cnefcTBUEM OTPaXeHUS B HUX OCOOEH-
HOCTeA HOMMWHALMKU, CBOWCTBEHHbIX AaHHbIM f3bIKOBbIM CUCTEMaM.
B nnaHe oco6eHHOCTeil HOMWUHauuMu pacxoxgeHus W moryT npea-
CTaBMATLCA KaK JIEKCMKO-TpaMMaTuyeckas pPasHOCTPYKTYPHOCTb
C NIeKCMYECKNUM WHBApUAHTOM (TN POpMasbHbIX WM TOUHEE CTPYK-
TYPHbIX PacXOXAeHWA HOMUHaLuW).

OLHOCNOBHbIE KOMMOHEHTLI-COOTBETCTBMA WMEKT MNPEeUMYyLLecT-
BEHHOE pacrnpoCTpaHeHMe B A3blKax C BbIPAXEHHbIM CUHTETU3MOM.
CTPYKTYpHbI/A TUN 4yacTo onpegenseTcs OCOGEHHOCTSIMU CpeACTB
cnoBoo6pa3oBaHUsA faHHOro f3blka: pyc. ,, 40 NOc/efHel Kanau Kpo-
BM“ —6onr. ,,40 nocnefHa Kanka KpbB“ — cep6.-xopB. ,,40 NocnegHee
Kann kpBn“ —uyew. do posledni kapky krve —aHrn. to the last drop
of blood —Hem. bis zum letzten Blutstropfen —wsega, till sista
blodsdroppen—dgp. jusqua’ a la derniere goutte de son sang
—uT. fino all'ultima goccia di sanque —wucn. hasta la ultima gota

w W W A
de sangre —pyM. pina la ultima picatura de singe.

MoMrmMo 00YC/IOB/IEHHOCTM C€/I0BO0O6Pa3oBaTeNbHON CneunguKon
MPUUYNHON PACXOXAEHWIA MOXET SIBAATLCA OTCYTCTBUE YHUBEPCANb-
HOCTWM NEKCUYECKUX 3HAUYEHWI B pasHbIX fi3blkax44, Hampumep: pyc.
,CrylWaTb Kpacku" —o6onr. ,,CcrbcTaABaM Kpackute“—aHrn. lay on
the colours too thickly —Hem. dick auftragen, faustdick auftragen
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Hapsagy c die Farben dick auftragen —uTt. caricare le tinte; 6onr.

oV
»,3a6MBaM HOX (MM Kama) B rbpba"—vuew. vrazit nuz do zad —
aHrn. stab in the back.

BO3MOXHbl TaKXe TMOJIHble PacX0oXAeHUs CTPYKTYPHbIX TUMOB:
Hem. auf Eis legen (unm stellen) Hapsgy c einfrieren —pyc. ,,3amo-
paxuBatb" — p. congeler n 1. 4.

PacxoXeHuns CBA3bIBAKTCA U C OCOOEHHOCTAMYU rpamMmmaTyecKol
fJecemMaHTU3aUuKn, ee UHAMBUAYaNIbHbLIM NposBNeHWeM. Yacto B co-
CTaBe COYeTaHMA C/0B, COOTBETCTBYHOLWEr0 O4HOC/OBHOMY Bblpaxe-
HUKO MOHATUA, BbICTyMaeT MOMIHOCTbIO WAM YACTUYHO [eCeMaHTU3U-
POBaHHbI KOMMNOHEHT (Monycny>ebHoe CNOBO C KaTeropuasnabHbIM
3HayeHneM). Takoro poja OTHOLIEHUSA yCTaHaB/MBAKOTCSA KakK B npe-
fenax CTPYKTYpbl (h)pa3eonornsmMoB, Tak U MeXAy CamMoCTOATebHbIM
cnoBom n ®E, B KayecTBe COOTBETCTBUA KOTOPOW 3TO C/NOBO Bbl-

\% \%
CTYNaeT: pyc. ,,Myxu He 06MANT" —deLl. ani mouse neublizi —aHrn. one
wouldn’t hurt a fly —Hem. j-d kann keiner Fliege (et) was zuleide tun —
wees, han g6r inte en fluga f5r nar —¢p. ne pas faire de mal
a une mouche —ut. non farebbe male ad una mosca; pyc. ,,puUHK-
MaTb yuyactue" —6onr. ,B3ema ydyactue" —cep6.-XopB. ,y3eTu yue-

inhe" —uyew. ucastnit —aHrn. bear (have nnu take) part —dp. prend-
re part —wut. prendere parte —wucn. tomar parte —pym. a lua parte.

NTak, TUn dopmanbHbiX (CTPYKTYPHbIX) PacxXxoXAeHUin HOMUHa-
UMM npegonpegenseTca 0CO6EHHOCTAMU CNOBOOGpPa3oBaHWs W rpam-
MaTWUeCKOW feceMaHTU3aunu, OTCYTCTBUMEM YHWBEPCASbHOCTU feK-
CMYECKUX 3HAYEHWUI B pasHbIX A3blKax.

Bblbop HecoBnajalwwWmnx CNOB B A3blIKaX MOXET ObiTb CBA3aH
C HEOAMHAKOBOW  pacnpoCTPaHEeHHOCTbD  CeMaHTUYECKMX  TUMOB
HauMeHOBaHWA, NPWEMOB WAM CNOCOOOB [AHHOrO TWNa MepeHoca,
C HeoAMHAKOBLIM pacnpefeneHvem cgep NPUMeHeHUs 3TUX MPUEMOB,
B MeHblUeli CTeneHW C pPa3HOBUAHOCTbIO 0603Ha4YaeMoro u uenen
0603HayeHns (TUN NEKCUKO-CEMAHTUYECKUX PacX0oXAeHuii HOMWHa-
umm). Cp., Hampumep, B OfHMX C/ly4yasaX MepPeoCMbIC/IeHNe HaWMEHO-
BaHWA 4acTu Tena, a B APYrMx c/iyyasx MNepeocMbICieHne Haume-
HOBaHMA CBSA3aHHOW C 3TOW 4acTbl Tena CMOCOGHOCTW, MaHuUgec-
Tauuun, COMaTUYeCKOM (YHKLMKU: pycC. ,,BepHbIA rnas" —o6onr. ,,Habuto
0K0" —uyew. dobre oko —aHrn. good (unu true) eye — Hem. einen si-
cher(e)n BIickAHapﬂ,qy c ein sicheres Auge —wBes, sakert Oga —

¢p. un oeil sur—wucn. buen ojo; pyc. ,MMeTb XOPOLIMWA (MU TOH-
KWiA) HIOX"“ — 6ONT. ,MMaM Hi0X" — cepb.-XopB. ,MmaTn gobap Hoc" —
yew. mit cich —aHrn. have a good nose —HeMm. eine gute (unm
feine) Nase haben —wsea, ha fin nasa —dp. avoir bon nez (TX.
avoir le nez bon, fin) —wuT. aver naso.

MPUYMHOA YaCTUYHBIX NEKCUYEeCKUX pacxoxpaeHuin N ssnset-
ca TakKXe npucrnocobneHne HeOAMHAKOBbIX CAOB (TPaguLMUOHHbLIX
AN AAaHHOTO f3blKa CEMaHTUYECKUX CTEpXKHeRn), XapakKTepu3yrLiux-
cA 06leid TemaTMUYeCKO HaMpaBfeHHOCTbIO, K CEMaHTUYECKOMY
nepeHocy And 0003HAYeHUS TOXAECTBEHHbLIX WAN 6/N3KUX MOHATUWIA.
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Cp., Hanpumep, 0603Ha4YeHUe CNeayoLWero COCTOSHNSA YyBCTB B pAAY:
pyc. ,,0T MNONHOTbI Ayuwun (uam cepgua)" —anrn. in the fullness of
one’s heart —¢p. d’abondance de coeur —ut. per abbondanza del
cuore —wucn. de la abundancia del corazon. MNMpyn 3TOM BO3MOXHO Ye-
pefoBaHVWe TUMOB NPAMOM U KOCBEHHOW HOMWHauuuW. Tak, OTMeTUM,
4YTO COOTBETCTBUAMU MpuBeAeHHbIX N B Apyrux ssbikax BbiCTyMa-
0T YCTOWYMBbLIE CNOBOCOYETAHWUA Hegpa3eosorMyeckoro Tuna, u pac-
CMaTpMBaeMOe MOHATWE MepefaeTcs MOCPeACTBOM MPSIMOA  HOMMU-

Hauun: 6onr. ,,0T NbAHOTa Ha YyBcTBaBaTa'“—wuew. Z premfry ci-

tu —HeMm. im Uberschwang der Gefiihle —pym. dintr-un exces de
sentimente.

MoBTOpHas HOMMWHALMA MOXET BECTW K 3aMeHaM, Takxe o06yc-
NaBnBas 4YacTUYHbIE NIEKCUYECKUE PacXOoXAeHusa: pyc. ,,CO AHA Ha
JeHb"—HeM. von einem Tag zum anderen"—cdp. d’un jour a l'autre —
nt. da un giorno all’altro; pyc. ,pyka pyky moet" — cepb6.-xopB.
»pyKa pykKy MHje“—uew. ruka ruku myje —HemM. eine Hand wascht die
and(e)re —¢p. une main lave l'autre —unT. una mano lava I’altra —

ucn. una mano lava la otra—pym. 0 mina spala pe alta. Matepuan no-
KasblBaeT, 4YTO 3aMeHa JIeKCMYECKUX CPeACcTB MNpU MOBTOPHOIA
HOMWHaUMKM 6onee xapakTepHa ANS FepMaHCKUX U POMAHCKMUX,
yemM AN C/aBAHCKUX S3bIKOB.

MHOTrO4YMC/IEHHBIMW 0Ka3blBAlOTCS CMELUaHHble Cly4anm pacxXox-
JeHwuid: pyc. ,,6patb (cBou) cnosa (Man cnoBo) o6paTHO (MM Hasad)l—

6onr. ,B3emam cuM AymuTe Haszafg" —uew. vzit slovo zpet —aHrn.
swallow (take back wnu eat) one’s words —Hem. seine Worte
zurucknehmen —wBeg, ta tillbaka ettgivet ord —¢pp. retirer un mot—
pym. a-si lua cuvintele tnapoi; pyc. ,u3 KOHUA B KbHeu" — veLl.

od jednoho konce ke druhemu —wut. da un capo all’altro; pyc.
,opocatb (Mnm Kmpgatb) B3rnag" —o6onr. ,xBbpna norneg" — cepb.-
X0pB. ,,6auntn nornef" —uew. vrhnout pohled —aHrn. cast an eye
(glance unm look) — Hem. elnen Blick werfen — wep, kasta blicken —
tp. jeter un coup d’oeil (cp. wur. colpo d’occhio) —wut. dare
un’occhlata (di sfuggita) gettare uno squardo (uam un occiata) —
ncn” echa”™una mirada (unn ojeada) —pym. a arunca o prlvire (nm
0 cautatura); pyc. ,,3akfiagbiBatb (UAM 3anMBaTh) 3@ raicTyK" — HeM.
elnen hinter die Blnde giessen —p. s’en jeter un coup (uam un
verre) derriere la cravate u 1. n.

* * %

MoaBeAemM KpaTKWiAi MTOT M3N0XEHHOMY Bbile. M3yuyeHue NeKcu-
yeckoro coctaBa WM no3sonuno BbISBUTL Haubonee pacnpocTpa-
HEHHble BWAbl NIEKCUYECKUX PaCXOXAEHWA W NPUYMHBI KX 06YycC-
naBnuBatoLine. ITW PACXOX/AEHMUS Bbl3blBAKOTCA HEOAUHAKOBOW Tpa-
Avumeldi ynoTpe6neHns cnoB B KayecTBe KOMMOHEHTOB ®E, gaxe B
npegenax aHanornyHbiX 0GW/bHbIX (PPa3eonorueid NNacToB NEKCUKMU,
pasnunsgMM B CeMaHTUYECKOM O06bemMe NEeKCUYECKUX efuHuL, pae-
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HVWLUEA CUHOHMMMWYECKMX OTHOLIEHUIA W CMHOHMMUYECKWUX MOTeHUua-
NOB, HeCOBMAafeHWEM MPOSBAEHNSA MEXbA3bIKOBON M3ObLITOUHOCTM U
3KOHOMUMK (hpa3eosormyeckoro obpasa, cneuudpuKoin HoMUHaLUW.

WccnefoBaHnem YyCTaHOB/leHAa HEOAMHAKOBAafA 3HAYMMOCTb pas-
NINYHBIX NPUYMH C TOYKM 3peHUS 06bema BbI3bIBAEMbIX UMW PACXO0X-
peHnii. Hanbonee AeiCTBEHHbIMW B 3TOM OTHOLUEHWW OKa3blBAKTCH
HeoAMHAKoBas MNPOAYKTUBHOCTb fleKceM B ob6pa3oBaHuu ®PE un cu-
HOHUMUYeCcKUe pasnuuus. OHWM 06ycnaBnMBalOT HamboNbWKA 06bem
PacxoXAeHWin 1 SBAAKTCA rNaBHbIM TOPMO30OM Ha MNYyTW WHTEpHa-
LUMoHanmM3aumm (paseonoruu.

Jlekcnueckme pacxoXAeHws, CBsi3aHHble C HEOAMHAKOBOW Mpo-
OYKTUBHOCTLIO fleKkceM B o6pas3oBaHuu PE, nposBnswTCA B HECOB-
nafeHMn Ucnosb30BaHUS B KayeCTBE KOMMOHEHTOB (hpa3ensiornm3MoB
KOHKPETHbIX, NpUHaAnexawmx K 04HOMY M TOMY >Ke CeMaHTU4YecKo-
My MOM CNoB. [aHHble pasnnumsg O06BACHATCA WHEPTHOCTLIO
A3bIKOBbIX TpaguuuniAi, HEOAWHAKOBON CUMBOMNKOW OTAENbHbIX Mpefd-
CTaBuUTeneil, a WMHOrga M UenbiX paspsafoB JEeKCUKO-TeMATUUYECKMX
rpynn, oCO6eHHOCTAMM CEMAHTUYECKOr0 YieHeHUs MOHATUIAHON Kap-
TUHbLI Mupa. Bce 3TO BblpaxkaeTcsd B SAPKOW MaHWU(ecTauuMm Hauuo-
HafbHOrO B fA3blKe, CAEPXWUBAIOLWLEro WHTepHauMoHanM3aum pac-
cmatpuBaemblx ®E. Pofb  3KCTPanMHIBUCTUYECKUX (AKTOPOB B
3TOM nnaHe Takxke Besmka. Crneunduka BHeA3bIKOBbIX peanuwii, oTpa-
XaAcb BO (Ppa3eonoruu, BefeT K YaCTUYHBLIM /IEKCUYECKUM pacxoxje-
Husm W, MpoTuBobopcTBYIOWen TeHAeHUMen sBNseTCA CTpemse-
HUe K CONUXeHUID nekcmyeckoro coctaBa PE, ero napannenusmy,
NpeanocbI/IKAMW KOTOPOro CNAYXaT SIMHIBUCTUYECKUE W 3KCTPaIUH-
rBUCTUYECKME YHUBEpPCaNUn:

OLHON M3 CYLLECTBEHHbIX MPUYMH, BbI3bIBAIOWUX OAUH U3 Hau-
6onee pacnpocTpaHEHHbIX BWAOB NEKCUYECKUX pacxoxpeHuin NN —
HecoBnajeHMe JEeKCUYEeCKUX BApPUAHTOB,  fAB/SETCA MEeXbSA3bIKO-
BOE pasimuMe B 061aCTM  CUHOHUMMMW. W3yyeHuMe IeKCMYeCKOoi
BapMaTMBHOCTU napannesnbHbix ®E conocTaBnsemMbiX A3bIKOB BCKpbI-
BaeT WX HEOAMHAKOBYK aKTMBHOCTb B 3TOM njaHe. Tak, ®E 6o0n-
rapckoro sblka, B cuny 60Mblueid MOABVMXKHOCTU M MEHbLUEA YeT-
KOCTWU rpaHul, nx Qopmbl No cpaBHeHU ¢ ®E pycckoro, cepbcko-
XOpBATCKOr0 M YELICKOro A3blKOB, XapaKTepusylTcs 3aMeTHOW
TeHAeHUMell K NOBbLILEHHOMY JIeKCMYecKOMY BapbupoBaHuio. Hau-
6onee CWUNbHYHD TeHAEeHUMI0 K NEeKCMYeCcKOMY BapbupoBaHuio @PE
cCpefy COMOCTABMAEMbIX POMaHCKUX W repMaHCKMX S3bIKOB MPOABASA-
IOT (hpaHUYy3CKWIA, aHTIMIACKUIA N HeMELKWIA S3bIKW.

Mexay TeHaeHuuen ®PE npexpe BCero ¢paHLy3CKOro, aHrauvi-
CKOTFO M HEMELLKOro A3bIKOB K /IEKCUYECKOMY BapbMpOBaHWIO U CU-
HOHVUMWYECKMMMN OTHOLUEHMAMU 3TUX NA3LIKOB B 001aCTU NIEKCUKU
yCTaHaB/MBaeTCs [ABYCTOPOHHAA 3aBUCMMOCTb, HOcAWas qopmy
B3aMMOLEeCTBMA: CUHOHMMMYECKAas aKTUBHOCTb CNOCOGCTBYET NEeKCu-
YeCKOMY BapbMpOBaHWIO, a B CBOK 04Yepedb, 6onbwas cnocob-
HOCTb K B3aWMO3aMEHAEMOCTM CNOB BeAEeT K CeMaHTUYECKOMY
BbIpABHUBAHWUIO CUHOHWMOB, HEpPefKO HaxOoAAWMX BbIXO4 ANA Aafb-
Heiwero (pyHKUMOHUPOBAHUSA B CeMaHTMYECKUX nepeHocax. YTpa-
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YEHHble 3BEHbA CUHOHMMMWYECKMX PALOB MOMOJHAKTCA HOBbIMM
CMHOHMMaMK, 006ecneynBaloOWUMKN BbICOKYH JIEKCUYECKYH) Bapua-
TWBHOCTb. BapbupoBaHue, Befyliee K CEMaHTMYECKOlW HeliTpannsa-
UMW CMHOHWMOB, 4YacTO CBOAMT MX PONb K 3HAKOBOMY (PYHKLWOHWU-
POBAHWIO U TEM CaMblM OTKpbiBaeT BO3MOXHOCTb B3aMMO3aMeH
HECUHOHUMMWYHbIX C/OB.

[unana3oH cemaHTU4YecKON 6/U30CTM B3aMMO3aMeHSEMbIX KOMMO-
HeHTOB @PE npocTupaeTca OT CNOB O6AM3KMX K PaBHO3HAYHbIM [0
(hYHKLMOHA/IbHO-PEYEBbIX CUHOHUMOB.

CoBnafieHne BapuaHToB @I OTHOCUTENbLHO pefKoe SB/EHNUE,
BCTpeyarolleecs NpenMyLLeCTBEHHO B POACTBEHHbIX f3blkax. [lpea-
BapUTE/NIbHLIM YC/IOBMEM [AaHHbIX COBNAajeHWiA ABNAETCA  Hanuuue
COOTBETCTBYIOLEr0 SIEKCUKO-CUHOHUMUYECKOT0 MOTeHuuana.

MHormne nekcumyeckume pacxoxgeHus WM B KOHeYHOM cuyeTte
00BACHAOTCA 06LWel TeHAeHLUMeW POMAHCKMX fA3bIKOB K abcTparu-
poBaHMIO, co3galolemMy 61aronpusaTHYIO NOYBY A8 fecemMaHTu3auum
M pacLUMpeHnto coyeTaTeNbHbIX CMOCOOHOCTEN M3BECTHbLIX paspsfoB
cnoB. 3To ob6ycnaBnuBaeT BO (Ppa3oobpa3zoBaHMM POMAHCKUX SA3bl-
KOB WX BbICOKYI, MO CPaBHEHUK C A3blkamMu [pyrux rpynn, npo-
OYKTUBHOCTb.

N36bITOYHOCTL U 3KOHOMUS (hpa3eonormyeckoro obpasa (Kpai-
HAs (hopma MnocnefHeil BbiICTynaeT B BUAE CTSXKEHUS), MPOABASAIO-
lMecss COOTBETCTBEHHO Kak pa3BepTbiBaHuWe, ,pacliundposBkall geTa-
nn3aumns nam Hao60poT Kak CBepTbiBaHWE, a MHOrja WM HejoctaTou-
HOCTb C MeXbA3bIKOBbIX MO3ULMIA packpbliTus obpasHocTh (o6pasa) PE,
TakXXe NOPOXAalT 4YacTUYHbIE NIeKCUYECKMe PacXOoXAeHUs, nposs-
NA0 WKecs B BUAe OMpefefieHHOro ocTaTka, yceyeHus, npobena B
CTPYKTYype o6pasa comnocTaBfiseMblX (pa3eonornamoB. Kak Mokasbl-
BaeT MmaTepuasn, pasBepTbiBaHWe (hpa3eonornyvyeckoro obpasa OKasbl-
BAeTCA pacnpoCcTpaHeHHbIM SABEHWEM, HepenKO XapakTepusyetcs
napannenusmMomM U He $SBASeTCA MNPEUMYLLECTBOM TeX WM MUHbIX
A3bIKOB. Cnyyan CBepThbiBaHWUA, KOHUeHTpauuu obpasa, M 0CO6EHHO
CTSKeHUs, 6onee pefkn, XOTA U He efuWHU4YHbL.  Kak npaBwno,
NEKCUYECKNe pacxoXeHus, 00YyCNOBEHHbIE AaHHbIMW SABAEHUAMMY,
He nNpensATCTBYIOT WAEHTUPUKALUN WHTEPHALUOHANN3MOB.

B paboTe BbifensloTCA fABa OCHOBHbLIX TWNa JEKCUYECKUX pac-
XOX[EHW, CBA3aHHbLIX C OCOOEHHOCTAMW HOMUHALUUM B pasHbIX
A3blKax: 1) TN opmanbHbiX (CTPYKTYPHbIX) PacxXoXAeHUii HOMUHa-
umMn (ycTaHOBNEHME COOTBETCTBUI MeXJy C/NoBaMU-KOMMOHEHTamu
®E n coyeTaHMAMMU CNOB KakK 4vacTsmMm PE pasHbIX $3blKOB), npej-
onpegensiemMbiXx 0COGEHHOCTAMM CNOBOOGpPa3oBaHMA M rpaMmaTumye-
CKOW fJecemMaHTM3auuu, a Takxe OTCYTCTBMEM YHUBEPCANbHOCTU
NEKCUYECKUX 3Ha4yeHWuid, 2) TUN NEKCMKO-CEMaHTUYECKUX pacxoxie-
HWA HOMMHauuu (BbIGOP HEOAMHAKOBbLIX C/NOB B pPasHbIX fA3blKax,
CBSI3aHHbIA CO CcneunduKoih ceMaHTUYECKMX NpeobpasoBaHMii ¢ TOu-
KW 3peHNs COOTHOLUEHWA WX BWAOB, CMOCO60B, pacnpocTpaHeHwus,
chep NPUIOXKEHUA, a TaKXe CO CNeunpuKoin NOBTOPHON HOMMUHALMUK).
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FpaMMaTMUEeCKNE PaACXOXKAEHUSA

N oTnnume OT NIEKCMYECKUX PACXOXAEHWIA rpaMMaTuyeckue
(CTPYKTYpHO-rpammatunyeckmne) pacxoxgeHns WMWK moryt 6biTb He
TOMIbKO YaCTMYHLIMKW, HO W NOAHbLIMW. B nocnegHeMm cfnyvae WHTep-
HaluMOHaNbHOCTb 06ecneynmBaeTcsi MeXbS3bIKOBbIM JIEKCUKO-CEMaH-
TWYECKUM MHBAPUAHTOM.

Kak yHuMBepcasbHble, TaK W cheuynnuyeckme B MeXbs3bIKOBOM
nnaHe cpeacTBa BbIpaXeHWs, MNpuUcylime rpammaTnyeckomy CcTpoto
A3bIKOB, HaxoAdT OTpaXKeHMe BO ()pa3eonorum, OpraHusyloLeincs,.
KaK MnpaBuio, MO MOAENAM MEPEMEHHbIX CMOBOCOYETAHWA, K KOTO-
PbIM OHA FEHETUYECKM BOCXOAUT. [103TOMYy B OCHOBE TrpammaTuye-
CKMX pacxoxpgeHuii MW dawe Bcero nexar 0CO6eHHOCTU ynoTpeod-
NeHns  rpammMaTuyeckmx ®GOpM U KOHCTPYKUWIA, CBOWCTBEHHbIX
[JaHHOMY f3blKYy WAW Tpynne 53bIKOB.

OpHoW 13 Hambonee pacnpoOCTPAHEHHbLIX MPUUUH CTPYKTYPHbIX
pacxoXnieHuii ABNAeTcs pasnyme B npuemax, cnocobax nepefayun
CMHTaKCUYECKNUX OTHOLWEHUA M HeoAMHAKoBasA MNPOLYKTUBHOCTb, a
3HAUNT WM PONb Pa3HbIX CPEACTB CUHTAKCUYECKOW CBA3N B CUHTE-
TUYECKUX W aHANUTUYECKUX fA3blKax. Tak, Hanpumep, 408 PYyCcCKOro
A3blKa KakK A3blKa (P1EKTUBHOIO XapakKTepHbl TPU cnocoba BbipaXXeHUs
NOAYMHEHWA: cOrnacoBaHue, ynpasfieHwe, nNpuMbikaHue. [pu 3TOM
nepBble ABa ABNAOTCA Npeobnajaloiumun. YnpaBneHue Kak Moptho-
NOTUYECKMIA Npuem He CBOMCTBEHHO (paHLy3CKOMY fA3blKy. 3Aecb
peyb MOXEeT MATU O TaK HasblBaeMOM MafeXHOM YMpaBfieHuu, ne-
pefaun nagexein MnocpeacTtBom npeanorobds. ®neKTUBHbIE CNOCO6bI
BbIp@XKEHUA CBA3N MeXAy KOMMOHeHTamum cnosoco4veTaHus (corna-
COBaHME W ynpaBfieHWe) He NPOAYKTUBHbI B aHrUACKOM fi3blke, B
KOTOPOM OCHOBHbIM TMPWEMOM Mepefayn CUHTAKCUYECKOW CBA3M
apnsetca EpsmbikaHneB un 1. 4. Cp. B fA3blKaX CUHTETMYECKOro U
aHaIMTUYECKOro CTposi BecnpeanoXHbI U MPeAanoXHbIA TUMbl CBSI-
31 MOAYUHEHUS, 33 WCK/OYEHWEM aHIIMIACKOro £A3blka, rae WUMeeT
MEeCTO COMOJIOXKEeHNEe —B OAHUX cayyasx (B UMEHHbIX KOHCTPYKLMU-
AX C NPeno3MTUBHLIM OMpejesieHneM) corjacoBaHue, a B ApYyrux
cnyyasx (B WMEHHbIX MNPEeANOXHbIX KOHCTPYKUUAX)H nagexHoe
ynpaBneHue: pyc. ,30M10Taa cBagbba", ,cepebpsiHaa cBagbb6a"—
6onr. ,3naTHa ceBaT6a“, ,cpebbpHa cBaTba" — cepb.-x0pB. ,,3naTHa

cBagba“, ,cpebpHa cBapgbal—wuew. zlata svatba, stribrna svatba —
aHrn. the golden wedding, the silver wedding—Hem. die goldene”
Hochzeit, die silberne Hochzelt —dp. noce d’or, noce d’argent —
nT. nozze d’oro, nozze d’argento —wucn. bodas de oro, bodas de

plata —pym. nunta de aur, nunta de argint. LLIBeackuii A3blk M3-3a
BbICOKOW MNPOAYKTUBHOCTWU C/IOBOCNOXEHUS, OCOOGEHHO B 06s1acTu
CYLeCTBUTENbHOrTO, 4acTo MpeAcTaB/ieH OAHOC/MOBHbIMW COOTBET-
cTBMAMM (NOMHbIE CTPYKTYpHblE pacxoxieHusa): guldbr6éllop, silver-
brélop»

B aHrMACKOM f3blKe MMEHHas NpeanoXHas KOHCTpPyKumusa (cy-
wecTBMTeNbHOe + npegnor of + cywecTBUMTENIbHOE), COOTBETCTBYHO-

63



Wasa aHanoruyHbIM KOHCTPYKUMAM B POMAHCKUX fA3blKaX, WMeeT
LUIMPOKOe pacnpoCcTpaHeHMe, 4TO 4YacTO B 3TUX cliyyasx obycnasnu-
BaeT CTPYKTYPHO-rpamMmaTvyecKuii mapanienusm, cocTaBifsl PacXoX-
OEHUS Wb C CWUAbHO (nekTupywmummn a3bikamu. [MMogobHas
mMofenb HabnwopaeTcsd M B LUBEACKOM f3blKe. 3aBUCUMbIA UfieH KOH-
CTPYKUMWN NepefaeT pasfiMyHble NPU3HAKW, CBOWCTBa, OCOOEHHOCTW,
aTpMOYTUBHbIE M HEKOTOpPble Apyrue OTHOWeHWUA. Hanpumep: pyc.
,»,30M0T0€e cepaue" —aHrn. a heart of gold —Hem. ein goldenes
Herz — wBepn. ett hjarta av guld —dp. un coeur d’or —ut. cuor

d’oro —wucn. corazon de oro —pyM. inlma de aur. Cp. TaKXe: aHrn.
a man of the world —¢p. homme du monde —wut. uomo di mon-
do —wucn. hombre de mundo; aHrn. a man of science —wucn. hombre
de ciencia n MH. gp. COOTBETCTBMAMM LUBEACKOTO M HEMELLKOTO A3bl-
KOB B 3TUX Clly4yaaX 4acTo OKa3blBalOTCA /M60 CMOXHOE C/0BO
(cp. Hem. Weltmann —wBea, varldsman c¢ npusegeHHbIMKU W),
NM60 uMeHHas 6ecnpefnioXHas KOHCTPYKUMSA C onpejeneHMeM B
npenosnyuun: pyc. ,,30010T0e AHO" —6oOAr. ,,3M1aTHO AbHO" —cepb.-

XOpB. ,,3MaTHW pyAHUK" —dew. zlate dno, zlaty dul —awHrn. gold
mine (TX. gold-mine) —Hem. ein goldener Boden — wBea, guldgru-
va —@p. mine d’or —unT. miniera d’oro —ucn. mina de oro —pym.

mina de aur; pyc. ,30n10Tas nuxopagka", ,3010Tas cepeguHa" —
6onr. ,3naTHa Tpecka*, ,3naTHa cpega” u T. 4. —HeM. Goldfieber,
die goldene Mitte —wBep, guldfeber, den gyllene medelvagen —wur.
febbre dell’oro n 1. . AHrAniickme COOTBETCTBUA B (POPMe C/OX-
HbIX CnoB B psagax W BcTpevatoTcs 3HauuTenbHO pexe. Cp., Ha-
npumMep, NoAocbHyw ¢GopMy B MpeAbliayllem psagy napannene.
VIMEHHBIM KOHCTPYKLUUSM POMAHCKUX A3bIKOB t; MOCTNO3UTUBHbLIM
NPefnoXHbIM OnpefenieHNeM, BblPaXXEHHbIM CYLWECTBUTE/bHbLIM, He-
peAKo COOTBETCTBYIOT 6/IM3KME WMMEHHble TEHETMBHbIE KOHCTPYKLU MUK
CNaBAHCKMX f3bIKOB. TWNONIOrNA reHeTuMBa (Cp. HaAM4ymMe WAM OTCYT-
CTBMe nMpeasora) HeoauMHakoBa Yy ®PE cnaBAHCKUX A3bIKOB: pYyc.
,FocnoanH (xo3amMH wnn 4enosek) (cBoero) cnoea (CBOEMYy  cCio-
By)" —6o0nr. ,40BeK Ha gymata" —cepb6.-XxopB. ,40BEK 04 peun"—
tp. homme de parole —ut. uomo dl parola —wucn. hombre de

palabra —pym. stapin pe cuvintul sau.

ConocTaBuUTeNbHbLIA aHanM3 MoKasbiBaeT, 4YTO 4acTO BbICOKOW
CTENEeHb0 TUMOMIOTUYECKOr0 CXOACTBA CUHTAKCUYECKUX OTHOLLUEHWUI
xapakTtepusytotca ®E 6/1M3KOPOACTBEHHbLIX A3bIKOB. Cp., Hanpumep,
(hpaHLy3CKYl0, UTabSHCKYH U ucnaHckyto @I ¢ TakoBbIMU pyc-
CKOro, 601rapckoro M HemeuKOro f3blKOB: pycC. ,AenaTb W3 MyXu
cnoHa" —6onr. ,,0T MyxaTa npaBu CNOH" —HEM. aus einer (Man aus
jeder) Mucke elnen Elefanten machen —p. faire d’une mouche
un elephant —wuT. fare d’una mosca un elefante —wcn. hacer de una
pulga un elefante. OfgHako, Kak W3BECTHO, f3bIKOBOE POACTBO AO-
NEKO He BO BCEX C/lyyasxX COMPOBOXAaeTcHd 6/IM3KUM TUMNONOTUYECKUM
CXOACTBOM, U TEHEeTMYeCKoe TOXKAECTBO Yalle BCEro He O3HauvaeT
CKOMbKO-HWGYAb MNOAHOIO0 CTPYKTYPHOro, (YHKLMOHANLHOIO WK
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Kakoro-nn6o agpyroro cosnafeHus. ®E 61M3KOPOACTBEHHbLIX A3bIKOB
MOryT He OOHapyXuBaTb TWUMNONOrMYecKoW 6AM30CTU MHOMUX CUH-
TaKCUYeCKUX Mofeneil. HekoTopble KOHCTPYKUMW BoO6LWEe OTCyT-
CTBYIOT B OfHOM WX HECKONbKUX O/IN3KOPOACTBEHHbLIX A3blKax48.
Bonee TOro, 60MbWWM CTPYKTYPHbIM CXOACTBOM MO CPaBHEHWIO C
®PE 6/1M3KOPOACTBEHHbLIX A3bIKOB MOTYT OblTb OTMeueHbl VW, npu-
Hagnexawime K A3blkaM pasHbiX rpynn. Cp., Hanpumep, C OfHOM
CTOPOHbI (hpaHLy3ckylo PE ¢ aHrIWIACKOA M HeMeLKO napannens-
MW, a TaKXe OTAeNbHO WTanbiHCKyw @PE co WwBeACKMM COOTBET-
cTBMEM, a C apyroin — W pomaHCcKux a3blkoB: aHrna. collect (nan
compose) one’s thoughts —Hem. seine Gedanken sammeln —wBeg,
koncentrera tankarna —dp. recueillir (unn rassembler ses ldees) —
nT. concentrare le ldee —wucn. concentrarse en sus pensamlentos —
pym. a-sl aduna gindurile.

MHOrMe CTPYKTYpPHblE PacX0XAeHus, CBA3aHHble C OCOBEHHOCTS-
MU (JOPM CUHTAKCMYECKOW CBSI3W B pasHbIX A3blKax, WMEKT Hepery-
NApHbIA XapakTep. CNoXHOCTb BbIABNEHWS 3aKOHOMEPHOCTE pac-
XOX[AEHUN ycyryonsaeTcs Hepeako MHOroobpasvem W nepenneTeHuem
thakTOpoB (Mpexkge BCEro AMCTPUOYTMBHOIO, CEMAHTMYECKOro, CTu-
NNCTMYECKOr0), BAUAIOWMX, HamnpuMmep, Ha BbIGOp npegjora nagex-
HOro ynpae/feHWs B psfe fA3blKOB. Tak, C (paHLYy3CKMM [1aroiom
repondre B 3HAYe€HUUM —pPy4aTbCA — UCMO/b3YETCA [AOMOMHEHME C
npegnorom de, KOTOpOe BblpaXaeT MpeAMET, 3a KOTOPbIA KTO-1M60
pyyaetcs, a B oMuManbHOM f3blKe B 3TOM C/ly4yae BCTpevaet-
ca npegnor pourd9. Cam e npeameT, SBAAOLWMIACA 3an0rom, nepe-
paeTcsa gononHeHmem ¢ sur: repondre de gch sur la (unmn sa) tete.
Cp., opMbl CUMHTAKCMYECKON CBA3M WHOA3bIYHbIX @PE npm oTcyT-
CTBMM CTUANCTUYECKON anddepeHymaLmmn: pyc., 0TseyaTb (MM pyyaTb-
csl) rONOBOW 3a KOro-a., 4Tto-n.“—60nr. ,rapaHTupaMm c rnaeafta Cu

(nim cbc cobcTBeHaTa cWM rfaBa) 3a HAKOrO, Hewo“ —vuew. ruclt

\%
hlavou zac —HeM. mit dem (unm seinem) Kopf fur j-n, etw. haften —
ucn. responder con la cabeza por alguien, algo.

Hepeako 3aMKHYTOCTb CTPYKTypbl ®E aHraninckoro v dpaHuys-
CKOro, pexe pycckoro, 60arapckoro M HemeLKOro A3bIKOB, MpPOsiB-
nfWanca B OTCYTCTBMM O0OGBLEKTHOrO ynpaBfieHWs B CBA3U C ycCTa-
HOBNEHUEM BHYTPU(PA3e0N0rMYeCKUX MOCECCUBHbLIX OTHOLUEHWIA,
NPOTMBOMNOCTABAAETCA OTKPLITOCTU CTPYKTYpbl ®PE Apyrnx S3bIKOB,
[aolein 4ocTyn He TOMbKO ANsi CyObEKTHOW, HO U O0O0BLEKTHOW CO-
yeTaemocTu: pyc. ,nogpesatb (o6pe3aTb WM NOACEKATb) Kpblibs
KoMy-n.“ —6onr. ,0Tps3Bam (pexa, nogpssBaM WM npedvynBam)
Kpunata Ha HAKoro" —cep6.-xopB. ,nogpe3aTn Kpwuna Hekome* —

vV, V \ . R
yew. pristrlhnout kn'dla komu —aHrn. clip smb’s wings —Hem. ]—mO

die Flugel beschnelden (nnn stutzen) —wsea, klippa vingarna pa
ngn —ap. couper (unm rogner) les ailes a qn —wuT. tarpare le all a qd—

ucn. cortar las alas a alqulen —pym. a tala arlplle culva.
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WNHorga HabnogaeTcs cocyllecTBOBaHWE 3aMKHYTOW UM OTKPbITOM
CTPYKTYp B Buae BapmaHToB ®E: pyc. ,,nog (cambiM) HOCOM Yy KO-
ro-n.“ n 1. 4. —adra. under the (uan very) nose of smb (Tk. under
smb's unm smb’s very nose); pyc. .32 CMWHOM KOro-n  Ybeid-n., y Ko-

ro-n."“ —wseg, bakom ryggen pa ngn (TK. bakom ngns rygg) n 1. n.
Hannune B pasHbIX A3blKax CNELUPUYHBIX FpaMMaTUYecKUX Moje-
nein ®E, cornacyrowmxca ¢ COOTBETCTBYHOLWMMM HOPMaMU MOCTPOEHNS
CBOOOAHbIX C/IOBOCOYETAHMWI, 00YyCnaBnMBaeT OMNpefesieHHble CTPYK-
TYpHble pacxoxgeHus. BOT Wb HECKONbLKO NPUMEpOB.
TUAMYHBIMK, HanpuMep, A1 POMAaHCKWX A3bIKOB SBAAKOTCA KOH-
CTPYKLMW C NPUrAaroabHbIMM MECTOMMEHMSMU U 4YacTuMamu, KOTO-
pble B CBOGOAHOM YyNOTPebNeHUW MOTYT BbINOAHATL (PYHKUMUIO [0-
MOSIHEHNUA WM 06CTOATENbCTBA, HO KOTOPble BO MHOMMUX Cly4asx,
nopbiBas CBfA3b CO CBOMMMW MCTOYHUKAMW W yTpayuBas CBOe MepBo-
HayanbHOe 3HauyeHue, PUKCUPYHTCA B COCTaBe YCTOMYUBBLIX C/OBO-
COYeTaHW W He "BblAENATCA M3 HUX. B cBOGOAHbLIX CNOBOCOYeTa-
Husx: ¢p. il se rend a Paris, mols, j’en vlens (cp. je vlens de
Paris); ¢p. il avait une ~gle, 1L en frappalt la table (cp. 1 frappait
de cette regie la table); wt. lui fa il suo lavoro (lo fa bene) —dp.
il fait ce travail (il le fait blen). B ycTOW4YMBbLIX CMIOBOCOYETaAHUAX:
dp. le disputer a gn; tdp. en vouloir a gn —wuTt. averla, avercela
con qd un 7. n. Cp. CMHTAKCMYeCKYylD Mofenb (paHuysckoli PE co
CTPYKTYPOIi MHOA3bIYHLIX Mapannenei: aHrn. go (uam run) to extre-

mes (TX. run to an extreme) —HeM. bis zum Au,3ersten gehen  dp.
en venlr a des extremltes —wuT. toccare I’estremo —wucn. llegar a

los extremos —pym. a ajunge la extrema.

XapakTepHble AN UTaNbSHCKOro, MCNaHCKOroocobeHHO (paH-
LLY3CKOro f3blka Kay3aTWMBHble KOHCTPYKUUM TuNa ,Kay3aTuBHbIW
rnaron + wHpuuutne” (tp. faire pleurer —ucn. hacer llorar, ut. iar
vedere 1 T. N.) TakXe KOHTpacTupykT B pagax &®I; vew. vtloucl
do hlavy —p. faire entrer dans la tete.

CneundnyHoW AN aHTIMIACKOTO S3blka ABNASETCA 06beKTHas WH-
(ODMHUTMBHAA KOHCTPYKLWSA, B KOTOPOA [JeceMaHTU3UPObaHHble [na-
ronol (make, cause, get, have) ynoTpebnalTcsd CO CAOXHbIM A0-
NoNHeHWEM B Kay3aTMBHOM 3HauyeHun (make smb understand, cause
smb to awake n 1. n.). Cp. aHrnuiickyto ®E B pagy: uew. srdce krvacf-
aHrn. it makes the heart bleed —wsen, hjartat blOder —dp. le
coeur saigne —uT. il cuore sanguina —wucn. el corazon sangra — pym.

inima singereaza.

Cp. Takxe Hanuume PE, opraHu3oBaHHbIX N0 MogensiMm abcontoT-
HbIX KOHCTPYKLMWA, B OAHUX A3blKaXx W OTCYTCTBME TaKOBbIX B
Apyrux aselkax B cnepywowmx psagax WA: pyc. ,,c (BbICOKO) NOAHSA-
TOW ronosoinl— 6onr. ,Cc BAWrHata (unum BupHaTta) rnasall—adp.
la tete haute (unm levee) —wut. a capo alto; pyc. ,C NycTbiMK py-
Kamu'" —6onr. ,,c npasHu pbvue* —cepb.-xopB. ,,NpasHUX LWakKa“ —
yew. s holyma (unu prazdnyma) rukama —aHrn. empty-handed —
HeMm. mit leeren Handen — wBeg, med tomma hander —p. les ma-
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ins vildes —uT. a man! vuote —wucn. con las manos vacfas —pym.

cu milnile goale; 6onr. ,C pbka Ha CbpuUeTO*1— cep6-xopB. ,,pyKYy

Ha cpue* —uew,. ruku na srdce —aHrn. with one’s hand upon
0

one's heart —Hem. Hand aufs Herz —wBes, med handen pa hjar-
tat —dp. la main sur son coeur —wut. colla man sul cuore —ucn.
con el corazon en la mano —pymMm. cu mina pe inima.

3. M. MeHuep n E. A TyTmaH 3a0CTPAIOT BHMMaHWE Ha Bepo-
ATHOW CBA3M MeXAY pacnpoCTPaHEHHOCTbH MPUYACTHOW KOHCTPYK-
UMW U aHaNUTU3MOM A3bIKOB, B YAaCTHOCTM (PPaHLYy3CKOro W aHrWii-
ckoro 60,

PacnpocTpaHeHHbIM CAy4YaeM YacCTUYHbLIX CTPYKTYPHbIX PacxoxX-
OeHUin ABnsieTca Hannume B cocTaBe @DE aHIMIACKOro s3blka Xxa-
PaKTepHbIX LS HEro NPUTSKATeNbHbIX MECTOMMEHWIA, NpMGANKalo-
WKUXCA N0 3HAYEHWUKO K WHAMBUAYANW3MPYHOLLEMY apTUKAK, Mpu
HepeKOM OTCYTCTBUW TaKOBbIX Yy napannebHbiX ®E Apyrux A3bIKOB:
pyc. ,3aaupatb (4paTb WM NOAHMMaTb) Hoc“—6onr. ,Bupsa (Bup-
BaMm, BAUram u T. n.) Hoc“—cep6.-xopB. AuMbKM HOC" —uew. nosit
nos vysoko —aHrn. cock one’s nose (yct. hold up one’s nose) —
Hem. die Nase hoch tragen - dp. lever le nez u 1. g. OgHako
yKa3zaHHas 4YepTa He fBASETCA YHUKaNbHON B npefenax paccMatpu-
BaeMbIX A3bIKOB M HabMOAaeTCAd TaKXe Y MHOA3bIYHbIX, 0COOEHHO
yacTo y hpaHLy3CKMX napannenei: pyc. ,Aep)XaTb (CBO€) cnoBo*1—
6onr. ,yagbpxam (Ha) gymata cu“—cep6.-XxopB. ,04pXaTun pey” —

yew. dodrzet slovo —aHrn. keep one’s word —Hem. seln Wort
halten —p. tenlr sa parole —uT. mantenere la parola —wcn. cump-
lir su palabra. Yacto B paccmaTpuBaemMom cny4yae B cocTaBe OPE
aHrIMACKOro fA3blka HanuyecTBYeT npunaratenbHoe own, 06yc/oB-
NeHHOe MNPeAWecTBYOWNM NPUTIHKATENbHBIM  MECTOUMEHUEM UK
CYLLECTBMTE/IbHLIM B pOSsessive case: pyc. ,,no gywe (unu cepguy)”
—6onr. ,no cbpue“—anrn. after one’s (uam one’s own) heart
(mx. after one’s own soul) —Hem. nach selnen Herzen —wur.
secondo il cuore.

PerynapHbiM CTPYKTYpHbIM pacxoxaeHuem W aBnseTcqd HecoB-
nafieHne nNo3vuUuin onpegeneHusi. Cp. ABnatowmecs HOPMOK Npenosu-
TUBHbIE MpuaaratefbHble-0NpeAeNeHNs B CMaBAHCKUX W FePMaHCKMX
M MOCTMO3UTUBHLIE B POMAaHCKWUX $3blKaxX, BbIMOMHAOWME OOBLIYHO
(hyHKUMO cneynudukaymmnsl pyc. ,,nycToi (uam Towmin) kowenekl—
aHrn. lean (light, short nan slender) purse — wBeg, mager (uau tom)
b6rs—p. bourse plate —uT. borsa vuota (unm asciutta) —pym.

punga goala. OfHAKO BO3MOXHbl OTCTYM/AEHWA OT 3TOr0 MpasBuna.
Mosnumn onpegeneHnidi Moryt coenagatb. O6bIYHO, ecnivM npunara-
TeNbHOe-oMpefeNieHNne B POMaHCKUX A3blKax XapakTepusyeT npegmet
CO CTOPOHbI NPUCYWMX eMy Haubonee o6LWMX CBONCTB, TO OHO
ncnonb3yetcs B npeno3muuns2 pyc. ,34paBblidi  CMbicn" — 60T,
»30paB cMmbicbn" — cepb6.-XopB. ,,34paB cMUcao* — yell. zdravy rozum
—aHrn. good sense —Hem. der gesunde Menschenverstand — wBeg,
sunt fOrnuft —p. boi sens —uT. buon senso —wucn. buen sentldo
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—pyM. bun simt. B pegkux cnyvasx B CNaBAHCKMX A3blKax onpe-
feneHne okasbiBaeTcqd B npenosmuymmn. Cp. cepbckoxopsaTckyto ®E
B pAady: pyc. ,nyTeBofHasa 3Be3ga’ —cep6.-xopsB. ,,3Be3ga Boaun>a‘
—aHrn. guiding star n 1. 4.

B page cnyvyaeB B ®E OA4HOTUNHBLIX CTPYKTYp Habnwo-
[laeTcqd HecoBMajeHWe B3aMMOPACMNO/IOXKEHNUA KOMIMOHEHTOB: pyC.
,HW pblba HN Msico"— cepb.-XopB. ,,HM puba HWM Meco" —aHr. neither
fish nor flesh —Hem. nicht Flsch nicht Fleisch —d¢p. ni chair nl
polsson —uT. ne carne ne pesce —MucCn. ni carne ni pescado83 pyc.
,KaK KoOllKa C cobakoi" —6onr. ,Kato Kyye M KoTKa" —cepb.-

XOpB. ,Kao nac M Mauka" —uew. jako pes s kockou — Hem. wie
Hund und Katze —wses, som hund och katt —dgp. comme (un)
chien et (un) chat —wut. come canl e gatti —ucn. coTo perros y
gatos —pym. ca cilnele cu plsica.

CTpPYKTYpHble pa3nuumMg MOryT ObiTb BbI3BaHbl HECOBMAfEHUEM
CON3HOW CBSI3N: pyC. ,MeXAy HebGoM un 3emnein” —6onr. ,mMexmay
Heb6eTo M 3eMATa" — cepb.-XOpB. ,HWU Ha HEBY HM Ha 3ema>K" — uelLll.

mezi nebem a zemi —aHrn. between heaven and earth —Hewm.
zwischen HImmel und Erde —dp. entre ciel et terre —uT. ne in
clele n e in terra—wucn. entre el clelo y la tlerra —pym. intre cer

si pammt.

OCc06eHHOCTM CUHTaKcuca Hambofiee 3aMeTHbl B CTPYKType ®E
KOMMYHUKaTuBHOro tuna. Cp., Hanpumep, pycckyio ®E, oTpaxalo-
Y0 XapaKTepHYK YepTy CUHTaKcuca LaHHOTO A3blKa — OTCYTCTBUE
rnarona-cBf3kM B MMEHHOM COCTaBHOM CKa3yemMoM, B ClefyioLlem
pagy WW: pyc. ,BpeMs —paeHbru" —6oar. ,,BpeMeto e napu (unu

BPEMETO € 3/1aT0)" —4ell. cas jsou peni'ze —aHra. time is money —
Hem. Zelt 1st Geld —dp. le temps, c’est de I'argent —uT. il
tempo € oro (unm é denaro) —wucn. el tiempo es oro.

UacTo Habnwojaetcs HecoBnafeHWe TUMOB BbIPAXKEHUSA CKasye-
MOro B KOMMYHWKaTuUBHbIX WM. Tak, Hanpumep, COCTaBHOMY CKa-
3yemomy ®E ogHOro a3blka MOXeT COOTBETCTBOBATb MPOCTOe CKa-
3yemMoe WHOA3bIYHOrO (paseonornsma. MHorga pacxoxgeHus wau
coBnafeHus npeacTaBfeHbl BapuaHTaMu: pyc. ,,BPeMs — ydLlunii

nekapb" —60nr. ,,.BpemMeTO neKyBa (BCUYKM paHun)" —uewl. cas ]e nej-

lepsf lekar —aHrn. time cures all things (k. time is the best he-
aler) —Hem. die Zeit heilt alle Wunden —wut. il tempo e un gran
medico —wucn. el tiempo es el mejor remedlo.

HecMoTpsa Ha TO 4YTO TeHAEHLMS CKAa3yeMOro HaxoAuTbCs Onmxe
K nojgjexalleMy XapakTepHa AN BCEX pacCMaTpuBaeMbIX A3bIKOB,
CpaBHUTENLHO Oonbluaga cBobofa Mopsifka CAOB B MNpeasoXeHuu
CNaBsHCKUX A3bIKOB 00ycnaBiWBaeT 60/iee 4acTyl MNepecTpoiiky
TPaAMUMOHHbLIX TFpaMMaTUYECKMX CXEM B KOMMYHUKATUBHbIX ®E
3TMX S3bIKOB, HampuMmep: pyc. ,,0A4Ha facToyka BECHbl He paenaet" —
6onr. ,efHa nactoBuua nMponet e npasu" —cepb6.-xopB. ,JedHa

nacta He uymHuM nponeba" —dew. jedna vlastovska jaro nedela —
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aHrn. one swallow does not make a summer—HeM. eine Schwalbe
macht noch keinen Sommer —wBeg, en svala g6r ingen sommar—
¢p. une hirondelle ne fait pas le printemps —wuT. una rondlne non

fa primavera —pym. cu o rindunica nu se face primavara.
O606LWWeHHOCTL cofepaHns ®E KOMMYHWKAaTUBHOro Tuna [o-
CTWraeTcsd 4YacTo He TONMbKO 0606LEHNEM SABAEHWUIA, OTHOLUEHWNA
0eCTBUTENbHOCTM MO SIMHUM CEMAHTUYecKUX Mpeobpas3oBaHnii, HO
MW rpammaTnyecknd. OpHako rpammatuyeckme (GOpmbl M CNOCoO6bI
nepesayn o0606LLEHHOCTU W OTB/IEYEHHOCTM MOTYT He COBNajaTb
WA MMETb HEOAMHAKOBYI YNOTPeOUTENbHOCTb B PasHbIX A3blKax5h,
nopoxaas TeM CaMbIM YaCTU4YHblE CTPYKTYPHblE pacxoxieHus. Tak,
OfHOW M3 Pa3HOBUAHOCTU O06O0OLLEHHO-NNYHBLIX NpPeasoXeHUA pyc-
CKOro A3blka, B KOTOpbIX Mpu 06pasHoi nepefaynm o06WNX CyXAe-
HWIA  nocpeAcTBOM 00600WleHMST  60Mee  KOHKPETHbIX  MCXOAHbIX
NMOHATUIA OTCYTCTBYET MeCTOUMMEHWE BTOPOro auua eaUHCTBEHHOro
yucna, 3HayeHWe KOTOPOro nepefaeTcss rNaBHbIM YEHOM, B aHrWiA-
CKOM fi3blKE COOTBETCTBYET KOHCTPYKLMA C nognexatwimm, o603Ha-
yalowum HeonpegeneHHoe nuuo. Cp., Hanpumep, NposiB/ieHWe OTMe-
YeHHbIX 4epT y cnegyrowux WA: pyc. ,3a pgByma 3aiuamu
NOrOHULWbLCH — W OAHOT0 He noliMaelws (UAM HW OAHOrO He MOWA-
maewsb)" —aHrn. if you run after two hares, you will catch neither.
B wuTanbsiHCKOM A3blke 60/iee  pacnpOCTPaHEHHO OKa3sblBaeTcs
thopma 3-ro nuuass. AHanoOrMyHbIMKM UTanbsHCKON ®E B 3TOM OT-
HOLUEHUN ABAAIOTCHA (PpaHLy3CKasd, MCNaHCKas, PYMbIHCKas U Hemel-
ckag ®rl: ut. chi caccia due lepri non ne piglia nessuna —ap.
qui court uam qui chasse deux lievres n’en prend aucun wan n'en
prend point —wucn. el que dos liebres sigue, tal vez cace una —

pym. cine alearga dupa dol iepuri, nu prinde nlci unul —Hem. wer
zwel Hasen zugleich jagt, fangt keinen.

B oTgenbHbIX cnyvaax Habnofaetcs  HecoBnafeHWe BPEMEH,
Hanpumep: pyc. ,ecnnm ropa He npaet K Maromety, To MaromeTt uaet
K rope" —6onr, ,Korato nnaHuMHaTa He oTMBa npu Moxamefa, Moxa-
Mefd OTMBa Npu nnaHuHata" —adrn. if the mountain will not come
to Mahomet, Mahomet must go to the mountain —Hem. wenn der
Berg nicht zum Propheten kommt, mup der Prophet zum Berge
kommen —¢p. puisque (uam si) la montagne ne vient pas a nous,
allons a la montagne (unm il faut aller a elle).

M3-3a BbICOKOW MPOAYKTMBHOCTW C/IOBOC/IOXKEHMSA B HEMELKOM,
WBEeACKOM, B MEHbLUe CTerneHW B PYCCKOM W aHIIMACKOM A3bIKax,
COOTBETCTBMAMM MHOrUX PI1 B 3TUX fA3blKaxX BbLICTYMNAKT CAOXHbIE
cnoBa (NOMHblE CTPYKTYPHble pacxoxpgeHus). WVaeHTUpMKaUNA WH-
TepHaLMOHANIN3MOB C MOMHLIMU CTPYKTYPHLIMWU PacxXoXAeHUAMU 3a-
TpyaHeHa. Cp., Hanpumep, clegyrowme psagbl: pyc. ,Tsxenosec” —
aHrn. heavy weight—Hem. Schwergewichtler—wBeg, tungviktare; pyc.
LuennHa" —anrn. virgin soil —Hem. Neuland —dp. terre neuve
(vnn vierge) —wuT. terra vergine —ucn. tierra virgen —pym. teren
virgin; pyc. ,urpa cnos" —6onr. ,urpa Ha Aymun" —cep6.-xops.
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Jrpa peun” —uyew. slovnf hricka —aHrn. a play on (uam upon)
words —Hem. Wortsplel —wBeg, ordlek —¢p. Jeu de mots —wut. glo-
co dl parole —ucn. juego de palabras —pym. joc de cuvinte. B page
Cny4aeB OAHOCMOBHble cooTBeTCTBMA @I HabnAaTCA U B Apyrux
A3blkax. Cp., Hanpumep, UTaNbAHCKWIA HTEPHALMOHANN3M B pagy: pyc.
»Tlecnasme* —anrn. vainglory —p. vaine glolre —uT. vanaglorla.

O6bl4HO MOphonornyeckne ocob6eHHOCTU BbI3bIBAIOT MeHee 3Ha-
YynTeNbHble CTPYKTYPHblE PacXOXAeHWs, Takue Kak, Hampumep, Ha-
An4yve uam oTCyTCTBMe B cocTaBe PE apTukns, aBasowerocs npu-
HaAMEeXHOCTLH OMNpeAeNieHHbIX A3bIKOB.

Hepegko maTepuanbHO cCXOogHble wW/unu 6AM3KME MO (YHKUMK K
CEMaHTMKe 3/M1EMEHTbl POACTBEHHbIX f3bIKOB MPOTMBOMOCTaBAAKTCA
OPYT 4pYry B CTPYKTYPHO-TUMONOTMYECKOM OTHOLUEHMM, CONMXKAaAChH
B 3TOM nNjaHe C COOTHOCWUTENIbHbIMW 3/71eMEHTaMU A3bIKOB 6onee
OThaNeHHOro poAcTBa. TakOBbIMW 0Ka3blBalOTCH, 00beAUHSIEMble B
CTPYKTYPHOM OTHOLUEHUWN, MOCTMO3UTUBHLIE CAUTHbIE apTUKAKU 60n-
rapCcKoro, PyMbIHCKOFO W LUBEACKOTO A3blKOB, He BblfensieMble Kak
CaMOCTOSITENIbHbIE 3/1EMEHTbI CTPYKTYpbl ®E B oT/iMumMe OT apTuk-
neil Jpyrux POMAHCKMX W TepMaHCKMX A3blkoB. Cp., Hanpumep,
CTPYKTYPHbIE pacX0oXAeHus, CBfi3aHHble CO C/AUTHOCTbIO WAN pas-
OeNbHOCTBI apTUKAA, a TakKXe ero OTCYTCTBMEM Yy CeAyHLUX
NW: pyc. ,BcacbiBaTb (MAM BAWUTbIBATb) C MOJSIOKOM (MaTepu)* —
60Ar.,,3aKbpMeH CbM OT Mal4YMHOTO MAAKO C Hewo“ —uyew. vsdt s

materskym mlekem —aHrn. suck In with one’s mother’s milk —
Hem. etw. mlt der Muttermllich einsaugen (unn aufnehmen) —wBeg.
Insupa ngt med modersmJ6lken —dp. sucer avec le lait—uT. succhlare
col latte —wucn. mamar en la leche —pym. a suge“cu laptele mamel.

CTpPYKTYpHbIe PacxXoXAeHWs MOTFYT OrpaHu4MBaTbCA pacxoxpe-
HVEM BapuvaHTHOM 4acTu NpW HaAM4MK OMpPefeneHHOro WHBapuaHTa
JaHHbIX DPE (BapuvaHTHble CTPYKTYPHbIE pacxoXxieHus), 4To coobua-
€T BbICOKOMY KauyeCcTBY WMHTEpPHaLWOHA/bHOCTW MEepeMeHHbIA Xapak-
Tep, Hanpumep: pyc. ,,MyCKaTb Mblib B rnasa Komy-i.M—aHri. throw
dust in the eyes of smb (uam in smb’s eyes) n T. n.

Yawie Bcero mopthonornyeckme pacxoxpgeHus (BapuaHTHble Wau
6e3BapMaHTHbIe) MPAKTUYECKN He CHUXAKT KayecTBO WHTepHaLuo-
Ha/bHOCTU W He MewarwT oToxgecTBneHuto WW. Cp., Hanpuwmep,
NerkocTb OTOXAeCcTBNeHUs chnegywowmx VU npu Hanmumm mopgo-
NOTrMYecKon Bapuauun ¢opM CYOBEKTUBHON OLEHKM CNOB-KOMMO-
HEHTOB, a TakKXe B Cny4yaax 6e3BapuMaHTHbIX PacXoXAeHui ¢opm
yucna: pyc. ,C (Mam OT) ronosbl A0 Hor (uam go naAT)“ —6onr.
,OT rnaea Ao netu (oT rnasata A0 NeTUTe, OT rfaesa A0 Kpaka
unn OT rnaeaTa A0 KpakaTa)¥—cep6.-xopB. ,,04 rnaBe Ao nete“ —

yew. od hlavy (az) k pate —anrn. from head to foot (Tx. from
hgad to heel unu head to foot) —Hem. von Kopf bis Fuji — wwseg.

fran huvud till fot —dp. de la tete aux pleds —ut. da capo a

piedi —wucn. de pies a cabeza —pyM. din cap pina tn picloare; pyc.
»,3abnyawaa osua (Mnm oseuka)" —o6onr. ,,3abnygeHa oBua* —ueLl.
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zbloudila ovecka —aHrn. lost sheep —Hem. eln verirrtes Schaf —
ween, vilseganget lamm —dp. brebis egaree —wut. pecorella smar-

rlta —wucn. oveja descarriada —pym. oale rataclta n T. n.

NTak, rpammaTtuyeckme pacxoxgeHua mexgy WU HabnogatoTcs
KaKk B C(epe CUHTAKCMYEeCKOW opraHusaumu, Tak K MOponoruu.
M3yyeHHbI mMaTepuan nokasbliBaeT, UTO B 06/71aCTM rpaMMaTUKU Kak
06nacTn Hambonee CTabUNbHbIX OTHOLLEHWIA, XapaKTepusyrLIMXcs
M3BECTHbIM KOHCepBaTM3MOM, pacxoxgeHus WK HocaT 6Gonee pe-
ryNApHbIA U HEOOXOAMMBIA XapakTep, YeM B JIEKCUKE.

Hanbonee MHOrOUWCNEHHBIMUM, a TaKXe CUMbHO NPOTUBOAENCT-
BYIOLLMMU PasBUTUIO FPaMMaTMYeCKOro napanjennsma OKasblBalTCA
pacxoXfieHusa, KoTopble 06yCnoBneHbl: 1) HecoBMafeHWEM MpPUEMOB,
cnoco6oB nepefayn CUHTAKCUYECKUX OTHOLIEHWA WM HeoAMHaKo-
BOM NPOAYKTMBHOCTHI pasHbIX CPeACTB CUHTAKCUYECKOW CBA3M
B COMOCTaBMAEMbIX fA3blKaxX; B 3TOM C/lyyae Yallle BCero HabnwogaeT-
Ca NPOTMBONOCTaB/EHWE MO NIMHUM CUHTETU3MA W aHaIUTU3Ma A3bl-
KOB; 2) pa3HbIMWM HOpMaMM NOCTPOEHUS CBOGOAHLIX C/IOBOCOYETAHWUA,
00ycnaBnMBalWMMKN cneunguyHble Ui HEOAUHAKOBO NPOAYKTUBHbIE
rpammatuyeckme mogenm ®E B paccMaTpuBaeMblX f3blkax; 3) He-
COBMafgeHnemM rpammaTuyecknx ¢opm m cnocobos nepegaunm 0606-
LWEHHOCTU, OTBJ/IEYEHHOCTM COAepXaHUa OonpefeneHHbIX KOMMYHMU-
KaTuBHbIX  ®E; 4) 0C0O6EHHOCTAMW MNOCTPOEHUSA NpPeAnoXeHUs
(Mpexkge BCEro MeCTOM [/flaBHbIX UY/IEHOB MNPES0XKEeHUs), CTemneHbH
cB0O6OAbI MoOpsfKa CNOB B HeM B CAy4ae KOMMYHUKaTUBHbIX WW;
5) 601bLION PONbI CMIOBOC/IOXKEHUSA B HEKOTOPbIX $13blKax, 0CO6EHHO
B HEMELKOM U LUBEACKOM.

Bonee 4acTHbIMWM 0Ka3blBAKOTCA C/lyvyaum HecoBMafeHusi: 1) co3-
HOl CBfI3W; 2) TUMOB BbIPAXEHUSA CKasyemoro; 3) B3aumopacnosno-
XEHUA KOMMOHEHTOB ®E 0AHOTUNHBLIX CTPYKTYp; 4) no3vuuii npu-
naratefibHbIX-onpeAeneHnii U HekoTopble ap.

Eciv B LENOM OCHOBHblE TEHAEHUWW TFpamMMaTUYeCKMX Pacxox-
geHuin W aBnsoTca 3aKOHOMEPHLIMU W TPYMNNUPYIOTCA MO0 FeHeTu-
4YeCKOMY WM  TUNONOTMYECKOMY TMpPU3HAKY, TO MHOrMe 4acTHble
pacxoXieHUs Kak CcnefcTBUMe OTPaXeHUs rpaMMaTU4ecKoin crewm-
(KM KOHKPETHbIX $A3bIKOB, 4acTO MpeAcTaBnstoLlEei coboii cBoe-
00pa3Hblii CMHTE3, cKnajblBalowumiica B pesynbTaTe nepensieTeHuUs
PasHOA3bIYHLIX YEpPT, HEe ABASKTCA [OCTOAHUEM WCKIKOUYNTENLHO
KaKoii-nnéo rpynnbl 6/IM3KOPOACTBEHHbIX f3bIKOB WM A3bIKOB, pas-
fensemMblX MO TWNY UX CTPYKTypbl. Hanpumep, cbnmxeHwe CAUTHO-
ro MOCTNO3UTMBHOIO PYMbIHCKOFO apTUKAA c 6onrapckuM (pesysb-
TaT KanbKuMpoBaHus —peiicTBMe 06afiKaHCKOro COH3a), a TakXe co
WwBeACKMM (pe3ynbTaT He3aBUCMMOrO pa3BUTWUA) U HEBbILENAEMOCTb
apTUKNelh Kak CaMOCTOSITeNbHbIX 3/IEMEHTOB B CTpPyKType ®E paH-
HbIX AI3bIKOB B OTAM4YME OT apTWUKAEA aHrAMACKOro, HEMeLKoro,
(hpaHLy3CKOro, UTanbAHCKOro M UCNAHCKOr0 A3bIKOB.

C TOYKM 3peHUs BAUAHUA TpPaMMaTUYECKUX PaCXOXAEeHUN Ha
KayeCTBO WHTepHaLMOHaNbHOCTU paccMaTpuBaeMbIX napannenen wu
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MX OTOX[AECTBNAEMOCTb Hambonee CyLeCTBEHHbIMW O0Ka3blBaloTCA
CTPYKTYPHO-TpaMmMaTMyeckue pas3imums, cBs3aHHble C OCOBEHHOCTS-
MU CUHTAKcUca [aHHbIX £A3bIKOB. OJHaKO HeKoTopble MoOponoru-
Yyeckue 0COGEHHOCTU TakXe MOryT BecTU K 3HauyuTeNibHbIM CTPYK-
TYPHbIM pacxoXgeHuam. A Takafd O0COO6EHHOCTb, KaK BbICOKas
NMPOAYKTUBHOCTb CJ/IOBOC/IOXEHUA B HEMELKOM W LUBEACKOM fA3blKax,
4acTo MOPOXAAaeT faxKe MOo/Hble CTPYKTYpPHO-rpammaTuyeckue pac-
XoXpaeHus. B obuweir macce MOpoONOrMyYeckne pacxoxpgeHus uyatle
BCEro MnpakKTUYeCcKM He CHMXAT Ka4yecTBa WHTEPHALMOHAaNbHO-
CTU W He MewalT ungeHTudukaunmn NA.

CeMaHTUYECKNE PaCXOXAeHMNSA

Hannune MexbA3bIKOBOFO CEMAHTMUYECKOro WHBapMaHTa, TakKXe
KakK W NIeKCMYeckKoro, aBnsfetcs 06s3aTeNnbHbIM npu3Hakom WM. Ec-
NN Mepexof rpaHuy, AOMYCTUMBIX NIEKCMYECKUX PaCXOXAeHWW nepe-
BOAUT WM npu HanMuMm CcemMaHTMYecKOro WHBapuaHTa B paspsaj
NOTeHUMANbHbLIX WHTEPHaLWOHAIN3MOB, TO HapylleHWe cemaHTuye-
CKMX rpaHul, 0603HaYeHHbIX MWHMMaNbHbIM CEMaHTUYeCKMM COBNa-
JEHVMEM MpU HaIUyMKU NIEKCMYECKOro MHBapuaHTa, otgenser WU ot
(hopManbHbIX. Mepexodbl 3TU MOCTENEHHbI, W MOrpaHUYHbIE SBEHMS,
3aHUMalLIMe MPOMEXYTOUYHOE MOM0XEHWE, MOryT OblTb OTHECEHBI
K TOM WAM WHOW rpynne WHTepHaLWOHaNM3MOB MO MNPU3HaKy 3Hauu-
MOCTW WM CTeNneHW COOTHOCUTENbHOCTW [AAaHHON XapaKTepUCTUKU
B KOHKpeTHoM pagy &®rl.

BONbLWMHCTBO CNy4YaeB 4YaCTUYHbIX CEMAHTUYECKUX PaCXOXAeHWUN
HabnogaeTca B Tex (pas3eonornyeckux psgax, OTAeNbHble 3BeHbA
KOTOpPbIX MpeAcTaBNeHbl NapaiiensiMm CO C/I0XHOW CeMaHTUYeCKOi
(AMcemMaHTMYeCKOW M NONNCEMAHTUYECKON) CTPYKTYpPOil. MHoOrosHau-
HOCTb — YHMBEpCanbHOe CBOWCTBO (hpas3eosormm npusieKaembixX A3bl-
KOB. B MeXbSA3bIKOBOM OTHOLIEHUM TMPOSIBNEHUE 3TOr0 CBOWCTBA
MMeeT HeperynsipHblil XapakTep: MHOrO3Ha4yHbIMM O0Ka3blBalOTCH, Kak
npaBuno, OTAeNbHble 3BEHbSA, MPeACTaBfeHHbIE Pa3HbIMU A3bIKaMU B
pasHbiX psagax UN.

AKTya/nbHble TECHO CBSi3aHHble MeXay Cc060i/ BOMpocbl (paseo-
NOTNYEeCcKol NOANCEMUU W OMOHUMUWM HEOAMHAKOBO peLlakTcs che-
unanucTamm fgaxe B 001acTU OTAeNbHbIX Hambosiee U3yUYeHHbIX
eBponencknx f3blKoB. OnpefeneHne NO3ULWIA MO JaHHbIM BOMpocam
npuobpetaeT 0CO6YK 3HAYMMOCTb [N CEMaHTUKO-COMOCTaBUTENb-
HbIX WTYAUA Pa3sHOCUCTEMHbIX f3bIKOB, B YaCTHOCTWM ANA U3YUYeEHUS
CEMAHTUKWN MHTEpHaLUoHanbLHON (paseonoruun. 3gecb Mbl OCTaHOBUM-
C MPEeMMYLLECTBEHHO Ha TeX BOMPOCaX MHOF03HAYHOCTU U OMOHM-
mMun ®E, paccMOTpeHMe KOTOpbIX HEe06XOAUMO B CBA3W C BbIsiBE-
HYeM (DaKTopoB, MNpPenATCTBYIOWUX  PasBUTUIO  CeMaHTUYECKOro
napannenusma W, n onpegeneHnem TUNOB COOTHOLUEHUS WX CEMaH-
TUYECKNX PaACXOXAEHWA.

C camoro Hayana 4pes3BblYaiiHO BaXXHO KOHCTATUPOBaTb 0OBEK-
TUBHOCTb (ppa3eosiornyeckoin nonucemmn. HeKOTOpble JIMHTBUCTSI,
HeonpasfaHHO OTpuULUAsA (paseosormyeckyto MNOANCEMUIO, OMepPTBASA-
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0T (Ppa3eonornyeckoe 3HayeHue, cam (HpaseonorusmM, uWarT ero
TeX fA3bIKOBbIX CBOWCTB, KOTOpble ABAAKTCA O0OWMMU ANS eAUHWUL,
A3blka 0e30THOCUTENbHO K WX YPOBHKS/. Ecnn HenpusHaHue HeKo-
TOPbIMW IMHFBUCTaMW MHOr03HAYHOCTU B clepe (paseonormm B
50—60-x rofax onpaBAbiBaeTCA HeLOCTAaTOYHOCTbIO YPOBHA pas3Bu-
TMA (hpa3eonormm n BAUSHUEM W3MeHMBLUErocs o6uiero nogxoga K
JaHHOVW npobneMe B yKasaHHbI/i Mepuoas8 TO oTpulaHMe paseosno-
rMyeckoi MmonMceMmy Ha Mnoc/efyoWMX 3Tanax OKa3blBaeTCs COBep-
LUIEHHO HenpaBoOMepHbIM®. W xota nonvcemmsa @PE ummMeeT CBOM
0COGEHHOCTU MO CPaBHEHWKO C MOMWUCEMUEl CnoBa, NOAOOGHO 3aKOHY
MHOr03Ha4YHOCTU cfoBa, yTBepxgaemomy P. A. byparoseim@, ¢pa-
3e0/10TMYECKYHD MHOr03Ha4yHOCTb TakKXe CnefyeT paccmaTpuBaTb
KaKk 3aKOHOMepHOe fABfeHMe, Kak OAHO M3 Hambonee 06WMX, TWMO-
NOTUYECKN YHMBEPCANbHbIX CBOWCTB (hpa3eonormm BoOOLLE.

Mmetowmeca B HalleM pacnopskeHUU OOWMpPHbIe MaTepuansl
CNAaBAHCKUX, TEPMaHCKMX W POMAHCKMX A3bIKOB MOATBEPXAAalT faH-
Hble pafja wccnefoBaTeneid, MOMyYeHHbIE Ha OCHOBE pPaccMOTPeHus
®E nuwb OTAeNbHbIX A3bIKOB, 006 OrpaHWYeHHOCTWM MNOTEeHLManbHbIX
BO3MOXHOCTE OnpefeneHHbIX paspsfoB (pa3eosornsmMoB And pas-
BMTUS MHOFO3HAYHOCTU, WX HEOAMHAKOBOW CeMaHTMYeCKON aKTWB-
HOCTM, CBfA3aHHbLIX C OCOOEHHOCTAMU (YHKUMOHUPOBAHUA (Npexae
BCEro C pasnumMem couveTaTe/lbHbIX CMOCOOHOCTEA TeX WM UHbIX
paspagoB PE) M xapaKTepom KX CEMaHTUKUEL

PeueBasn peanusaums PE, ee KOHTEKCT KakK [OCTOBEPHbLIA Kpu-
Tepuid, CpeAcTBO ONpefeneHUs CeMaHTUYeCcKoro ob6bema W ucnbITa-
HUS CMbICNOBOI CTPYKTypbl ®E nogeepranvucb WMCCNeoBaHWKO JINH-
rBycTaMuW C KO/IMYECTBEHHON W KauyeCTBEHHOW CTOPOH, YTO BCKPbIIO
onpefeneHHble PaKTOpbl, C KOTOPbIMU CBA3bLIBAETCA pasrpaHuyYeHue
3HauyeHnn paseonornsmoB. Cnefyet NOAYEPKHYTb, OfHaKO, HeAdoC-
TaTOYHOCTb M3YYEHHOCTW aKTUBHOW PO 3TUX (haKTOPOB B pasBu-
Tun cemaHTukn PE. Ocobblli MHTepec NpeacTaBnseT paccMOTpeHue
MX CO CTOPOHbl B3aUMOJENCTBMS CO 3HAYEHUAMU (hpa3eoniorns-
MOB, ABYCTOPOHHOCTMW CBA3MN.

Cpefan NUHIBUCTOB He CYLEeCTBYET eAWHOW TOYKM 3peHus no
BOMPOCY O NYyTAX pasBUTUA (hpa3eonornyeckort nonucemun. Wccne-
[0BaTeNM He TOMbKO pasHbIX, HO WM OLHUX N TeX Xe A3bIKOB Npef-
CTaBNAT HecoBMajalroliMe WM YacTMYHO COBMajaroline KapTuHbI
BO3HWKHOBEHWS HOBbLIX 3HauyeHWin PEB2 OfHAKO BCe >XE OCHOBHbI-
MU MYTAMW PasBUTUSA (PPa3eonoruyeckoil MHOr03HaAYHOCTU BOMbLUNH-
CTBOM CMeuMannucToB MpuU3HaeTcs MocfefoBaTesbHoe (BTOPUYHOE)
n/wan napannenbHoe nepeocmbiciieHMe. PaccMOTpMM  [aHHbIA Bonpoc
Ha MaTtepuane nonucemaHtuyecknx W pycckoro, 6onrapckoro,
aHTIMIACKOro, HEeMeLKOro U (paHLy3CKOro A3bIKOB.

Hamun oTo6paHbl @I, cocTaBnsiowme He TOMbKO MOMHbIE PAgbl,
HO 1 OTAeNbHbIe Mapbl BCEX BO3MOXHbIX COOTHOLUEHUI 3TUX A3bIKOB,
a TaKXe BCeX BO3MOXHbIX MOIMCEMAHTUYECKMX OTHOLWEHUA. MaTte-
puanbl nokasbiBaloT, 4To WA XapakTepusyloTcs HEOAUHAKOBON ak-
TUBHOCTbIO Pa3BUTUA MHOT03HAYHOCTU B pacCcMaTpPUBAEMbIX A3bIKaX.
OTO MposABAAETCA MO OTAENbHbIM fA3blKaM He TO/bKO B KOMAuUYe-
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CTBE MHOr03HayHblx ®PE, HO M B HEOAUHAKOBOIW CKAOHHOCTM WX K
o6wunpHoli nonucemmn. K paseonornsamam ¢ 06LINPHOIA nonucemmei
HaMW YCNOBHO MPUYMCAAKDTCS 06pa3oBaHUA C UYUCNOM 3HAYEHMIA
6onblie Tpex. Takasgs MHOro3Ha4yHOCTb 00nee BCEro CBOWCTBEHHaA
MW (paHLy3CKOro U aHrMIACKOro S3blKOB. [lanee B NOpPsiAKe CHU-
YXEHUSA AAHHON CMOCOGHOCTWU MAYT PYCCKWUIA, GONTapCKUin M Hemel-
KWA $3bIKM. MHOrMe mn3 MHOrosHauHbix WW unMeoT o0600gHbIE
4acTMYHO CcOBMajarolyMe MNOSINCEMAHTMUYECKME CBA3W Yalle C OfHUM
AN ABYMS, pefKO C 4veTblpbMs WM, 4TO CBUAETENLCTBYET O Halu-
Ui Yy OAMHAKOBbIX paspsgoB @E pasHbIX A3bIKOB 06LEro Tuna
CMBIC/IOBOW CTPYKTYpbl, XapaKTepusylulencs TAroTeHUWEM K nonu-
cemMmn. ITO OAHO M3 MPOSBAEHWUA Hambonee 0OWMX TUMOMOTUYECKM
CXOAHbIX 4YepT, CMOCOOCTBYHOLWMX CEMaHTUYECKOMY Mapaniennsmy.
Opf'Hako cnyyvanm MNOMIHOTO COBMNAAEeHUS MEXbA3bIKOBOW NoAMcCEMUU
eAVHNYHbl. Hamu O0TMevalTCa NulWb pejkuMe cayvyaum COBMafeHus
avcemun, Hanpumep: adra. here and there = Hem. hier and da —
1) B pasHbIX MecTax, MoBcClay; 2) uHorga;, 6onr. “BTbnnssam (B6M-
BaM, 3abuBam unM HabmBam) B rnaeaTa CuM HewWo“ = (p. se mettre
qch dans la (unu en) tfte —1) ykpennaTbca B OMNpefeneHHOM MHe-
HUKW, YOeXAeHUN 1 T. M., YNOPHO NPUAEPXKMBATLCA AAHHON MO3NLNN;
2) 3aMOMHUTbL KPEMKOo 4TO-/I.

ConocTaB/iieHUe CNOXHbIX CEMaHTUYECKUX CTPYKTYp U BCKpbiBa-
eT MHOroobpasue AUHWUIA MX CEMAHTUYECKOrO pasBMTUS, BeAyLIMX K
pPacxXxoXAeHWsM WX 3HAYMMOW CTOPOHbI U MNpeACTaBASAKOLWNUXCA C
MEXDbA3bIKOBbIX MO3UUWIA B OMPeAeneHHON CTENeHUn XaoTUYHbIMW.
MaTepvan nokasbiBaeT, 4ro pasHoobpasve W WHAWBUAYaNbHOCTb
CEMaHTMYECKOro pe3ynbTata, MOPOXAaeMble pa3BUTMEM HecoBnajalo-
Wen nonucemMmun, B MOAABAAKOLWEM OONbLIMHCTBY C/lyvyaeB He Bbl-
XO4AT 3a npefesbl acCoLuMaTUBHON CeMaHTMYeCKOW cBsA3M, KoTopas
NpUHUMaeT GOpPMYy IOTMKO-CEMAHTUYECKO BbIBOAMMOCTU OTAETbHbIX
3HAYEHUIN U3 CMOXHON CeMaHTMYECKOW CTPYKTypbl WM. YKasaHHas
BbIBOAUMOCTbL Hab/MtofaeTcs Kak no MMHUM NocnejoBaTeNbHOW
CeEMaHTMYEeCKOW nNPOW3BOAHOCTHU, XapakTepusywlLleincs
CEMaHTUYECKON WHEPLUOHHOCTLIO, 3aJaBaeMOil COOTBETCTBYHLW UMM
CBOICTBAaMU WMCXOZHOr0 3HauyeHus @DE, Tak ¥ MO MHUA NEPEMEH -
HOM CeMaHTMUYECKOW MPOM3BOAHOCTMN, XapaKTepuUsyloLLei-
CA HapyLleHWeM O4YepefHOCTU CEMaHTUYeCKUX npeobpasoBaHuil, HO
OCHOBaHHOWM TakKXe Ha MNepeocMbICNEHUN OA4HOr0 U3 3HAYeHWIN fAaH-
HOro (paseonormsMa Cc CEMaHTUUYECKOW CTPYKTYpPOW, COCTOALLEN
6onee uem M3 ABYX 3Ha4YeHW. BMofHe MOHATHO, 4YTO MNepeMeHHble
CEMaHTUYeCKWe CABWUIM MO CPaBHEHU C MNocfefoBaTe/IbHbLIMU Xa-
PaKTepU3yTCA MEHbLUEn CEMAHTUYeCcKOli ynopsifjouveHHocTblo. Cp.,
Hanpumep:

MocnefoBaTesibHas ceMaHTUYecKas MPOM3BOAHOCTbL: (p. donner
bonne mesure —1) pgaTb Cc noxogom (nNpu npogaxe); 2) wWeapo
Harpaxgatb; OTMyCKaTb LWeAPO/ Mepoi; 3) MOoKasbiBaTb, Ha 4TO
CNoco6eH;

aHrn. give good measure—1) oTnyckaTb (ToBap) C MOXO40M
(o npopaBue); 2) Bo3fgaBaTb MOMHON MEPOWA;
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MNepeMeHHas cemaHTMYecKas MNPOM3BOAHOCTL: (hp. monter a la
tfite— 1) 6uTb B HOC (0 3amaxe); 2) NOMYTUTb pa3yMm; 3) OKa3blBaTb
onbsiHAKLLee AelicTBMe (O CMUPTHOM);

aHrn. go to one’s head —1) uennkom nornawatb 4Ybe-nN. BHUMA-
Hue; 2) BCKPYXWUTb ronosy (noxsanamu); 3) oKasblBaTb OMNbsHANOLLEE
neiicteme (0 CNUPTHOM).

OTcyTCTBME NOCTEMEHHON NpeemMCTBEHHOCTW, MNOCAef0BaTeNb-
HOCTM WM 3TAaNHOCTWM CeMaHTUYecKMX TpaHchopmalmii 0CO6EHHO
yacto Habntogaetca y ®E c 06WWPHOA nNoOAUCEMUEN, HanpUMEP:
tp. a la queue —1) HeMeAneHHO, cpa3y Xe 3a...; 2) No nATam, B
noroHe 3a Kem-n.; 3) B KOHUe (moe3ga v T. n.); 4) B nocnegHux
pAfax, Ha nocnefgHem MecTe; no3aju; 5) rycbkom, [pyr 3a Apyrom.
NN pycckoro, 60nrapCcKoro M aHrAWACKOrO N3bIKOB SBAAKOTCA 0f-
HO3Ha4YHbIMKU 06pa3oBaHMAMKU: pyc. ,B XBocTel= 6onr. ,Ha (Um B)
onawkarta CbM*“ —no3agn Bcex, oTcTaBaTb (B paboTe W T. N.); aHr.
at the tall of —cnegom, no natam 3a Kewm-i.

Takum 06pa3om, WUCXOAA W3 xapakTepa [JepuBauuMyM HOBbIX 3Ha-
yeHuin @PE, obnagarwowmMx NOrMKO-CEMAHTUYECKON BbIBOAMMOCTHIO,
Mbl pasjnyaeM [Be pasHOBUAHOCTU npouecca obpa3oBaHUs (hpaseo-
NOTMYEeCcKONn NOAMCEMUU: MOCNeA0BATENbHbIA Y NEPEMEHHBIA CeMaHTU-
yeckuii caurn. J1ornko-cemaHTu4veckass BbIBOAMMOCTb MpyU 3TOM
CBUAETENLCTBYET O (POPMUPOBAHWUW MOMUCEMUM MPU YYACTUU CMbIC-
NOBOI CTPYKTypbl ®E.

lNpn3HaBas, 4TO pas3BUTMe MHOrosHayHoctu @PE B KOHeuHOM
cyeTe 06YCNOBNEHO OKPY>XEHWEM KaK MPOBOLHWKOM B/MAHWUA U3BHe,
B KOTOPOM (hYHKLMOHUPYIOT (Ppa3eosornsMbl M CBOWNCTBA KOTOPO-
ro Haxo4sT OTpaXeHue B ceMaHTMKe ®E, BNOAHe NOrMYHO npeano-
NOXWTb, 4YTO TakKWe CBOWCTBa (hpa3eosoOrMYeckoro 3HayeHus, Kak
OTHOCUTENbHO 60/blIas WM MeHbllas CTeneHb abCTPaKTHOCTU WK
KOHKPETHOCTM MOryT hopmMmMpoBaThbCS B K060 MOCNEA0BaTENbHOCTM
N Ha nobom 3Tane pasBuTUA nonucemmm PE B pesynbTaTe ee npwu-
NOXWMOCTW K COOTBETCTBYHOLLEN KaTeropuum npeamMeToB U SBNEHWUIA.
Beab “pasrpaHuyeHve 3HauyeHuii y (paseonormsmMa B KOHEYHOM
MTOre CBA3AHO C pasrpaHWYeHWeM MOHATWUNA, C KOTOPbIMU OHU CO-
OTHOCATCA..."8 lMponcxoamt cBoeobpa3Hoe ,,HamarHu4ymMeaHue" dpa-
3€0/10TM3MOB CBOMCTBamMMn WU3BHe.

N, cnoxHasa cemaHTMYecKas CTPYKTypa KOTOpbIX BKJO4YaeT
3HayeHne (pefKO 3HauyeHus), NULIEHHOE CUHXPOHWUYECKU YCTaHaB-
NIMBAEMOI NIOTMKO-CEMaHTUYECKOW CBA3M, He NOAAAOLLEECHd BbIBOAM-
MOCTU, COCTaBASAKT HE3HauuUTe/IbHOe MEHbLLUMHCTBO M3 0OLLEro yuc-
Nna MHorosHauyHbix MW paccmaTpuBaeMbix f3blkoB. Kak 6yato y ®E
3TOW rpynnbl MOXHO 6blN0 6bl MPEAMNONOXUTL AeACTBUE Mapanfienb-
HOro MepeoCMbIC/IEHUSA, HE3aBMCMMOrO OT NpPefLIecTBYIOWEro cemaH-
TMyeckoro pesynbtata. OfHaKo npeacTaBnfeTcs, 4To feno obcTouT
He coBceM TaK. Bo-nepBblX, He WCK/IHOYAETCA, XOTA W pefkas, BO3-
MOXHOCTb MOTEPU CEMAHTUYECKOro 3BeHa, ABMAIOLLEroCs AepuBaTom
HECOOTHOCUTENbHOIO 3HaYeHWsi, a BO-BTOPbIX, — BO3MOXHOCTb aB-
TOHOMHO NepecTpoNKM OAHOr0 W3 3HAYEHWI JAaHHOW NOMUCEeMAaHTU-
YeCKOW CTPYKTYpbl, Takxe Befylleld K CeMaHTMYeCKON pa3obLueH-

HOCTW.
75



Mbl He WCKOYaeM B OTAefIbHbIX C/lydyasx BO3MOXHOCTb Mapasn-
nefbHOl MeTadopu3aunm OAHOFO M TOFO XXe WCXOLHOTrO MepeMeH-
HOro cnoBocoyeTaHMs (0COOEHHO B CAy4yasaX YacTo HanaraemocTtw),
HO Wb NpU B3auMMOLEWCTBMM npolecca MepeoCMbICNEHUS HOBbIX
NnoAMeYeHHbIX NPU3HAKOB, MNepefaBaeMbIX WCXOLHbIM C/I0BOCOYETAHMU-
eM, C TrOTOBbIM CEMAaHTUYECKMM pe3ynbTaTOM COOTBETCTBYHOLEl
®PE KaK B NMHIBUCTUYECKOM, TaK W NCUXONOTMYECKOM MnaHax, a He
KakK MpoXoXJeHne cTafguy MNepBUYHON (paseonornsauuu.

Mbl He cornacHbl ¢ B. Tl. J)KykoBbiIM B TOM, 4YTO MOTEpPA BHYT-
peHHel GopMbl cNOCOOGCTBYET MOMUCEMUM WM 4YTO pPasBUTUE MHO-
rO3HaAYHOCTU CHEPXKUBAETCA WMEHHO B Kpyry Hanaraemoix ®E64L
Bce npeacTtaBnsetca Kak pa3 HaobopoT.. daKTuyeckuii maTepuan
MoKasblBaeT, YTO TakK HasblBaeMble 6M6M1EN3Mbl, MWUGONOTU3MbI U He-
KOTOpble Apyrve rpynnsl 3aMMCTBOBaHWUIA, BHYTPEHHAS (opma 60/b-
LUMHCTBA KOTOPbLIX HE MOTUBMPYETCH C MO3NLUUM CUHXPOHWUWU, MNpes-
CTaBNAKT CO60/M BO MHOrMX f3blKax coBnafatoliie MOHOCEMaHTU-
yeckne ®I. UYrto xe KacaeTca Bblgensemoir B. T. XKykoBbiM
Kateropuu annauumpyembix @®E B CBA3M C pacCcMOTpeHMeM ob6yc-
NOBMIEHHOCTW CNEeuudUKN CMbICNIOBOM CTPYKTYpbl (hpaseonormima
€ro BHYTpPeHHel (opMoil, TO WMMeHHO AaHHble ®E, 6narogapsa ux
nepeknoyaeMocTn (CNoco6HOCTM nepexofa C (hPas3eosormyeckoro
YPOBHS Ha CUMHTaKCU4YeCKMl M 06paTHO) U BbLICOKON aAKTUBHOCTU
(DYHKUMOHUPOBAHWSA, CTAHOBATCA MO/MCEMAHTUYECKUMU: Befb UCXOS-
Hble MepeMeHHble C/I0BOCOYETaHUA B 3TOM C/yyae CnyxaT MpoBOA-
HUKOM AOMNOSTHUTENbHbIX 3KCTPA/IMHIBUCTUYECKMX, & C/ief0BaTeNbHO,
N CEMaHTMYeCKUX BO3AENCTBUIA, BnaronpmaTCcTBYHOWMX (GOopMUpOBa-
HUIO (hpa3eosiormyeckoid MHOrosHadyHocTu. Annauuympyemocts PE
MOXET BbI3blBaTb B CO3HAHWM TFOBOPALLEro OMpejeneHHbIn ob6pas u
T. N., BbIBOAALWMIA ero 3a npegenbl LaHHOrO MNEPEOCMbICNEHUS WK
YAEPXMBAKOLWMIA Ha rpaHule MeXAy nepeHoCOM K npsmeli HOMWHa-
uMein, 4To 6naronpuAaTCTBYEeT BO3HUKHOBEHMIO HOBbLIX accoumaumi,
CNOCOBHbIX BMNOCNEACTBUM B OMPELENEHHbIX CXOXUX CUTyauusax npu
MHOTOKPaTHOM MNOBTOPEHWUN, 3aKPEnnATbCA B CO3HAHWW MHOTMUX HO-
cuTenen [aHHOro A3blKa.

HeoXungaHHbIA CEMaHTUYECKWIA pe3ynbTaT, CBA3AHHbIA C WHAU-
BMAya/lbHbIM MepeoCMbIC/IEHUEM BTOPUYHbLIX MPU3HAKOB WUCXOAHOrO
obpasa, cuTyauum M T. M., NepefaBaemMblX 3KBUBANEHTHbIM C/IOBO-
coyeTaHMEM, HapyllaeT CEMAHTUYECKYK COrnacoBaHHOCTb AaHHONA
®E 41 okasblBaeTCcA YHUKanbHbIM B pagy WW. Cp., Hanpuwmep,
YeTBEpPTOe 3HayeHWe aHrnuMinckou PE B cnegywollem ps-
ay: aHrn. see the light—1) poautbcs; 2) 6bITb 0NY6/NKOBAHHBIM;
3) npos3peTb, MNOHATL B 4Yem pgeno; 4) ob6paTutbecs (B Ka-
Kyt-n. Bepy); ¢p. voir la lumiere —1) poaunTbCs; 2) XWUTb, Ha-
CNaXfaTbCs XWU3HbO; 3) BbIATU W3 THOPbMbI; pycC. ,yBUAeTb CBET" —
1) poauTtbea; 2) 6bITb 0OHAPOLOBaHHbLIM, W3[aHHbLIM, HamneyaTaH-
HbIM; 3) NoYyBCTBOBaTb 06neryeHve, un36aBMBLUMCL OT HEB3rof,
cTpajaHuin n 1. n. Cp. TakXKe BTOPOEe 3HaYeHWe HeMeLKOW
® E B psgy: HeM. Mann Gottes —1) 4enoBek 60Xuil (0 Mpopoke
Mowuncee; MPOH. O CBfWEHHWKe); 2) pa3r. ¢da M 4dypgak; aHrn.
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a \man of God —1) cBATOW; 2) AyxoBHOoe nuuo; p. homme de
Dieu —1) cBAWEHHUK; 2) HabOXHbIA, 61aro4ecTuBbIA  YeNOBEK.
OfHako U B MOJO6GHBLIX CAyyasix HeT JOCTAaTOYHbIX OCHOBAHMWIA ro-
BOpM1> 0O MOMIHOW HE3aBMCMMOCTU BO3HWKHOBEHWS HOBOFO 3HauyeHus
0T N”3alecTBYOLWEro CeMaHTU4yeckKoro pesynbtata. Cnegyet
npegnonaratb (POpPMUPOBAHME T[/YOMHHLIX CEMaHTUYECKUX CBA3eN,
Haxogswmxea 3a npefenamy BUAWMBbIX WM CUHXPOHUYECKU ycCTa-
HaB/MMBaeMbl* WM BOCCTaHAB/IMBAEMbIX MCUXOMOrMYECKMX accouma-
UMIA 1 NOTNYECKMX cBfA3eil. XOTA W HECOMHEHHO, 4YTO B TaKuUx Chy-
yasx cemaHTuM4yeckoe npeobpasoBaHue umeeT 00fee aKTUBHOe, ca-
MOCTOATE/IbHOE  Hayan0 W 3aBeplUaeTcs CTaHOB/IEHWEM  HOBOFO,
OTHOCUTE/IbHO aBTOHOMHOIO 3HAa4eHMus.

WTak, Hamn yTBepXpgaeTca 0653aTeNlbHOCTb ydacTus npegluecT-
BYIOLLEro CEeMaHTUYECKOro pesynbTaTta (BCEro CeMaHTUYECKOro Le-
NOro WAM 4acTWU ero CTPYKTYpbl) B pasBUTUU MHOro3HavyHocTu. [e-
PEOCMbICNIEHWNE MEPEMEHHbLIX C/OBOCOYETAHUN, MaTepuanbHO TOX-
[eCTBEHHbIX ®E, HEeBO3MOXHO B MOMHOM OTPbIBE OT CeMaHTUKU
nocnegHmx. O6pa3oBaHWe NOANCEMUU BCNeACTBME MapassiesbHOro
NepeocMbICNEHNA NPOUCXOAUT 4epe3 Npu3My YXKe CYLLeCcTBYIOLLEro
CEMaHTMYeCcKOro pesynbTaTta noj AeACTBMEM BO3HUKAKOLWMUX acco-
umaymii. CooTHeceHue cBOBOAHOrO cfioBocoyeTaHus ¢ PE Toro xe
NEKCUYECKOro HamoMHEHUS MOXeT MNPOU3OATH He cpasy, a ropasgo
no3xe, B X04e AAUTENbHOrO npoLecca MepeocMbICIEHNs W 3aneyat-
NeHNst ero pesyfibTaTa B CO3HAHWUU MHOMUX HOCUTeNeil A3blKa.

®E, ceMaHTMYeCKOe pa3BuUTMe KOTOPbIX BefeT K yTpaTe CMbIC/O-
BOM CBA3M KakK MeXAy 3HauyeHuMamMM u o6pa3om (pa3eonornsmos,
Taky MexfAy CaMMUMM 3HAYeHMSMU, HO He COMPOBOXAaeTCA M3MeHe-
HUAMKU (OPMbI, pacCMaTpMBalOTCA KaK MepexuBalLine MepexofHyto
CTaAuI0 pasBUTUA MeXAy MoNMCeMMueil 1 OMOHMMUEREb. Cp. ceMaHTm-
YecKyl CTPYKTYpY ¢paHuy3ckoihi ®PE, BTOpoe 3HauyeHWe KOTOpPOM
He CBSiI3aHO C MEPBbIM W He MOTUBMPYETCA MUCXOAHLIM 06pasom: ¢p.
enfermer (introdulre wnn laisser entrer) le loup dans la bergerle —
1) 6ykB, MyckaTb BO/MKa B OBYapHi; (cp. pyc. ,MNyckaTb Ko3fia B
oropog"); 2) 3atsarmBaTbCsd paHblie BpeMeHU (0 paHe).

K ¢paseonornsmam, 3aHUMalOWWM MNPOMEXYTOUYHOE MNOMOXKEHUE
MeXAY OMOHUMMWYECKMMWU W nonuceMaHTuveckumy ®E (HO Bce Hee
TArOTEWLWMUM K MOCNeAHUM), OTHOCMM Takxe 0060poThl, UMeLUue
NOTUKO-CEMAHTMUYECKYH CBA3b C UCXOAHbIM 06pa3om (3Ha4yeHus Ko-
TOPbIX B OMNPEAEeNeHHON CTeneHU MOTMBUPYIOTCA BHYTPEHHen ¢op-
MO) Mpu OTCYTCTBUM MNPSIMOA CMbICIOBOI CBSI3N  MeXAy CamMumMu
3HauYeHUAMM (CBA3b MeXAy 3HadyeHusMU onocpejoBaHa 06pasom).
Hanpumep: ¢p. aboyer (unn bayer) a la lune — 1) nogHuUMaTh LWyM
M3-3a MYCTAKOB; 2) 3psA cTaparbcs; 3) WAATbCA MO HO4YaM; Cp. MoO-
HocemaHTuU4YHocTb WI: 6onr. ,nas Ha MeceuymHa" —MoOMycTy rOBO-
puTb; aHrn. bark at (unm bay) the moon —TpaTuTh Bpems NonycTy;
Hem. den Mond anbellen —nonycTy coTpscaTb BO3AyX (pyratbcs,
ceToBaTb Ha TO, YTO BCe PaBHO HeNb3 WU3MEHUTbL);

aHrn. thunder and lightning — 1) pe3koe ocyXaeHue, TFpoMbl U
MOSIHMK; 2) TKaHb OYeHb SPKOM OKpacku; cp. Of4HO3HAYHble Mapasn-
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nenu: pyc. ,MeTaTb FPOMbl U MOSIHUU (MW TPOMbI-MOAHUKN)* = B6</1T.
»TPBM ¥ MbAHWM (cMns KM T. W.)“—pacnekaTb KOro-i.; TFOBOPWUTS,
FHEBHO, 06/7MYas WM yrpoxas Komy-i.

MepeocmbiCNeHNEe COOTHOCUTE/bHbIX CTOPOH, MPWU3HAKOB M T. M.
[JaHHOro obpasa WM ero 4actu BefeT K BO3HWKHOBEHMIO ” 60/b-
el WAM MeHbLUeid CTeneHW BbIPaXXEHHOW CMbIC/IOBON CBA3M MeXay
3HauYeHUAMM nonucemaHTuyeckux ®E. Hanpumep: aHrn. right and
left — 1) cnpaBa u cneea; 2) BO BCe CTOPOHbI; OTOoBCHAYy; 3) 6es-
»KanocTHo, 6e3 pasbopa; 4) BbicTpen M3 060MX CTBOMOB; yaap 06eun-
Mu pykamu; cp. WW: pyc. ,HanpaBo u Haneso" —1) npoct, 6e3
pa3bopy (npowaTb KOro-i., nomoratb Komy-fi. U T. n.); 2) 6espac-
CYLHO, He CUMTasACb HMW C KEM M HA C YeM (TpaTUTb AeHbrn u T. N.);
6onr. ,HansBO W HagACHO“ — 1) 6e3 pas3bopa; *2) 3a MUy Ayuwy;
Cp. TaKXe caMocToATenbHyto opmy: 6oar. ,xapya (Mam nunesa” na-
PU  HansiBO W HajACHO" —6e3paccygHO TpaTuTb feHbrn; ¢p. a
droite et a gauche (TX. a gauche et a droite) —rge nonano, Kyga
nonano.

®E, xapaKTepu3yloLmnecs NpenumyLLecTBEHHbIMU (HO He MOMHbLIMI)
NEKCUKO-rpaMMaTMUYeCKMMK COBNajeHUaIMmM npu abCoMOTHOM CeMaH-
TUYECKOM pacxXoXAeHuu, 06bACHAEMOM KaK MepBOHayanbHOl (Uc-
XOAHOI) NpeaMeTHO-MOHSATUNHOMN pPa3HOHAMPaBIEHHOCTbIO 06pa3HO
OCHOBbI (CNy4YaliHOCTb COBMafeHWs (opm), Tak M Nocnefylowum ne-
peocMbIC/IeHUEM HECOOTHOCUTE/IbHbIX CTOPOH, MPU3HAKOB U T. 0.
JaHHOro obpasa WA ero 3/1eMeHTOB, a TakKXe pa3pbiBOM CMbIC/10BOW
CBA3U MEXAY 3HauYeHUsMU, pacnajgoM MNoMceMum, ONpesensitoTca HaMu
KaK OMOHUMMWYHbIEBE. Cp. OMOHMMUYECKUE MPOTUBOMNOCTaBAEHNUS 60-
rapckux u paHuysckux ®E: 6onr. ,Bauram (uam guram) pbka (Mam
pbLE) OT HAKOro, Hewo“ —1) npuxoauTb B oTyalsHME OT KOro-n.
yero-n.; 2) nNyckaTb Ha caMoTeK — 6oAar. ,.Bauram (Mnu guram) pbka
cpewy (MPOTMB WM Ha) HAKOrO, HeLWo“—MOoKywaTbCa Ha KOro-i.,
yto-n.; Gp. lever la main sur gn —3amaxuBaTbCAd Ha KOro-n.—
thp. lever la main —npucsaratb, KAACTbCA.

Hamn He HabnogatoTca ciydan COBMafeHUS MeXbA3bIKOBbIX OMO-
HUMWYECKUX NPOTMBOMNOCTABAEHUA. TlpWM HaNUUYMM OMOHUMUYECKMX
NMPOTMBONOCTAB/EHUA B OAHOM WM HECKONbKUX fA3blKax Mapan-
Nenn3M HacTynaet Mo IMHUM M30MOPUYECKON U (HOpManbHON UH-
TepHauuoHanbHocTU. Cp., Hanpumep, OMOHUMUIO aHrauiickux PE
B psAgy: 6onr. ,B3emam (YWUCT) Bb3AYX“ —ablllaTb CBEXUM BO34Yy-
XOM; aHrn. take the air —1) AbllwaTb CBEXWUM BO34YXOM, MPOrynu-
BaTbCA; 2) aB. B3/jeTaTb, OTPbIBATbCA OT 3emMnAu; 3) amep. CHeHr
yampaTtb, cnacatbca 6ercTtsom; 4) amep. CMeHr OblTb YBOMIEHHbIM,
BbIFHaHHbIM (C paboTbl) —aHrn. take air —nonyyaTb orfnacky, cra-
HOBMUTLCA W3BECTHbIM; p. prendre fair (uam le frals) —1) gblwaTtb
CBEXMM BO3AYyXOM, MNporynmeaTbcs; 2) yberatsb.

PaspaboTaHHble J1. L. Poii3eH30HOM KM A. M. SMUPOBOIA Kpute-
pUU  pasrpaHnyeHns (paseosormMyeckoim OMOHUMUKM 0Ka3biBaKOTCH
3(eKTUBHLIMW AN BHYTPUA3BLIKOBLIX Leneid (BHYTPUA3bIKOBOTO UC-
CnefoBaHNUA AaHHbIX ABMEHWUN)6/. N3yyeHMe MeXbA3bIKOBbIX CeMaH-
TUYECKMX OTHOLWEHUI (pacXoXAeHWil) WHTepHaLWOHAaNM3MOB Tpe-
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6'XrT 0643aTeNIbHOr0 MNpPeABapUTENbHOIO BHYTPUA3LIKOBOrO pasrpa-
HWYEHNA paccMaTpuBaeMbiX SBAEHUIA C y4eTOM PaBHO3HAYHOW ponu
KakxcogepxaTtefbHbIX, TaK U OpManbHbIX KpUTEpUeB. 3TO nomora-
eT MNOJSIHee CKOHLEHTPUPOBATb M OBGHaXWTb (PAKTOPbI, C KOTOPbIMU
CHU3bIBAKOTCA YacTU4YHble CeMaHTU4Yeckue pacxoxgeHnus WA un non-
Hble CemMaHTMYeCKMe pPacxoXAeHUs MeXbA3bIKOBbIX (POpMasibHbIX
napannenein (No Hawed TePMUHONOTUW, ,,(POPMasbHbLIX UHTEpPHaLWO-
Hanuamoa“). Tlo3ToMy onpeaensieMbllii yKa3aHHbIMW NMHTBUCTaMU
NoAMceMaHTUYECKMA cTaTyc psaga PE Bo ,,dpa3eonornyeckom cno-
Bape pycckoro fsbika“ nog peg. A. V. MonoTkoBa KakK OLWMGOYHbIN
B MepBYl0 Ouyepedab Ha OCHOBE pa3HOl 00pasHOl CPYKTYpbl  3TUX
®E, xapaKTepucTMKM WX NepBoHa4yanbHOro ob6pasa, HeoaMHAKOBOWA
npeLMeTHO-NOrMYeCKON COOTHECEHHOCTW He MpU3HaeTCs TakKOBbIM
C Hawwux nosuuuwin. ®E Tuna ,B ronoc”, y KOTOPbIX BbifABASeTCA
NPOTUBONOCTAB/IEHNE NO JIMHUW BHYTPEHHeRn (opMbl, UX 06pasHoi
M CEeMaHTU4YeCKOW COOTHECEHHOCTM C AeHOTaToOMB npu  MOSHOM
COBMAaZeHNN NIEKCMYECKOro COCTaBa WM FpamMMaTU4ecKol CTPYKTYpbl,
onpejenstoTca HaMU Kak NMPOMeXyTOouHble 06pa3oBaHus, npubanxar-
lMecs cKopee K MOTUCEMAHTUYECKUM, 4YeM K OMOHuUMUYeckum DE.

Bofee CNOXHbIMW C TOYKW 3PEHUA OCYLLECTBNEHUS paccMaTpu-
BAEMOro pasrpaHMyeHUs 0OKa3biBaKOTCA C/ly4van, npefcTaBineHHble DE
Tuna ,nyckaTb (KpacHOro) mnetyxa*, ,nyckatb (KpacHOro) nertyxa*
(komy-n.), ,,nyckatb (KpacHoro) nertyxa" (Ha 4To-n., MO 4emy-f,) —
ycTpamBaTh noxap, Nogpxuratb 4to-f.; ,NycKaTb (faBaTb) netyxa" —
n3gaBaTtb MUCKAMBLIE 3BYKW, COPBaBLUMCb Ha BbICOKOW HOTe BO Bpe-
MA MeHusi, peun. 34ecb MNpU HanU4uuM pPacxoxiaeHuin B o6LEM fek-
CMKa-rpaMMaTUyecKOM MOTeHUMane BO3MOXHO TOXAECTBO (opm
ynoTtpe6neHns. OfHaKo, Y4YWUTbIBas YKa3aHHblE PacXOXAeHWs, Mo-
LOo6Hble DE onpegensatoTcd HaMuM Kak oOMoHMMMYeckueld [Mapan-
NenbHble MeXbA3bIKOBble OMOHUMWYECKME MPOTMBOMOCTABNEHUA Ue
Habnogatotca. Cp. hpaseonornsmbl 60Arapckoro, Yewckoro, aHrani-
CKOTFO ¥ HeMeLKOro A3blKoB: 60Ar. ,4YepBeil neTen" —noxap; deL.

\" \% \%
cerveny kohout —noxap, posadit cerveneho kohouta na strechu —
nogxurate fom; adrn. red cock —noxap, red cock will crow in
his house —emy nycTtaT ,KpacHOoro netyxa"; Hem. J-w den roten
Hahn aufs Dach setzen —nogXxuraTb 4ei-n. gom.

YacTuyHble NEKCUKO-rpamMmMaTMHeCcKMe pPacxoXaeHUs B OTAe/bHbIX
cnyyasx, BepoATHO, MOFYT BbI3blBaTbCA 3aKpenjeHUeM 3a onpege-
NEHHbIMW 3HAYEHWAMU BapwaHTOB MNofMceMaHTuyeckux @E. Cp.,
Hampumep, BO3MOXHOCTb Mepejauyy 3HayeHWidA NOCpeAcTBOM [AOMOS-
HUTENbHbLIX (POPM B cnefytowmx cnyyasax: adrn. in form —1) B xo-
powem cocTtosiHumM (TX. In good form); 2) no Bcem npaBuiam
atukeTa (TXK. in full nan great form); ¢p. mettre son (uam le) nez —
1) 3aHATbCA uyem-n. (XK. fourrer son nez); 2) coBaTbCs B YbM-l.
npena (mx. fourrer son nez); 3) nNosBNATLCA TAe-N.; 3arNAAbiBaTbh Ky-
fa-n. » MH. gp. MexXbA3bIKOBbIA Napaniennsm [aHHbIX SBAEHWUA Ha-
MU He OTMeuaeTcs.



Takum 06pa3oM, Mbl OTrpaHW4YMBaeM BHYTPUA3LIKOBYK (hpa3eo-
NOTUYECKYHD OMOHVMMWIO OT MOAUCEMUU HA OCHOBE MOJSIHOTO OTA"UA
nnaHa cofep>xaHus, COMpPOBOXAaemMoro 06s3aTeNlbHbIMU YaCTUYHbLIMU
rpamMmaTuyeckKuMm W/Uam NeKCMYeCKUMU (MNP COXPaHEHUMW BHELLHEN
(hopMbl 06pPa3HO OCHOBLI) PACXOXAEHUSAMMU.

MpMHMaeMoe BHYTPUA3BIKOBOE pasrpaHWyeHne MoaMcemMun u
OMOHMMUM CMOCOBCTBYET CUCTEMHOMY aHanu3y BblAefnfsemblXx B pa-
60Te M3omopgmyeckme (C YaCTUYHbIMU CEMAHTUYECKMMWN PacXoXxpe-
HUAMKU) 1 hopManbHbIX WHTEpPHaLMOHaIN3MOB.

B 3ak/l04eHMM pacCMOTpeHus 06WKX MpPesnochbiNoK CeMaHTuye-
CKUX pacxoxgeHuii N akueHTMpyeM BHUMaHWe Ha XapaKTepe Me-
XaHu3Ma (PopMMpoBaHUsA (HPas3eosiorMyecKon MHOMO3HAYHOCTH.

PackpblTue MHOroo6pasus u ocobeHHOCTeil NyTeil o0bpa3oBaHuUS
NnoMceMUN KOHKpeTHbIX ®E, Kak crnpasegnmso otmevyaet A. V. Mo-
NOTKOB, NOABAACTHO NNLWb UCTOPUYECKOMY M3yyeHUIo dpaseonornnio.

B uenom pasBuTUe MNOAUCEMUU MPOUCXOAUT He MPSMONAUHENHO,
COMPSXXEHO C B3aMMOAENCTBMEM HApPOXAAlOLErocs 3Ha4YeHust € roto-
BbIM CEMAHTMYECKUM pe3ynbTaToM. VIMeeT MecTO He MexaHuyeckoe
MPWCOBOKYM/IEHWE HOBOr0 3HauYeHWs, a ero MPWXWUBIEHWE, MPUCMO-
cobneHve, npuHUMarowme POpMy CEMAHTMYECKOro B3auMOAERCTBUSA,
KOTOpOE uvalle BCEro BefeT K OMpefefieHHOW CMbIC/IOBON Npeem-
CTBEHHOCTW 3HAaYeHWI, NIOTUKO-CEMAHTWYECKON BbIBOAMMOCTU: Befb
OTAeNbHble 3HAYEHUS C/I0XHON CeMaHTUYEeCKOW CTPYKTYpbl ,,B3aUMO-
CBA3aHbl W B3aMMOO0OOYCNOBAEHbLI”7L B nNpoTMBHOM cliyyae MOXeT
MMeTb MECTO CeMaHTM4YeCKoe OTTaJikMuBaHWe, B pe3y/ibTate KOTOPO-
ro TepseTcA 4acTb CeMaHTUKW. Tak, Hanpumep, MOTeps 3HayeHus
npousolna Yy PyccKoi (pa3eonornyeckoid KanbkKu ,MefHbliA no6“
(NnepBoHa4YanbLHO UCNOMb30BaBLUEACA B 3HAYEHUU — BECCTbDKMIA Yeso-
nek) c¢ tpaHyysckoin ®E front d’airain — 1) kpaliHee 6ecCTbIACTBO;
2) Henokonebumas TBepAocTb. B, TONKOBOM cnoBape BelMKOpYycC-
CKoro fAsblka“ B. Odansi gaetcda: ,,MefHblii N06, Harnel, 6ecCTbDKWA
yenosek". ,,CnoBapb LUEPKOBHOCNABAHCKOINO W PYCCKOro fA3blka",
M3faHHbIA BTOPbIM OTAeneHMeM AKageMunm Hayk B 1847 r., Takxke
perucTpmpyeTt ykasaHHOe 3HayeHue: ,,MefHblil 106, 6GeccTbiXuini Ye-
nosek". OTO >e 3Ha4yeHWe Haxogum B ,,OnbiTe pPyccKoil (paseono-
rmun"  (1903—1904) M. W. MuxenbcoHa: ,,MefHblii 106 (6eccThbl-
XWR) —Haxan..." J[laHHOe 3HauyeHWe MNOATBepXAaetcs U ,ManbiMm
TONKOBbIM cnosapem" (1913) M. E. CtoaHa. OpHako Bo ,,®paseono-
rMYyeckKoM cnoBape pycckoro Asbika" (1967) nog peg. A. 1. MonoTtko-
Ba HaxoAuWM cregytolee TonKoBaHue: ,,MefHblli 106. BeccMbiC/ieHHO-
YNpAMbIA, OrpaHUYeHHbIA YenoBek; Tynuua". PaHee permcTtpumpyemoe
3HayeHWe, OKa3blBasCb HECOOTHOCUTENbHbLIM W Henpucnocabnunsae-
MbIM, OTMagaetr. B paHHOM cnyyae CeMaHTUYECKOe CTO/IKHOBEHWe
3aBepLIaeTcqd YKOPeHeHWeM HOBOr0 W 3/IMMUHUPOBAHWEM MEPBOHA-
4asibHOro 3HauveHwus.

HecomMHeHHO, 4TO cBoOeo6pa3Hasd CeMaHTUYeckKas accumunauus,
npoucxogawas npu o6pasoBaHUM MHOTO3HAYHOCTU, — C/IOXHbIA Mpo-
Llecc, pe3ynbTaTt KOTOPOro 3aBUCUT OT CNOCO6GHOCTU HOBOIO 3HAYEHUS
cornacoBaTbCsl C CEMAHTMKON AaHHoli ®PE (3anofHWTb CeMaHTu4ec-
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Kuii npoben, TeCHee CMAOTUB CMbIC/IOBYK CTPYKTYpY, MPOAOAXKMUTb
UL, 3aBeplnTb JIMHUK CEMaHTUYECKOr0 pa3BMTUA NpeALlecTBYyo-
Wero atana M T. N.). 3TUM B ONPeLeNieHHOW CcTeneHW 0ObACHSAeTCH
CMNOXHOCTb pasBuTMA NOAUCEMUM B LENOM W  ManOYUCEHHOCTb
MHOr03HauyHbiIX ®E cpaBHMTENbHO C 06WMM 4MCNOM (hpa3eonoruns-
MOB pacCcMaTpuvBaeMbIX A3bIKOB72

* *
*

CeMaHTMYeCKME pacxoxiaeHns mHorux WIW packpbiBaloTCcA Ha
(hoHe HecoBnajeHUss  onpefesnieHHbIX JIEKCUYECKUX W rpaMmMaTu-
4YeCcKMX (haKTOpOB, B3aMMOJEWCTBYIOWMUX C ceMaHTukoh PE. [Ansa
CMHXPOHNYECKOr0 M3y4eHWs faHHOro Bonpoca Hanbonee CyLLeCTBEH-
HbIM $IBSIETCA PacCMOTPEHME YKasaHHbIX (akTopoB B MnaHe
npegonpeaeneHns MMM B TOW WAM WHOW CTeneHW HecoBMaAeHUiA
CEMaHTUYeCKUX CTPYKTyp. Martepuan nokasbiBaeT, 4YTO 4YacCTUYHbIE
ceMaHTMyeckue pacxoxgeHus WA Bo MHOrMx cnydvasx CBA3aHbl
C pasnumem Ccnefylowmx XapakTepucTuk.

HecoBnageHue rpaMmMaTuyeckux CTPYKTYp W TrpamMmaTUyecKoi
coyetaemocTn. Cp., Hanpumep, AuddepeHLMaLno 3HaAYeHNA No Tu-
ny rnaronbHOro ynpaefeHus y pycckoi ®E npu oTcyTCcTBUMM Nofob-
HOro fABNeHMa y dpaHuy3ckoir @®I1: pyc. ,nponumBaTb KpoOBb" —
1) 3a Koro-n., 4to-n. (nNormbaTb, ymupaTtb, 3aliuwas Koro-n. wWau
yTo-n.); 2) KOro-n., ubto-n. (ybuBaTb KoOro-n.); p. repandre le
sang (y6uBaTtb). Cp. TakXe OAHO3HAYHOCTb GONTapCKOro W aHrIuii-
ckoro WW: 6onr. ,nponvBaM KpbBTa (Ha HAKOro)" —adrn. shed
the blood (of smb) (y6umBaTb Koro-n.).

CnoxHas cemaHTU4YecKas CTPYKTypa KakK MPUHALNEXHOCTb Of-
Holi ®E B JaHHOM fA3blKke MOXeT pacrnpefenaTbCcsa B APYrom A3blke
MeXAy HecKonbkumu PE, camoCTOATENbHOCTb CYLLECTBOBaHUA KO-
TOpbIX 0b6ecneymBaeTcsi TakXXe TeMU WAN WMHbIMU JOMNOAHUTENIbHbIMU
NEKCUMYECKUMU U TpamMaTMYeCKUMM Npu3Hakamu. TakK, HOCUTENnsiMu
OTCYTCTBYIOLLIMX 3Ha4yeHU B 6OArapCkoMm, aHrAMCKOM W (paHLys-
CKOM fi3blKax ABAsATCA: 6oAr. ,,nponuBaMm KpbBTa cu“, ,nea (Wi
nponueam) KpbB" —aHrn. shed one’s blood (for smth) (Tx. seal
smth with blood) —dp. verser son sang Hapsgy ¢ donner son sang
(pour).

HecoBnageHve XxapakTepucTUK NepexofHOCTU — HEMEPEXOLHOCTHN.
Cp., Hampumep, pasrpaHnyeHWe 3HAYEHWIA N0 JaHHOMY TMPU3HaKy Y
pycckoin PE npu OTCYTCTBMM TakKOBOro y (paHuysckoin ®Il: pyc.
»B TeHN" — 1) He3aMeTHbIM, He3aMe4YeHHbIM, HeBblgenawwmmMes (ObiTb,
0CTaBaThbCs, AepXaTbCsd, CTOATb M T. M.); 2) 6e3 0c060ro BHUMaHWUS,
Ha BTOpOM nnaHe (OCTaBNATb, AepXaTb W T. M. KOro-f., 4TO-N.);
thp. dans I'ombre (laisser, etre n T. n.) —He3ameTHbIM, B 6€3BecCT-
HocTM (ocTaBaTbCsA, ObITb ¥ T. M.).

N B 3TOM cnydae MeXbA3bIKOBOE CEMaHTMYecKoe COAnKeHue
®E oTaenbHbIX A3bIKOBbIX 3BEHLEB MOXET AOCTUraThbCA MO SIMHUU
pa3feneHns COBMELLEHHOTO0 CeMaHTMYEecKOro pesynbTaTa (C/MOXHONA
CEMAHTUYECKON CTPYKTypbl) ®E 0AHOr0 fA3blka COBOKYMHOCTHH
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napannensHbl* ¢ opm gpyroro. Mpy 3TOM MNOTHOE CeMAaHTU4YecKoe CO-
BnajeHne Habnwogaetcs He Bcerga. Cp., Hanpumep, pacnpegeneHne
CNOXHON CEMaHTWUYECKOW CTPYKTYpPbl, CKOHUEHTpUpoBaHHOUW B ®PE
PYyCCKOr0o 3blka, MO pacCMaTpvMBaemMoli XapaKTepucTUKe Mexay
cnefyrowmMmn 60NrapckuMm, aHrniicknuMm n Hemeukumn WA:  6onr.
»AbpXa B CAHKa (HAKOro)"—paepxaTb 6€3 BHUMaHWS, Ha BTOPOM
nnaHe koro-n.; 6onr.; ,cTo8 (WM ocTaBam) B CAHKa“—1) ObITb,
O0CTaBaTbCHA He3aMeTHbIM, He3aMeyeHHbIM; 2) ocTaBaTbCH He Yy [Jen
(6onrapckas ®E ¢ npu3HakoMm HenepexofHOCTM OT/IMYaeTCAa CBOe06-
pasveM CeMaHTUYeCcKOro pesyfbTaTa — HaiMuueM AWCEMUM); aHr.
be in shade, live in (he shadow = Hem. im Schatten sein (um sle-
hen)—o6bITb, OCTaBaTbCA He3aMeTHbIM, HE3AMEYEHHbIM; aHri1. put smb
(unn smth) into the shade = Hem. (j-n, etw.) in den Schatten stel-
len —pgenatb, npeacTaBAATb 4TO-A., KOFO-A. Mano3HAYUTENbHbIM,
HeXenaTeslbHbIM; 3aTMeBaTbh (4aCTMYHO COBMajarwLlee 3HauyeHue
COOTHOCMTENIbHOE C CEMAHTMKOMW pycckoro u 6onrapckoro W nnwb»
B OMNpefeseHHOM OTHOLLEHUN).

PacxoxfieHune AuanasoHa coyeTaemoctu @PE nNo CnoCOBHOCTU
ynoTpe6aaTbCcsa € AULOM uam He ¢ nvuyoM. Cp. coBnajarollyt Aau-
cemuto pycckoro u 6onrapckoro W, npunoxumbix Kak K nuwy,
Tak U He K Auuy, ¢ OAHO3HAYHOCTbK aHrUIACKOro M ()paHLy3CKOro
W, He coueTarmowmxca € AULOM: pyc. ,nNyckatb KopHu“ (1,2) =
6onr. ,nyckam (nnm 3abweam) KopeH (nam KopeHm)“ (1,2) — 1) npou-
HO, Hagonro o60CHOBbIBaTbCA TrAe-N.; 063aBOAUTLCS XO3AACTBOM
(coueTaemocTb € Auuom); 2) npuobpeTaTb 0COOYH CUAy, CTaHO-
BUTbCS MOCTOAHHbLIM, YKOPEHATbCA (0 TeX WU WHbIX ABNEHUSNX,
NeACTBMAX, MPMBbIYKAX U T. MN.) (COYETAEMOCTb He C JIMLOM); aHrn.
strike (unn take) root = dp. jeter (pousser unm prendre) des raci-
nes (TXK. prendre racine) —yKopeHATLCA, nNpuBMBaThbCA (CoyeTae-
MOCTb He C /INLOM).

CnegyeT OTMeTUTb, 4TO COBNajeHWe paccmaTpuBaemoro pasrpa-
HWYeHNUs fAaneko He Bcerga wWAaeT napanfielbHO C MOMAHbIM CEMaHTU-
YecKMM coBMafeHvem npu N060AM KoMOMHaLMKM coBNajawLLero
pasrpaHuyeHus. Cp. 3HauYeHUs aHrUMIACKOro M Hemeukoro WA, co-
yeTalwLWmMxca € NULOM: aHra. put down new roots —o60CHOBaTbLCH,
BHOBb YMNpO4YUTb CBOE MOJIOXKEHWE, CMEHWB MecTo; Hem. Wurzeln
schlagen (unn fassen) —ykpennaTb CBOE MNOMNOXEHME.

HecoBnageHune coyetaemocTu P ¢ 06BLEKTOM [eicTBUA MO
NPU3HaKy pasrpaHUyYeHns OfYLIEeBNEHHOCTU — HeOAYLIEeBNEHHOCTU.
Cp., Hanpumep, pacxoxfeHuWe B CeEMaHTUKe MexXay Ppycckum dpa-
3€0/10TM3MOM, OFpaHWYeHHbIM COYETaeMOCTbi0 C  OAYLUEB/EHHbIM
00bekTOM, W aHramiickum WK, cnocobHbIM COeAMHATLCA KAK C
OfYLUEBNIEHHbIMUW, TaK W C HeoAyleB/NeHHbLIMU 0ObEeKTaMU: pyc.
,MEPErpbI3Th ropnio (Komy-n.)* —B nopbiBe APOCTU, 37106bI U T. A.
)KECTOKO pacnpaBuTbCA C KeM-A.; aHrn. cut the throat —1) (of smb)
nepepesatb FOpa0 KOMy-/.; NOry6uTb, YHUUTOXWUTb Koro-n; 2) (of
smth) nonoXwTb KOHel, 4Yemy-f.; npoBanueaTb (MNPOEKT U T. N.);
pasHoCUTb, pasbusBaTb (06 aprymeHTaummn).
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\' NIHTepecHO OTMeTWUTb, 4YTO W B [AaHHOM CAy4yae COBMafgeHue
(haKTOpOB, B3aMMOLENCTBYHOWMX C cemaHTUKon PE, He ob6A3aTenb-
HO CONpOBOXJaeTCA MOMIHbIM CeMaHTU4YecKuM coBnageHuvem. Cp.,
Hanpumep, PacxoXAeHUs B CeMaHTUKe Mexnay paHuy3ckoih ®E, co-
yeTalLWelca TONMbKO C OAYLIEBAEHHbIM AOMOJIHEHWEM, W BblWeNpu-
BefeHHbIM pycckuM UMW ¢ Toll e COYeTaeMOCTHOWN XapakTepucTu-
KoW: ¢p. couper la gorge (a gqn) — 1) XXeCTOKO pacnpaBUTbCA C
Kem-n.; 2) pa3opATb KOro-i.; NPUYMHATHL HEMonpaBUMbIA Bpef Ko-
My-n. [aHHbIA nNpuMep MOKa3biBaeT TakXe, 4YTO paccMaTpuBaemoe
orpaHuMyeHWe coyeTaTeNbHON CNOCOOGHOCTM peasbHO YMeHbLIaeT
BO3MOXHOCTb CEMaHTUYEeCKOro pasBUTMSA NUWbL B OLHOM Hanpasfe-
HUN.

Hepeako HecoBnagatouwias audgepeHunaumns 3HaueHUn CBA3bIBa-
eTCA C MpPOTMBOMOCTABAEHMEM  OMpefefieHHbIX  XapaKTepUcTUK.
Cp., Hanpumep, pasrpaHW4YeHne 3Ha4YeHWi Yy aHrauinckoin ®E no npu-
3HaKYy MepexofHOCTN — HenepexofHoCTH, a 'y pycckoro VI —no npu-
HaJNEeXHOCTN C/NIOBECHOr0 OKPYXeHWA K KaTeropuu nuua — He-nu-
Ua, C 4YeM B JaHHOM C/ny4vae CBA3aHO pa3rpaHuyveHWe KOHKpeT-
HOCTU—OTBNEYEHHOCTM 3HauYyeHWii: aHra. launch into eternity —
1) oTnpaBnATb KOro-fl. Ha TOT CBeT; 2) OTNpPaBnATbCA Ha TOT
CBET; pyC. ,OTOWTU B BeYHOCTb" — 1) ymupaTb;, 2) uc4yesaTb Ha-
Bcerga, MuHoBaTb. Cp. 06YCNOB/IEHHOCTb CEMaHTUYECKOro pesysb-
TaTa Hemeukoro W oTcyTCcTBMEM MpPUBELEHHBLIX MPOTUBOMNOCTAB-
neHuit: in die Ewigkeit eigehen (nnn abberufen werden) —oToiTH
B HebObITWe, YCHYTb HaBEKMW.

B oTAenbHbIX A3blKax OMMO3ULUA TeX WU MHbIX XapaKTepucTukK
npefcrtaeneHa camocToAaTeNnbHbiMM ®E. Cp. B 3TOM OTHOLWEHWUU
6onrapckue VI c BbllenpuBeaeHHbIM PYCCKMM (hpas3eosiorn3Mom:
»lpecefsiBaMm ce BbB BeyHoCTa"—ymupaTb; ,,0TMWHABaM BbB BeY-
HOCTU" — MWHOBAaTb, OTXOAWUTb B 061acTb NpejaHUs WAM BOCMOMU-
HaHus.

OTKPBLITOCTb TFpammaTU4ecKON CTPYKTYypbl, AOCTYN K COefuHe-
HAKD He TONMbKO C CYy6BLEKTOM, HO M C 0ObEKTOM paelicTBuA 6e3
OrpaHnMyeHus no npuU3HaKy OfYLIeBNEHHOCTU — HEOAYLIEBNEHHOCTHU
Cnoco6CTBYET pPasBUTUIO CEMAHTUKKU, YBENMUYMBAET BO3MOXHOCTb
BO3HWUKHOBEHUS MONUCEMAHTUYECKUX CTPYKTYp, OTAENbHbIe 3Haue-
HUA KOTOPbIX CTPEMATCA K Pa3obLWeHHOCTU. ITO CAepXWUBaeT WH-
TepHaymoHanusaynio OE, obnagalowmx un3BeCTHbIM Habopom cxofa-
HbIX rpaMMaTMyecKux XapakKTepucTuk, T. e.  pacnonarawLwmx
3HAUUTENbHBIMWU JaHHbIMU 418 UX convxeHus. Cp. B 3TOM OTHOLe-
HWM 06YCNOBMEHHYH) COYETAeMOCTHON OrpaHWYeHHOCTbI0 OAHO3HAY-
HOCTb 60NMrapckoro M aHrauinckoro MW ¢ uHTepHauuoHannamamm
cnefywollero psaga, OTAeNbHble 3BEHbA KOTOPOro [AEMOHCTPUPYIOT:
1) noTeHuManbHYO BO3MOXHOCTb nonucemun (pycckas, 6onrapckas
N 0COGEHHO aHrnniickaa ®E), 2) nonncemnto (Hemeukass ®E), 3) TeH-
JEHUMI0 K CeMaHTMYecKol pa3obLleHHOCTN, MOTEpPUM CMbIC/IOBOIA
CBA3N MeXAy OTAeNnbHbIMW 3HaueHuaMuM ((paHuy3ckas OE).

bonr. .06pbwam rpub6* = aHra. turn one’s (unm the) back —o06-
pawarbcad B 6GercTeo;
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pyc. ,,n0BOpayMBatb CMWHY K KOMy-/1., 4eMy-/1.“ —MnposBNATb
npeHebpexkeHne, 6e3pasnuume; nepectaBaTb ob6paw,aTb BHMMaHue
Ha KOro-f., 4to-n.;

6onr. ,o6pbwam rpb6 Ha HSAKOro, Hewo“-—oTBOpaynBaTbCA
OT KOro-i., 4Yero-f., npeHe6peraTb 4Yem-n.;

aHrn. turn one’s (unm the) back upon smb (unm smth) —oTBO-
paunBaTbCa OT KOro-n., Nokuaatb, 6pocatb KOro-f., 4to-/., OTXO-
OWTb OT KOrO0-., Yero-fl.; 0TKa3blBaTbCA BbINOJIHATb YTO-1.;

HeM. j-in unm einer Sache den R'icken kehren (bieten, wenden,
zukehren, zuwenden wunu zeigen) — 1) nposiBAATL K KOMy-1. npe-
HebpexeHne, 6e3pasnmumne; 2) 4TBOpaymBaTbCsA, OTCTynaTb, OTpe-
KaTbCA  OT 4ero-N.; BbIXOAUTb (M3 KakKoro-n. 00begMHEHUS);
3) nokupatb u4to-n. (POAMHY K T. n.).

tp. tourner le dos a qn, gch —1) oTKa3blBaTbCA, OTBOpPAYM-
BaTbCsA OT KOro-i., 4ero-n., npeHebperatb Kem-a., 4yem-n.; 2) obpa-
waTbcA B 6GercTso.

Kak BMAHO ©3 nNpuMBEAEHHbLIX MNPMMEPOB, Hapafy C yKasaHHOM
HanpaBfeHHOCTbLID Ha CEMaHTUYECKYH pa3obLWeHHOCTb 3aMeTHO
cTpemneHne n K cemMaHTUYECKOMY COGAMXEHWUID, HE B Manoi crene-
HW CBSI3aHHOr0 C COBNajeHuem (PaKTOpPOB, MPEAONPenensoWwmnx faH-
Hoe cbamkeHne. Cp. TakXe MPOsABNeHWe paccmMaTpuBaemblX TeH-
JeHUMn Ha npumepe 6GAU3KOW AWCEMUM PYCCKOrO, HEMELKOro
n 6onrapckoro MWW, 4acTMYHOrO CeMaHTU4YeCcKOro coBnafgeHus,
npeAcTaBNeHHOr0 AMCEMWE aHTNMIACKOro M OBGLIMPHON nonucemuei
(hpaHuysckoro NN.

CemaHTuyeckoe conmkeHune: pyc. (1) ,HaknagpiBaTb (MM Hana-
ratb) nany (uam pyky) (Ha u4To-n.)*“= Hem (1) die Hand legen
(auf etw.) —6onr. (1) ,,Typam pbka (Ha MM BbPXY HELW0)“ —npu-
cBauBaTb, 3axBaTblBaTb 4YTO-., 3aBNajeBaTb YeMm-i.;

pyc. (2. Ha KOro-n., 4To-N.) —MNOAUYMHATbL LEMKOM CBOEMY BUSA-
HWIO, CBOEI BMacTW; pacnpaBfATbCS C KEM-/1., YeM-J1.;

Hem. (2. auf j-n) —NO4YMHATbL KOro-n1. CBOEMY B/MAHMIO; pac-
NnpaBnaTbCa C Kem-n.;

6onr. (2. Ha HAKOro, Helo) — pacnpaBnATbCA C KeM-., YeM-1.

CemaHTnueckas pa3obueHHoCTb: aHrn. (1) lay hands (uam one’s
hands) on (unu upon smth, smb) —3axBaTbIBaTb, 3aBNajeBaTb Kem-i.,
yem-n.; npuceamBaTb, MpMOUpPaTbh K pykKam KOro-n., 4to-n. (K. put
hand on, put hands on, put one’s hand on wnu put one’s hands
on; ycT. lay hand on);

aHrn. (2) —uepk. pykononaraTb, MOCBAWATH B AYXOBHbIA CaH;

hp. mettre la main sur unu dessus gn, qch—1) HaxoguTb; 2) 3a-
BNnafgeBatb, 6paTb, npuceauBaTb cebe; 3) (TXK. porter la main sur)
NOBUTb, XBaTaTb; 3aJepXuBaTb, apecTOBbIBaThb; 4) MOAUYUHATbL KO-
ro-n. CBOEMY BMIMAAHWIO; 3aBfafeBaTb YbWMM-/I. YMOM; 5) 6UTb KOro-f.,
Hanajatb Ha KOro-n.

MogobHOro poga nNpumepbl CBUAETENbCTBYIOT O TOM, 4TO nped-
onpeLesseMocTb, MpPeACKa3yemMoCTb JIMHUA NONMCcCeMaHTuUuUe-
cKoro passutusa WA Ha ocHOBe O6GLWHOCTM UCXOAHLIX NEKCUKO-
CEMAHTUYECKMX,  TpamMaTUYeCKUX XapaKTepucTuk, MPOABAEHUS
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YHUBEPCAIbHOCTU  MEXbA3bIKOBbIX CUHTarMaTuyeckmx OTHOLLEHWI
B LeNOM MMeeT Hambonee o6WMiA XxapakTep.

CeMaHTMYeCKMe pacxoxaeHus obycnaBinBatoTCA TakXe coyeTae-
MOCTbK MHOrMx @1 B pasHbIX A3blkax C HEOAWHaKOBbLIMU C/OBaMU-
cnyTHUKamu (B OAHUX cny4dasx o6s3aTenibHOe, B APYrUX — TUNUYHOE
CMIOBECHOE OKPYXEHUe), ABAAKWMMUCA MUHUMAbHLIM OKPYXXEHUEM
WA cpefoin, B KOTOPON MPOMCXOAUT peanusauus, pasrpaHuyeHue
N BbISIBNEHUE WX 3HauveHWii. B ofHWX cly4vasax OTAefibHble COMpPOBO-
OUTenn, Hepesko BXOAALWME B HecOBMafawuine B pasHbIX fA3blKax
paspagbl, TemaTuyeckue rpynnbl WM T. M., OKa3blBAlOTCA pefieBaHT-
HbIMU NS BbIABAEHUS CEMaHTUYECKUX PACXOXAEHWI, B 4PYTUX —Tpe-
byeTca 60/ee LIMPOKOe C/IOBECHOE OKPYXeHWe. BHauane npuBe-
[JeM HEecKONbkKo npumepoB WK ¢  MUHUMaNbHbIM  OKPYXEHUEM,
JOCTaTOYHbIM AN BbIBNEHWA CXOACTB W pasiMumMii  CEMaHTUKWU
NN, unx KOHKPETHbIX 3HAYEHWIA:

1) pyc. (1) ,B oanH ronoc" = 6onr. ,B eAWH rnac“—Bce BMecC-
Te, OAHOBPEMEHHO (OTBeuyaTb, crnpawuBaTb, Naakatb WM T. n.);

pyc. (2) = aHrn. with one voice = ¢p. tout d’une voix—egunHo-
rnacHo, eguMHogywHo (yTBepXAaatb, 0406pATb W T. n.);

2) pyc. (1) ,c (unm oT) ronosbl A0 HOr (MAM A0 naAT)“ = 60nr.
(1) ,,or rnaBa go netu (OT rnaeaTa A0 MNeTuTe, OT [naBa A0 Kpa-
Ka winm oT rnaeata A0 Kpakarta)" = aHrn. from head to foot (Tx.
from head to heel unn head to foot) = Hem. von Kopf bis Fuji =
tp. de pleds a la tete (Tx. depuis les pleds jusqu’a la tete; de la
tete aux pieds) —BecCb, LEAMKOM, MOJIHOCTbIO, COBEPLUEHHO (OCMOT-
peTb, HeHaBWAETb, YBA3HYTb, NOrpPsA3HYTb, 0A4eT W T. M.):

pyc. (2) = 6onr. (2) —BO BCEM — B MbICNSX, B MOCTYMNKax W T. .
(6bITb Kem-fl., Kakum-n.);

3) pyc. (1) ,,wmuom K nuuy“ = Hem. (2) von Angesicht zu Ange-
sicht —coBepleHHO pagoM, B HeNOCPeACTBEHHOW 6/M30CTU, OYeHb
6113Ko (BUAETL);

pyc. (2) = 6onr. ,auue ¢ (unu cpewy) nuue" = Hem. (1) = dp.
(1) face a face —HenocpeaCTBEHHO, BMJIOTHYI (BCTpeyarbCcs, cTan-
KuBaTtbca u T. M.);

pyc. (3) = anrn. (1) face to face —no-HacTosWeEMY, Cepbe3HO
(conpukacaTbCd C Yem-1.);

aHrn. (2) = ¢p. (2) —nu4yHo, HaeguHe (pasroBapuBatb W T. .);

HeM. (3) —B MU0 (3HaTb).

Cp. Takxke cnegywowme MW, y KoTopblXx NpoTMBOMNOCTaBAEHUE
3HaueHuit MO MNPU3HAKY KOHKPETHOCTU —abCTPaKTHOCTU CBA3aHO
C MNPUHAANEXHOCTLI C/I0BECHOTO OKPYXEHUA K pasHbIM KaTeropw-
AM MOHATWIA:

pyc. (1) ,cTyuyatbca B ABepb (MM ABepu) KOro-fl., uUblo-N.“=
6onr. ,xnonam (moxsaonsam, Tponam, MOTponBaMm, 4ykam Wu no-
4yyKBaM) Ha BpaTaTa Ha HSKOr0 (Ha Heuus BpaTa WM MO HeYmu
Bpatn)“ = Hem. (1) an j-s Tiir klopfen —o6pawarsca ¢ npocbb6oiA
MM 3a NOMOLLLID K KOMY-/1.;

pyc. (2) = 6our.: Tpona (noTponea, Xaoma, MOXA0MBa, Yyka WM
NoYyKBa) Ha Bpata (WM NO BpaTuTe) Hewo"  HeyKNOHHO npubnu-
XaTbCA, HagBWUratbcs, HacTynatb (0 4yeMm-1.);
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Hem. (2) —noabupatbCa K KOMy-/.

Hepeako y3koe oOKpyxeHne ®E ¢ OTHOCUTENbHO 3aKpbITOWM
rpaMmmaTU4ecKoi CTPYKTYpOi (BO3MOXHOCTb MMETb TOMbKO CYyOBEKT-
HYHO WM TOMbKO OOGBLEKTHYH CBA3b) WM C OrpaHWYEHHON B 3TOM
nnaHe COYETAaeMOCTbK OKa3blBaeTCA HEAOCTaTOYHbIM [A1s onpefe-
NEeHNa MOMHOTbI MX 3HAYeHW, a cnefoBaTeNlbHO, W A8 yCTaHOBJe-
HUS CEMaHTMUYECKUX OTHOLUEHWUA WHTepHauuoHann3moB. Cp., Hanpu-
Mep, HeO6XO0AUMOCTb 06palleHns K LWWPOKOMY C/IOBECHOMY OKpY>Xe-
HUIO NS BbISBAEHWUA MOJIHOTO CeMaHTU4YecKoro obbema Cnegyolmx
@I, xapakTepusywwWwmxca AnWb CYyObeKTHbIMKU  €BA3AMUK; pyc. (1)
,,CBOANTb KOHUbI C KOHuamull= 6onr. ,eaBa (Mv eaBam) CBbp3BaM
(v ckbpnBam) ABaTa Kpas" = aHrn. make (both wam two) ends
meet = p. joindre (uam nouer) les deux bouts —c Tpyaom cnpas-
NATHCA C MaTepuanbHbIMU HYXAaMKW, (PUHAHCOBLIMU TPYLHOCTAMMU.

Pyc. VMeHMe-TO Yy Hero 3anoXeHo-fnepesanoXeHO — KakK eMy

CBECTU KOHUbI Cc KOHLammn? (nagkos, MoBecTb 0'AeTCTBE).

Bonr. N 6e3 TOBa cera My CBbp3BaMe efBaM ABaTa

Kpas, HO MWHe N OTTyKa >XefesHwuuarta, CrApe M Ce WU Ku-

pusita Hu, 3arybeHn cme cwvecem! (Kp. Benkos, Ceno bopoBo).

AHrn. Worldly wealth he cared not for, desiring only to make

both ends meet (The Oxford English Dictionary).

® p. Apres de breves eclaircies, le regard de Marie-Louise

s’assombrissait, exprimalt la detresse de la femme condamnee a

porter sa crolx, a subir les vexations des entrepreneuses, a

travailler du matin au soir sans jamais joindre les

deux bouts. (J. Freville, Pain de brique).

Pycckaa @I, gocturas 6onblueil CTeMeHU OTBAEYEHHOCTU, YynMo-
Tpebngetcs Ana 0003HAYeHUs MNpPeofoSieHUs He TONIbKO (PUHAHCO-
BblX, MaTepuanbHbIX 3aTPyAHEHWUI, HO TakXe n6Oro Apyroro po-
fja TpyfLHocTelh B paboTe, fene, «acTo CBA3AHHbLIX CO CAOXHOCTbIO
cornacoBaHusi, COeAWHEHWUA TeX WM WHbIX CTOPOH B eAWHOE Lenoe:

MpencTaBUTENNM XYHTbl HUKAK He MOFYT CBECTM KOHLUbI C

KOHLAaMW B OTHOWEHWM CTaTUCTUKKU cBOUX >KepTB (CoBeT-

ckas TaTapusda, Ne 40, 1974).

YHUKaNbHOCTb BblIGOpa WM NPUCMIOCOOMEHUS CeMaHTUYeCKU OTBie-
YEHHOr0 MONyCny>Xe6HOro c/noBa B KayecTBe KOMMoHeHTa ®PE mo-
XeT onpegensaTb M cBOeoOpasue ee 3HAYMMOW CTOPOHbI, 4YTO Npo-
cnexusaetca y uenoro paga WW. Cp., Hanpumep, MNOAUCEMUIO
(hpaHUy3CKOro (hpa3eosorm3ma, BK/K4YallWero B CBOW cocTaB Mo-
nycnyxebHoe CyLLeCcTBMTeNbHOE COUP C OTB/IEYEHHbIM 3Ha4YeHWeM,
C CEMAHTUKOW WHTEpPHAaLMOHaNbHbIX COCTaBHbIX TEPMUHOB PYCCKO-
ro n 60/1rapckoro f3blKOB: pyc. ,,COMIHEYHbI yaap“= 60Ar. ,,CNbH-
yeB ypap" = ¢p. (2) coup de soleil —Taxenoe 60ne3HeHHOE
COCTOSIHWE, BO3HMKalLUlee Noj B/AWUAHWEM CWULHOTO MeperpeBaHuns
rofoBbl MPSIMbIMU  COSTHEYHBLIMU Jly4amW; BO3JENCTBME COMHEYHbIX
Nnydyeil Ha 4enoseka, ob6ycnaenuBawllee faHHOe 60/7e3HEHHOE CO-
CTosHMe; thp. — 1) COMHeuYHbld nyd, 3) pasr. KpacHoe, nblnarollee
nnuo, 4) pasr. nerkoe OnbsHeHUe.
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Pacx0XfeHUss B CEMAHTMUYECKOM 06beme OTAefbHbIX COOTHOCHU-
TeNbHbIX C/MI0B-KOMMOHEHTOB WIA. B HeKOTOpbIX cnyyasax 4YacTU4YHble
CeEMaHTUYeckune pacxoxgeHus W cBsA3aHbl C HecoBnageHWem ce-
MaHTUKM WX C/IOB-KOMMOHEHTOB73 Cp., Hanpumep, nNpsMy 3a-
BMCMMOCTb nonmcemmn WA thpaHuy3CKOro M HeMeLKoro f3blKoB OT
MHOI03HAYHOCTU BXOAAWMUX B MX COCTaB COOTBETCTBYHLWMUX CNOB-
KOMIMOHEHTOB B cnegylowmnx cayyaax: aHrn. be in the vein ({oT-
OblTb B HAaCTpPOeHUM (4TO-N. AenaTb) —@p. etre en veine —1) 6bITh
B yfjape, B HacTpoeHuu; 2) uUMeTb Yygauy, ycnex (veine —pasr.
cyacTbe, ygaua); pyc. ,nogaeatb ronocl—1) NnpousHOCUTbL 4TO-N.,
o6Hapy>XuBasi TeM CaMblM CBOe npucyTcTBue, 2) paBaTb 0 cebe
3HaTb —dp. donner de la voix —1) naatb (VOiX —KpUK NTUL,
XWUBOTHbIX), 2) NPOU3HOCUTL BCAYX 4TO-N1., 0OHapyXuBas CBOe Npu-
cytcTBue; aHrn. bear (have unm take) part in smth —yuacTBOBaTb
B uyeM-n. —HeM. Anteil nehmen (an etw.) — 1) yyacTBOBaTb B YeM-/.,
2) UWHTepecoBaThbCA 4YeMm-/1., MPOABNAATL WHTEpec K 4yemy-a., 3) (an
etw., j-m) npuHMMaTb ydacTue (B 4Ybeil-n. cyabbe), NposBnsATbL CO-
4yyBCTBME K KoOMy-n. (Anteil —yuyacTue; couyBCcTBUE).

Pa3HOBWAHOCTb CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpbl ®PE C TOUYKM 3peHus
TWMNa nepeHoca, fexallero B €e OCHOBe, a TakXe KOMO6UHauuii
pa3HbIX CNOCO60B nepeHoca, MOXeT OblTb CBfid3aHa C OMNpeAeneHHbIM
COOTHOLWIEHMNEM JIEKCUYECKOTO HAMoOSHEHWA W TrpaMMaTuyeckol Xxa-
PaKTEPUCTUKN JaHHOW @E. Cp., Hampumep, npeaonpeaeneHHoOCTb
6/1M3KOr0 METOHMMWUYECKOr0 MNepeHoca y aHrIMACKOro U paHLys-
ckoro M Hanuunem B MX COCTaBe COMATMYECKOr0 KOMMOHEHTa W
NPUHALNEXHOCTbIO [aHHbIX WHTEPHALMOHANU3MOB K paspsagy WUMeH-
Hbix ®E: aHrn. a big heart — 1) BENMKOAYLIHbIA, 6GNaropoAHblii ye-
NoBeK; 4YenoBek 6onblWOW Aywu; 2) Benukogywime, 61aropofcTso;
(Gp. grand coeur —1) Benukogyliue; 2) BeUKOAYLUHbIA 4YefOBEK;
3) cepAeyvyHOCTb. PYCCKWIA COOTHOCWUTENbHbIA (hpa3eonornsm Aaaet
KaYeCTBEHHYI0 XapaKTepUCTUKY MLy CO CTOPOHbI €ro BHYTPEHHMUX,
OYLWEBHbIX YYBCTB, MOpaibHbIX KayecTB, TakXe COrjacyscb C €ero
NEKCUKO-TrpamMMaTUYeCKNMK BO3MOXHOCTAMU: pyc. ,,60/blIOe Ccepa-
ue" (y Koro-n., B KOM-1.) —KTO-NM60 CNoco6eH ropsvyo U CUAbHO
4YyBCTBOBATb, OblTb OT3bIBYMBBLIM, LOOPbIM.

BKMOYEHHOCTb HAUMOHANbHOrO0 B WUHTEpPHaLWOHAaNbHYK OCHOBY.
B page cnydaeB 4acTU4YHble CEMAHTUYECKME PACXOXAeHMa HacTyna-
0T BCMeACTBME OTPaXKEHMSA HaLMOHaNbHOT0 B ceMaHTMKe ®E, coBme-
laemMOro C MHTepHaUMOHaNbHOW OCHOBOW. BKMKOUYEHHOCTbIO B WH-
TepHaLMoHaNbHYO OCHOBY Cyry6o HauMOHanbHOro xapakTepusyeTcs,
Hanpumep, aHrauiickuin WA B pagy: pyc. ,.nyn 3emau" — 6onr.
,Nbn Ha 3emaAta" —aHrn. (1) the hub of the universe —Hem. der
Nabel der Welt —wut. I'ombelico del mondo wu T. g. —ueHTp,
CpeaoToYMe camoro BaXHoro; amep. (2)—r. BOCTOH.

B HeKOTOpbIX cnyyasx HabnwogaeTcs 3akpenseHue MHAMBUAYaNb-
HO MepPeoCMbIC/IEHHbIX BTOPUYHbLIX MPU3HAKOB MCXOAHbIX (AaKTOB B
OfHOM f3blKe MpW OTCYTCTBMM aHaIOTMYHOrO SBJIEHWUA B LPYrom
M KakK CnefcTBMe —YaCTUYHble CEMaHTUYECKMe PacxXoXAeHus, pas-
NMYna B TUNe CEMAHTUYECKOW CTPYKTypbl. [lepeocMbicnieHue nep-
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BUYHbLIX (OCHOBHbLIX) MNPU3HAaKOB fAaHHbIX (akToB coBnagaet. Cp.,
Hanpumep, Aucemuto cepbckoxopeaTckoih ®E B psgy MOHOCEMaH-
Tnyeckux WW: pyc. ,46HHO W HOWHO“—60ar. ,4eH U HOW"“ —
cep6.-xope. (1) ,paH u Hob*“—aHrn. day and night —Hem. Tag
und Nacht —dp. jour et nult - Bce Bpemsi, MOCTOSHHO; Kpyrible
CYTKU; cepb.-xopB. (2) —60T. aHIOTUHbI [Na3Ku.

Pasnnuve rpaHul, Mexgay cneuuanbHbiM M 06LWeynoTpebuTens-
HbIM W He OAMHaKOBas BbIPAKEHHOCTb 3TUX TrpaHWuL, B pasHbIX
A3blKaX MOXeT B OMpefefieHHON cTeneHu ob6ycnaBnueaTb creyugu-
Ky CEMaHTUYeCKOW CTPYKTypbl. Tak, MeHblasd pas3obLeHHOCTb
chep cneumanbHO-TEPMUHONOINYECKOTO U 06LWeynoTpebuTensHOro
M 60NblIas NerkocTb MePeOoCMbIC/IEHUS TEPMUHONOTMYECKOro 3Haue-
HUS BO (hpaHLy3CKOM W aHIIMACKOM fA3blkaX MO CPaBHEHWIO, Hamnpu-
Mep, C PYCCKMM U 60arapckuM 06bLACHSAET Hanuume B NepBbIX ABYX
A3blkax 00nbliero umcna @PE co CMbICNOBON CTPYKTYpPOR, BKMO-
yalolleih TepMUHONOTMYECKME U MepeHOCHble 3HauvyeHusA. Bo' ¢paH-
LY3CKOM W aHIIMACKOM fA3blKaX 4YacTbIMW SIBAAKTCH Ccliyyanm cTa-
HOB/IEHWS TEPMUHOMOTMYECKOro 3HayeHMss Ha 06as3e CyLLecTBYHOLLei
CEMAHTMYECKON CTPYKTypbl. Cp. 4YacTW4Hble CeMaHTMYeckue pac-
XOXAEHUS B CReaylowmx ciayyasx:

thp. a ciel ouvert—1) Ha cBexem BO3[yXe, BHe MOMeELLEHUS;
06e3 KpbllWKM Hafg ronoBoi; 2) rOpH, OTKPbITbIM CNOCOGOM;
3) OTKpbLITO, Ha rnasax y BCeX; pyc. ,MN04 OTKPbITbIM HeboMm" =
6onr. ,nNof OTKPUTO Hebe" = aHrn. under the open sky -= Hewm.
unter freiem Himmel —Ha cBeXXem BO3[yxe, BHe MOMeLWEeHNs; 6e3
KPbILLIW Haj rO/0BO;

aHrn. shadow boxing (Tx. shadow fighting) —1) 6opbba c BO-
obpakaembiM NPOTMBHUKOM (BWA TPEHMPOBKW B OOKCe); 2) MHM-
mMas, (GuUKTMBHasa 6opbba; pyc. ,060ii C TeHb" (TONbKO B
TEPMUHONOTMYECKOM 3HAUYEHWW);

aHrn. running fire— 1) BoeH. yacTas O0AMHOYHas cTpenbba, He
3afnamn; 2) rpafl KPUTUUYECKUX 3aMedaHUi; pyc. ,06ernbii
OroHb" (TONbKO B TEPMUHONOTMYECKOM 3HAYeHUW);

aHrn. take the air—1) nporynmsartbCs, AbllaTh CBEXWM BO3AY-
XOM; 2) aB. B3neTaTb, OTpPbIBATbCHA OT 3€MAU; B3Mbl-
BaTb W Ap.; 6onr. ,B3eMaMm (4uCT) Bb3AyX" —pasr. fAbllLaTb CBe-
XuM Bo3gyxom; ¢p. prendre fair (unm le frais) —1) nporynusatbcs,
AbllWaTh CBEXWUM BO3AYXOM; 2) yfaanaTbes; yb6erathb.

NTak, npoaHannM3upOBaHHbI MaTepuan fJaeT BO3MOXHOCTb CfAe-
naTb cnegytouwime o6uime BbIBOAbI.

PacxoXeHuns MOAMCEMaHTUYECKMX CTPYKTyp WU moryT cBA3bI-
BaTbCA C Pa3/IMYMAMM OCHOBHbLIX MyTeN pa3BUTUS UX MHOTFO3HAYHOCTU
MWL B CaMOM LUMPOKOM MaHe.

YacTuyHble cemaHTM4yeckne pacxoxpgeHus WU (B cnyyae HecoB-
nafeHns pasBuTUA MOMUCEMUM) C JIOTUKO-CEMAHTUUYECKON BbIBOAM-
MOCTbIO WM 6e3 TakOBOW, XapaKTepusylowWwmMxca Kak nocnefo.a-
TeNbHOW, TakK W MepPeMeHHOW CeMaHTU4ecKOoW NpPOU3BOAHOCTbLIO, B
KOHEYHOM WTOre OnpeaenstoTcs HEOAHOPOAHOCTbID OKPYXXEHUS UX
(DYHKUMOHUPOBAHUA, B3aMMOLENCTBME C KOTOPbIM BefeT K 0CO6eH-
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HOCTAM oOpraHu3auuyM 1 nepecTPoiiKM CMbICNOBOW CTPYKTypbl. Ce
MaHTUYEeCKOE pasBUTUE MOXET COMPOBOXKAATLCA JIEKCUYECKUMMU
N3MEHEHUSAMUN, W3MEHEHUAMU AUCTPUOYLUKN, OTpaxarwuMmu npucno-
cobneHne K AaHHOMY OKpyXeHuto. MofgobHoro poga npeobpasoBa-
HUA, JaXe Mpu Haanuymy OLHOPOLHOCTU OKPYXXEeHMUA, TakXe Heonu-
HakoBbl y ®I1 pasHbIX A3LIKOB, 4YTO MPEnATCTBYET HE TO/bKO
CEMAHTMYEeCKOMY, HO W NIEKCUKO-TpaMMaTUYeCKOMY BblIPpaBHMUBAHUIO.
B BbiClUel CTeMeHW CYLLeCTBEHHYI pPOfib B CEMaHTUYECKOM pa3Bu-
T ®E unrpaet TakXe WCXOAHbIA NeKCUKO-CEMAHTUYECKNIA U rpam-
MaTUYeCKMI noTeHLMan, U3yvyeHue cneunUKM KOTOPOro MNposunBaeT
CBET Ha MHOrMe cemaHTM4yeckue pacxoxgeHus W, pacKpbiBaet
NPUYMHbLI MX 06ycnasnusatoLLme.

PacxoXxpaeHna MHOrosHayHbIX Hanaraembix WKW oT4yactm cBA3bI-
BalOTCA C MPUBHECEHUEM B WX CEMaHTUKY W3 3KBMBA/NIEHTHbIX CJO-
BOCOYETAHWUIA WHAMBUAYANbHO  MEPEOCMbIC/IEHHON  MHDOpMaLuK,
YTBEPXJEHNE KOTOPOA B KayeCcTBe CamMOCTOATENIbHOr0 3HauyeHus
NPOXOAUT NpU B3aMMOAENCTBUN C FOTOBbIM CEMAHTUYECKUM pe3yfb-
TaToMm ®E. OTHOWEHWA MeXAy CEMaHTUKOW PE m Hapoxaarwmmcs
3HayeHVeM MaTepuanbHO TOXAECTBEHHOro CBOGOAHOr0 CNOBOCOYE-
TaHWA MOryT O6bITb CpaBHEHbl C MNPOLLECCOM CeMaHTUYECKOro 3a-
MMCTBOBaHUS (KanbKMpoBaHWA), NpU KOTOPOM OKPYXXeHWe wurpaet
KOCBEHHYI0 pOfib.

BbISIBNEHHbIE CNyYan CEeMAHTUYECKMX PaCXOXAEHUA W (haKTopsl
nx npegonpegenstolwine nNo3BoNAKT NPOrHO3NMPOBaTb OCHOBHblE K-
HAW BO3MOXHOr0 WHAWBWAYANbHOINO CeMaHTUYeckoro passutua LU,
4YTO BaXKHO A8 W3Y4YeHUA NepcnekTuBbl (HOPMUPOBAHUA CEMaHTU-
Yyeckoro napannenusma [LaHHOW KaTeropuu WHTEpPHaLMOHANIN3MOB W
ONs pelleHns 06LWMX 3afay perynmpoBaHus NpoLeccos (¢pas3eosioru-
YECKOW MHTepHauuoHanmsauum.

OCHOBHbIMX BapMaHTaMy HabopPOB MNPU3HAKOB WAEHTU(MKaL MK
(eAMHNYHBIX U COBOKYMHbIX CXOACTB W pacX0oXAeHU) YaCcTUUHbIX
N aBnawTca cnepytollue.

BapuaHThl
MpusHaku
1 2 3 4 5 6 7 8 + MONHOE CXO0f-
CTBO
Snnaenne S A " paoxoashue
3HauyeHMne + + + Y Y y T p a
Nlekcunyeckoe y y 4 y o+ N u o4 — nonHoe pac-
HanonHeHue X0XAeHune
* * %

B 3aBeplieHuMM pasgena KpaTKo OCTaHOBMMCH Ha HEKOTOpPbIX
CNy4yanx HenosHOTbl OTpPaXKeHWUS 3HauyMMOoi CTOPOHbl PE B ABYSA3bIU-
HbIX (PPa3eonornmyeckmx cnoBapsax M CBA3AHHbLIX.C 3TUM TPYAHOCTAX
COMOCTaBUTENbHOIO aHanusa cemMaHTukun UW.

CosfaHHble 3a nocnefHue AecATUNeTUs [BYA3blYHble (paseono-
rmyeckume cnoBapu74, no npasy NOJAy4YuBLUME LIMPOKOE MPU3HAHMKE U
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oboraTuBLIME MUPOBYK JIEKCUKOrpaguio, 0KasbiBalOT HEOLEHVUMYIO
NoOMOLWb B UCCNeAOBAHWUM CaMblX pPa3HbIX Mpo6iemM COBPEMEHHOMW,
OypHO pasBuBatoLLeiics (hpa3eonornyeckoim Hayku. bonblimm nog-
CNOpbeM CAYXaT AaHHble CnoBapyM U B paspaboTke BOMpocoB pa-
3€0/10TMYECKO WHTepHaunoHannsaumm. BwmecTe ¢ TeM U3y4yeHue
COOTHOLWEHNA  CceMaHTMYeCKMX (OCOBEHHO  MOMMCEMAHTUUYECKUX)
CTPYKTYp @I nokasbiBaeT, 4YTO He BO BCEX C/yyasx OpueHTauus
Ha CnoBapy AaeT BO3MOXHOCTb COCTaBUTb AOCTATOYHO MOJSHYI U
O00BEKTMBHYI KapTUHY Ha 3TOT CYerT.

Haunb6onee cylecTBEHHbIMU NPENATCTBUAMMW, CTOAWMMK Ha ny-
TW NPaKTUKU CONOCTaB/feHMA ceMaHTUKM ®E paccmaTpuBaeMoi Ka-
Teropuu, OKasblBalOTCA  Clefyloline: OTCYTCTBME BO  MHOrmMX
cnyyasx TOMKOBaHMSA 3HauyeHuin PE; HemonHoTa mHdopMauun o ce-
MaHTUYEeCKNX OTHOLIEHMAX, yCTaHaBAMBaeMbiX Mexay PE gaHHOro
A3blKa W WX WHOSA3bIYHLIMWU (HPa3e0sorMyecKUMM 3KBUBANEHTAMU,
nocpeacTBOM KOTOPbIX OCYLLECTBAAETCA MNEepeBofj TeX WAN WHbIX
MCKOMbIX (Dpa3eonorn3moB; OTCYTCTBME JOCTAaTOYHO YOeAWTeNbHOro
pasrpaHnyeHns 06s3aTeNbHbIX CAOB-conpoBoguTenein ®E unm 60-
Nee LWNPOKOTO KOHTEKCTa, [0Ka3blBalOLMX peasibHOCTb NOJIMCEMUMU,
a Takxe (X0Ts W pefKue) NpoTMBOPeYns MeXxAy 3HaveHuamum OE,
OTMEYEHHbIMWU B CNOBapHOW cTaTbe, W WX peanusaumen B UNMO-
CTpaTuUBHO-OMNpaBAaTeNbHbIX LMUTaTax. PaccMOTpUM KpaTko nepe-
UNC/EHHblE MOMEHTHI.

B ,bonrapcko-pycckoMm (paseonorunyeckom cnosape"” (1974) ®E
»BOUram (Wan guram) pbka cpelyy, NPOTWB WKW Ha HAKOro, cpeLy,
NMPOTWMB WM Ha HewWo" MepeBOAUTCA PYCCKUM (hpa3eosiornyeckum
3KBMBANEHTOM ,NOAHMMATbL (WM NOAbIMAaTb) PYKY Ha KOro-fl., yto-n."
6e3 yuyeTa ero noiMCeMuM, pasrpaHUyMBaeMoin nNo XapakTepuc-
TUKEe KOHKPeTHOCTM—abCcTpakTHOCTM 06bekTa peicTeusa. Bbonrap-
ckasg ®E, cnocobHas, cornacHo JaHHOMY C/0Baplo, COYeTaTbCs Kak
C OAYLWEBNEHHbIMU, TaK W HEOAYLUEBAEHHbIMW CYLECTBUTEbHbIMU
(noTeHumManbHas BO3MOXHOCTb AUddepeHUMaUnUn No yKasaHHbIM Ka-
Teropusam!), npeacTaBfieHa Kak MOHOCeMaHTW4yeckas, ynoTpebneHue
KOTOPON, OfHaKo, AEMOHCTPUPYETCS NUWb OAHWM MPUMEPOM Ha ee
COYEeTaemMOCTb C OAYLIEBAEHHbIMU CYLWECTBUTENbHbIMU. B pesynbTa-
Te CO3[aeTCA HesicHas KapTWHa O CeMaHTU4YeCKoM o0b6beme 6onrap-
ckoii OE.

MHorue (paseonoru3mbl nepefadTcd UMEKOLWMUMUCA WMHOA3bIYHbI-
MW COOTBETCTBUAMU 6€3 TONKOBAHWUS 3HAUYEHWIR, YTO He TO/bKO .He
NponMBaeT CBeT HAa CeMaHTUYECKMEe OTHOLWEHWUS ABYA3bIYHLIX CO-
OTBETCTBMUIA, HO W He faeT MOMHOr0 MNpeACTaB/ieHUS O 3HaYeHUn
MCKOMOro (paseonorusmMa. HeonpegeneHHbIMM MO 3TOMW MpUYKHE
0Ka3blBalOTCA, Hanpumep, 3HadyeHusa cnepywowmx @PE, a Takxe ce-
MaHTMYeCKne OTHOLIEHWSA, B KOTOPble OHU BCTYNnawT CO CBOUMM
MHOA3LIYHLIMKU  (PPa3e0sIorMyecKUMmM  COOTBETCTBUSIMU: HeM. den
Kopf verlieren —pyc. ,(no)Tepats ronosy" (,,HemeuKo-pyccKuii
(hpaseonornyeckunii cnosaps”, 1975); dp. la dernlere heure —pyec.
,,CMEpPTHbIA (Unn nocnegHunii) yac", ¢p. a pleine voix —pyc. ,,BO
BeCb (MM B NOMHbIA) ronoc" (,,PpaHLy3CKO-pyCcCKMin hpaseonoru-
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yeckuii cnosapbll 1963); 601r. ,XBEPNAM CSIHKa BbPXY HAKOro, He-
wo“ —pyc. ,6pocaTb TeHb Ha KoOro-n., 4to-n.“, 6onr. ,Buca (uam
yBUCBaM) BbB Bb3gyxa“ —pyc. ,,BUCETb (MM MOBMCaTb) B BO3AyxXe*
(,,bonrapcko-pycckuini paseonormyeckunii cnosapbll 1974) n mH. gp.

B uenom page cnyyaeB He perucrpupyercd nonucemus 6onrap-
cKnux ®E, HeCcMOTps Ha Hannuue onpaBfaTeslbHbIX LUTAT, CBUAETESb-
CTBYIOWMNX O Heil. B pesynbTaTe 3aTpyfHAETCA OTOXAECTB/EHME
CNOXHbIX CEMaHTUYECKUX CTPYKTYp, C/lyyanm COBMafeHMs KOTOPbIX
pefku. TakoBOWN sBAAETCH, HanpuMep, chneunanbHO HeoTMeYeHHas
B paccMaTpuBaemMomMm ,bonrapcko-pycckom (hpa3eosiormyeckoMm cno-
Bape" aucemus cnegytowmx o6onrapckmx @E, 651uM3kad cemaHTUKe
pycckux ®I1: 6onar. ,0T rnaBa Ao netm"™ —pyc. ,c (W 0OT) rono-
Bbl 4O HOr (Mam fo naAt)“, 6onar. ,,M3XBbPAAM Ha ynuuata (MaM Ha
nbTa) (HAKOro)l—pyc. ,.BblbpacbiBaTb (BbIKAAbIBaTb WA BbIWBbI-
puBaTb) Ha ynuuy (kKoro-n.)".

WHorga B cnoBapsax AalTcs pasrpaHuyeHns 3HavyeHwid, NpoBso-
AVWMblE Ha OCHOBaHWW HeAOCTATOYHO Y6eAuUTeNbHbIX MPOTUBONOC-
TaBMEHU BbIgENSEMbIX C/I0B-COMNPOBOAWUTENEN, He Aalwmx npasa
NMPOBOAMTbL [aHHbIE pas3rpaHUYeHUs. Tak, Hampumep, YKasaHHbIIA
,HeMeLKo-pycckunii (paseonormyecknii cnoeapb” pasrpaHuyMBaeT
nBa 3HayeHna y ®E Wort for Wort (1. cnoBo B Cf10BO —B co4eTa-
HWW C rnaronomM ,,NOBTOPATL" W 2. LOCNOBHO — B COYETAHWUWU C rnaro-
NoM ,,NepeBOAWTB)", He paclnM(pPOBbLIBAA Pa3MUMNA 3TUK 3HAYEHUIA.
HecoMHeHHO npaBUALHO MOCTynawT B 3TOM Cc/lyvyae CcO34aTenu
,Ppaseonornyeckoro cnoeaps pycckoro sasbika" (1967), ,,AHrno-pyc-
cKkoro (hpaseonormnyeckoro cnosapsa” (1967) u ynomsiHytoro ,,®paH-
LLY3CKO-PYyCCKOro (hpa3eonornyeckoro criosapsa”, paccmaTpuBas AaH-
Hble COMPOBOAUTENN COOTBETCTBYHOLWMX OE KakK YieHbl efuHOro
paga, C KOTOpbIMW CBA3bIBaeTCA OAHO 3HauyeHwe: pyc. ,CM0BO B
cnogo" = aHrn. word for word = ¢p. mot a mot —TO4YHO, AOCNOB-
HO (MOBTOPATL, nNepeBoAMTL M T. Mn.). OAHAKO Yy MPUBELEHHOrO
thpaHuy3ckoro (paseonornsma ,, PpaHuy3cKO-pyccKuin hpaseonoru-
4yecKuin cnosapb" HEOOOCHOBAHHO BbiAeNseT Apyroe 3HayeHue (no-
CMIOBHO, CJ/IOBO 3a C/0BOM), CBfi3blBasi €ro C COYeTAeMOCTbi pac-
cmatpuBaemoit ®E ¢ rnaronamm dieter, traduire, cB060AHO BCTY-
nalwWwmMMm € HeA B CBA3b B BbILEYKAa3aHHOM 3HAYeHWW U He
BbISIBNAKOWMMN WUHOW CeMaHTUYECKMiA pe3ynbTar.

Konnuyectso nofobHOro poga NpUMEPOB MOXHO 6bl10 6bl /IErKO
YBE/IMUYUTbL, fJaXe He 3aTparvBas CMellaHHble W CMOPHbIe chyyau,
He TOBOPA YXe 0 cfy4yasx, CBA3aHHbIX C MOrpaHUYHbLIMU ABAEHUSMU.

Ecnn oTcyTCcTBME MOAHOTHI WHGOpMauMM O cemaHTuke OE,
MMELWNX NHON3bIYHbIE (hpa3eosiornyeckne COOTBETCTBUA, B HEKO-
TOPbIX M3 paccMaTpuMBaeMblX CNOBapeil npeactaBnseTcs B onpeje-
NEHHOW CTEMeHW eCTECTBEHHbIM, Y4YMTbiBas OTCYTCTBME B Nepuoj
MX COCTaBNEHMA (HPa3eonormyecKkoro CcfoBaps COMOCTaBAseMOro
A3blKa, TO OTMEYEeHHble HefoCcTaTKW ,,bonrapcko-pycckoro gpaseo-
normyeckoro cnosaps" (1974), co3paBaBlUerocs nocae BbIxoda
,PpPaseonornyeckoro cnoeaps pycckoro fsbika" (1967), okasbiBatloT-
CS [OCafHbIMU, WX B 3HAYMTENLHOW CTENEeHU MOXHO 6bl10 Obl U3-
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6exaTb. Mpyu 3TOM 34eCb He MMEKTCS B BMAY C/y4vaun, CBSi3aHHbIE
C HEOAMHAKOBO TPaKTOBKOW CEMaHTMYECKUX KaTeropuii ¢paseono-
MW UK C PACXOXAEHUAMU MPUHLMUNOB COCTaB/IEHWNS CNOBapeil.

OAHOW M3 HacyWHbIX 3afay MpyM CO3JaHUN MOJO0OHBLIX [BYA3bIY-
HbIX C/IOBapeil AOMKHO SIBUTHCA OTpPaXKeHWe B HUX CEMaHTUYECKMX
OTHOLLEHWI, yCTaHaBAMBAEMbIX MeXAy (paseonormamamMmu MCXOLHOT0
f3blKa UM WX WHOA3bIYHLIMU (hPa3e0orMyecKMMn COOTBETCTBMSMMN B
cnyqacsg’>|<E MCMNONMb30BaHNA MNOCNEAHUX KaK cnocob nepeBofa WCKO-
MbIX :

CTnnuctTuyeckKuUe pacxoxXpgeHwud

CtuancTuyeckue pacxoxgeHuns M B oTAeNbHbIX cay4vasx MoryT
ObITb CBfA3aHbl C HalMYMEM B MX COCTaBe C/OB-KOMMOHEHTOB, Mpu-
Hagnexawmx B cBO60AHOM ynoTpebneHWM K pasHbIM pe4veBbiM ce-
pam®B Cp, Hanpumep, CTUAUCTUYECKYH ,,MOHUXEHHOCTb" (hpaH-
LLY3CKOro (paseonornsMa, 00YCNOB/IEHHYIO HaIM4YMEM B €ro COCTaBe
COOTBETCTBEHHO CTU/IUCTUYECKM OTMEUYEHHOrO KOMMOHEHTA, C Hei-
TPanbHOCTbIO KaK BHYTPUA3LIKOBOrO CTUNCTUYECKOTO CUHOHUMA,
Tak n @I pycckoro u HemeuKOro A3blkoB: ¢p. rpy6, foutre par-
dessus bord (foutre —rpy6, wBbLIPATL) —@p. jeter par-dessus bord
(jeter —6pocaTb) —pyc. ,,BbibpacbiBaTb 3a 60pT" —HeM. uber Bord
werfen.

OfHako CcTUAUCTMYECcKas COrnacoBaHHOCTb MeXAy MapKMpOBaH-
HOCTbK UNN HEMAPKUPOBAHHOCTLK KOMMOHEHTA U Ha/IMYMeM COOTBET-
CTBYIOLLEr0 CTUAMCTMYECKOro ctaTyca PE HabnopaeTcs Laneko He
Bcerga. Hepefkmmuy okasbiBalTCs caydvyau NPOTUBOPEYUs, CTUAUCTU-
4YeCcKO HeOofHOPOAHOCTW, MPOSABAAIOLWMECS B NpuHagnexHoctn PE
M BXOAAWMX B WX COCTaB KOMMOHEHTOB K pasHbiM cTuasm. Cp.,
HanpumMmep, ®PE, KOMMNOHEHTbl KOTOPbLIX B CBOGOAHOM YMNOTpebaeHuN
ABNSAOTCA CTUINCTUYECKN HelTpanbHbiMK: ¢p. homme de qualite —
I) yenoBek 3HATHOro pofa, 3HaTHas ocoba, 2) apro cyTeHep —
aHrn. a gentleman (uan a man) of quality —ycT. 4enoBek 3HATHOrO
pofa, 3HaTHbIN yenosek; tp. apro serrer les cing (unn sardines) —

pyc. apro ,noxaTb nATb (MM Kpaba)“; ¢p. npocT, abimer (nam
endommager le portrait a gn—pyc. apro ,MCNOPTUTb NOPTpeT
Komy-n.“

KoMNOHeHTLI He Bcerfja OnNpefenstoT CTUAUCTUYECKYH Hamnpas-
neHHocTb ®E. llocnegHaa MOXeT CKNaAblBaTbCA B MpoLecce meTa-
(hOpPMYECKOro MepPeoCMbIC/IEHNA WUCXOAHbIX MepPEeMeHHbIX CN0BOCOYe-
TaHuiA76. CyLlecTBYOT ABa OCHOBHbIX TUMa CTUAMCTUYECKUX OTHO-
LeHW, NOATBEPXAalOWNX HE3aBUCMMOCTb CTUANCTUYECKOrO cTaTyca
MHOrux ®E OT CcTUAMCTMYECKOW NPUHAAIEXHOCTU KX C/OB-KOMMO-
HeHTOB B cBO6GOAHOM ynoTpebneHun: ) cTUnMcTMUYECKAs MapKuUpo-
BAHHOCTb KOMMOHEHTa Mpu HelTpanbHOCTU PE 1 2) HENTpanibHOCTb
KOMMOHEHTa Npu CTUAUCTUYECKON MapKupoBaHHOCTU DE.

Y6eanTenbHbIMU B 3TOM OTHOLUEHUM OKa3blBAlTCH TakXe pajbl
&I ¢ oAnHAKOBOW MM 6AM3KOIA CTUNUCTUYECKON XapaKTepUCTUKOM,
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BK/IlOYalOLLMe B CBOM COCTAB KaK MapKWpOBaHHble, TaK U HeMapKu-
pOBaHHblE KOMMOHeHTbl. Cp., Hanpumep, psag, B KOTOPOM pyccKas
®E coaepXnUT CTUIUCTUYECKMN ,,MOBBILLEHHBIA™ KOMMOHEHT ,,0K0":
pyc. ,B MrHOBeHMWe OKa“—cep6.-xopB. ,y TpPeH okKa“—aHrn. in
the twinkling of an eye —dp. en un clin d’oeil —uT. in batter
d’ochio n ap. Cp. TakXe aHTMAWACKWIA, DPaHLY3CKUA N UTanbIHCKUIA
MW, BKnvawlme B CBOW COCTaB CTUAUCTUYECKU ,,MOHMKEHHbIE®
CTEPXHEBbIE KOMMOHEHTbI, C APYIrMMU (hpa3eonorMyecKUmMmn 3BeHbAMM
TOWN e uAn 6/M3KON CTUAMCTUYECKOW TOHaNbHOCTWU, COOTHOCUTENb-
Hble KOMMOHEHTbl KOTOPbIX B CBOBOAHOM YynoTpebneHWU ABNSKOTCA
CTUANCTUYECKN HEeWTpasbHbIMK: pycC. pasr. ,,IpOMOYnUTbL ropno (unu
rnoTky)" —o6onr. pasr. ,kBacd (HakBacBaM, MOKPS WAM HaMOKpPSM)
Cn rvpnoto" —cepb.-xopB. pasr. ,,NOKBACUTM T[PA0“ —yew. pasr.

\%
svlazit hrdlo —aHrn. pasr. wet one’s whistle —Hem. pasr. ¢am. wyTn.
sich die Kehle anfeuchten (schmieren unm Olen), pasr. wyTn. sich
die Gurgel spiilen —wBepn. pa3sr. fukta strupen —p. pasr. se rincer
la sifflet — ut. pasr. rinfrescar il gorgozzule —wucn. pasr. remojar
la garganta —pym. pasr. a-si unge gitul.

CnefyrowWnii pag LeMOHCTPUPYET NPOTMBOMNOIOXKHOE OTHOLUEHMUE:
Hanuume CTUAUCTMYECKU AugdepeHuMpoBaHHbiXx U ¢ HemMapKupo-
BaHHbIMW KOMMOHEHTaMMW: pyc. MpocT, ,AaBaTb (UM noaaaBaTh)
rasy" —V6onr. pasr. ,daeam (Manm nyckam) (nNbfeH) ras" —ueLl.

cneHr pridat plyn —Hem. pasr. Gas geben —dp. apro mettre du
(nnn les) gaz (k. donner les gaz) —uWT. NpocT, aumentare gas —
ncn. npocT, dar gas. PasnnyHbIMKU N0 CTUUCTUYECKON XapaKTepucTu-

\%
Ke OKasblBalTCca Takxe oTaensHo WW: 4yew. cneHr slapnout na
plyn —amep. pasr. step on the gas.

Hepeako passuTuve M3BeCTHOro napannenusma @PE co cnosamu-
KOMMOHEeHTaMmn (CEMaHTUYECKUMU CTEPXHSAMU) HEeC-00THOCUTEbHbIMU
B CBOOGOAHOM YynoTpe6neHMM B UX NPAMOM 3HAYEHUW, NPUHAANeXa-
WMMN K pasHbIM NEKCUKO-CEMaHTUYECKUM W TEMATUUYECKUM Tpynnam,
COMPOBOXAaeTCA B CUMY YKa3aHHOW HEOLHOPOLHOCTU BO3HUKHOBE-
HWEM CTUINCTUYECKUX PAaCXOXAEHWWA, npuobpeTeHnem faHHbiMU E
HeoAMHAKOBOW CTUAUCTUYECKOW TOHanbHocTu. Cp., Hanpumep, ¢paH-
Ly3ckuin ¢paseonormsm s’humecter le pipe-line (apro) c Bbiwenpu-
BoguMMbIM pagoMm VWM. B ogHux cnydaax Takme ®PE TaroteioT K VNN,
B Apyrux, 0yayydum nNOCTPOeHbl Ha pas3Hbix o0b6pasax, —K MOTeH-
LUWanbHbIM WHTepHaLWOHaNn3MaM, OCHOBAHHbIM Ha NIOTMKO-CEMAHTHU-
YeCKOM CONMKEHUN.

dopmanbHble MHTEPHaLMOHANU3MbI

Pa3pag He3KBUBANIEHTHbIX COOTBETCTBWMI cOCTaBNseT (opmanb-
HYIO MeXbA3bIKOBYH (Dpaseosornyeckyto 06LHOCTL7. PopMalibHble
MHTepHaunoHanuambl (Popm. W) npeacTtaBnsaT coboil rpynny Ka-
4YEeCTBEHHO OT/IMYHLIX 06pPa3oBaHWin NO CpaBHEHUIO CO BCEMM OCTallb-
HbIMW, BblfensieMbiMW B paboTe TMMaMyW MHTepHauuMoHanusmos. Oco-
6EHHOCTb WX MONOXEHWS B O0OLLeM KOpMyce WHTepHaLWOHaNbHOM
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(hpaseonorum obycnaBnuBaeTcs OTCYTCTBMEM CEMaHTMYECKOro pa-
BEHCTBA. WX COOTHOCUTENIbHOCTL MNPOABAAETCA /UWb MO JIMHUK
napannenusma Qopmsel. Hapagy c NeKCUYeCcKUM U CTPYKTYPHO-Tpam-
MaTU4yeCKUM COBMafeHWEM BO3MOXHO 4YacTUYHOe 3BYKOBOE W rpa-
thnueckoe cxonctso. OfHAKO MOC/AefHEe B CUMY CBOeR Heperynsap-
HOCTW, 0COG6EHHO B 06/11aCTM HEPOACTBEHHbLIX A3bIKOB, He ABNAeTCH,
KaK 1 B cnydae ¢ NI, perynapHbiM npusHakom onpegeneHuna ®opm. U.

dopM. U He ABAAIOTCA COBEPLUIEHHO OAHOPOAHbLIMM 06pa3oBa-
HUAMKU 78 HeoHOPOAHOCTbL MJiaHA BbIP@XKEHWUA NPOABNAAETCA HE TO/b-
KO B HEOAMHAKOBOWM CTeneHW napannesnsMa fIeKCUMYeCKOro cocrtaBa U
rpaMmmaTM4yeckoll CTPYKTYpbl (XOTS cOBMageHue 60nbwNHCTBA ®U
JAHHOW rpynnbl OrpaHWYMBAeTCA MMEHHO 3TUM), HO U B HeofuHa-
KOBOCTU MaTepuasibHOro CXOACTBa. YUuTbiBafg B MEPBYH 0Yepenb
cTeneHb MapannennM3ma feKCUYeCcKOro coctaBa W rpaMMaTUYecKol
CTPYKTYpPbl, BO3MOXHO BblfiefleHWe MOJHbIX U YacTUYHbIX Popm. WU.

MonHble ®opm. W. sBAAOT €060/ BbLICWIYK CTEMeHb napanie-
iM3mMa, MHOrfga CONpPOBOXAAEMOro YacTUYHbIM MaTepuasibHbIM CXO[-
CTBOM, Hanpumep: Hem. goldene Worte —HanyTCTBEHHbIE C/I0Ba,
HacTaB/fieHus, pyc. ,,30/10Tble Cn0Ba“ — BEpPHOe, CMpaBej/MBOE Bbl-
CKasblBaHue; 6oar. ,Cc neka pbka“—1) nerko, ¢ nerkocToto (che-
natb 4Tto-n.); 2) 6e3 pasgymbda, 6e3gymHo (genaTb 4TO-11.), pYyC.
,C NEerkoii pyku“ (Koro-n., 4bei-N.) —no YbeMy-Nl. MOYUHY, MpU-
Mepy, MOCNYXMUBLUEMY HayajioM psafa Kakux-n. AelACTBUMA, MOCTYNKOB.

YacTuyHOCTb (hopManbHOro napannenusma o6ycnaBnvMBaeTca B
LlesIoM TEMM XKe NpUYMHAMU, KOTOPbIe BbI3bIBAKOT pacxoxgeHus VA 7

Cp., Hanpumep, NeKcuMyeckme pacxoxgeHus: weefd, sa lla nasan i
vadret —BaXxHM4aTb, ropgutbca (6ykB, CTaBUTb HOC MO BETPY), pyc.
»0€pXaT b HOC NO BeTpy" — NPUMEHATLCA K 06CTOATENbCTBAM,
6ecnpuUHLUMNHO MeHAs CBOU y6exJeHus, CBOe MoBefdeHue.

Cp. TakXe HeKOTOpble CTPYKTYPHO-rpaMMaTUYecKuMe pacxox-
neHna. OTpaxeHuMe 0COBGEHHOCTel CUHTaKcMca COOTBETCTBYHILLUX
A3bIKOB (PacxX0X4eHUs B NOpsifKe CNOB-KOMNOHEHTOB Popm. UN): Hem.
mit den Ohren schlackern —pacTepsiTbcs; oTOpONeTb, pyc. ,X/0-
natb ywamun" —1) caywaTtb 4YTO-A1., HE NOHWMATb, O YeM FOBOPMUTCH;
2) poTo3eilHMYaThb; HeMm. einen Punkt machen —cTaBWTb TOUYKY,
KOHYaTbCi, aHrn. make a point —paoKa3biBaTb MOMOXEHWUE; aHI.
have a good hand —wumeTb npeumyllecTBo; nepesec, ¢p. avoir la
main bonne —6bITb UCKYCHbIM B KakOM-/1 peMecre.

HecoBnagawuiee B3aMMOPACMONIOXKEHNE KOMMOHEHTOB dopm. U
OAHOTUMHbLIX CTPYKTYpP: PyC. ,,HA MHOro, HM mano" —1) poBHO
CTO/IbKO, CKONbKO Ha3BaHO, YKa3aHO; 2) KakK pa3 TakK, MMEHHO Tak
(peficTBOBaThH, nNocTynaTb WU T. n.), ¢p. nl peu nl pron (6ykB, HW
Mano, HW MHOF0) —HWUCKO/IbKO, HUKOMM 06pa3oM, HUKaK.

Hanuune cneuuduyecknx rpaMmaTMyecKuxX KOHCTpPyKUuid: ¢p. 1a
patte du chat —uT0-n. BHeWHe MOMOXKWUTENbHOE, MPUATHOE K T. M.,
a B [eliCTBUTENbLHOCTU NpOofABAstOLLEe MPOTUBONONOXHYO (O0Tpuua-
Te/IbHYK) CYLHOCTb; aHrfa. cat’s paw —I1) nocnywHoe opyaue B
UbMX-N. pyKax; 2) nerkuii BeTep; psbb Ha BOfAe U MH. Ap.
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HapyweHune npegenbHbIX rpaHuL, (OpManbHOro napannennsma,
0603HaYEHHbIX BO3MOXHOCTbIO OTOXAECTBMieHUsA, nuwaer PE ka-
yecTBa POpManbHO MHTEPHALMOHANLHOCTM 1, TaKUM 06pa3om, nepe-
BOAMT WX B KAaTeropuio HeWHTepHauuoHanbHbiXx ®E. BO03MOXHbI
TaKXXe MpPOMeXYTOo4yHble cnydan. Cp. Kak 4vacTuyHble ®dopm. N oo
CXOLCTBOM [0 CTeneHW OTOXAecTBneHMs, Tak u dopm. W, 3aHu-
MatoLLMe NorpaHUYHOoe MONOXEHWe UK NPUBANXKAIOLLMECS K KaTeropuu,
HeMHTepHaynoHanbHbiX ®E: pyc. ,,ABa canOra napa“ —mnoxoxu agpyr
Ha gpyra, Hem. das sind zwel Paar (unu zweierlei) Stlefel —pasr.
(haM. 3TO [ABe pasHble Beww; pyc. ,C rnasy Ha rnas“ (BumAetbes
W T. N.) —HaeaunHe, aHrn. see eye to eye (with smb) —cxoauTbCs
BO B3rnsgax (C kKem-n.), 6blTb MOSHOCTbLIO COrnacHbIM (C KeM-1.); pyc.
,BUCETb (MM fJepxaTbCA) Ha BONOCKe (MM Ha HUTOYKE)" —oOKa-
3bIBaTbCA B OMACHOCTW, noj yrposoin rubenw, dp. etre (unm tomber)
sur le poll —HabpacbiBaTbCA Ha KOro-n.; cep6.-xops. ,,CTaBUTU LPHO
Ha 6enoll—wu3naratb B NUCbMeHHON opme, UT. mettere il nero sul
bianco — ) nucatb (4epHbiM no 6enomy); 2) BbiNUCbIBaATb (KBUTAH-
UM 1 T. N.); pyc. ,3aampatb XBOCT" —rpy6.-NpoCT, —HE cUUTaTb-
CS HM C KEM W HU C YeM, He o6paliaTb BHUMAHUS HWM Ha KOrO U HU
Ha u4TO, aHrn. get (unum keep) one’s tail up —6bITb B XOpOLUEM
HaCTPOeHun; pyc. ,ronoBa KakK pelweTo” —B COCTOAHUM 3abblBUM-
BoCcTU (cp. y B. [land — Y Hero coBeCTb —/fbIpABOE pPeLWeTo. Y He-
ro ronoea peweTo), ¢p. percé comme un crlble —pabipsBbIA Kak
PELIeTO, M3PELLUEYEHHbIN.

Hapsgy ¢ yactuyHbiMn ®opm. U, pacxoxaeHna KOTopbix o6ycnas-
NNBAIOTCA UCKNOYUTENBHO WAN He WUCKAYUTENIbHO O0COGEHHOCTAMYU
A3bIKOBbIX CUCTEM, Bblgenatorca ®opMm. W, pacxoxpgeHus KoTopbiX
CBA3aHbl C HecoBnageHMeMm Hambonee o06WMX XapaKTepucTuk (npu-
HaA/eXHOCTb K pa3HbIM NIEKCUKO-rpaMMaTuyeckuM paspsjam, oco-
6eHHOCTM CUHTArMaTU4ecKMx CBfi3eil, HecoBnajeHwe MNO3ULUOHHO-
rpaMMaTUyecKUX OTHOLUEHWIA, NpOsABAAIOLLEECA MpeXhe BCero B
NPOTMBOMNOCTABMEHUN OTKPbLITOCTU —3aKPLITOCTU CTPYKTYPbl U He-
KOTOpble fAp.) KaK CneAcTBME pasnMyuini NpejMeTHO-MOHATUIAHOIO
cogepxaHus ®E. BOT HECKO/IbKO MPUMEpPOB:

pyc. ,C ynuubl" —cnyyaiHblid, COBCEM HeW3BECTHbIA (0 4YenoBe-
Ke), aHrn. the man in the street —3aypagHblii, pAJOBOM YeNOBEK,
0o0ObIBaTEND;

Hem. kfiss’die Hand! —uenyto Bawy pyuky! (npusetcTeBue, obpa-
LLEHHOE K >XeHuWuHe), aHrn. kiss one’s hand to smb —nocbinatb
BO3AYLUHbIA nouenyin (Komy-n.);

pyc. ,HacTynmaTb Ha XxBocCT" (KOomy-n.) —1) obuxaTb, 3ageBaTb
KOro-n.; 2) AOroHATb KOro-n., aHra. tread on one’s own tail —npu-
YMHATL Bpep cebe, xenas focCafuTb APYruMm;

aHrn. be in pocket—1) umeTb fAeHbrn; 2) 6bITb B BbIUIPbI-
we; 3) octaBatbcs (0 AeHbrax); etw. in der Tasche haben —o6ecne-
ynmBaTb WM rapaHTMpoBaTb cebe 4To-N.;

pyc. ,nofAmMa3sblBaTb Koneca" —ycTap. faBaTb B3ATKY KOMY-l.,
nogkynatb Koro-n., p. se gralsser les roues —npocT, BbINMBATb.
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B TepMuHax Teopunm M NpakTUKM nepesoga 06e pasHOBULHOCTM
yacTUYHbiX @PopM. W MOryT 6bITb OnpefdesneHbl N0 aHanorum c
MeXbA3bIKOBbIMU IEKCMYECKUMU NapOoHUMaMn8) KaK MeXbA3blKOBbIE
(hpaseonornyeckne napoHUMBI.

CyuecTBYOT cnegyloline OCHOBHblE OTHOLUEHUS TUMOB CEMaH-
TUYECKON CTpyKTypbl ®opm. W:

1) oboogHass MOHOCEMUS:

pyc. ,yTepeTb Hoc“ (KOMy-1.) —npocCT, MOoKasaTb CBOe MNpeBOC-
XO0ACTBO B YeM-N. nepen Kem-n., aHra. wipe smb’s nose (of) —ycrT.
obMaHbIBaTb KOro-f.; pyc. ,fAaeaTb MNo wanke“ (Komy-i1.) —rpy6.-
NPOCT. BbLIFOHATb OTKyfa-Nl., YBO/AbHATb C paboTbl, HeMm. j-m eins
auf die Miitze geben —pa3r. am. gaBaTb Hax/06y4*oy KOMy-fi.

2) MOHOCEMUS — MONUCEMUSA:

pyc. ,JIefOK Ha pyKy“-—ypadynme B HaunmHaHusx, ¢p. etre leger
a la main —1) nerko cnywartbca y3abl (0 nowagu); 2) Xopowo,
Nerko npasuTb fowagsto (0 BCagHWKe); pyc. ,,CTAHOBUTLCH Ha
3afiHMe nanku nepeg Kem-n."“ —HayuMHaTb YrofHwW4yatb, MNPUCTYXKU-
BaTbCA, aHrn. get on one’s hind legs — 1) ynpAMUTLCS; NPUXOLUTH
B HerofoBaHue; 2) WyTA. MNOAHWMATLCA ANS MPOU3MECEHUS peuw;

3) obotogHas nonucemus:

aHrn. give smb a chance—1) gaBaTb KOMY-/. BO3MOXHOCTb;
2) oTnyckaTb, npowartb Ha 3TOT pas3, ¢p. donner la chance —
1) 6pocaTb KOCTW MepBbIM; 2) NPOSBAATb WHULMATWUBY B YeM-/.

3HaunTenbHoe 601bWMHCTBO DPOpM. W —MOHOCEMAHTUYECKNE
06pa3oBaHMsA, W OTHOLUEHUE MEXbA3bIKOBON MOHOCEMUN ABASAETCH
Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIM. [lpu Hanuuum B pagy Gonee ABYX
®opM. 1 BO3MOXHbI CMeLlaHHble OTHOLIEHMA TUMNOB HECOBNajaloLWwmnx
CEMaHTUYECKUX CTPYKTYP.

Habntogatotcs MHorouncneHHole ®E, xapakTepusywouwmecs 60/b-
el UM MeHblUeli CTENEHb COOTHOCUTENIbBHOCTU CMBICIOBbIX CTPYK-
TYp W 3aHMMaloLne NpomMexyTouyHoe nofoxeHue mexay W c vac-
TUYHBIMU CEMAHTUYECKUMU pacxoxgeHuamn un ®dopm. M 8L B Tex
Cfydyasax, Korga coBnajaet /AWllb MeHbLIAd 4acTb MOANCEMAHTU-
4eCKOW CTPYKTypbl, npefcTaBnsetrca 60see TOYHbIM TFOBOPUTHL O
4aCTUYHOM CEMAHTMYECKOM CXO[CTBE.

B ofHMX cfyyasX COOTHOCUTENIbHOCTb 3HauYeHWi BbIABASETCA
no TOMY WAM MHOMY O06LLleMYy CeMaHTMYeCKOMY MpuU3HakKy npu Ha-
NNYMN MOHATUAHBIX pasnuumil, Kak, HanpuM-ep, B nape: Hem. mlt
vollen Segeln —BOBCIO, C NOMHOW oOTAauveil cuna, o4veHb (FOTOBUTH-
CA K YeMmy-/l., XBaiuTb KOro-n. M T. M.), pyC. ,Ha BCEX Mapycax*1l—
1) oyeHb ObICTPO, C GOMbLIOK CKOPOCTbIO (HECTUCL, MYaTbCA U T. MN.);
2) 04eHb 6bICTPO (genatb 4TO-n.). CMbICNOBbIE CTPYKTYPbl AaHHbIX
®PE c6nmxaTcAd 06WUM YCUNUTENbHBIM MPU3HAKOM CTEMNEHMU.

B apyrux cnyvasx cemaHTU4Yeckoe CcOAMXKEHWe [OoCTUraetcs 3a
CYeT CyLeCcTBOBAHWA MNOHATUAHOrO WHBAPUAHTHOIO KOMMOHEHTA.
Cp., Hanpumep, cnegytowme ®E ¢ NOHATUIAHLIM WHBApUaHTOM O He-
raTUBHOM OTHOLUEHUWN K YesnoBeKy: pyc. ,6pocaTb KaMeHb B Oro-
poa0 (4eil-n.) —HaMeKaTb Ha KOro-fl. B pa3roBope, B NUCbMe U T. n.,
0T3blBasiCb 0 HEM HeOfO6PUTENbHO, HACMELUINBO, WPOHUYECKU, HEM.
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j-m einen Stein in den Garten werfen —npuunHaTL Bpen, fAenatb
[MakocTb KoMmy-/l.

HakoHel, HeKOTOpoe ceMaHTU4eckKoe COAMXKEHME MOXEeT onpe-
[ensiTbCH  annpoKCUMaTUBHOW COOTHOCUTENIbHOCTLI JIMHUIA nepe-
OCMbIC/IEHUS] O[MHAKOBbIX CTOPOH WCXOAHOro o6pasa. Cp., Hampu-
Mep, Haiuyne TOYEK CEMaHTUYECKOro COMPUKOCHOBEHWS B Crefylo-
WMx cnyyasax: aHra. at the point ot the sword —HaCWNbCTBEHHO.:
nog yrposoi Hacunusa, Gp. a la pointe de épée —c opyxuem B
pyKax, B 6010; pyc. ,,CTapblii BOMK" —4enoBeK, UCMbITaBLWNA MHOFOe
B XXM3HU WM NPUOBPETWNIA ONbIT, 3HaHMA, ¢p. vieux loup — cTapsbli
Mpoiigoxa.

Ecnn, ¢ on4oli CTOPOHbLI, pasBuTUE noancemmn (0Co6eHHO 06-
LUMPHOI) B LEMOM MOPOXAAET CEMAaHTMYECKYl pa3oblieHHocTb P,
TO, C ApPYroii CTOPOHbLI, NPW OTCYTCTBUM MEPBOHAYANLHOIO CeMaH-
TMYECKOrO WHBapuaHTa (OPMMPOBAHME MHOFO3HAYHOCTU, Mpexae
BCEr0 B pe3y/ibTaTe MEepeoCMbIC/IEHNS Pa3HbIX CTOPOH WCXOAHOr0
obpasa, packpbiTUs paHee He3amMeueHHbIX MOMEHTOB, YBe/UYUBAET
NOTEHUMANbHY BO3MOXHOCTb CEMaHTUUYECKOro CONMXeHWa, aenaeT
ee peanbHoli. Cp., Hampumep, B 3TOM OTHOLUEHUN BTOPOE 3HAYEHUE
(hpaHuy3ckoli ®E B pagy: aHrn. have a heavy hand —otnuyatbes
CYpOBOCTbIO, CYpOBO HakKa3sbiBaTb, HeM. j-d hat eine schwere Hand —
CUNbHO 6uTb, 06nafaTb 60MbLWION cunoin ypapa, ¢p. avoir la main
lourde — 1) HenoBKO fgenatb 4TO-A.; CAMWKOM MHOrO HanuBaTh,
HacbiNnaTb U T. N.; 2) CUNBbHO yaapaThb, 3) 6bITb CTPOrMM no
OTHOLIEHUD K MOAYUHEHHbIM.

M3MeHeHNS MeXbA3bIKOBbIX OTHOLIEHWI BbI3bIBAOTCA HE TOJbKO
paclwupeHnem CMbICAIOBOW CTPYKTYpbl, HO U ee cyxeHuem. [pu
3TOM CEMaHTUYECKMIA napaniennsm, LOCTUIHYTbIA Ha onpefeseHHOM
aTane pasBUTWUA, MOXET YacTUYHO WM MONHOCTbK YTpauyuMBaTbCs.
Tak cnyuymnocb C CeEMaHTMYECKUMMW OTHOLUEHUAMU MeXAY PYCCKOW
®E ,nerkas pyka“ u ee cCOOTBETCTBMAMU psda 3anagHOEBPONENCKMX
A3blkoB. B cnosape B. [ana oTmevaetca: ,JIerok Ha pyKy, y Hero
pykKa nerka, yfadyHo fefnaeT onepauuun, He 60NLHO fJepeTcs, AU6O
CYaCT/IMB Ha NOYUH“. C COKpalleHWeM CEMaHTWYeCcKOro ob6bema fAaH-
HOM @®E uW3MeHMACA TWN €e CMbICNOBOM CTPYKTypbl. [lpounsoLlen
nepexoj OT NOJINCEMUM K MOHOCEMUU. M3MeHUCA M TUN MeXbA3bI-
KOBbIX OTHOLWeHUA. CoBNafeHne N COOTHOCUTENbLHOCTbL MfiaHa Coaep-
XaHUS CMEHUNNCb MNOSIHbIM PACXOXAEHUEM CeMaHTUYECKUX CTPYK-
Typ. Cp. cnegytowme dopm. N pyc. ,nerkaa pyka“ (y koro-n.) —
KTO-N1. OT/IMYaeTca YyLa4y/MBOCTbO B HOOOM HauMHaHUKU, NPUHOCUT
ycnex Kakomy-f. fgeny, nNpegnpuatuio u T. n., adra. light hand —
1) NOBKOCTb, CHOpPOBKa; 2) A€NWKATHOCTb, TaKTUYHOCTb, HeM. j-d
had eine lelchte Hand — kT0-n. He 60MbHO 6beT, ¢p. avoir la main
legere —pasr. 1) 6bICTPpO U nerko pabotaTb; 2) OblTb ApPayvIuBbIM;
3) OblTb CK/MOHHLIM K BOPOBCTBY, MOLIEHHWYeCTBY; 4) OblTb CHU-
CXOAUTENbHBIM K MOAYMHEHHbIM.

MaTepuan nokasbiBaeT, 4YTO TUM (OPManbHON MHTEpPHaLUOHaNb-
HOCTW CKMafblBaeTcd, KakK MpaBuio, /NlWb MeXAy OTAe/bHbIMM
3BEHbAMW BbiCTpamMBaeMbix psigoB @I, KoTopble B LEAOM MOFyT
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nepefaBaTb pasHble TWUMbl MEXb3bIKOBbIX OTHOWeEHWA. Cp. cocy-
wectsoBaHne ®opm. I n1 M B pagax: pyc. «npugaeaTb Kpblaba" —
6onr. ,npugaBam Kpune"—dp. donner les ailes —wucn. dar alas—
BAOXHOBASATb, BOOAYLIEBNATb, OKPbINATb, aHrn. add (uam lend)
wings —ycKopsaTb; pyc. ycTap. ,Bble3axaTb B cBeT" —p. aller dans
le monde —nocewarts 6anbl, Beyepa, cobpaHUs B CBETCKOM 06-
wectee, aHr®, go to the world —ycT. XXeHUTbCA; BbIXOAUTb 3aMyX.

MHorga OTHOWeEHWUA (opManbHOW U M30MOPPUUYECKOW WMHTepHa-
LMOHANbHOCTU BO3HWKAKOT1BCMEeACTBUE OTOXAECTBEHUS COCYLLECT-
BYIOLNX BHYTPU [LaHHOrO f3blka OMOHMMUYECKUX PE: pyc. ,,0TKpbI-
BaTb rnasg" (komy-n.) —vyew. otvfrat ocl (komu) —wsea. Oppna

Ogonen (pa ngn) —dap. ouvrlr les yeux (& qn) —wut. aprire gli occhl
(@ qd) —wcn. abrir los ojos (a alguien) —pym. a-i deschide occhii
(cuiva) —BbIBOAMTb KOrO-/. M3 3abNyXXAeHUSA; MoMoratb NpaBW/bHO
NMOHATb WCTUHHOE TMOJIOXKeHWe Belled; cp. ¢ npusBefeHHbiMU DI
cnegytowme aHrnuiickne PE: make smb open his eyes —yamnBnsaTh
Koro-n., open smb’s eyes —Bo03BpalwaTb KOMYy-N. 3peHuWe, open
smb’s eyes to smth —BbIBOAUTL KOro-i. W3 3abnyxaeHus.

B HekoToOpbIX cny4yasx pacluiupeHue psafa, BkAouatowero dopm.
N n NN (nonHble n/vunn 4acTudHble), obycnaBnMBaeTCcs CYyLECTBO-
BaHVEM (Ppas3eo/iorMyeckMx CUHOHMMOB BHYTPU TEX WAM WHbIX A3bl-
KOB.

B uenom page cnydaes hopMmanbHas WHTepHaLMOHanu3aumsa Ha-
CTynaeT Npu yyacTun TOMbKO OMNpefefieHHbIX BapuaHToB. [lpu aToM
MHOT4a Yy4yacTue pasHbiIX BapMaHTOB MOXeT MOPOXAaTb pasHble
®opm. W: aurn. hard (high, hot, sharp wam warm) words —
FHEBHblE, pPe3KMe CnoBa, Pe3KOCTU; pa3roBOP B MOBLILWEHHOM TOHE,
KPYnHbI/i pasroBop, pyc. ,BbiCOKMe cnoBa" (BO3BbIEHHbIE MO CO-
fepXaHu); pyc. ,Tennble cnosa"™ (NnackoBble, NMPUBETAMBLIE).

PacxoxpgeHne nnaHa cofepXxaHusa npu napannenusMe Qopm,
T. €. BO3HUKHOBeHue ®opm. W, MoxeT 06ycnaBnuBaTbCAd HecoBna-
[eHneM Kak onpefefnieHHbIX AMHIBUCTUYECKUX, TaK U 3KCTPaNUHIBUC-
TUYECKUX (PAaKTOpPOB, CNOCOOHLIX MpeaonpeaensiTb HanpaBneHWe ce-
MaHTu4yeckoro pa3sutus @PE. C HecoBnageHMEM HEKOTOPbLIX fleKcu-
YEeCKMX W rpaMMaTM4ecKUX XapaKTepuCTUK MOryT CBS3bIBATbCA HE
TONbKO 4YaCTWYHble CEMaHTWYeCKMWe pPacxXxoXeHus, YCTaHOB/EHHbIe
B chepe UMW, HO M NOMHbIE CEMaHTUYECKUE PaACXOXAEHUA. YHU-
KaNbHbIA CemMaHTUYecKWii pesynbTaT HacTynaeT, Hanmpumep, B cre-
QYROLWNX  CayYasx.

Pa3HOTMNHOCTb MNO3WLUMOHHO-FpaMmmaTuyecknx ceszeil. OcobeH-
HO yb6eAuTeNbHbIMW B 3TOM OTHOLIEHUM O0Ka3biBAlOTCA C/yyaum Co-
cywectBoBaHua ®opm. 1 u VI, npodasnaiolime cXoAcTBa U pas-
NNMUnsA  yKasaHHbIX MNpu3Hakos; ¢p. couper le cable (avec...) —
OKOHYaTeNnbHO nopbiBaTb (C...), aHrn. cneHr cut (uam slip) one’s
(nnmn the) cable —dp. apro filer son cable —ymepeTb. MTanbsHcKas
napannens nofBeprnacs MHOMY nepeocmbicnieHuto: tagllar la corda —

ybexaTb, MCYE3HYTb.
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MpoTMBOMNOCTaBAEHME MO CNOCOGHOCTM COYETaTbCA C JIULOM
WM He C NMLOM: aHrfn. go on the boards —CcTaHOBUTHLCA aKTepom,
akTpucoit, Hem. etw. geht fiber die Bretter —ut0-n. unAeT Ha
CLeHe.

HecoBnageHne CnOB-CNYTHUKOB, conpoBoXaarwmx ®r B pasHbiX
A3blkax: aHra. on parole —ycT. (0CBOGOXAEHHLIA) nog 4ecTHOe
cnoBo (06bIKH. ynoTp. c¢ rnaronamu to release n to set free), dp.
sur parole —nonarasicb Ha 4YbW-f. 3aBepeHus, 6e3 MNOATBEPXAEHMUA
thakTamn (06bIKH. YMOTp. C rnaronom croire).

Pa3BuTWe cCeMaHTUKWM napaniefneil B HanpaBneHWUM, NOACKa3aHHOM
HecoBMajalwLWwmM 3HaYeHNeM UX COOTHOCUTENbHbLIX C/IOB-KOMMOHEH-
TOB: aHrn. give the word —roBopuTb naponb (word —mnaponsb),
pyc. ,4aeaTb cnoBo" —1) obewartb u4rto-n. (,,cN0BO“-06eLlaHNE);
2) paspellatb BbLICTYNUTb C peybld Ha cobpaHuu, 3acefaHuu uU T. M.
(,cnoBO"-Ny6nnYHOE BLICTYM/IEHNE, MNPaBO Ha 3TO BbLICTYMNEHUE);
pyc. ,MMeTb cepfue” —npocT, CepauTbCs, THeBaTbCA, TauTb 37106y
(,,ceppue* — ,,rHeB, HerogosaHue, 3N10CTb W 3n06a" — B. Oanb), op.
avoir le coeur —ocmenuBaTbca Ha 4TO-1. (Coeur — My»xecTBo, 6na-
ropoacTeo).

PacxoxpaeHnss B acCOLMaTUBHOM CBA3M MeXAY OonpefefieHHbIMU
3HaueHusimn. Tak, Hanpumep, 6ofiee yacTas M ycToiumBas accouma-
TWBHasi CBA3b MeXAY 3HAYEHUAMM ,UYUCTBLIA" U ,,NyCcTOW" B cnoBax
blanc n bianco cooTBeTCTBEHHO (DPaHLy3CKOr0 U UTaNbAHCKOIO fA3bl-
KOB MO CPaBHEHWIDO C TaKOBOW Yy COOTBETCTBMA PYCCKOro f3blka
»,0enblii" nopoxpaetr ®opm. N n UM ¢ yaCcTUYHBIMU CEMAHTUYECKU-
MU pacxoXxgeHusmu: pyc. ,6enags HOYb" —HOYb Ha ceBepe, Korpga
CYMEPKM He nepexofdT B TEMHOTY (,,0eNblii" B 3HAYEHWUWN — CBETNbIN),
tp. nuit blanche —6eccoHHas Houb (blanc B 3HauyeHUW —xapakTe-
PU3YIOLWNIACA OTCYTCTBMEM 4ero-n.), WT. notte blanca — 1) 6eccoH-
Hasg Houb; 2) 6enasa Houb (Ha ceBepe) (bianco B BblleyKa3aHHbIX
3HaueHusx). ONyTHO OTMeTUM, 4TO OTAeNbHble 3BEHbS 6/IM3KO-
POACTBEHHBIX A3bIKOB MOFYT XapakKTepn3oBaTbCA MeHbLUE CTemneHbH
CEMaHTMYECKOro CcxoAacTBa, yem Pl A3bIKOB pasHbix rpynn. Cp. B
3TOM OTHOWeHUn cepbckoxopsaTckyto PE ,6ene Hobu": 1) 6enble
HouM (Ha cesepe); 2) HouW, NpoOBefeHHble 6e3 CHa.

[pyruMy npumepamu paccMaTpuBaemMoro cfiydas MOryT CAYXWUTb
cnegyrwoume napbl: pyc. ,6enbiii Kak nebeab" u ,6enblil Kak cHer"
B 3HayeHWW —oyeHb 6Genblid, p. etre blanc comme un cygne —
ObITb 6e3ynpeyHbiM, He3anaTHaHHbIM, etre blanc comme neige —
OblTb, CUMTATbCA COBEPLIEHHO HEBUHOBHLIM HapsAgy C paBHO3Hau-
HbIMK pycckum blanc comme un cygne, blanc comme neige.

HeoanHakoBas cMMBONMKa obpasa. Hanpumep, B pycCKOM, aHTNiA-
CKOM, (paHLYy3CKOM W HEKOTOpbIX APYyruMx s3blkax 06pa3 ,xneba-
conn™ MCnoib3yeTcs KakK CMMBOS TFOCTEMPUMMCTBA, @ B HEMELKKOM
A3blKe —KaK CUMBON MPOCTOW, 340p0oBOI nuwm. Cp. 3HayYeHUs cne-
aywowmx @dE: pyc. ,xneb-conb* — 1) yrouweHue; 2) 3aboTbl, none-
yeHue, @p. partager le pain et le sel de famitie — 1) caxaTb 3a
CBOM CTON; pas3fenaTb C KeM-a. Tpanesy; 2) [enuTbCa Tem, 4TO
MMeelWwb, Hem. Salz und Brot —npocTas, 340poBas nNuwWa, adrn.
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eat smb’s bread and salt —6bITb 4YbMM-N. roctem. [llocnegHuin gpa-
3e0/10rM3M He crefyeT nyTaTb C APYroW aHrauiickoin ®E, nmetowei
MHOe CMMBOJSINYECKOe 3By4aHue: eat (nnm take) bread and salt —
YCT. TOPXECTBEHHO AaBaTb KNATBY (Mpou3BOAHOE OT (hOpMbl CTa-
PUHHOWA KnaTBbl by bread and salt! —ycT. kngHycb 6orom!).

PacxoxjeHns CUMBOMMKKW, nepefaBaeMolii O4MHAKOBbIMU [eicT-
BUAMW u4enoBeka. Hapsagy C CywecTBOBaHUMEM B pasHbIX A3blKa;
60MbLIOro Yncna napannesnbHbIX Tak Ha3blBaeMbIX (Pa3eonornyeckmux
COBMELLEHWNIA&, 06YCNOBMEHHbIX HAIMYMEM B Pa3IMUHbIX HaLWOHaNb-
HbIX KyNbTypax CcoOBMajawowux no ¢GopMe W CUMBOSIMKE TeN0LBU-
XKEeHW, XecToB, MUMUYECKMX BbIPOXEHWIA W T. M., HabnwgawTcs U
PacxXoXAeHnsn88 CBA3aHHbIE C HEOAMHAKOBON CUMBOMIMKOI OfHUX U TeX
Xe [eiCTBWIA 4YenoBeka, C UX HecOBMajalolel cuUrHanusauuein faxe
B nMpefenax OAHOro, HanpuMep, eBPOMENCKOro KynbTYpHOro apeana.
Cp.:

ut. allungare 1L collo —Tepnenuso XpgaTb 4Yero-n., Hem. den
Hals recken — TaHyTbCA (4TO6bLI MOCMOTPETb Ha KOro-i.), 3arnsfbl-
BaTb C N060NbLITCTBOM (KyAda-fl., yepe3 4To-1.); NHOOONbLITCTBOBATS,
MHTepecoBaThbCH;

t®p. les mains m’en tombent (0T yauBneHus), pyc. ,,pyKu onyc-
KatoTca" (y Koro-n.) (C oTyasHus);.

pyc. ,FHYTb (MnM nomatb) cnuHy (rop6 wnm Xxpebet)" — Tpy-
OUTbCA L0 M3HEMOXEeHUs, MU3HYpATb ceba Taxenoi paboToit, dp.
courber (plier, tendre nnu tordre) I’'echine — cmMupATbLCS, NOKOPSATHCSA;

HeM. slch j-m in die Arme werfen —erko nposBnsTb roOTOB-
HOCTb CTaTb UbEi-N. >KEHON, nb60BHMUeN, dp. se jeter (unn se
refugier) dans les bras de gn —wuckaTb nomowu, 3awuTsl y KOro-i.

MHorga opuHakoBble unu 61mM3kme paseonormyeckme o6passbl
BOCXOAAT K pasHbIM TeNoABMXEHUAM. Pa3HOA3blYHble DPE, MCXOAHbIE
CNOBOCOYETAHUSA KOTOPbIX Ha3blBAKOT pa3Hble TeNOABWXKEHUS, Xapak-
Tepusytowuecs, ogHako, 61M3KON COMATUYECKOW HampaBieHHOCTbIO,
MOryT fOCTWraTh Mapannenv3ma nnaHa BbipaxeHus 6narogaps coBna-
JaloWmMM B fA3blkax rpammaTuyeckum mogensm: aHria. make a long
nose (at smb) —nokasbiBaTb (ANVMHHbLIA) HOC KOMY-N. (ApasHUTb),
tp. falre un long nez —umeTb yHbINLIA BUA.

CnefyeT OTMETUTb TaKXe, YTO OTAe/IbHble A3bIKOBbIE 3BEHbS MOTYT
pacnonarate ®I1 paccMaTpuBaemMoro Tuna ¢ NOAHbIM UM YaCTUYHBIM
coBnajeHnem nnaHa cofepxaHua. Cp. cnegywouime ®E, BcTynatoume
B OTHOLIEHMWE 3KBMBA/EHTHOCTWM C HEKOTOPLIMU W3 BblENPUBELEH-
Hbix ®opm. W: Hem. seine Hande sinken lassen — nagatb Ayxom,
aHrn. throw oneself into the arms of smb (uam into smb’s arms) —
nckatb 3awmuTthl y Koro-n., elne lange Nase machen —pasr. dam.
NPOBECTM KOro-f.; 0CpaMuUTb KOro-n.; 2) ApasHWUTb KOro-i.

MpoucxoxaeHne ®opM. W, TakXe KaK M MHTEpHaLMOHaNIU3MOB
OpYTUX Tpynn, MOXeT ObiTb CBfi3aHO C CaMbiMW pPasUYHbIMU Cde-
pamMy MaTepuanbHON, KynbTYpPHOW W COLMaNbHOW XXW3HWM HapPOAOB.
Mpu 3toM opManbHbIA nNapaniennsm BO3HUKaeT Nof AelCTBUEM
Kak o00Wux, TaK M pasHbiX CTUMYNoB. B 6ONbLWIKWHCTBE Cly4vaes
napannenusm (paseonormyeckoi hopMbl NP NOAHOM CEMaHTUYECKOM
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PacxXxoXeHUW MOpoXAaeTcs AeNCTBMEM OAHUX W TeX Xe WUCXOLHbIX
cTumynos. WHAuMBuAyanbHoe BOCMPUATUE OAMHAKOBLIX WAX B Onpe-
[eneHHOl CcTeneHW COOTHOCMTENbHbIX (hakToB (OAMH W3 NyTeW,
BEAYWMX K CTAHOB/MEHWUIO WHTEePHALMOHANM3MOB AaHHOW rpynnbl)
Haxo4uT cneyngpunuyeckoe OTpaXeHWe B CeMaHTUKe 3TUX 06pa3o-
BaHWi. OCO6EHHO noka3aTeNlbHbIMU B 3TOM OTHOLUEHUW SBAAKOTCA
®opmM. U ¢ ycTaHaBIMBAEMbIMU OBLLUMU 3TUMONOTO-FEHETUYECKUMU
N UCTOPUKO-3TUMONOTMYECKUMM UCTOYHMKAMK. Cp., Hanpumep, pac-
XOX[JEeHUEe NUHUIA CeMaHTUYeCKOro passuTus ®E TepMUHONOrMYECKO-
ro npoucxoxgeHusa: aurn. shuffle the cards —nepeH. NoAroToBUTL-
cq, HauyaTb pelicTBoBaTb, Hem. die Karten gut mischen —nepeH.
NOBKO HanpaBnsiTb X0f co6bITWiA, (p. battre (unu meler) les cards —
nepeH. cMellaTb BCe NfaHbl, 3anyTaTtb fAeno. ByKBanbHbI nepeBof
JaHHbIX ®PE —TacoBaTb, MewaTb KapTbl.

B oTAeNbHbIX A3bIKOBbIX 3BEHbAX MOLOOHLIX PALOB MOXET Ha-
6n104aThCA TEHAEHUUA K CEMAHTMYECKOMY COMMXKEHUIO, NopoXxjae-
Masi OB HOCTbIO WCXOAHOTO0 MOHATUIAHOIO COAEpPXaHWs W YHUBEP-
CaNbHOCTbIO 3aKOHOB MblweHus. Cp. coBnageHue 6Gonrapckoih ®E
C BbIWENPUBOAUMBIM (hpaHLYy3CKUM (PPa3eonorusMom U 6/M3Ky0 UM
no 3HayeHuto wBeAckyo PE: 6onr. ,pa3dbpkBam KapTUTe Ha Hs-
KOro“ —paccTpamBatb UYbM-fl. MJaHbl, HamepeHus W T. M., LBefd,
blanda bort korten fOr ngn — c6uBatb C TONKY KOro-n.

Pa3Hoe (pa3eonormyeckoe MepeocMbIC/ieHWe BMNOCNEACTBUMN UMK
C CamMoro Havana MOryT MoONy4YuTb OLWHAKOBbIE WUCTOpPUYECKME (haK-
Tbl. Cp., Hanpumep, pacxoXfeHWs cemaHTuyeckoro pesynbtata OE,
06pa3bl KOTOPbIX BOCXOAAT K CPefHEBEKOBOMY 00bl4ald >anosaTtb
30/10TbIMW  LUMOPaMU  MONOAbIX NOAeN, OTANYMUBLUMXCA MNPU MOCBSA-
WEeHUN B pbllapu: aHra. win one’s spurs —oTAnyaTtbecs, A06MBATb-
CA W3BECTHOCTW, NPU3HaHuA U T. n., Gp. gagner les eperons —6nec-
TAWeEe onpaBAblBaTb HaAeX.Abl.

N 3pgecb cemaHTMuyeckas pa3obLEHHOCTb YepefyeTca C TeHAeH-
uMeln OTAEeNbHbIX A3bIKOBbIX 3BEHbEB K CEMAHTUYECKOMY COMXKEHUIO.
Cp. 3HaueHus HemeL Kol v wBegckol P ¢ npuBefeHHOW aHTNMIACKOWA
®E: Hem. sich die Sporen verdienen —3acnyuBaTb MPU3HaHWE;
nmeTb 3acnyru, weeg, slna sporrar —pgo6uBaTbCa Ccnasbl.

BO3MOXeH M Apyroid nyTb CTaHOBAEHWUA WHTEPHaLMOHANU3MOB
paccmaTpuMBaeMoil rpynnbl—cAy4yaHoOe pa3BuTUe napannennsma
thopm pa3nnuHbix PE npu NOMHOM pPacxXoXAeHWU UX CofepXaHus,
Hanpumep: pyc. ,,CTaBUTb Ha KapTy" —nojBepratb PUCKY, ONacHOCTK
4TO-N., 0BbIYHO Hafjescb AOCTWMYb, A0OUTLCA dero-n., p. mettre en
carte —peructpuposaTb (NPOCTUTYTKY); pyC. ,MaTepHbIA A3bIK"“ —
HenpucToilHas Mep3kas 6paHb, aHrn. the mother tongue —popgHoW
A3bIK.

Ecnu npu Hanuuuy 06LUeil NOHATUINHOMW OCHOBbLI pa3oLlefLInXcs
B CeMaHTM4YecKoM passutum dopm. N cyuwecTByeT noTeHUManbHas
BO3MOXHOCTb WX CEMAHTUYECKOro COMMXKEHUSA, TO B CAy4Yae pacxox-
[eHUS UCXOLHOT0 MOHATUIAHOIO cogepXkaHusa (4To, Hampumep, Habnwo-
faeTcs y BbllWenpuBefeHHbIX ®E) ykKa3zaHHas BO3MOXHOCTb WUCK/IO-
yaeTcs.
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CylwiecTBoBaHMe MHOM3bIYHBIX DE € 0AWHAKOBBLIA UAN BANZKUM
NEKCMYEeCKUM COCTaBOM M COOTHOCUTENbHOW rpaMmmaTruyeckoli opra-
HMU3aLMein, HO MMeloWMX pasHble 3HaYeHWUs, MHOrja onpegensertcs
BHEWHMM CX0ACTBOM o0603Havyaemoro. Cp., Hanpumep: aHra. black
gold —HethTb, Hem. das schwarze Gold —yrons.

NTak, hakTuyeckunii maTepuan MokKasbiBaeT, 4YTO JaHHas rpynna
WHTepPHaLMOHAIN3MOB MHOFOYMUC/IEHHA W ABNeHWe (hopManbHOW dpa-
3€0/10MMYECKON MHTEPHALMOHANBHOCTA MOXeT pacCcMaTpuBaTbCA Kak
thpaseonornyeckas yHmeepcanusi. Bo3HMKHOBeHUe B A3bikax dopm. U
NPenMyLLEeCTBEHHO WMeeT 3aKOHOMEpHbIA XapakTep M 06bLCHSEeTCH
pasgefbHbIM.UIM COBOKYMHLIM [AeliCTBUEM onpeaeneHHbIX JIMHIBUCTU-
YeCcKUX W 3KCTPaIMHIBUCTUYECKUX (AKTOPOB, rNaBHble pPasHOBUA-
HOCTW KOTOpbIX yCTaHaB/nuMBalTCA B paboTe.

Mexnay KpaiHMMKU noftcaMm M30MOpUYecKUX W (opmManbHbIX
MHTepPHaLMOHa/IN3MOB, C OAHON CTOPOHbLI, a TakXe Mexay thopmManb-
HbIMM  MHTepHauMoHanM3MaMn W HeWHTepHauuoHanbHbiMu ®E, c
LPYroil, CyWwecTBYIOT MHOIQUYUC/EHHbIE MPOMEXYTOUHbIe TUMbl, Xa-
pakTepu3yloLlmnecs COOTBETCTBEHHO OMNPefeNeHHbIMU CEMaHTUYeCKU-
MW W (pOpManbHbIMU MOKAa3aTeNaMn NepexofHOn HeOoLHOPOLHOCTMW.

O rpaHuuax W COOTHOLLUEHUWN KaTeropuii MHTEpPHaLMOHANbHOIO
N HauMoHanbHOro B chepe hpaseonormu

§1. KaTteropuy WMHTEpPHaUWOHANbHOIO W HaUMOHa/NbHOrO B ctepe
(hpa3eonormm MOXHO paccMaTpuMBaTb KakK AnanekTUYecKue MpoOTUBO-
MONOXHOCTK, CyLlecTBYKUWME B efuHCTBE. EAMHCTBO WMHTepHauuo-
HaNbHOr0O W HALMOHaNbHOTO He €ecTb MNPOCTOe MexaHU4Yeckoe
coefjMHeHMe BO (hpa3eonornMyeckoM Kopnyce o6pas3oBaHWii, Haje-
NEHHbIX TEMW WAN  WHLIMWM MPU3HaKaMuW WM  KayecTBamu. 3ITO
€AVWHCTBO XapaKTepu3yeTcsi CMOCOGHOCTBH AaHHbIX KaTeropwii
B3aMMOMPOHMKATb, MepexoanTb ApYyr B Apyra. WHTepHaumoHanbHoe
MOXeT npuobpeTaTb KayeCTBO HaLMOHANbHOro, a nocnegHee —
CTAHOBUTLCA MHTEPHaLMOHaNbHbIM.

MpumMepoM MepBOr0 MOXeT CAYXWUTb CcocyuiecTBoBaHuMe ®E,
3aMMCTBOBAHHbIX B OpPWIMHaNe, U KalibKMPOBAHHbLIX C HUX (HOpM.
OCo6eHHO 3TO 3aMeTHO B A3blkaX, MO OTHOWEHWI K KOTOPbIM
3aMMCTBOBaHMSA OKa3blBAKTCS HETPAHC/MIUTEPUPOBAHHBLIMWU U KOTOpPbIE
MepBOHa4YanbHO (PYHKLMOHUPYKT TOMbKO B WHOA3BIYHON Tpaduuec-
KOW 1 3BYKOBOI 060n04kax. Boobuie nocteneHHasa accumunsaumna ®E,
3aMMCTBOBAHHbIX B UCKOHHOW (hopMe, MO 3aKOHam fi3blka 3aUMCTBY-
lolero —ApKoe CBUAETENbCTBO COOOLWEHUS WHTEepPHaLMOHaNbHOMY
KayecTB HaLMOHaNbHOTO.

[aHHbIA npouecc (MpuobpeTeHWe WHTEpPHALUMOHaNbHbIM cTaTyca
HaUMOHaNbHOr0) WMeeT MeCTO TaKXe B CAy4yasx YcTapeBaHus
M MOMHOW yTpaTbl OTAENbHbIX HEKOTJa MHTepHauuoHanbHbIXx 06pa-
30BaHWI U pacnpocTpaHAeTCs Ha COXPaHMBLUMECA 3BEHbA. Hamu
BbISIB/IEHbI MHOTOYMC/IEHHbIE CAyYauM TOAHOrO WAW  YaCTUYHOTO
HapyWweHWs OTHOWEHUIA WHTEpPHAUMOHAN bHOCTU MOf [AelCTBMEM
yKasaHHoro aktopa. Cp., Hanpumep, cCnefylolime apxausupyoume
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UM BOBCE BblWewWw e 3 ynoTpebneHns o6pa3oBaHUA PyCcCcKOro
A3blka W npuobpeTeHMe B CBA3W C 3TUM CTaTyca HaLMOHANbHOrO
ynoTpebnaoWwmMmuca Ha COBPEMEHHOM 3Tane B COOTBETCTBYHOLLMX
A3blkax ux @I Hem. von der Hand in den Mund leben —uiBeg,
leva ur hand 1 mun —pyc. ,)KUTb K3 Kynaka B poT“ (B. [Aanb);
(p. chausser le cothurne —wut. calzare 11 coturno —pyc. ,nogbl-'
mMaTbca Ha xopynu“ (B. Oanb); dp. tenir I'etrler & gn —pyc. ,4ep-
XaTb Komy cTpemsa” (B. Oanb), ,,4TO camoOMy BOpOBaTb, YTO BOpY
CTPEMSAHKM fepxaTb, Bce ogHo" (B. Oanb); ¢p. n’avolr rien a
mettre sous sa dent—pyc. ,Heyero Ha 3y6 MONOXWUTb, He4yero
ectb" (B. [danb); ¢p. cravate de chanvre —pyc. ,,NEHbLKOBGLIN
ranctyk" (cp. y B. Oanda: ,,HageTb MEeHbKOBbIA FancTykK, OLEAHUK,
yAaaBuTb, nosecuTb"); ¢p. entendre pousser I’herbe (nam I'herbe
pousser) —pyc. ,,CnblWHO, Kak TpaBa pactet” (B. Hanb). HekoTo-
pble o00pa3oBaHWsA He cTabunusupoBanncb B COOCTBEHHO OE.
Cp., Hanpumep, crnegyrouine pycckue ¢opmbl: ,boratelii He caxap
306neT, yboruin He KaMeHb rnoXeT. [0NOAHbLIA OTKyCUA Obl U KaM-
Ha" (B. Oanb) —dp. manger des pierres.

PerynspHbiMm MpuMepoM MPOTUBOMOMOXHOIO SBMIEHUA  MOXET
CNYXWUTb B LESIOM npouecc (paseosormyeckoin Murpauumm.

8 2. B unctom Buge PUWN He cyuwlecTBylT. Karteropus unHTep-
HaLMOHaNbHOrO0 MMeeT OTHOCUTENbHbLIA XapakTep: n0b60e MHTep-
HauMoHanbHoe (hpaseonornyeckoe o6paszoBaHWe 3akn4vaeT B cebe
onpefefieHHble  NPWU3HAKKW, KayecTBa HALWOHANbHOrO, CTeneHb
»NIpUMecHU" KOTOpbIX onpefenseTr CcTeneHb KayecTBa MHTepHaLmo-
HanbHOro. C Apyroil CTOPOHbI, B HaLMOHanbHOM B cepe (paszeo-
NornyM pasHblX A3bIKOB €CTb He TOAbKO O0COOeHHOe, oT/uyaroLlee
(hpa3eonorMlo  JaHHOro A3blka, HO W HeuyTo o06ulee, co3jgakollee
NpeanocbiKU AN pacCcMaTpuBaeMbiX B3ammogeicTBuii. B o6oux
cnyyasax 3To MNpoABAsAeTCA B pasHbiX (pa3eosiorMyeckmx nnaHax —
KaKk no OTAeNbHOCTU B KaXAOM MfaHe, TaK U B Pas/IMYHbIX COBO-
KYMNHbIX KOMOMHauusx. W XxoTs KaTeropus HauMOHanbLHOro no
CPaBHEHUIO C KaTeropueii MHTepHaLWOHaNbLHOrO B paccMaTpuMBaemo
cthepe MMeeT 3HauMTeNnbHO 6ONbLWYK CNOCOB6HOCTL K abcontoTusa-
uMnm (B MEXbA3bIKOBOM MfaHe Haubosee WHTUMHasA, HaLMOHalbHas
4yacTb (DpaseosorMn Ha OnpefeneHHbIX yyacTKax PYHKLUOHUPOBAHUS
npakTUYeckn npossaseT cebsa B abCONOTHOM Ka4yecTBe), B LIEOM
M 30eCb He MOXeT uATU pedn 06 ee abCONOTHOM XapakTepe,
X0TS 6bl MO TOW MPWUYMHE, 4YTO OCHOBHble MPW3HaKKW, CBONCTBA,
(hyHKLMK, npucyuine (paseonorum pasHbIX H3bIKOB, YHUBEPCA/bHBI.

8 3. Mexay pasHbIMW TUMaMy BblgensemMblx Hamum DU, a Takxe
MeXAy CaMMM HauWoHaNnbHbIM U WHTEepHauWOHanbHbIM B 06nactu
(hpa3eonormm He CyLecTBYeT HEMPOXOAWMbIX rpaHul. [paHuubl 3Tu
NOCTeneHHbl, a MPOMEXYTOUYHbIE TUMbl MHOTOYUCNEHHbI. 3TOW TOu-
KW 3peHUs B JaHHbIX KaTeropusax cnefyeT BblgendTb A4po (uam agep-
HYyl0 006nacTb), XapaKTepusytlolieecs YCTOWYMBOCTbI MOSIOXKEHMUS
N MakCMManbHON KOHUEHTpaLuein OQHOPOAHLIX Ka4decTs, U nepude-

7+ 103



puo (MAK NOrpaHMYHY0 061acTb), XapakKTepu3yrLWyCcs covYeTaHNeEM
OfIHOPOAHbIX W Pa3HOPOAHbLIX KauyecTB, W3MeHEHWe COOTHOLLUEeHMNS
KOTOPbIX MOXEeT u3Me |! Tb cTaTyc JaHHbIX 06pa3oBaHWiA, NepeBecTy
UX B TY WAW WHYK KaTeroputo.

Tak, Mexay noTeHumanbHbiMU @®U,  XapaKTepuayoLUMUCS
COOTHOCUTENbHOCTbIO MMWb O06WNX NOrMKO-06pasHbIX U NOTUKO-
(hpa3eonorMyecknx maein npu HecoBMafeHWM KOHKPEeTHbIX 06pa3os,
M nonHbiMn M HabnoparoTca nepexofgHble Tunbl. Cp., Hanpumep,
crnefytoline cnyyam pacxoXAaeHus KOHKpPeTHbIX '06pa3os:

1) MonHble pacxoxaeHnWs B 06pa3HOCTM: pycC. ,,BCAK KY/IMK CBOe
6onoTo VX§aHI<I/T" —6onr. ,,BCeKM Meykap CBOSiTa Meuyka XBaiu" —

yew. kazda liska svuj ocas chvali —aHrn. every cook praises his
own broth —Hem. Jeder Kramer lobt seine Ware.

2) PackpbiTve o6pasa: aHrn. April weather —uTt. Aprile, quando
si piange e si brile.

3) YacTuuHble pacxoxpeHuss B obpasHocTu: cepb.-xops. ,npa-

BMTM 0f KOMapua Marapua" —uew. delat z komara velblouda; pyc.
»,BCTaBMATbL nNankum B Koneca" (komy-n.) —dew. hazet klacky poi
nohy (komu) —aHrn. put a spoke in smb’s wheel.

4) MunHMManbHble pacxoXgeHna B o6pasHoOCTM: aHrn. sit belween
two stools —Hem. zwischen zwei Stuhlen sitzen; Hem. Jeder Kramer
lobt seine Ware —wucn. cada buhonero alaba sus agujas.

84. Ta WM unHasg CTereHb WHTepHaUWOHANbLHOCTKU, onpefense-
Mas C y4YeTOM CXOACTB W pasnnymii (hopmasbHbIX U CEMaHTUYeCKUX
nokasatefnein conoctaBnsemMbix ®E, He o06a3aTeNlbHO CONPOBOXJAa-
€TCA COOTBETCTBYHOLLEA CTEMEHbIO UX PYHKUNOHANLHOW aKTUBHOCTMU.
Tak, B uUenom U, xapakTepusyrlinecs MaKCMManbHOM Of4HOPOA-
HOCTbH WX BHELHeA (OpPMbl WU MOMHbIM CEMAHTMYECKMM CcOBNaje-
HueM, BOCXOoAflMe K OOLMM, 4acTo KnacCUYeCcKUM WUCTOYHMKAM,
COCTABNAT MeHee aKTUMBHO (YHKLUMOHUPYIOWMIA nnacT WHTepHa-
LWOHaNbLHOTrO (hpaseosornyeckoro oHAa Mo cpaBHeHU ¢ PU
LpYrux rpynn, 3a UCKIKOYEHMEM TeX C/lyyaeB, KOrjga maTepuanbHoe
TOX/[ECTBO €CTb pe3yNbTaT FEHEeTUYecKoro poAacTBa fA3blKoB. He
B Manoli cTeneHu 3TO obycnaBnuBaeTcsd TeM 06CTOATENbLCTBOM,
4YTO MeXbA3blKOBas MaTepuanbHas OAHOPOAHOCTbL MPOSABAAETCA Kak
BHYTPUA3bIKOBAS HEOAHOPOAHOCTb, OCOOEHHO B fA3blKax C M;HOi
rpauyeckoil M 3BYKOBOW CUCTEMOW. WMHOSA3bIYHOCTb BKELUHEW (op-
Mbl, Manas fONS B Hel NPU3HAKOB HaLMOHaNbHOro, a Tem 6Gonee
MX NpakTM4yeckoe OTCYTCTBUE, obecneymBaeT NerkoCcTb OTOXAerrane-
HUA Taknx PU u BMecTe ¢ TeM CcOOOLW@eT UM 3aMETHYH BHYTpU-
A3bIKOBYI WHEPTHOCTb. OTMeTUM, 4YTO BbicOKas (YHKLMUOHaNbHas
aKTUBHOCTb He Bcerja COMPOBOXAAETCH  WUCKAKUYUTENbHOCTbIO
HauWoHanbHOM OPMbI, BbLICIUMM TMPOSABNEHUEM KOTOPOW B MEXb-
A3bIKOBOM MNaHe 4acTo O0Ka3blBaeTcAa napansienMsm B NPOTUMBOMO-
NOXHOCTb MaTepuansHOMY TOXAeCTBY. Tak, BbICOKOW OTOXAecTBAse-
MOCTbIO M (DYHKLMOHANbHON aKTUBHOCTbIO XapaKTepmu3ytoTca MHOMe
NHTepHaLMOHaNN3Mbl ¢ UHPOPMaLUOHHLIM 0653aTe/IbHbIM YacTUYHbLIM
mMaTepuanbHbIM TOXAECTBOM (HaLMOHa/lbHOCTbL KOTOPOro MMeeT
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[OCTaTOYHO SIPKO BbIP@XEHHbI OTHOCWUTENbHBLIA XapakTep),
a Takxke MHOrMe o06pa3oBaHWs, 3aHUMalOLWMe MNPOMEXYTOUYHOE
NOMIOXEeHWEe MeXAY HUMW W WHTepHaumoHanM3Mamu ¢ MOJHbLIM
thoHOorpamyeckmum CXOACTBOM.

FrMTABA Il

HE3SABVCUMOE PA3BUTUE MEXbA3SBIKOBOIO
PPA3EOJIOMMYECKOI'O TMAPAMIE/TM3MA

HekoTopble yHUBEpcabHble sIBNEHUA BO (hpaseonoruu
N BO3HWKHOBEHME MEXbS3bIKOBOr0 (Hpa3eosiorMyecKoro
napannenvsma

dpaseonorna npeacTaBnset cob60il NMHIBUCTUYECKYH YHMBepca-
nvo. B onpegeneHHOW CTeMeHW YHUBEpPCalbHbl W OCHOBHbIE, MpU-
cyuwime (ppa3eonorum CBOICTBa, KaTeropuu, $BMAEHWUSA, MPOLECCh
n T. 4., Nnpejonpefensiolime CTaHOBNEHUE MeXbA3bIKOBON (hpaseo-
NOTNYecKOM 06WHOCTU. PaccMOTpPUM HEKOTOPblE U3 HUX.

He3aBncnmoe BO3HUKHOBeHMe PI1 B pasHbIX A3blKax, xapakrTe-
pU3yOWMXCA MOMHBIM WAW YaCTUYHLIM COBMafeHWEM KaK nfaHa
COoflepXXaHusi, Tak W NnaHa BblpaXeHUs —OAWH U3 OCHOBHbIX MyTel
CTaHOBMEHUA  MHTepHauMoOHanbHOM  (paseonorun. HesaBucmmoe
thopmumpoBaHue ®I1 OCHOBLIBAETCA Ha OMHAKOBOM MepPeoCMbIC/IEHUN
MCXOAHbIX CBOOOAHBLIX CMIOBOCOYETAHUA U [LeTepMUHUPYETCA B 3Ha-
YNTENbHOI CTeNeHW AelCTBMEM YHWUBEPCANNIA, KOTOPble B KOHEUYHOM
nUTore COCTaBAAKT [Be rfaBHble FPynmnbl: IMHIBUCTUYECKNE YHUBEP-
calMM 1 YHUBEPCANUUN 4YefI0BEYEeCKOro CyLllecTBOBaHUSA.

OfnHaKoBOe NepeocMbICIeHUe aHanornyHbIX NepemMeHHbIX CM0BO-
couyeTaHWii B pasHblX A3blkax HACTynaeT MO JMHUM OTAENbHOrO
WAX COBOKYMHOTo MeTaopmnyeckoro, MeTOHMMUYECKOro nepeHoca
M 06pasHOro cpaBHEHUS.

BonbwmnHcTBO DI reHeTnyeckn 6asupyetrcd Ha meTadope: pyc.
»llar 3a waroml—6oar. ,,Kpayka no Kkpaykal—cep6.-xopB. ,,Kopak
no kopak" —uew. krok za krokem —aHrn. step by step —Hem.
Schritt fur Schritt —wBepn, steg fér steg —dp. pas a pas —wt. di
passo in passo —wuCM. paso a paso —pyM. pas Cu pas; pycC. ,,N1e4yom
K nnewy" —6onr. ,,pamo Ao pamo“—cep6.-xopB. ,pame y3 pame“ —
aHrn. shoulder to shoulder —Hem. Schulter an Schulter —wBeg,
skuldra vid skuldra —wucn. hombro con hombro — pym. umar la umar.

3HAUYMTENbHYK, XOTA W MEHee MHOTOYMCAEHHY rpynny no
CpaBHeHMtO ¢ MeTaopuyeckumy DI cocTtaBnsT 06pa3oBaHus,
OCHOBaHHble Ha METOHUMWYECKOM CABWUre: pyc.: ,,3aTAHYTb MNOTYXe
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Y
nosc —o6onr. ,3ataram cu nosca¥—uvew. utahovat si remen —
aHro. tighten one’s belt —Hem. Giirtel enger schnallen —wsepg, dra

at svangremmen hardare —p. tlrer la courrole, se serrer la celntu-
re —uT. stringere la clnghla —pym. a stringe cureaua. Cp. Takxe
P, xapakTepusylLlmnecs CUHEKLOXUYECKUM CABUIOM KakK pasHo-
BMAHOCTbIO METOHMMWUYECKOrO NnepeHoca: pyc. ,WU3 MNepBbIX pPykK*
6onr. ,0T nbpBa pbKa“—cepb.-XOpB. ,M3 MNpBe pyKe“—uyeLl.
r prvni ruky —aunrn. at first hand —Hem. aus erster Hand — wwBeg,
i forsta hand—gp. de (la) premiere main —uT. di prima mano —
ucn. de prlmera mano.

B camocToATeNbHbIA TUN BbigenstoTcsd @I, OCHOBaHHbIE Ha
00pa3HOM cpaBHeHUW, ycTynawuwnMe B KOANYECTBEHHOM OTHOLUEHUWU
METOHMMUYECKMM U TeM 6onee MeTadopuyeckum DIl pyc. ,pacTu
Kak rpubsl (nocne poxasa)¥—o6onr. ,HUKHaAT (MM pacTar) KaTo
re6u (cnep ,Cl,'b)KO,EI,)"—CGp6.-X0pB. »HUUATN Kao nedyypke mnocne

Knwe*“ —uyew. (rust) jako houby po desti —aHrn. spring up like
a mushroom (uan like mushrooms) —Hem. etw. schle”t aus dem
Boden (wle Pilze) —wsBes, vaxa som svampar ur marken (efter
regn) —dp. pousser comme un champignon (oM comme des
champignons) —wut. nascere (uam venlr su) come 1 funghi (dopo
la pioggia) —wucn. crecer coTo los hongos —pym. a creste (um a

rasarl) ca ciupercile.

Bo MHOrom yHMBepCanbHbIMW 0Ka3blBalOTCA 3BPEMUCTUYECKME
3aMeHbl, MOPOXJaeMble pa3HOro poga Taby. MHorue 3BhEMU3MBI,
MMesi OMHAKOBYIO MPUPOAY W HamnpaBfeHHOCTb, CAYyXaT AeNCTBEH-
HbiIM (DakTOpOM Ppa3BuUTMA napannenusma. VIHTepHauMOHanbHble
3BMEMUCTUYECKME 3aMeHbl KacaloTCH CaMblX pasHbIX, HO Mpexje
BCEro Hambonee 4aCTHbIX, MHTUMHbIX CTOPOH >XM3HW 4Ye/I0BEKa: pyC.
»,B MHTEpecHOM (B CYaCT/IMBOM WM B TaKOM) MONOXeHUU" — 6onr.
,B MonoXxeHne" —uyew. v jinem stavy —aHrn. in a certain (delicate
nnn interesting) condition —Hem. in anderen (uanM gesegneten)
Umstanden sein —wBef, vara 1 omstandigheter —dp. dans un
etat interessant (k. dans une position wam situation interessante) —
uT. in stato interessante —ucn. en estado interesante —pym. a fl
in pozltie.

B uenoMm Tponbl, SABASACH YHUBEPCASbHbIMW JIMHTBOCTU/NCTU-
YeCKMMM CcpefAcTBamMu (hpaseonormsaunn, WMEKT BaXHOe 3HauvyeHne
ans opmupoBaHus @PE u urpaloT 600bWY0 Pofb B pasBUTMU
(hpa3eonornyeckoro napansiennsma.

MaTepuman nokasbiBaeT, 4YTO OCHOBHble TUMbI MEPEHOCOB W CBA-
3aHHblE C HUMMW paclWUpPeHWe WM CYXeHue, abcTparMpoBaHue Wm
KOHKpeTM3aumnsa 3HauyeHWin W HeKOTopble [pyrMe CemMaHTuyeckune
ABneHns B cepe (hpaseonormy NpeacTaBnatoT coboii yHusepcanuml
B npefenax MpUBAEKaeMbIX A3bIKOB W HabnlofalTcs Yy CcaMmbiX
pasHoo6pasHbIX B TeMaTM4YeCKOM OTHoweHun rpynn ®rl.
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YHUBEPCANU3M OCHOBHbIX (JOPM CEMAHTMYECKUX Mpeobpa3oBaHuii
onpefenseTca 06LLeYe/I0BEYECKAM XapaKTePOM JI0rMKO-MbICAUTESb-
HbIX OMepauuin 1 TUMNOBbLIX accouuaunii, CBSA3aHHbLIX C BbISBIEHNEM
pa3IMyHbIX BUAOB CXOACTB, OTHOLIEHWA, (YHKUWIA, WX 3aMeH,
KOMOWHaUMA © gp., NPUCYLLMX WAN He NPUCYLLUX BHEA3bIKOBOM
L0EeiCTBUTENbHOCTM, MbICAUMbIX KakK peanbHble WAU  UppeasbHbIe.
3T0 MOXeT o06ycnaBnusatb napanienusm ®E, 0CHOBAHHbIX HE TOJb-
KO Ha peasbHOM W JIOTUYHOM, HO TakKXe Ha uppeasbHOM U ano-
rmyHom. Mpumepom @I, NOCTPOEHHLIX HAa aNOTFMYHOW OCHOBE,
MOTYT CAYXWTb: pyc. ,KBagpaTypa Kpyra" —6onr. ,KBagpatypaTa
Ha Kpbra" —cepb6.-xopB. ,KBagpaTypa Kpyra" —uew. ,kvadratura
kruhu —aHrn. the quadrature (unm squaring) of a circle —Hem. die
Quadratur des Kreises (nnu des Zirkels) —wBea, clrkelns kvadra-
tur —dp. quadrature du cercle —wuTt. quadrature del circolo —ucn.
cuadratura de clrulo —pym. cvadratura cercului. Cp. cnegytouime
®I1, B OCHOBE KOTOPbIX 3aK/MOYEH HepeanbHbIW 06pas: pyc.

,npofgaBaTb (CBOKW) Aywy Abasony" —udew. upsati (svou) dusi
certu —aHrn. sell oneself (unu one’s soul) to the devil —Hem. seine
Seele dem Teufel verschreiben (unn verpfanden). Cp. Takxe gpyroi
pag @I, ocHOBaHHbIX Ha BOOGpPa)aeMol cuTyauuu: pyc.
,UnUTaTb MeXAy CTpoK (Mnm cTpouek)” —60Ar. ,4eTa Mexgy pego-
BeTe* —cepb.-xopB. ,uuTata u3MeHy pegoBa" —uew. cfst mezi

radeky —aHrn. read between the lines —Hem. zwischen den Zeilen

lesen —wBen, lasa mellan raderna —dp. lire entre les lignes —wur.

leggere tra le righe —ucn. leer entre renglones (uamn lineas) — pym.
n

a citi printre rinduri.

Mbl He cuuTaem, Kak 3TO fgenaet, Hanpumep, A. . HasapsaH
a TaKXe MHOrue Apyrue nMHIBUCTbI, 4TO 06pa3Hble PE, oCHOBaH
Hble Ha BOOGpaXkaeMoli CuUTyauuu, MUHYKT CTaguio MepeocMbice-
HMA CBO6GOAHbLIX CNOBOCOYETAHWI, He BOCXOAAT K HMM, o06pasytoTcs
B fA3blke ,,CMOHTAHHO"2 Takoe MNOHMMaHWEe BO3HMKHOBEHUS pac-
cmatpuBaemblx ®E npefctaBndaeTca ynpouleHHbIM. Befb gaxe B TeX
cnydyaax, Korfga B npouecce KOMMYHUKaUWUM HOCUTENN A3blKa aKTUBHO
He 0OMeHMBAKOTCA TEMU WAN WMHBIMW COYETaHUSAMWU CMOB, NpeAcTaBs-
nAwWMMnca anormamaMmn, MHMOPMaTUBHO HepeanbHbIMW KOMMNIeKca-
MW, WX CTaHOBAEHWe, cTabunmsauns B LENOCTHble eAnHULbI, (PaKThb
A3blka COMPSHKEHO C 60nee WANM MeHee ANUTENbHbIM (PYHKLWOHUPO-
BaHWEM, HEO06X0AMMbIM XOTA Obl Agns TOro, 4To6bl 6bITb BOCMPUHA-
TbIMW HOCUTENAMU f3blKa. B MPOTMBHOM cny4yae JIOTUYHO MNpegnosno-
XXWUTb BO3MOXHOCTb WX KayeCTBEHHOI Mepedenkyu Ha YPOBHe WUHAM-
BUAYaNbHOINO MbILW/EHNSA, B CO3HaHMM OTAENbHbIX MNpeAcTaBUTENENR
LaHHOTO A3bIKOBOTO KOJ/IEKTUMBA C MNOCMefyloWwuUm BBEAEHUEM WX
B MPaKTUKY peun. OAHaKO, KaK M3BECTHO, (DaKT peynm WCTOPUYECKU
npeawecTByeT A3blKY, 1 NO3TOMY NOAOGHOro poga aBTOMATUYECKUNA
nepexon He BO3MOXeH. ,[Mpo6Hoe" ¢yHKUMOHMPOBaHWE HOBOOGpa-
30BaHMs OyfgeT ocTaBaTbCsH COOCTBEHHOCTbHO €ro co3faTens, He
CTAHOBSACb MPUHAA/IeXHOCTbIO A3bIKOBOTr0 KOJJIEKTUBA.
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Ham npepactaBnsfeTcsd, 4TO0 NofobHble ®E TakXe reHeTUYEeCKM
BOCXOAAT K MepemMeHHbIM CNOBOCOYETaHUAM, KOTOpbIE MepejawT Nu-
60 peanbHble, Npoucxoasline B AeACTBUTENLHOCTU, HO HeoOblYHbIE,
napafokcanbHble, NM60 MbICIUMbIE KaK MOTEHLWANbHO BO3MOXHble
OTHOLUEHMA, CO6bITUA, CUTyauum © T. M. U KOTOPbIE CMNOCOO6H®I
B C/lyyae MHOTFOKpaTHOW MOBTOPSEMOCTM MOCAefHMX (OTHOLIEHUA,
CO6bITWIA, cuTyauuii U T. n.) 0606WMTL TO YacTHOe, 4YTO ABAAETCA
XapakTepHbIM AN 60/bWMHCTBA M3 HUX. 3Aecb pedb MOXeT WATU
NUWb 0 6ONbLIE NerkocTn U BepOSTHOCTW NpeBpalleHns Nofo6HbIX
cnosocoyeTaHnin B ®E. BrnocnefcTBmMyM B NpPOLECCE CEMAHTUYECKOrO
npeobpa3oBaHMsA He WUCK/KOYaeTCHd BO3MOXHOCTb YaCTUYHOrO BUAO-
M3MEHEHUS CMIOBOCOYETaHWiA  (Hampumep, WCMNONb30BaHMe 6onee
APKUX cobupaTenbHbIX 06pa3oB, 4YeM Te, KOTOpPble MOCAY>XWAM MNpo-
TOTUNaMM K Ap.), C YeM MOXET CBA3bIBATLCA MHOrAa MX Mepexof
B rpynny ,peanbHbix1l ®E.

Hapsagy C CUHXPOHWYECKU MOTUBUPOBAaHHbIMU PI1, BOZHUKLWINUMMU
Kak Ha 6a3e peanbHbIX, /IOTUYHbLIX, TaK U BOOBGpaXKaemblX, Hepeasb-
HbIX, @NOMMYHbIX OTHOLUIEHWW, CUTYyauuin, coBbLITUA U T. N., UMeKTCH
TakkKe @I, yTpaTuBWWe BHYTPEHHIOK ¢opmy. OHM cocTaBnAaT
He3HauuTe/lbHOE MEHbLIMHCTBO M3 06LLero 4ymMcna He3aBUCMMO BO3-
HUKLWKX napanneneir. Mpumepom PI1, BHYTPeHHUI A 06pa3 KOTOPbIX
He pacwugpoBbIBaeTCH, MOrYyT CYXUTb Clefylowme: pyc. ,Bbica-
CbiBaTb W3 nNanbua*l—6onr. ,M3CMyKBam OT (MW KU3) NPBLCTUTE CU“—
cep6.-xopB. ,Mcucatnm u3 npctu]y —dew. vycucat si z prstu — Hem.
sich aus den Fingern suegen —pym. a suge din deget.

YTpaTta MOTMBMPOBKM Yallle BCEro HacTynaeT BC/ieAcCTBMe 3abBe-
HUs QakTa, nopoxgatouero ®E, notepy accoUMaTUBHOW CBA3M
MeXay ceMaHTMKoi ®E u obpasHbiM npeacTaBneHvem. Hanpumep:
pyc. ,,BOAUTL 3a HOC“ KOro-n. —cep6.-xopB. ,,Bybu Hekora 3a Hoc" —
yew. vodit za noc koho —Hem. j-n an der Nase herumfohren (nnm
herumziehen) —wsea, dra ngn vid nasan —pyMm. al purta (uam
a1l duce) de nas pe cineva —o6maHbIBaTb. HOe CUMBOMNYECKOE
3BYy4YaHMe U OCMbIC/IEHMe WCXOAHOro o6pas3a HabnwgaetTcs B nape:
6onr. ,BOoAA 3a Hoca HsAkoro" —adrn. lead smb by the nose —
KOMaHAO0BaTb KeM-jl.; MOAYUHATL KOro-fi. [1poucxXoXaeHue LaHHbIX
®PE cBA3bIBAETCA C NPaKTUKON nNpUpyyeHUs WU LPECCUPOBKU HEKO-
TOPbIX JXUBOTHbLIX. Hanpumep, O6bIKY, MeABefld W pagy Apyrux
XXVBOTHbIX MNpPOAeBas M KO/MbLO B HOC W, AaBad NpUMaHKy, 3acTaB-
NANN BbIMOMHATL ONpPefeneHHble TPHOKW.

Cp. Takxe: pyc. ,4yepToBa AtoXuHa" —anrn. devil’s dozen —
pym. duzina (uam numarul) draculul. AaHHble @1 3TUMONOrMYECKM
BOCXOAAT K CPefHEBEKOBOMY MOBEPbH O yucfie BedbM Ha Lwaballe.
Mo cyeBepHbIM NpeAcTaBfeHUAM —UuCNo TpUHaALaTb — HecyacT-
NMBOE 4UC/O.

B oTAefbHbIX Cfiyyadgx yTpata MOTUBMPOBKM MOXET CTUMYU-
poBaTb fJanbHelillee WHAMBMAYanbHOe pasBuThe DI B cucTeMax
pasHbIX fA3bIKOB, 06ycnaBnMBas CeMaHTUYeCKyl pa3ob6LIeHHOCTb,
ocnabneHne WHTepHaLMOHANbHbIX OTHOLIEHUIA MeXAYy OTAeNbHbIMU
3BEHbSMU (PPa3e0Nornyecknx papos.
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TUNONOrMYECKN YHUBEPCaNbHOW SIBNSETCA rpammaTuyeckas pgece-
MaHTU3aLusa, B pe3ynbTaTe KOTOPOM CfioBa B rpaMMaTu3vpOBaHHbIX
KOHCTPYKLUMAX BbICTYNAKT B CAY>KEOHOW M NONYCNYXeBHOI (GyHKLUN.
Bo MHOrmx f3blkax Nofo6HON aeceMaHTM3alUnyM NOLBEPrawTCa OfuHa-
KOBble C/0Ba, 00pa3ys TOXAECTBEHHble WU 6MU3KME BbIpaXKeHUS.
Benvka ponb rpamMmaTUyeckoi fecemaHTM3aLuu B YHUBepcanmsauuu
TMnonornM ¢pasoobpaszoBaHUsA CMaBAHCKUX, TePMaHCKUX W POMaH-
CKMX N3bIKOB. TpOAYKTMBHOCTL BO (hpa3oobpasoBaHUU  TaKuX
BbICTYMNAOWMX B MOAYCAYyXeOHOW (YHKUMM CNOB, Kak ,Aenatb”,

»aasatbl, ,6patb", ,Knactb", ,MMeTb" W Ap. M3BECTHa BCEM Ca-
BAHCKMM, TEPMaHCKMUM W POMaHCKUM fa3blkaMm. Cp., Hanpumep: pyc.
npuHumaTtb (UM 6paTb) BO BHUMAHME" — 6onr. ,B3eMam

nog (uAM BbB) BHMMaHWe" —uew. vzi't v uvahu —aHrn. take
into consideration —wBeg, ta i betraktande —dp. prendre en
consideration —ut. prender in considerazione —wucn. tomar
en consideration —pym. a lua in consideratie.

Te WAM WHble NPOABMEHUS pacCcMaTpuBaeMol [feceMaHTu3auuu
MOTyT OrpaHu4yMBaThCA OMpeAeseHHbIMU A3biKaMW. Tak, HampuMmep,
TUMN C/IOBOCOYETAHWIA C MMEHEM [eATeNI XapaKTepu3yeTcs LUMPOKUM
napannennsmoM B UTaNbAHCKOM, WCMAHCKOM W OCOGEHHO B aHriwii-
CKOM W (paHUY3CKOM A3blkax3: aHrn. a man of letters —dp.
homme de lettres—wut. uomo di lettere —ucn. hombrede
letras n 7. n. YacTto B 3TMX CAy4Yasx B KauyecTBe WHOA3LIYHOIO
COOTBETCTBMA BbICTYNaeT OHOCMOBHOE BbIpaXeHWEe MOHATUSA.

YacTUYHO paclumpeHune MHTepHaLMOHaNbHOro PPa3eonornyeckoro
(hoHfa onpefenseTcs YHUBEPCANbHOCTbIO AepMBaLMOHHLIX BO3MOX-
HocTeil ®E, 0co0b6eHHO KOMMYHUKATUBHbIX. HabntogaembliA BO MHOTUX
cnyyasx napanniennsm (paseosiormyeckoin AepvBauun, OCHOBAHHOW
Ha 060cobneHnn KomMnoHeHTOB PE, nposBNseTca Kak B YHUBeEp-
canbHOCTU (hopMbl 060C06MEHMA, TaK U B COBMafeHUM CeMaHTuyec-
KOro npeobpa3oBaHUsi, BO MHOFOM OMpeAensiemMoro 3HayeHueM
ncxogHoro paseonormsama. Hanpumep: pyc. ,,Mon4aHue —3070T0"
(ot ,cnoBo —cepebpo, MonyaHme —30n0T0") —p. le silence est
d’or (o1 la parole est d’argent et uam mals le silence est d’or) —
ut. il sllenzio e d’oro (ot la parola e d’argento, il silenzio e d’oro)
m T. O.; pyc. ,XBaraTbCAa 3a CONOMWUHKY" (0T ,yTonawowuii (u) 3a
CO/IOMUHKY xBaTaeTca") —6onr. ,0BA ce (ynaBam ce waM xBawam
ce) 3a cnamkara" oT ,jAaBewuaTr ce (UM YAaBHUKBLT) 3a CnamkaTa

ce nosn (Mnmn ce xeawa)" —uew. chytat seistebla (ot tonoucf se
i stebla chyta) —aHrn. catch at a straw(ot adrowning man catches
at a straw) —wut. attaccarsi a un filodi paglia (ot chi annega
s’attacca a un fil di paglia) v 7. 4.

OnpefeneHHbld  yHUBepcannsm B ciepe (paseonornn npucyLy
KaK MiaHy COAepXaHus, TaK W NaaHy BblpaXeHUs (Hanpumep, YHU-
BEPCa/IbHOCTb  OCHOBHBIX  JIEKCMKO-TpamMMaTU4ecKMx paspsgoB U
cemMaHTUYeckux TunoB PE, HaaMume Uenoro psgga o6wWux CTPyK-
TYPHO-TpaMMaTMyecKnx Mofenei, NpUHUUNUanbHOe CXOACTBO Xapak-
Tepa CBfi3eil U OTHOWEHUA 6onbwMHCTBA ®PE CO CNOBOM B CUHTar-
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MarnyeckoM psgy U MH. 4p.) U packpbiBaeTca MNpu CONOCTaBUTENIbHOM
M3yvyeHUN (Hpaseonormyecknx (HakToB B OCHOBHbIX TUMax A3bIKOBbIX
OTHOLLEHUIA.

UacTHble (hpa3eonornyeckme CUCTeMbl A3bIKOB CTPOATCHA Ha
B3aMMOCBSI3N  €A4MHWL, pacnonarallWmxcsd Ha CUHTarMaTuyeckoi
1 napagurMmaTmyeckoi ocax. MexoceBble OTHOLIEHUS HOCAT XapakTep
B3aMMOJENCTBMUA W B3aMMOOOYC/NOBAEHHOCTU. B 0OCHOBe u3yyeHus
NUHTBUCTNYECKOW CTOPOHbI (hpPa3eonsiorMyecKoin UHTepHaLuoHanm3sa-
UMM B COBOKYMHOCTM C (pakTOpamu, CMOCOBCTBYHOWUMU U TOPMO-
3ALUMMN ee pa3BUTUE, JIEXUT YCTAHOBIEHWE MEXbA3bIKOBLIX YHU-
BEPCA/IbHbIX W CNeuupuyeckux CUHTArMaTukKo-napagurmaTmyeckmx
SBMEHUA W OTHOLUEHMIA (PPa3eonornveckoro napannenusma. Packpbl-
The 0o6Wero M 0CoO6EHHOr0 B MEXbSA3bIKOBbIX OTHOLWIEHUAX (hpa3eo-
NOTMYEeCcKON napagurMaTMKM OCYLLECTBAAETCA 4Yepe3 CUMHTarMaTuky,
ABMAIOLLYIOCA CPefOoi BbIABMEHUA U WUCMbITAaHUA MapagurmaTuyecKux
(hpas3eonornyecknx CBOMCTB BOO6LLE.

Mebl cornacHel ¢ A. M. 3MUPOBOKA B TOM, YTO CUHTarmatuyeckue
OTHOLWEHNA B cepe ¢paseonornn clefdyetr paccmaTpumBaTbh Kak
B MfiaHe CeMaHTUKO-rpamMmaTh4eckolh COo4YeTaeMoCTW eAuHUL, Heoa-
HopogHoro nopsgka (®E u cnoBo), Tak U B MNjaHe COYETAEMOCTU
CNOB-KOMMOHEHTOB D E4.

CnocoBHOCTb COOTHOCUTESIbHbIX 3/IEMEHTOB B pa3HbIX A3blKax
OAMHAKOBO co4YeTaTbCAd O0ObACHAETCA He TONbKO COBNAajeHUeM
onpefeneHHbIX A3bIKOBbIX CBOWCTB, HO W W3BECTHOW O6GLWHOCTLIO
BHEA3bIKOBOro nopagka. Cp., Hanpumep, psag: pyc. ,,Bewwartb rono*
BYy“ —06o0Ar. ,KnoMHa rnaea" —uew. sveslt hlavu —aHrn. hang (nm
hang down) one’s head —Hem. den Kopf hangen lassen — wBeg.

A . -
hanga med huvudet —p. balsser la tete — ut. chinare il capo —wucn.

agachar la cabeza —pym. cu capul plecat (unmu lasat in jos). 3gecb
HaxofAT CBOe OTpPaXKeHWe KakK JIMHIBUCTUYEeCKMe yHuBepcanuu (Ha-
Nn4yme B A3blKaxX aHTUTE3bl MMEHW W rfaarona, cnocobHOCTb rnarona
coyeTaTbCsA C CYLECTBUTENIbHbIM), TaK W obuievenoseveckne (6uo-
norvyeckue, nNCMxonU3noN0rnyeckme — Hanmume TrOMI0Bbl KaK 4acTu
Tena 4esoBeka, cneuuduyeckoe ABUXEHWE TO/I0BONA, nepepgaroluee
onpejeneHHOe MCUXMYECKOe COCTOSIHME 4enoBeka). B cywHOCTM
BOMPOC O COYETAEMOCTHOM MapajifieNM3mMe B MOJOGHbLIX CAyYasx
CNvMBaeTCs C BOMPOCOM 06 3TMMOIOrO-reHETUYECKUX KOpPHAX dpa-
3€0/10MMYECKOro napannennsma.

XapakTepucTuka COOTHOCUMbIX (hpa3eonorn3mMoB Kak efuHuL,
A3blka Hanbonee MNOMHO PacKpbIBaeTCS B PEYEBOM YNoTpebaeHuw.
VIMEHHO B peanbHOW peyn BCKPbIBAKOTCH CBSA3M W OTHOLUIEHWUS,,
B KOTOpble BCTynawT conocTtaBnsemble ®E co cnosamMu. ITU CBA3M
N OTHOLIEHUS He ABNAKTCA CBOGOAHLIMU. B KauyecTBe KpuTepues
onpefeneHns coyetaemMocTV Qpa3eonorusMa B CUHTArMaTUYeCKoOM
pagy NpusHalTCa NpuHagnexHocts ®E K onpefeneHHOMY fIEKCUKO-
rpaMmMaTMyecKoMy paspsgy W 3HauyeHWe camoro Qpaseonorusma.
Ecnn pns BbISBNEHUS TpamMMaTU4YecKO co4vyeTaeMOCTU NpuUHaANex-
HocTb PE K JaHHOMY NeKCUKO-rpaMmaTuyeckomy paspagy faer
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BO3MOXHOCTb, KaK NpaBuio, AOCTaTOYHO TOYHO OXapaKTepu3oBaTb
(hpaseosniornsm B paccmaTpuMBaeMOM OTHOLLIEHWW, TO ANA onpepene-
HMSI NeKCUKO-(PPa3e0nornyeckoil coueTaemMocTu faHHas uHhopMmauus
OKa3blBaeTCA COBEPLUEHHO HeAOCTaTOYHOW. UTO e Kacaetcsa ponu
3HauyeHua ®E gna onpefeneHusa ee codyeTaTeNbHbIX CMNOCOBGHOCTEN,
TO W 3TOT KPUTEPWUIA OKa3biBAaeTCA UPE3BbIYANHO OrpaHUYEHHbIM.
HekoTopble 06Line 3aKOHOMEPHOCTW CEMAHTUYECKON CcOornacoBaH-
HOCTU Mexay ®E v cNoBOM He fat0T BO3MOXHOCTb B O0/bLUMHCTBE
CflyyaeB TOYHO TMPOrHO3MPOBATbL KpPyr BaJieHTHbIX CBA3ei. Ewe
60nee CNOXHLIMW O0Ka3blBAIOTCA MeXbA3bIKOBble OTHOLUEHUA coye-
TaemocTu, cneyudurka KOTOPO obGycnaBnMBaeT PacxXxOXAeHus CroB-
COMPOBOAUTENEN HEKOTOPbLIX 3BEHbEB (PPas3eo/iornyeckux psgos.
C pasnmuuaMu  coyeTaTeslbHbIX CBONCTB MOXET ObiTb CBf3aHO
oT4yacTM W HecoBnageHue rpaHuy (popmel) Pr: 1O 4TO ANd hpa-
3e0/10rM3Ma OAHOT0 fA3blka O0OKa3bliBaeTCA C/I0BOM-COMPOBOAUTENEM
(orpaHuyeHHas WM HeorpaHuyeHHas covetaemocTb ®E co cnosamm),
B ®E apyroro fidblka BbICTynaeT Ha NpaBax KOMMOHeHTa. 3T0 ofHa
M3 pacrnpocTpaHeHHbIX pasHOBUAHOCTEN pacxoxaeHui @M. Cp.,
Hampumep: pyc. ,0TKyAa BeTep AyeT“ (NPOHIOXUBATb, MOHWMATh,
3HaTb W MH. Ap.) —aHrn. how (whence unu where) the wind blows
unm  lies; ™K. which  way the wind blows (know, find
out, see u Aap.) —Hem. wissen, woher der Wind weht—
¢p. observer (regarder wunm voir) de quel cote vient le vent (um
le vent souffle); ¢p. derniers honneurs (rendre n T. NM.) —HeM. j-m
die letzte Ehre erweisen

[naxpoHnyecknini aHanm3 CUHTarMaTUUYecKux CBsi3eil BCKpbIBaeT
CMOXHOCTb W MHOroob6pasve nyTeid uUX (POPMUPOBAHUA W Pas3BUTUS.
M3-3a u3MeHeHuii couveTaemocTn PE B npouecce peyeBoro ynot-
pebneHns OTHOLWEHWS WHTEPHALMOHANbHOCTU MOTMYT HapyllaTbes,
a OTAenbHble WHTEPHaLWOHa/NbHbIe 3BEHbS UM BOBCE WCYe3aTb, 4TO
ABNSAETCA O4HUM W3 CBUAETENbCTB OTCYTCTBMA MPAMOAMHEAHOCTH
KOHBEPreHTHOro pasBuTus (hpaseonoruy pasHelX A3blKoB. [MpuBesem
npumep. Bo (paseonornsmax COBPEMEHHOr0 PYyCcCKOro fisblka ,,6po-
catb (KBAATb, LWBbLIPATL WAM MyCKaTb) Ha BeTep* (cnosa, AeHbrW),
,FOBOpUTL Ha BeTep" BblgeNsaeTcad CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYeCKUiA
CTepXeHb ,Ha BeTep"”, KOTOPbI B HAaCTOsLlEe BPeMs CaMoCTOS-
TeNbHOW >XM3HW He uMmeeT. MexXay Tem CyLlecTBOBaHWe [aHHOro
obpa3oBaHMs B KauyecTBe camocToAaTenbHoit PE (B 3HauyeHUn —
BNYCTYt0, 6€3 nofb3bl) C LUMPOKOI COYETaeMOCTbi (UKcupyetca
B 60nee paHHue nepuodsl ,,CnoBapem pycckoro sizbika XI — XVII BB.“
OTmevaeTcqd 3Ta (opma C pasHOO6pa3HbIMKM CBSI3IMW W B C/OBape
B. flans. B coBpemeHHOM 60nrapckom fi3blke, corfacHo ,bonrapcko-
pycckomy paseonornyeckomy cnosapt” (1974), ncnonb3yetcs PE
»,Ha BATepa" C LWMPOKMM [Mana3oHOM COYEeTaeMOCTU B 3Ha4YeHWW,
coBnafawolWwmym CcOo 3HauyeHMeM BbilleAwWwero w3 ynotpebneHusa pac-
CMOTPEHHOI0 PYyCcCKOro obpasoBaHus.

CBa3b mMexay 3HadyeHnem PE un ee couyeTaTeNlbHbIMU CBOMCTBAMU
ABNAETCA LBYCTOPOHHeN. 3HaueHne ®E He TONbKO onpegensieT B TOM
WAN WHOI CTeneHW BaNEHTHOCTb, HO M CaMO 3aBMCUT OT coueTae-
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MOCTW, KaTeropum cfioB, BCTynawowmx B cBA3b ¢ ®E. OcobeHHO
3TO 3aMeTHO B ciy4vasax ¢ MM ¢ 4acTUYHLIMW CeMaHTUYEeCKMMU pac-
xoxaeHnamum n ®opm. . Tak, cnepywouwme rnaronbHele ®E, BCTynas
B OTHOLLEHWE YNpaBfieHUs C OfYLUEBMEHHbIMU U HeoAyLUeBeHHbIMU
CYLLECTBUTE/bHLIMW, O3HayalT —ObICTPO MNOCMOTPETbL HA KOro-n.,
4yTo-n., He (uMKcupys B3rnsga:  6onar.  ,,MsATaM  |porneg” — delw.
vrhnout pohled —aHrn. cast an eye (glance unm look) — Hem. elnen
Blick zuwerfen —wsBepg, kasta blicken —dp. jeter un regard —wuT.
gettare uno sguardo (unn un’occhlata) —wucn. lanzar (uan echar) una

ojeada —pym. a arunca o prlvire (unm o cautatura). B 3Tom e
3HaYeHMM B COYETAHUU C OAYLUEBNEHHBIMU W HEOAYLIeBeHHbIMM
CYLLeCTBMTENbHBIMKU  UCNOMb3yeTca pycckas ®E ,6pocatb (um
Knpatb) B3rnag’. OpfHako, couyeTasCb C HEKOTOPbIMU HeOAyLleB-
NEHHbIMU  OTBMIEYEHHbLIMW CYLLECTBUTENbHLIMW (Hanpumep, ,,BOCMO-
MWHaHmMe", ,npownoe”, ,HacTosiwiee"), C KOTOPbIMM'He BCTynawT
B CBA3b nNpuBefeHHble ®I1, OHa WMMeeT TakXe 3HauyeHWe — KpaTko
npeAcTaBNATb, aHa/JU3MpPoBaTb YTO-/. B CBOEM BOOOPaXKEHMWMW.

YacTo ocobeHHOCTM codeTaemocTu ®U © cBA3aHHbIE C 3TUMU
OCOBEHHOCTAMW YacTUYHbIE WAW MOJIHbIE CEMaHTUYECKMe pacxoxie-
HWS  HaknajblBalT OTNeYaToK Ha rpaMmaTudeckyto CTPYKTypy.
Cp., Hanpumep, CeMaHTUYECKYH MpefonpeaensieMocTb BHELUHUMM
npuM3HakamMy — pPasHOTUNHOCTbLK rpaMMaTUYecKol CTPYKTYpbl:  UT.
aver naso —@p. avoir bone nez —nepeH. UMeTb XOPOLUUIA HIOX; WT.
aver, buon naso in —3HaTb TONK, NOHUMaTb, pa3bupatbCcAd B YeM-/.

He TonbKo coBnageHus, 0 KOTOPbIX FOBOPUIOCH Bbllle, HO U MHO-
rme pacxoXAeHus B COYETAEMOCTU CNOB-KOMMNOHeHTOB PE obycnas-
NVBAKOTCA KaK JIMHIBUCTUYECKUMW, TaK U 3IKCTPaSIMHIBUCTUYECKMMU
thakTopamn, nb6o B PE 3aKpennsetrcs nepBOHayanbHO CBOGOAHAA
NeKcuyeckas BaNEHTHOCTb, KoTopas ,CTPOro roBOPS He JIMHIBUC-
TWYeckas; OHa onpegenseTcs 00bEKTUBHOW AeNCTBUTENLHOCTLIO,
YCNOBUAMMU XKN3HU 06LLEeCTBA U ABMAETCA MO3ITOMY OYeHb U3MeHUYMUBOW
KaK TepputopuanbHO, Tak WU BO BpeMeHU"S.

Cneungmka KOHKpeTHoro o6pasa ®PE uvalle BCero AeTepMUHM-
pyeTcs MHIBUCTMYECKN. Tak, ecin ,,co4eTaeMOCTHbIE CBOMCTBA C/0Ba
»3apPOXAaTCA" B akTe HOMUHALMK, OTpaxas NornkKo-npegmeTHbIe
(MM NOTMKO-MOHATWUIHbLIE) CBA3M U OTHOLWEHUA 0603HaYaeMblIX
06beKTOB"6, TO LIMPOTAa COYETAEMOCTHOrO JuanaszoHa B KOHEYHOM
nTore 06BACHAETCH BHEA3bIKOBbIMW (hakTOpaMu, BeAYLIUMU K BO3-
HUKHOBEHWIO BapuaHTOB, NOAOGHbLIX BapuaHTam cregyowmx oOr:
pyc. ,)KUTb KakK Koponb (uapb U 60r vnu 6apuH)" —aHrn. live like
a lord (unu like a prince) —uTt. stare come un papa (come un
abate man come un re) n 7. 4. Cnyyan HecoBnajeHWs NIEKCMYECKOTro
BapbupoBaHnsa P WAM YCTAaHOBNEHUA OTHOLIEHUA ,BapuaHTHas —
6e3BapuaHTHas PE", o0ycnoBneHHble YKa3aHHbIMW NPUUYMHAMU, MHO-
royncneHHol. Hanbonee 3KCNAUKATUBHLIMWU B 3TOM MjaHe SABASAOTCA
4yacTUYHbIE fleKCMYecKkne pacxoxaeHus P ¢ cemaHTUYeCKM MOTHU-
BMPOBAHHON COYETAEMOCTbID C/NOB-KOMMOHEHTOB, XapaKTepusyto-
eics  npo3pavyHoli  3KCTPAMHIBUCTMYECKON  AeTepMUHUPOBaH-

HOCTbHO.
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JleKcnyeckne cnon, 6oraTble MHTEPHALWOHAIbLHOW (hpa3eonoruei

B paboTe BbISIBNEHbl fleKCMYECKMEe cnou, Haubonee 0OWUMbHbIE
MHTEpPHaUWOHaNbHON (pa3eonornein, B npegenax KoOTOPbIX cylie-
CTBYHOT MPOLYKTMBHbIE B MPUB/EKAEMbIX A3bikax (pa3oobpasyroLine
CN0Ba, 4acTO OKa3blBalOLLMECH CEMaHTUUYECKUMU CTEPXHAMK, Ha 6ase
KOTOpPbIX, KaK MNpaBwWio, TPynnupyrTCA WHTepHauMOHalbHble (pa-
3e0/10rnyeckne rHesga. BbICOKO NMPOAYKTUBHOM B paccMaTpuMBaemMoM
OTHOLUEHUMN SBASETCA JIeKCMKa, OTHOCAWAACs K Cnefylowum Temam.

YacTu Tena 4YenoBeka: pyc. ,HaBOCTpUTb (MM HAcTopo-
XUTb) Xmm“—6oq/r. ,Ha0CTpa ywun“—cep6.-xopB.. ,,Habyantn ywn“—

yew. spicovat usi —aHra. prick up one’s ears —Hem. die Ohren
spltzen —wBepg, spetsa oronen —@p. pointer les orellles —ur.
tendere I’orecchlo —wucn. aguzar los oldos —pym. a dull urechile.

MpeameTbl o6uxopa: pyc. ,HOCUTb BOAY pelieTom" — 6onr.
,HOCA BOfa C pemeT\(/); —cepb.-xopB. ,HOCUTU BOAY Yy peweTty" —

yew. nabirat vodu resetem —aHrn. draw water in a sieve—Hem.
mit einein (unm mit dem)Sieb Wasser schOpfen-— wBeg, bara vatten

(0]
i ett sail —wmT. portar I’'acqua nel paniere —wucn. llevar (uam coger)

agua en una canasta (um cesta) —pym. a cara (nam a duce) apa
cu clurul.

OdyxoBHas kKynbTypa (o6bpas3oBaHue, Hayka, NuTe-
paTypa, UCKYCCTBO): pyc. ,4aTb ypok" —6o0nr. ,naBam ypok" —
¢p. donner une legon —un T. 4.; pyc. ,urpatb ponb" —6o0Ar. ,urpas
pons"—Hem. eine Rolle spielen —wBeg, spela roll n 1. a.; pyc.
»3HaHne —cuna" —aHrn. knowledge is power —Hem. Wessen ist
Macht n 1. £.

CBepXbecTeCTBEHHbIe fBAeHUSA (penurmnosHeble
MW CyeBepHble npeacTaBAeHWA, BONWe6OCTBO, Marus
n T.n.): pyc. ,pagn 6ora" —6onr. ,;3a 6ora" —cep6.-xops. ,,3abora" —
yew. pro boha —aHrn. for God’s sake —Hem.um Gottes wiilen —
ween, for guds skull —pym. pentru dumnezeu u T. 4.; pyc. ,nowen
(vnn ybupaiics) K vepty!*1—6o0nr. ,,bpBu (Man ugm) no gssonutel —

cep6.-xopB. ,uan ao 'basona (unm Bpara)!" —uew. jdi (uam tahni)
k certu! —aHrn. go to the devill —Hem. scher dich (unn geh) zum
Teufell —weepg, dra at fanders! —wut. va’al diavolo! —wucn. vete al

diablo! —pym. du-te la dracu!

Mcuxmyeckoe cOCTOAHME, 4YyBCTBa, NepexXxuBaHwusd,
oueHKa, OTHOLWEHME K OKpyxawuweihn pgelcTBUTENb-
HOCTW: pyc. ,CropaTb OT HeTepneHua" —6oAr. ,rops OT HeTbpne-
Hue" —uyew. horet netrpelivosti —aHrn. burn with impatience — Hem.

vor Ungeduld brennen —wBeg, brinna av otoalighet—q)p. bruler

d’Impatience —wuT. ardere d’impazienza —pymMm. a arde de nerabdare.
FocypapcTBeHHOe YyCTPOMCTBO, MOAMTMKA, MpaBo:
pyc. ,,BepxXOBHas BnacTb" — 60Ar. ,,.BbPX0OBHa BnacT" —cep6.-xopB..
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»BPXOBHAa BflaCT* —uyell. nejvyssi moc —aHra. supreme power —
weed. hOgsta makten —wuT. autoritE suprema u T. 4.; pyc. ,o06uie-
CTBEHHbII CTpOR“—6onr. ,,06uwecTBeH cTpoin" —aHrn. social order;
pyc. ,,MeXxayHapogHoe npaso" —6onr. ,,MeXayHapogHo npaso"—
cepb6.-xopB. ,me'byHapogHo npaBo" —udew. mezin~rodnl privo —
aHrn. International law —Hem. VOlkerrecht —wBes, mellanfolklig
ratt —p. droit International —wut. dlritto internazlonale —wucn.
derecho internaclonal —pym. drept international.
9

BoeHHOe Aeno: pycc, ,CKNaablBaTb OpyXue*1—6onr. ,cnaram

opbXxue (Mnm opbxuerta)" —uew. slozit zbrane —aHrn. ground arms
(k. lay down arms) —Hem. die Waffen strecken (nnu nlederlegen) —
ween, lagga ned vapnen —¢p. mettre bas les armes —uT. abbassare
le arml —wucn. rendir las armas —pym. a depune armele.

ABNneHna nNpPuUPOAbLI: pyc. ,rOBOPUTb Ha BeTep" — 6ONr.
»,F0BOpPA Ha BATbpa" —cepb.-XOpB. ,,FOBOPUTU Yy BeTap" — uveLl.
mluvlt do vetru —aHrn. speak to the wind —Hem. in den Wind
reden —wBeg, prata 1 vadret—pym. a vorbi in vint.

BewecTtBa: pyc. ,nya (Kynb WAM  MHOr0) COMM CbHECTb
C Kem-n." —cepb6.-xopB. ,MN0]ecTu TOBap COMN C HEKUM" —aHr/I.
eat a peck of salt with smb —wuT. mangiare un moggio di sale
insieme; pyc. ,,CnoBo —cepebpo, a MofYaHMe —30/0T0" — yelLl.

mluvitl stribro, mlceti zlato —wBepn, tala ar silver, tiga ar guld —
¢p. la parole est d’argent et (unu mals) le silence est d’or.

LlBeT: pyc. ,uepHbIM Mo 6Genomy" —60Ar. ,4epHO no 610" —
yewl. cerné na bi'Iem—aHgn. in black and white —Hem. schwarz

auf ved —wBepn, svart pa vitt —@p. noir sur blanc—pym. negru
pe alb.

XunBoTHbIA Mup: pyc. ,6patb 6blka 3a pora" —6o0nr. ,XxBa-
wam 6uka 3a porata" —Hem. den Ochsen belm Horn fassen—
weed, ta tjuren vid hornen —p. attaquer (prendre wnm saisir) le
taureay par les cornes —ut. prendere il toro per le corna —wucn.
coger al toro por los cuernos —pym. a lua taurul de coarne.

PacTuTenbHbIA MUp: pyc. ,3a AepeBbAMM fleca He BUAeTb" —
6onr. ,,0T AbpBeTaTa He BuXfga ropara” —uew. pro stromy, nevldi
les —aHrn. not to see the wood for the trees —Hem. den Wald
vor (lauter) Baumen nicht sehen —wBeg, inte se skogen for bara
trad —uT. non vedere il bosco per troppi alberi —wucn. los arboles
no dejan ver (tapan) el bosque —pym. a nu vedea padurea din
pricina copacilor.

Hapsagy ¢ ®Il, KOMNOHEHTbI KOTOPbLIX noggatTcsa 06beAUHEHUIO
no TEM WAW WHbIM [AOMMWHAHTHBIM MpU3HAKaM B OMpejefeHHbIe
CEMaHTUYeCKMe U TeMaTUUecKue rpynnbl, CyLWecTBYeT 3HAUYMTE/IbHOE
yncno @dU (npexpe Bcero cnyxebHble @E), cnoBa-KOMMNOHEHTHI
KOTOPbIX, ONUCLIBAS B CBOOGOAHOM YynoTpebneHUU abCTpakTHble MO-
HATUA, OTHOLUEHWs, HaNpuUMmep, BPEMEHHbIE W MPOCTPAHCTBEHHbIE,
MOKOS U [BUWXEHUSA, CBA3W W pPasfefibHOCTU W HEeKOTOpble Apyrue,
MMeloT 60/see OTB/IEYEHHbIE 3HAYEHWS, XapaKTepusykTcA MeHbLUei



TEMATUKO-CEMaHTMYECKON OnpefeNnieHHOCTbI0 M MOryT ObiTb OfHO-
BPEMEHHO MNPUYUCAEHbl K pasHbIM TeMaTUYEeCKUM W CeMaHTUYECKUM
rpynnam uauM 3aHMMaTb MNPOMEXYTOYHOE TMO0XKEHNeE.

B npegenax BblgensiemMblX JIEKCMYECKMX MacTOB Ha OCHOBE
COCTABAAKLWMNX UX OTAENbHBLIX CMOB WM TPynn c/ioB (OpMUPYHOTCH
pasHoobpa3Hble MHTEPHALMOHaNbHbIe THe3ga. TemMaTMKO-CEMaHTuye-
CKas HanpaBfIeHHOCTb UM 06pa3sHOCTb BXOAAWMX B HUX PE B 3Ha4u-
TeNbHOW CTeNeHU OnpeaenstoTcs CTEPXHeBbLIMW cnoBamu. BwmecTte
C TEM paccMOTpPeHWe COOTHOLIEHUA BO3MOXHbIX TeMaTUKO-CeMaH-
TUyeckux paspsgos ®UV n BXxogdwmx B UX COCTaB MNPOAYKTUBHbIX
hpa3oo6pasyoUNX CMOB (CEMAHTUYECKNX CTEPXKHEW), OpraHU3ytWmx
MHTEpHaLMOHaNbHble (hpa3eonornyeckne rHesfa, nokasbiBaeTt, YTo 3TU
paspsfbl  4acTo He coBnagalwT. PU M KOHCTUTYyUpylowme ux
CTEpPXXHEBbIE 3/1IEMEHTLI N0 OTAENBHOCTUM MOrYT BXOA4WUTb B pasfiny-
Hble cemaHTuWyeckume nons. Cp., Hanpumep, B 3TOM OTHOLUEHUYU
cnegytowme ®U: pyc.: ,npbiraTb A0 notonka (oT pagoctun)" —o6onr.
,CKayam po TaBaHa“ —vuew. skakat radostf do stropu —Hem. vor
Freude (bis) an die Decke springen —wBeg, hoppa hOgt i taket —p.
sauter au plafond.

N3yuyeHne NpOAYKTUBHbLIX CTPYKTYPHbIX LEHTPOB hpa3eonoru-
YeCKUX TrHes3d, ,TemMaTUKO-CeMaHTMYecKux cdep", ,,MuKpochep",
,MOTMBOB1, ,,CTpyKTypoo6pa3oBaTenbHON Tunonormn"7, dpaseono-
FMYECKUX cepuii U CMHOHMMUYECKUX PAdOB, (HOPMUPYHOLWNX pas-
HOOOpasHble CEMaHTUYeCKME MUKPONOAS 8 pacKpbliBaeT onpefesneHHble
(noruko-ncuxonornyeckne, NUHIBUCTUYECKME W  ApP.) MEXaHWU3Mb
06pa3oBaHMsA MHOMMX YHUBEpPCalbHbIX fBAEHWUIA BO (Hpaseonoruu.

MHeHMe O CAy4yaliHOM W HenpeAckasyeMOM XapaKTepe BO3HUK-
HOBEHUA 6oNbWKNHCTBA ®E MOXET CN0XWUTLCS MpU  U3YYEHUK
(hpaseonornyecknx MartepmanoB Ha 6ase ogHoro f3bika9 KMccnepo-
BaHMe MNpPOLECCOB MHTepHaLuMoHanM3auum (paseonormm, u 0Co6eHHo
no /IMHWM HE3aBUCUMOrO pasBUTWUS Napannenusma, no3BoaseT roBo-
pUTb He TOMbKO O ,,Cy4YallHOCTM" BO3HUKHOBeHMA PE, KoTopas, Kak
npasunio, NPensaTcTBYeT MEXbA3bIKOBOMY COMMXKEHUIO, HO U O 3a-
KOHOMEPHOCTW, OMNpeaeneHHONn npeAcKasyemMocTu KX obpa3oBaHus,
0COOEHHO B NEKCUMKO-TEMaTUYeCKOM U TeMaTUKO-CEMAHTUYECKOM
OTHOLWEHNAX. 3TO B LENOM OTHOCUTCA K pasHbiM paspsgam @I,
BblfeNSAEMbIM KaK C TOYKU 3PEHUS CTeneHUn CeMaHTWYECKON CAuT-
HOCTW, TaK W BbIMNOAHSEMbIX UMW DYHKUMWI (MHOrMe ®W BbINONHAT
He TONIbKO CTUAMUCTUYECKYHD, HO M HOMMUHATUBHYI (YHKLUIO).

STUMO/IOr0-reHeTUUECKME KOPHU HE3aBMCMMOIO PasBUTKS
MeXbsI3bIKOBOTO (Hpa3ensiorMyeckoro napaninennsma

Mopasnsitowiee 60MbWNHCTBO DI, GopmMUpYyOLMXCA CaMOCTOA-
Te/bHO B pasHbIX fA3blKaxX, SABASKTCA CEMAHTMYECKM MOTUBMPOBAH-
HbiMM 06pasoBaHuAMKU. [103TOMYy o06uWlas 3KCTpaNMHIBUCTUYECKAS
OCHOBa HE3aBWCUMOro BO3HWUKHOBEHWS 6onblueid yactm ®IM nogpa-
eTCA CUHXPOHUYECKOMY PacKpbITUK. MHOIMe TOX[AECTBEHHbIE WK
6/1m3Kme hakTbl MaTepnasbHON 1 JYXOBHOW XU3HW HapOA0B MOAyYarT
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B pasHbIX f3blKaX He3aBUCMMO Apyr OT Apyra OfAWHaKoBoe nepe-
OCMbICNeHMe. [lelicTBMEM YHUMBEPCaNbHbIX 3KCTPaNUHIBUCTUUECKUX
CTUMY/IOB B MepBYID o4vepefdb 00ycnaBnuBaeTcs coBnageHue obpas-
HOCTW, CXOACTBO €€ HanpaBfeHHOCTW. PpPOHTaNbHbLIA COMOCTaBU-
TeNbHbIA 3TUMOMOr0-reHeTMYeCKNin aHanm3 nokasbiBaeT, 4To 06Lan
3KCTPaNUHIBMCTMYECKAs OCHOBAa HE3aBUCMMOrO pasBuTus (paseo-
NOTMYecKOro napaniennsma cknagbiBaeTcs M3 (hakTOpPOB, OXBaTbiBa-
IOWUX NpakTUYecku Bce 06MacTU MaTepuanbHOW U AYXOBHOM XU3HU
nogjen. PaccmoTpuM cnefylouie OCHOBHbIE Cly4au.

O6pasbl 6onbworo uucna DM BOCXOAAT K YHUBepCanbHbIM
AB/IEHUAM MPUPOLbI U CTPOATCA Ha MEpPeoCMbIC/IEHUN, Kak npaBwno,
OCHOBHbIX, Haubonee 06LWMX MPU3HAKOB, YepPT, CBOWCTBEHHbLIX 3TUM
ABneHnam. CTaHOBNeHUe uenoro psga ®I paccmartpuBaemoli rpynnbl
CTUMYNNPYETCA COBOKYMHbIM AeACTBUEM MNCUXONOTUYECKUX YHUBEP-
Ca/nin, HanpuMep, accoumaunii Mo CXOACTBY M KOHTpacTy OAHOBpe-
MEHHO: pyC. ,KaK feHb U HOYbL (pasHUTbLCHA, OTAUYATLCS U T. M) —
Hem. wie Tag und Nacht verschieden sein —dp. c’est la jour et la
nuit (pexe ils ne se ressemblent pas plus que le jour et la nult) —
nt. cl corre quanto dal glorno alia notte n 1. 4.

MpoAYKTUBHOCTL WCXOAHbIX CTUMYNOB (pa3oobpa3oBaHUs He-
OfiNHAKOBA WM BO MHOrOM 3aBUCUT OT UX OOBLEMHOCTU, MHOrOrpaH-
HoCcTW. WHorga ofHM W Te e ABMEeHWS BHELWHero mupa cayxar
CTUMyNnamu  pasBUTUS  HECKONIbKUX  NIOFTMKO-06pasHbIX, NOMNKO-
(hpaseonornyecknux mngei. Mpu atom PE MOryT reHeTMyeckm BOCXO-
OUTb K TOXAECTBEHHbIM WA 6/IM3KUM MepeMeHHbIM CNOBOCOYETAHUAM,
NCXOAHOE COfepXaHue KOTOpbIX MOAy4YaeT KaXAbld pa3 HoOBOe
OAWHAKOBOE MNepeocMbIiCNeHNe B pasHblX fA3bikax. Tak, ¢ obpasamu
OHA M HOYW CBA3bIBAETCA, Hampumep, TakXe MpefcTaBieHue
0 A/MTENbLHOCTU, HEnpepbIBHOCTM  Kakoro-nubo npouecca: pyc.
»06Hb U HO4Yb“ —060Nr. ,AeH U How“ —cepb.-xOpB. ,f4aH U HOb“ —
aHrn. day and night —Hem. Tag und Nacht — wBea, dag och natt—
p. jour et nult wuTt. glorne e notte.

3HaumTeNbHbIA yAenbHbIA BeCc npuxogutcs Ha @I, o6pasHOCTb
KOTOPbLIX oOnpefenserca CBOMWCTBaMM BellecTB. OCOBEHHO MHOro-
YNCNEHHLIMW CpeAy HUX OKasblBalTCA KOMMNapaTUBHbIE Mapannenmu:
pyc. ,TaaTb KakK BOCK“—aHrn. melt like wax —gp. fondre comme
la cire au soleil —wT. struggersl come la cera n T. 4.

MponcxoXaeHne MHOrMX WHTepHaLWOHaNM3MOB CBSi3aHO C 0OCO-
O6EeHHOCTAMKU MOBafOK, MOBEAEHNS [AOMALWHUX U AWKUX XXUBOTHBIX,
MTWL, HAceKOMbIX, OAWHAKOBO MOAMEYEHHbIX Pa3HOA3bIYHbIMU Hapo-
famun. O6pasbl PE 37Ol rpynnbl, Kak MNpaBWa0, OTPaXalwT SPKWIA,
XapaKTepHbIiA, JIerko MepeocMbICANBaeMblli MPU3HAK, OCOB6EHHOCTb
noBeAeHNs TOr0 WIM WHOFO MpefCcTaBuMTens >KMBOTHOFO Mwupa.
Hepeako Habnwofaetcs COOTHOCUTENbHOCTb MPOABAEHUA MNCUXUYe-
CKOr0 COCTOSHUS XMBOTHOTO W 4Yefl0OBeKa, M MEPEHOC B COAepXKaHue
(hpaseonornyeckmx 06pasoB MPU3HAKOB W3 XWBOTHOFO Mupa Aenaet
cpeAcTBa BbIpaXEHUA B 3TUX CAy4vasx OCOBEHHO 3KCMPECCUBHbLIMU.
®akTbl 1“3 XMBOTHOFO MWpa MNOPOXAAT OfMHAKOBbIE WCXOLHbIE
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obpasHble uaen n onpegensatoT 6nM3Kue popmbl BepbanbHOro Bbipa-
XXEeHUs, Hampumep, B CAeAyHLMX Cay4vasx.

HacTynneHve cocTosiHWA cTpaxa, HaCTOPOXXEHHOCTU Y HEKOTOPbIX
XXMBOTHbIX, B YaCTHOCTM Yy cobak, BO/IKOB, COMPOBOXAAeTCs MNOA-
XaTnem XBocTa (cneumduyeckas curHanuMsaums AaHHOr0 COCTOSHWSA),
4TO MpPO3payHO OTpaXkaeTcs BO (Hpaseonornyeckux obpasax: pyc.
,NoMKMMaTb (MK NpMXMMaTb) XBOCT“—o6onr. ,noasmeBaMm cu (CBU-
BaM, noArsBamMm cu u T. f4.) onawkara" —cep6.-xopB. ,,M0AaBUTK
pen“ —uyew. stahnout ocas mezl nohy —aHrn. put one’s tall between
one’s legs — Hem. den Schwanz elnzlelen (nan hangenlassen)
zwischen die Belne nehmen —wBepg, sticka svansen mellan benen—
®p. serrer la queue (entre les jambes) —uTt. mettersi la coda tra le
gambo —wncn. meter el rabo entre las piernas —pymMm. cu coada
intre picloare.

C ocobeHHOCTAMM cTpayca 3apbiBaTb [FO/I0BY B MECOK npwu
MPUOIMKEHUN OMACHOCTM CBA3bIBAETCA BO3HWKHOBEHME NapasieflbHbIX
N HEKOTOPbIX COOTHOCUTE/IbHBIX MMLWb B COAEPXXaTe/lbHOM OTHOLUEHUN
®E, nepegalownux CTPEMNEHUE YATU OT pelleHuid, cnpaTaTbCa OT
XWU3HU. B OTAeNbHbIX CAydvasx HabnKAAlTCA KakK CBepHYTble, Tak
1 pa3BepHyTble (hOpPMbI (hpaseonormyeckoro obpasa: pyc. ,,CTpaycoBas

nonutuka" —60Ar. ,KpMs rnaBaTa CU KaTto uWwpayc —uew. pstrosf
politika —aHrn. ostrich policy, bury one’s head in the sand —Hewm.
sich benehmen wie der Vogel Strauf] (Tx. den Kopf in den Sand
stecken wie der Vogel Straufi), den Kopf in den Sand stecken —
weep, struts politik —dp. politique d’autruche, faire I’autruche n . g.

MpOAYKTMBHbIM, B OTHOWEHWU (Hpa3oobpa3oBaHUsA A9 MHOTUX
A3bIKOBbIX KO/I/IEKTUBOB SIBASETCA MPU3HAK arpecCUBHOCTU MOTPeBO-
XKEHHbIX B rHe3fe oc: pyc. ,,0CMHOe rHe3go" —o6onr. ,,0ce rHe3fo" —

yewl. vosi hnizdo, pi‘chnout do vosi‘ho hnizda —aHrn. a wasps’nest —
Hem. Wespennest, in ein Wespennest grelfen (unn stecken) —wiBeg,
getingbo —wut. nido di vespe, sollevar (unu stuzzicar) un vespaio.

MHorne @I  pgaHHOW  rpynnbl  MNpPeAcTaBAeHbl  YCTOWYMBBLIMU
cpaBHeHuaAMU. Cp., Hanpumep, ONULETBOPeHME YNpsAMCTBa u4epes
obpa3 ocna: pyc. ,YnNpAMblii Kak ocen“—o6onr. ,ynopuT Kato

marape“ —Hem. storrisch wie ein Esel —wBes, envis som en asha ¢

A A

thp. entete (nnm tetu)comme un ane —uT. testardo come un’asino u ap.

OO6WNPHOCTL 3TOr0  WMHTEpPHAUMOHaNbHOrO (hpa3eonornyeckoro
nnacTta, accouuauus MHOTMX WMMEH XXMBOTHbLIX C OAWHAKOBbLIMU WK
GNM3KMMW CUMBOMAMU Y PasHbIX $3bIKOBbIX KOJINEKTUBOB 0ObBACHSA-
eTCS MHOrOBEKOBbIM OMbITOM O0OULEHWA ftofel C XUBOTHbIMUK, TOWA
60MbLLIOA PONbIO, KOTOPYHD OHW WUrpatdT B XKWU3HM YenoBeka.

OTHOCUTENNIbHO HEMHOTOUYUC/IEHHYI0 Tpynny COCTaBAsAOT WUHTEp-
HaUMWOHaNM3Mbl, OCHOBaHHble Ha MepPeoCMbICNEWN™  NPU3HAKOB,
CBOWCTB M T. M., XapaKTepHbIX AN TeX WIM WHbIX NpeacTaBUTenel
pacTuTenbHoro mupa. Cp., Hanpumep, @I, nponcxoxaeHne KOTOPbIX
onpefensieTcs CBOWCTBOM TBEPAOCTW CKOP/YMbI opexa: pyc. ,TBep-

[blii opewek" —6onr. ,KocTennB opex“—uvew. tvrdy orisek —aHrn.'
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a hard nut to crack —Hem. etw. 1st eine harte Nu[5 eine harte Nuf]

0
knacken — wses, en hard nOt att knScka — ¢p. noix dure
a briser n 1. 4.

NcknounTtenbHO 06WMPHBIM SBASETCA NAACT MHTepHaLWOHaNbHOM
thpaseonoruun, 6Gasupyroweincs Ha O06LHOCTM CBONCTB U (PYHKUWNA
OpraHoB, 4YacTeil 4eNOBEYECKOro Tena, Ha3BaHWA KOTOPbIX BbICTyna-
0T MPenMMYLLECTBEHHO KakK cemMaHTuU4yeckune ctepxHu PI110 Cosna-
JleHne 00pasHoil, TemMaTMKO-CeMAHTUYeCKOW HanpaBneHHocTn @Il
paccmaTpmBaeMoli rpynnbl onpejenseTcsi B OCHOBHOM 06LieyesoBe-
YEeCKMM  XapakTepoMm  (hU3MONMOrMYecKUX (MYHKUMA dacTeid Tena,
OLLYLLEeHWIA, XEeCTOB, MWUMWKW, YMCTBEHHON AeATeNbHOCTU, MCUXU-
YECKNX COCTOAHWIA W HEKOTOPbIMW APYrMMU  (PaKTOpaMu, HO He
ncuepnbiBaeTcs UMU. Hanpumep, B OCHOBE 3HA4YeHMWii MHOMMX coMma-
Thyeckux ®I1 Cc KOMMOHEHTOM ,pykKa" 3ak/ilyeHbl [AeTepMUHUpPO-
BaHHble (YHKUMAMKW 0603Ha4YaeMOro opraHa MNOHATWUA areHTUBHOCTU
N NOCECCUBHOCTU, accoummpyemble C HUM KakK CMMBOSIOM TPYLOBOW

LesTeNbHOCTU: pyc. ,,MPUAOKNUTL pyKn" —uyew. prilozlt ruce — Hem.
Hand anlegen —wBeg, lagga hand —dp. mettre la main —uT.
metier le mani —wucn. meter las manos.

ComaTmsmam CBOWCTBEH CuUMBOAMYecknin nawpanmam. OfHU u
TC K& COMaTM3Mbl 4acTO XapakKTepusylTcsd MHoroobpasmem COB-
Nnafatolleil B pasHbiX f3blKax CUMBOMUKKA. TakK, B 4acTHOCTW, pyKa
AB/IAETCA CUMBONOM HEe TONbKO TPYLOBON [efTeNbHOCTU, HO U
Bnactm “.

Bonblwyk rpynny WHTepHaLWMOHANUM3MOB cocTaBnAwT PE (kak
C peanbHbIMU, TaK W BbIMbILWEHHLIMU 06pa3amMun), co3faHHble Ha b6ase
Nnovep/A, o6blyaeB, TpaguLMiA HapPoOAOB, pasfMYHbIX (OPM 3noca,
a TaKXke (pa3eo/iorn3Mbl, B OCHOBE KOTOPbIX JIeXAT HepeasbHble
06pasbl, CBfi3aHHble C PENUTrMO3HbBIMW U CYeBepHbIMW MpejAcTaBe-
HUAMKU, npegpaccyfkamMum W T. M., MHOTME 4epTbl KOTOPbIX B CUNY
o0l evenoBeYeCKOro xapaktepa KynbTypbl, YHUBEPCaNbHOCTU Onpe-
[eNeHHbIX CTOPOH W HampaBfeHWn ee pa3BMTUA, SBAAKOTCA 06LWMMU
ans uenoro psfja HapofoB. BOT nNulWb HECKOJNIbKO MPUMEPOB.

C noBepbem, 6yaTo 6bl Yy KpokoAwuna, nepes TeM KakK OH CbecT
CBOK >KepTBY, TeKyT c/esbl, CBA3aHbl ®I1: pyc. ,,KPOKOAWMIOBbI
cnesbl" —6onr. ,,KPOKOAMNCKM Cbn3nm" —cep6.-xopB. ,,KPOKOAUNCKE

cyse* —uyew. krokodyli slzy —aHrn. crocodile tears — Hém. Krokodil-

stranen —wBed, krokodlltarar —p. larmes de crocodile —urT.
lacrime di coccodrillo —ucn. lagrimas de cocodrilo —pym. lacrimi
de crocodil.

K cyeBepHOMY nNpeAcTaBfieHW0O O BO3MOXHOCTWM OTBeCcTU bGeny,
LOTPOHYBLINCL A0 [AEPeBAHHOro npegmeTa, BocxXogsT ®I1: aHrn.
touch wood —gp. toucher du bois.

Cp. Takxe cnegytouime napannenu:

pyc. ,,BonwebHas nanoyka" — 60Ar. ,Marnyecka npvuka" —cepb.-
XOpB. ,,4apo6bHu wtanub"—uew. kouzelny proutek— weep, trollstav—

thp. baguette magique (nnn de fee) —pym. bagheta maglca;
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pyc. ,6or 3Haet" —aHrn. God knows —wBeg, gud vet —adp.
Dleu salt—wu1. Dio la sa—wcn. Dios lo sabe —pym. dumnezeu

stle n 1. £.

WHTepecHble MaTepuanbl, MNoKasbiBaloUiMe 0OYC/NOBNEHHOCTb
napannenusma psga @®E pycckoro, aHrnMickoro u paHLy3CcKoro
A3blKOB 06LLHOCTbIO (MEXAYHApPOAHOCTbIO) MOBEPUIA, NpeapaccyaKoB
M T. M., BOCXOAAWWX K OTAANEHHOMY MPOLWIOMY, MPUBOAUT
H. T. XoanHal2z OpaHakKo fJaHHbIA aBTOpP B OTAE/bHbIX ChAy4yasax
3aTylweBbiBaeT 3HAYMMOCTb 3aMMCTBOBAHWS B paccMaTpuBaembiX
npoueccax 13 Ponb o6wero marepuanbHoro cybcrpara, Ky/lbTypHO-
MCTOPUYECKOrO Hacneamsa 6eccrnopHo OrpoMHa B pasBUTUK (paseo-
Nnornyeckoro napannenusma. BmecTe'c TeM He cnegyet ymanaTb
3Ha4YeHne JIMHrBOMUTPALMOHHBLIX MPOLECCOB B (JOPMUPOBAHUN MEXKb-
A3bIKOBOI (hpa3eosiormyeckoir 06LLHOCTMW.

Bennka pona ®E TepMWHONOTMYECKOTrOo MPOUCXOXKAEHUSA B WUH-
TepHaumoHanbHOM  (hpaseonornyeckom oHge A3blKOB. MHorue
NHTEpPHALMOHANbHbIE TEPMUHOIOTMYECKNE CNOBOCOYETAHNSA, Nepexoas
npegensl npogeccMoHanbHOro  ynotpebneHus, xapakTepusyroTca
pasBUTUEM OAMHAKOBbLIX MEPEHOCHbLIX 3HaYeHWid. P gaHHOW rpynmbl
OTHOCATCHA K pa3HbIM 0061acTAM Hayku, TEXHWUKKM, CNOpTa, MCKYyCcCTBa
n ap. MNMpuBegem pag NpUMeEpPOB.

MepexofoM U3 cheunanbHO-TEPMUHOMIOTNYECKOTO B obLliee
ynoTtpebneHne xapaktepusytoTca ®I1, cBA3aHHble C BOEHHbLIM [E/0M.
MHorue @I aToih TemaTU4YecKOW Trpynnbl, TakXe KakK W Apyrux
rpynn, npuobpetas o06pa3HO-NEpPeHOCHble 3HaYeHWs,, COXPaHAT
HOMWHaTUBHO-CNeUnanbHble. B npegenax BbICTpauMBaemblX PALOB
HepelKO BCTpeyalTcs TepMmuHonoruyeckue &®Ir1, He noasepriuvecs
ceMaHTu4yeckoMmy npeobpasoBaHuio. Hanpumep: pyc. ,6paTb wWTyp-
mMom" (TepMm., nepeH.) —6onr. ,npeesemam c wWypm*“ (tepm.) —cepb.-
X0pB. ,3ay3eTu Ha Jypuw“ (Tepm., nepeH.) —uew. brat utokem
(tepm.). —wBef, ta med storm (Tepm., nepeH.) u Aap.

B pefkux cnydyasx B OLHOM U TOM e f3blKe TepMUHONOrnYe-
CKoe 1 06pa3HO-MepeHOCHOe 3HAYeHNs ABNAKOTCA NPUHALNEXHOCTbIO
caMocToATeNbHbIX ®E, xapakTepusylowmnxcs oTAeNbHbIMU (OpManb-
HbIMW pacxoxgeHusamu. Cp., HanpuMmep, rpaMmaTuyeckre pacxoXxaeHus
B UTANbAHCKOM W NEKCuYeckue B LUBEACKOM f3blKax: WT. prender la

mire (tepm.), prender di mira (nepeH.); wsed, ta korn pa (Tepm.),

ta slkte pa (nepeH.).

Ha 6a3e MaTemMaTW4yeCKON TEPMUHONOTUWU CAOXWUACA Uenblid psag
®W, cTaBWMX [OCTOSAHMEM fINTepaTypHO W Pa3rOBOPHON  peuun.
XoTa 06bIMHO HabnogaeTcs OAMHAKOBOE MEPEOCMbIC/IEHUE TepMu-
HOMIOTMYECKMX C/I0BOCOYETaHMIA 6Gnarofaps TOXAECTBEHHOCTU WUX
MOHATMIAHOMW OCHOBBLI, BCE XK€ U 3[4eCb MOXHO HabnaaTb CemaH-
TUYECKME PAaCXOXAeHUs: pyc. ,,MPUBOAUTbL K 06WEMY (MM K OLHOMY)
3HameHaTent" —anrna. find (nnm reduce to) a common denominator—
Hem. auf einen gemeinsamen Nenner bringen —uT. ridurre alio stesso
denomlnatore —ypaBHMBaTb B OMNpeAeneHHOM OTHOLLIeHMK; 6onrap-
ckaa @M ,npueexpgam (v nogeexgam) nog (uam KbMm) o6y
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3HameHaTen" o3HavaeT: 1) fenaTb BbIBOA, NOABOAWUTL WUTOr; 2) ypas-
HUBATb.

B kayectBe npumepa PI1T MOPCKOro MNPOUCXOXAEHUA MNpuUBELEM
cnegytouwmnini  pag: pyc. ,,6patb Ha 6ykcup" —6onr. ,B3emMam Ha

oykenp" —uew. we:it do vleku —wsea, ta i slaptag —dp. prendre
a la remorque —wuT. prender a rimorchio un T. 4.

OCNOXHEHHbIE  CEMaHTMYecKMe  OTHOWEHUA  (CeMaHTMYecKoe
pacnpefefneHne, 4acTU4HOE W MNOJIHOE PAaCXOXAEHUe 3HauYeHuin)
Haxogum y cnegytowmx @I MOPCKOro MPOMCXOXAEHUA:  aHr/I.
slip one’s cable (cneHr) —ymwupatb; ¢p. filer du (nam le) cable —
1) Mo&. oTAaBaTb KOHUbI;, 2) pa3r. cTapaTbCsl BblurpaTb Bpems, filer

son cable (apro) —ymupatb; wuTt. tagliar la corda —y6eratb: Cp.
TaKXXe COOTHOCUTENbHYIO pycckyto ®PE ,oTpaBaTb KoHubl" — 1) mop.
OTBA3bIBATb KOHLbl KaHATOB, KoOrga CyAHO OTLWBapTOBbIBaeTCH;
2) (npocT.) ymupatsb.

MHorouncneHHbIMn AsnatTca @Prl, cBA3aHHbIE CO CNOPTOM, pas-
NNYHBIMW WUrpaMu, Hanpumep: pyc. ,,BTOpoe AblXaHue“ —dewl. druhy
dech —aHrn. second breath; pyc. ,,6biTb B opme“ —60ar. ,CbMm
BbB (popma" —cepb.-xopB. ,,6uTN y hopmn" —uew. byt ve forme —
HeM. (gut) in Form sein —wBef, vara i god form —dp. etre en
forme —ut. essere in forma —ucn. estar en forma —pym. a fi in
forma; pyc. ,AepxaTb (MAM UMeTb) BCe KO3blpM B CBOWUX pyKax" —
6onr. ,AbpXa BCUMUKM KO30Be B pbueTe cu" —aHrn. have all the
trumps in one’s hand —Hem. die (uam alle) Trumpfe in der Hand
(vnn in den Handen) haben —dp. avoir (tous) les atouts dans son
jeu un ap.

OnpegeneHHad 4Yactb @I BOCXOAMT K pasHbIM o6nacTsiM mc-
KyccTBa. Tak, Hanpumep, C My3blKaJibHbIM WCKYCCTBOM CBSi3aHbl
LWMPOKO pacnpocTpaHeHHble B /INTEPaTypPHON peyunm MHOrMX $3bIKOB
cnegywowme @dr: pyc. ,urpatb nNepeyw CKpunky" —6onr. ,,cBUpS

(nnn nrpas) nbpBa uurynka" —dew. hrat prim (uam prvni) housle—
Hem. die erste Gelse splelen —wBen, spela forsta fiolen —wucn.
ser el primer violin —pym. u cinta la vioara intii.

B uenom TepMmuHonorma Asnsetca 60raToil NUTaTeNbHOW cpefoi
ONA aKTWBU3aLMW W pacliMpeHns WHTepHaLMOoHanbLHOro ¢paseono-
rmyeckoro doHga.

MpoucxoxgeHne 3HauuTenbHOM udacTu PM cBA3AHO C UCTOpU-
4eCKUMU (haKTamMm.

Tak, CUMBONOM MNPAMOTbI, YeCTHOCTU CTan0 OTKPbITOE
3abpano. 3abpano (4acTb LWema, OMyckaemas Ha nuuo Ans
3aWunThl OT yAapoB BO BpeMs 608 M MogHMMaeMas MO NPOLUIECTBUM
0NacHOCTM) WCMNO0/b30BaNOCL B CTapPMHHOM BOOPYXEHWUW. [laHHbIiA
MCTOPUYECKMIA (PaKT NOAyyYnn OLMHAKOBOE MEepeoCMbICNeHNE B psfe
A3bIKOB: pyC. ,C OTKPbITbIM (WA MNOAHATbIM) 3abpanom"” — Hem.
mit offcnen Visier kampfen (nnmn fechten) — weea, med oppet visir —
nT. a visiera alzata (unn aperto) —wucn. con la visera levantada.
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OT peannini 3noxu eoganmama BeAyT CBoe Hauyano @I dp.

A
monter sur ses grand chevaux (TX. etre sur ses grands chevaux) —
aHrn. be on (mk. get on, mount uau ride) the high horse —Hem.
auf dem hohen Pferd sitzen (TX. sich aufs hohe Pferd setzen) —

WwBen, satta sig pa sina hoga hastar. MpoucxoxaeHne faHHbiXx @I
CBf3aHO C Mpe3puTeNbHbIM OTHOWEHWEeM (heofanos, CpaxaBLUMXCS
BEPXOM Ha fliowagdax, K nexoTe, KoTopas cocTosfa M3 HaeMHUKOB
M NPOCTONMOANHOB.

Obwue nnm 61M3KME UCTOPUYECKME peaum MOryT Nnopoxnaatb
pasHble No (hopmMe, HO COOTHOCUTE/IbHblE B CEMAHTUKO-MOHATUIAHOM
OTHOLIEHMM 06pa3oBaHWA H, COCTaBNASA WHTEPHaLMOHaNbHbIE 3TUMO-
NOro-reHeTUYeCcKne rpynnel, Hampumep: pyc. congj. ,,APOATUCHL No
3eNleHOl ynuue, CKBO3b cTpoi” (B. [anb) —ObiTb HaKa3aHHbIM
ypapamuy LWNULPYTEHOB, ,3€M1eHas ynuua" —HakasaHue LWnuupyTe-
HaMu congaT B AOpPeBONOUMOHHON Poccuun; Hem. Spiefiruten laulen —
1) BOEH. MCT. OblTb HaKasaHHbIM LWNWLPYTEHaMU; 2) NPOXOAUTb
nofA YCTPEM/IEHHbIMW Ha Tebs CO BCEX CTOPOH NtO6OMbITHBIMKA (MK
BpaxaebHbIMK) B3rnsgamu, (j-n) Spie”ruten laufen lassen — 1) BoeH.
MCT. HakasblBaTb LUNULPYTEHaMW; 2) oTcTeratb, BblApaTb KOro-i.

LLinpoTa, BbiCOKas CcTeneHb (pPa3eo/iorMyeckoro napannennsma
BO MHOrom o6ycnaBnuBatoTCA O6LHOCTHIO KY/bTYPHbIX apeanos,
ncropmyecknx cyneb Hapogfosls [And HocuTened OTAeNbHbIX A3bIKOB
BbICTpauBaeMbiX psAAOB WCTOPUYECKME peaivu, MopoXxJawolime na-
pannenusm, SABAAKTCS ' HECBOWCTBEHHbIMW. Cp., Hampumep, @I,
BO3HMKLIME HA OCHOBe 00blyas ApeBHUX repmaHLueB MOAHUMATbL Ha
WWUT HOBOM3OPAHHOr0 BOXAA, l\4/T06bI [BCe ero BuAenM: pyc. ,mnoa-

HUMaTb Ha WKUT“ —uyew. vynaset na stite —Hem. auf den Schild

(er)heben—ween. h6ja pa skOldarna —dp. elever (unum mettre)
sur le pavois —wut. portar sugli scudi —ucn. levantar en el escudo —
pyMm. a ridica pe scut.

Cp. TakXe B3TOM OTHOLUIEHMMW MOMy4YMBLUNE LLUMPOKOE pacnpocTpa-
HeHMe B O0OLWECTBEHHO-MOMMTUYECKOW nMTepaType W gunjaoMaruye-
CKOM $3blKe CleAylolme WHTepHayuoHann3mbl: pyc. ,,BCTpeya 3a
KPYrabiM CTOIOM™ — 6OAT. ,,Cpewa Ha Kpbrnata mMaca"™ — yell. porada
u kulateho stolu —anrn. round table conference —Hem. der runde
Tisch, ein Gesprach am runden Tisch —wBega, rundabordskonferens —
thp. table ronde —wuT. a tavola rotonda —wucn. a la tabla (1 mesa)

retondo —pym. la tabla rotunda. Wx npoucxoxpgeHune CBA3bIBaeTCA
C COObITMAMMK, OMMUCLIBAEMbIMU B LIMK/IE POMAHOB PbILAPCKON nuTepa-
Typbl PaHHEro CpeaHEeBEKOBbS O Kopone ApType U pbiyapax
Kpyrnoro ctona. [ocnegHue, no 3ambicny BonwebHuka Mep-
NnHa, [0/MKHbI 6blNM CMAETb BO BPEMs MMPOB 3a KPYr/bIM CTO/IOM,
4yTOOblI YYBCTBOBATb CEOA paBHbIMM.

3HaueHna 6onbwuHcTBa @I, BOCXOAAWMUX K UCTOPMYECKUM
thakTam, COO6bITMAM, ABASKOTCA HEMOTMBMPOBAHHLIMU B CUHXPOHWM
onarogaps HaaMuMl B HWX apxauM3MOB, YyTpaTbl MNOPOAUBLLUX WX
3KCTPAIMHTBUCTMYECKUX CTUMYNIOB. YacTo B 3TUX cly4vasx MpU3sHaK,
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MOJIOXKEHHBIA B OCHOBY CcTaHOB/eHWs ®E, pacKkpbliBaeTcs /UWWb
MOCPELCTBOM 3TUMOJSIOTM3NPOBaHUS.

NTak, npocnexunsaeTca cBA3b 06pa3oB Pl ¢ camMbiMU pasHbIMM
chepamy MaTepuanbHO-KY/bTYPHOW M 06L,EeCTBEHHO-3KOHOMUYECKO
XW3HU HapofoB, WX WCTOPWER, C NPOSABAEHMEM MCUMXOU3UONOTK-
YecKol [eATeNbHOCTU YefloBeKa, C ABMEHUSMU MpPUpPoabl, (hakTaMu
XXWBOTHOrO, pacTUTE/IbHOro Mupa U fp.-, 3Ha4yuTeNbHasd 0OLHOCTb
KOTOpbIX COCTaBNAeT CTUMY/IUPYIOLLYID OCHOBY He3aBMCUMOro pas-
BUTMSA (PPa3eosormyeckoro napaniennsma.

dpaseonornyeckan Marepuanmsaumnsa N0rmMKo-mblCANTENbHbIX
{ NOCTPOEHUN

Mexgay 3HauuTenbHOW OOLWHOCTbIO AEeACTBUTENbHOCTU, OKpY-
Xawweih pasHOsA3bIYHbIE HAPOAbl, eAUHCTBOM JIOTMKO-MbIC/IUTE/bHbIX
MOCTPOEHWUIA W WX YHWUBEPCanbHbIM $A3bIKOBbIM (B AaHHOM C/ydvae
(hpa3eonornyeckmnm) BOMIOLLEHNEM CYLLECTBYET 3aBUCMMOCTb Y NOAYN-
HEHHOCTb: YHUBEPCA/bHOCTb A3bIKOBbLIX (DOPM ABNASETCSH NPOU3BOLHON
M OT BO MHOIFOM CXOAHbIX MaTepuanbHbIX W COUMaNbHbIX YCMOBUA,
B KOTOPbIX (PYHKLUOHUPYIOT A3blKA, W OT MCUXONOr0-MbICNTESb-
HbIX YHUBEpPCanuii, 06ycnaBAnBaKWMX TOXAECTBEHHOE WU 6AU3KOe
npegMeTHO-I0rMYecKoe OCMbICNIEHUE U ABAAKOWMUXCA B CBOK 04Ye-
pefib NPOM3BOAHLIMW OT 00BLEKTMBHON peanbHOCTU. OAHAKO 6bl10
Obl HeBEpHO, CTaBA B 3aBUCUMOCTb CTPYKTYpY MbICIM U fA3blKa OT
CTPYKTYpbl MMUpa, YTBEpPXAaTb, UTO MEXAY HWMU CyLlecTBYeT nps-
MONMHeNHaa CcBfA3b, Kak 3TO Aenaet Jl. BuTreHwTeiH B cBoeM ,J10-
rMKo-unocoPckom TpakTaTe*46. HeobxoAMMO Bcerfja YyuuTbiBaTb
0NOCpeACTBOBAHHbLIN XapaKTep OTPaXXeHUA CTPYKTYpbl MaTepuanb-
HOrO Mupa B A3blKe U B CO3HAHMMW Yepe3 UX AesATeNbHOCTb, U Npexje
BCEro 4Yepe3 [fesiTe/IbHOCTb MbILW/IEHNS,, OCYLLECTB/IEHNE KOTOPOW
CTAHOBWUTCA BO3MOXHbIM Ha 6a3e OTpPaXeHHbIX B HEM 3HaHWii 00
oKpyXxawuiem Mupel7 npu B3aMMOAENCTBYIOLENA PONU A3bIKa.

3HayeHua nogasnswoliero 6obWKNHCTBA ®I1, BO3HMKLIUX He3a-
BMCUMO ApYr OT Apyra B pasHbIX A3blKaX, MOTUBUPYHOTCA BHYTPEHHEN
(hopMOI, M MO3TOMY UX 3KCTPASIMHIBUCTMYECKAs OCHOBA OTHOCMTENLHO
NEerko packpbIBaeTcsd B CUHXPOHMU. W3ydyeHue hpa3eonornyeckoro
napannenusMa He MOXET OrpaHW4YMBaTbCA PacCMOTPEHUEM TOJ/bKO
CXOLHbIX ABAEHWUN, Hanpumep, pacKpbiTUEM YHMUBEPCANbLHOCTU COoeau-
HEHWS C/IOB-KOMMOHEHTOB Pl Kak OTpaXKeHUs peanbHbIX CBA3EN U
OTHOLUEHUA [eACTBUTENbHOCTU WM KaK BbIpaXeHUs 06LWMX NOrMKO-
MBIC/INTENIbHBIX MOCTPOEHWUA HOCUTENed [AaHHbIX $3bIKOB. M3yueHue
(hpa3eonornyeckoro napannennsma TpebyeT TakXke yyeTa cneundumku
mMaTepuanbHOro cy6ctpara, B KOTOPOM (DYHKLUOHMPYIOT SA3bIKW, OCO-
6eHHOCTE 4enoBeYeCKOro CO3HaHWA U 3aKOHOMEPHOCTERA ero fges-
Te/IbHOCTU, HanpaBfeHHOW Ha MO3HaHWe 06bLEKTUBHOW peasbHOCTW,
0CO6GEHHOCTEN OTpPaXKeHUA WUIW NPOSBAEHUSA NOTMKO-MbICIUTENbHbLIX U
NCUXONOTUYECKNX YHUBEPCANUA B f3bIKOBbIX CTPYKTypax, a Takxke
cneunpuKn A3bIKOBbIX CUCTEM. ITO BAXHO AN BbIABAEHUS MNPUYUH
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YaCTUMYHbIX pacxoxaeHuik @M, [ns pacCMOTPEHUS CUMMeTpUye-
CKMX — aCMMMETPMNYECKNX OTHOLIEHWIA NUHTBUCTUYECKMX WU 3KCTpa-
NVHTBUCTUYECKMX (DAKTOPOB MEXbA3bIKOBOTO Napasnienvama.

* * *

CoBOKYNHOCTb (hOpM [AeACTBUTENILHOCTM B WX B3aMMOCBS3U U
B3aMMOOOYC/OBIEHHOCTU COCTaBNsAeT eAuHbIA cybcTpat, B KOTOPOM
(DYHKLMOHUPYIOT A3bIKM MMpa M Ha KOTOPbIA HampaBneHa Mo3HaBa-
TefbHas [eATeNbHOCTb 4enoBeka. MexaHU3M [eATesbHOCTM MoO3ra
MW OpraHoB YyBCTB, XapakTepusylowmiica obLievenoBeveckum (usno-
NOrMYecKMM  eAUHCTBOM, o06ycnaBnuMBaeT B LENOM OAMHAKOBOE
OTPaXeHWe OKpyXalwLwero Mupa, Cco34aeT 06LLYy0 N0rMyeckyto
OCcHoBy. Mo3aTomy pasHoo6pasue A3bIKOB, ,,MOBOpPaYMBalOLLNX Yeno-
BEKY MpeAMeTbl C pasHbiX CTOPOH” M MO-PasHOMY YNEHALMX Kap-
TUHY MUpa, He MewaeT (QOPMMPOBAHUIO OAMHAKOBOTO JIOFMYECKOro
MbILL/IEHUS 1 ero opM Yy BCEX /IO 3eMHOro Liapa.

B u4Mcno OCHOBHbIX (JOPM MO3HAMOLLEr0 MbILWEHNUSA BK/OYakoTCA
KaTteropuu fuanekTuku. WX NOHATUAHOCTb, [O0CTUras MakcuMasb-
HOro 0606uleHns, oTpaxaeT Haumbonee o6liune SIBNEHUS U CBOWCTBA
mMaTepuanbHOro Mupa, O0OLWEeCTBEHHOM >KW3HU W YeN0BEYECKOro
MbILLIEHUS. B AuManekTUYeCcKMX KaTeropusx HaxoAuT OTpPaKeHue
pasBuMTME MaTepuasbHOro Mupa, MPoOMCXoAsL e B HEM MeTaMopdosbl.
A3bIK, ABNAACH MPOM3BOAHbLIM OT MaTepuanbHON [eliCTBUTENbHOCTH,
OTpaXaeT KaK BHEWHWA MWP, TaK M YPOBEHb Pa3BUTUS MbILLEHNS,
a TakxXe ero opmbl U cogepxaHue. OO6Len3BecTHa CBA3b 0rMye-
CKMX W AVHIBUCTMYECKUX KaTeropuid: normyeckas CTPyKTypa MbICAu
COrnacoBaHHO MaTepuann3yeTcs, BONIOLWAETCAa B A3bIKOBOW CTPYK-
Type. 3aKOHbl W KaTeropmm AUANEKTUKN KaK 06LieyenioBeveckme
(hOpMbl MbILLIEHUS NOCPEeACTBOM OOLLMX 3aKOHOB OpraHu3auuu pedu
MOryT 06/1eKaTbCsi B pa3HbliX HA3blKax HEe3aBUCMMO Apyr OT Apyra
B OA4MHaKoBble unnM 6/113kue BepbasibHble (HOPMbI.

MposBneHne 3aKOHOB MaTepuanMCTUYECKOW  AnaneKTUKU BO
(hpa3eonorMm NpocnexunBaeTcsa Ha MaTtepuane NocnoBuUL 1 MOroBOPOK
(KOMMYHUKaTMBHbIX (Dpa3eofiorMyecknx eamHul). ACHOCTb WX CBA3M
C /IOTMYECKUMU KaTeropmsamMu 0OBbACHAETCA MNpexie BCEro cneunpu-
KO/ (hopmbl BblpaeHusi. TpegMeTHO-0rn4yeckas OCHOBA MHOIUX
KOMMYHWKaTUBHbIX @®E O0TpaxaeTca B CEMaHTUYECKOW CTPyKType
KakK pesynbTaT npouecca no3HaHus. CKNOUYNTENbHOCTL MONOXKEHUS
fJaHHbIX @DE o06ycnaBnuBaeTcs OTKPbLITOCTbIO  3apUKCUPOBAHHOTO
B WX CEMaHTMKe B cneuupuyeckoin Gopme 06LLEr0 OMbITa, HAaKOM-
NEHHOr0 B MPOLEecce MO3HAHWS LEeACTBUTENbHOCTU MHOTMMU MOKO-
NEeHNsIMM pa3HoA3bIYHLIX HapofoB. Ewe erenb, packpbiBas BCeO6LL-
HOCTb MPOSIBNEHUA [WaNeKTUKU, W B YaCTHOCTM ee MNpucyTcTBue
B AYXOBHOM Mwupe, nucan: ,,...COracHO ONbITy BCeX /H0Ael, BCAKOe
COCTOSIHME uAW AeicTBMe, [OBeAeHHOEe A0 KpalHOCTWU, MepexoauT
B CBOK TMPOTMBOMONOXHOCTb; 3Ta fAManeKTMKa, 3aMeTUM
MUMOXOAOM, HaxXOo0LWT CBOE€ TMNPU3HAHWE BO MHOIMUX
nocnosunuax (paspsgka Hawa. — 3. C.). W panee: ,,Co3HaHue
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HaMYHOCTU AUANeKTUKW B 06nacTu HPaBCTBEHHOCTW, B3ATON B ee
WHOWBUAYANbHON (HOpPMe, Mbl HaxoAUM BO BCEX W3BECTHbLIX MOC/0-
BULLAX: TrOPAbIHA NpeALecTBYeT NafeHuto, 4TO CAULIKOM O0CTpO,
TO CKOpPO nputynnsetrca u T. 4.“18 N3yyeHne ocobeHHOCTeh oTpa-
YKEeHUS AManekTUKM B NOCNOBMLAX M NOroBOpKax ABNSETCS COCTaBHOW
YacTb W3YYEeHUs LNPOKON (nIoCoOMCKOM M colmnanbHO-NONUTUYE-
CKOIi Mpobnembl OTPaXXEHUS MMWPOBO33PEHMA U  0OLLECTBEHHOWA
NCUXONOrMM HapodoB B ero onbknope. O nofb3e uccnefoBaHUs
(honbknopa B 3TOM MnaHe BbiCKasbiBancs B. W. SleHuH 19 Mpobnema
OTPaXEHWUS T[NaBHbIX 4YepT CTUXURHO-MATEPUANUCTUYECKOTO MUPO-
BO33peHUS HapOAHbIX MacCc B PONbLKIOPHBLIX MPOM3BEAEHUAX SBUIACH
npeaMeToOM creymanbHbIX Quaococknx paboT.

B pgaHHOM pasfefnie Mbl paccMaTpuMBaeM  MPeuMYLLeCTBEHHO
NIMHTBUCTUYECKYID CTOPOHY Npo6/eMbl COOTHOLIEHUA A3bIKOBbIX
eAuHUL, ¢ hopMamMu MbILWIEHUS: MPOSIBIEHNE B KOMMYHWKATUBHbIX
®E 3aKOHOB [ManeKTWKM KakK OAWH U3 (haKTOPOB, CMOCOGCTBYHOLLMX
MHTepHaLMoHanu3auun @paseonorun. B KauyecTBe aHa/M3MpyeMbIxX
MEXbSA3bIKOBbIX (DPa3e0nornvyeckmx COOTBETCTBUI BbLICTYNAKT Mps-
Mbleé 1 CUHOHUMWYECKMNE 3KBUBANEHTHI.

Bonpoc 0 mpuyMHax BO3HWKHOBEHUS B Pa3HbIX fA3bIKaX CXOL4HbIX
NocnoBuUL, 1 NOroBOPOK HEOAHOKPATHO CTaBW/ICA B MapeMuonoru-
yeckoli nutepatype. OTBET Ha Hero B OCHOBHOM CBOAMTCA K Che-
gyrwowmm npuynHam2l: 1) 04MHaKOBOCTb UM 6M30CTb MaTepuanbHbIX
M cOUManbHbIX YC0BWIA CYL,ECTBOBAHUA A3blKa, 2) S3bIKOBOE POACTBO
M KOHCTPYKTUBHaA 61M30CTb POACTBEHHbLIX f3bIKOB, 3) 3aMMCTBOBa-
HMe Kak pe3ynbTaT KY/NbTYPHO-UCTOPMYECKOro B3aMMOAeNncTBUSA
M 06WHOCTM A3bIKOBOro apeana, 4) Haauyme 4yepT CXOACTBa AYXOB-
HOM >XM3HM 06LecTBa, WHBAPUAHTHOCTb 3/1EMEHTOB COOTHOCMKTESb-
HbIX (hOpM OOLLECTBEHHOr0 CO3HaHWUA, 5) CXOACTBO MCTOPUYECKOrO
onbITa HapoAos.

OTyacTu nNpuMUMHbLI CXOLCTBA, a ele 60Mblle pasnMynMa paccmart-
puBalTCa B CBA3WM C U3YYEeHWEM  MaTepuasioB OnpefefieHHbIX
KY/NbTYPHbIX apeasoB B CBeTe chneyuduyeckux teopuin2. B 6onblueli
cTeneHu 3Ta npobnema 3aTparvBaeTcs MpU CO34aHWMM MeEXAYHapoa-
HbIX KnaccuiuKkaumii MOCMOBML, MNPU 3TOM MNPEUMYLLECTBEHHO CO
CTOPOHbI pa3paboTKM NoAxofa, YHUBEPCasbHbIX MPUHLMNOB, MO3BO-
NAWNUX OCYLLECTBAATbL MOCTPOEHUS MEXAYHAPOAHbIX Khnaccupuka-
LUMOHHBIX cucTemM23 Haubonee 3HAUMTENbHbIMU B 3TOM OTHOLUEHUU
aBnsaTca paboTtbl . JI. TMepmsikoBa, KOTOPbIA WCXOAWT W3 MOHU-
MaHWA He TONbKO U He CTONbKO fA3blKOBOW, CKOMbKO NOrMKO-
CEMMOTMYECKON  CTPYKTYypbl 06pa3oBaHuil. CornacHo faHHOMY
aBTOpYy, /I0FMYecKoe CcOAepXaHuWe MOoCAOBUL, M MOrOBOPOK onpefje-
NAeTCH XapaKTepoMm OTHOLWEHWA MeXAy Bellamu peasbHON XU3HMU,
a camy NOCMOBMLUbI M MNOrOBOPKU pacCMaTpuBalOTCS KakK 3Haku
CUTyauuii Uan onpefeneHHbIX OTHOLWIEHUA MeXAy Bewamu, CoOoT-
BETCTBEHHO KaK BapuaHT M MHBapuaHT24 Pa3HOs3bl4YHble 06pa3oBa-
HUA, XapakTepusytoLimecs OANHAKOBLIMU NIOMMYECKUMU OTHOLLEHUSAMU
YKa3aHHOro nopsjka, ONpejenstoTcs WM Kak ,,BbICLUMIA NOMMKO-
CEMUOTMYECKNIA MHBapUAHT" 2.
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N3yyeHHbI MaTepuan nokasbiBaeT, YTO BO3HUKHOBEHME CXOAHbIX
00pa3oBaHUii B pasHbIX fA3blKax MOXeT 006ycnaBAMBaTbCA OfMHAKO-
BOCTbIO 0CO3HaHUA He TONbKO TOXAECTBEHHbIX WAM BGAN3KUX MO
thopme fABNEHWI AeACTBUTENbHOCTU, HO U CNEUMEUYHbIX, CBOWCTBEH-
HbIX NWWb [ANS OKPYXEHWA [LaHHOro Hapoga. [lpoucxofuT opraHu-
3aUMsA 3KCTPaNMHIBMCTUYECKOrO OMbiTa 4Yepe3 Mpu3My JI0rM4Yeckoro,
MCUXO0NIOrMYecKoro ¥ A3bIKOBOro annapatoB. [1poTuBOpeymns, BO3-
HUKaloLWmne Mexay YHWBEPCANIbHOCTbIO, WHTEepPHaLMOHaNbHOCTbIO
NOTUKW, MCUXONMOTMN U A3bIKOBOW HaLMOHANbLHOCTbIO, paspeLlalTcs
BO3HWKHOBEHMEM (POpPM, cofepXaHue KOTOpbIX MMeeT obLieyenose-
yeckuin xapaktep. [lpuM 3TOM, KOHEYHO, aHanornyHble CXembl SIUH-
rBUCTUYECKUX MOCTPOEHUI B pasHbIX A3blKax [aieko He Bcerga
Nnony4yalT TOXAECTBEHHOE KOHKpeTHO-06pa3Hoe HanonHeHue. Ta-
KOro pofia MeXbs3blKOBble (pPa3eosorMyeckme COOTBETCTBUSA COC-
TaBAAT, N0 HalleMy OnpefeneHunto, TUN NOTeHUUaNbHbIX WUHTEp-
HaLnoHann3Mos.

YHuBepcanusauma cogepxaHms un  cxemM  (CTPYKTyp) Takux
A3bIKOBbIX €fAMHWL, KaK [MOCM0BULbI M MOrOBOPKU, CTPOSALWMUXCA Ha
OTPaXXeHUM HeoAHOPOAHOro, ecTporo MHOroob6pasns BHeS3bIKOBOWA
LEWCTBUTENBHOCTM, OCOOEHHO 3aMeTHO MPOMCXOAMT MOL YMnopsigo-
ynBaKwLWNM feiicTBUEM (HOPM  MbILIJIEHNS, BbICLUIMM  MPOSIBAEHUEM
KOTOPbIX SABAAKOTCA 3aKOHbl AuanekTukn. O[HAKO [aHHOoe ynops-
JoyeHue He cnefyeT MOHMMaTb YMNPOLLEHHO KakK MPOLEecc MexaHu-
YecKOoro coob6LeHns A36IKOBOMY MaTepuany norudeckux gopm (popm
MbILIEHWSA), T. K. W pasBuUTMe £3blKa, UMeloLLee ONpefeneHHYHo
aBTOHOMHOCTb, COBEPLUEHCTBYET MbILU/IEHNE, KOTOpPOE, TaKXe Kak
N A3blK, B KOHEYHOM WTOre ABNAETCA NPOWU3BOAHbLIM OT OGBLEKTUBHOW
0EeACTBUTENBHOCTU, MNOPOXAAKOLWeENd MeXAY HUMU CNOXHbIA y3en
NPSMbIX U ONOCPEACTBOBAaHHbLIX B3aMMoAencTBUin. CneayeT Mofyepk-
HYTb, 4YTO T. K. 3aKOHamu [UafieKTUKU He MWCYEepnbIBaeTCAd MHOro-
obpasne Bcex OOBLEKTUBHbLIX3aKOHOB (CYLLECTBYIOT YacTHble U 06LLMe
3aKOHbl, KOTOpble HEe CBOAATCA KO BCEOOLIMM 3aKOHaM [UaNneKTUKM,
HO B KOTOPbLIX MPOABAAOTCA 3TW BCeO6LME 3aKOHbl), TO Auanek-
TUYECKMEe 3aKOHbl ABAAKTCA /UWbL OAHUM U3 (haKTOpPOB 3TOr0
nopsaka, Croco6CTBYHOLIMX pa3BUTUIO A3bIKOBOMO napanienmama.
Camo e oTpaxeHue 3TUX 3aKOHOB B ®PE MOCNOBUYHOro TUMa
ABNAeTCA CcneunduyHbIM, WMMeeT OTHOCUTENbHbIA XapakTep, Bblpa-
Xawwuiica Kak B TOM, YTO [AaHHbI 3aKOH MOXET He MNOMIHOCTbI0
WA 4Ype3BblYAHO CXeMaTUYHO MNPOABAATLCA B fAaHHON ®PE, Tak
M B TOM, 4YTO OAHa W Ta e PE MoXeT COOTHOCUTLCS 6Gonee uem
C OA4HUM 3aKOHOM 26.

MpusefeHne K 06WEMY IOTMYECKOMY COAEPXKAHUIO, 3HAYEHUIO
N COOTHOCMTENbHOW (hopmMe M3BECTHOIW u4acTn DPE AnKTyeTcAa He
TONbLKO OTHOLUEHWEM BELLE OKpY>XXatoL el LeACTBUTENbHOCTU U JINHT-
BUCTUYECKUMU YHUBEpPCANUAMW, HO W B OMPefefIeHHON cTeneHu
LeicTBMEM CYObEKTUBHOW [nanekTuku. B uenom passutme B fy-
XOBHOIi chepe 4enoBEYECKOW AeATeNbHOCTU MOAUYUHSETCA 3aKOHaM,
0ENCTBYOWMM He3aBUCUMMO OT BOJIM U 3HaHWA O HUX YeloBeKa U KO-
TOpble B 3TOM CMbIC/Ie ABNAKOTCA 00bEKTUBHbIMUZ. OCHOBHasa Mmac-
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ca ®E paccmaTpvMBaemMoro Tuna, CTUXWAHO CKNafbiBascb, MNPUHU-
Masla Of4MHaKoBOe uan 61M3Koe Normyeckoe copepXxaHue 6e3 cosHa-
TENbHOr0 y4yeTa 3aKOHOB AMANeKTUKM 4Ye/I0BEKOM B MpoLecce ero
Nno3HaBaTeNbHON AeATeNbHOCTMZS,

Huxe npvBOAMM KOMMYHWKATMBHbIE (Dpa3eonornyeckne efuHNLbI
(K®E), B KOTOpbIX HaxoAsaT cheuuduueckoe OTpaxeHue onpege-
NEeHHble CBOWCTBA, CTOPOHbl 3aKOHOB W KaTeropuin AuanekTWKU.

1) KOE 1 3aKOH efuHCTBA M 60pbObLI NPOTUBOMNONOXHOCTEN

a) BsammononaraHue NpPOTWBOMOJMIOXHbLIX CTOPOH, CBOWCTB, TeH-

JeHUWiA uenoro: pyc. ,HeT po3bl 6e3 WKUNOB“—vyew. nem ruze bez
trni —aHrn. (there is) no rose without a thorn —Hem. Keine Rose
ohne Dornen —wBeg, ingen ros utan tOrnen —p. il n’y a pas (un
1 n’est point) de roses sans epines —wuT. ogni rosa ha la sue spine,
non c’e rosa senza spine —wucn. no hay rosa sin espinas —pym.
nu e trandafir fara spini.

6) HapylieHne cOCTOSHMA paBHOBecus: pyc. ,anmbo naH, nn6o
nponanl—anrn. make or break, neck or nothing, sink or swim,

0

either win the saddle or lose the horse —wBeg, det ma bara eller
brista, vinna eller forlora allt —ut. o bere, o affogare; o la va o la
spacca —wucn. o Cesar o nada, o chulo o marques.

2) KOE 1 3aKoH OTpuuaHus oTpuuaHus

a) MpeeMCTBEHHOCTL B MpoLecce AManeKTUYecKOro OTPULLAHW:
pyc. ,,96M10K0 OT S6/10HM He Aaneko nagaet" —wuew. jablko nepada
daleko od stromu —Hem. der Apfel fallt nicht weit vom Stamm; wie
der Baum, so die Frucht —wur. tal padre, tal figlio (cp. pyc. ,ka"“coB
6aTbKa, TakoBbl U geTkn") —ucn. de tal palo, tal astilla — pym. marul
nu cade departe de pom.

3) KPE 1 3aKOH nepexoja KOJIMYECTBEHHbIX W3MEHEHWI B Ka-
4yecTBEHHble 1 06paTHO.

a) KonunuecTBeHHOe yBenuuyeHne, Befyllee K CMeHe KayecTBa:
pyc. ,,C MUpPY MO HUTKe —ronomy pybalika™ — 60nr. ,Kanka no kanka
BMp cTaBa" —aHrn. grain by grain, and the hen fills her belly; many

a little makes a mickle, a pin a day Is a groat a year —wBej, manga

backar sma gOra en stor a.

6) OnpegeneHne mepbl BeWeld OpraHMYecKoli CBA3bID KOMM4ecTBa
M KayecTBa: pyc. ,,O0T BE/MKOr0 A0 CMEWHOro OAWH Lwar*“—aHrn.
one step above the sublime makes the rediculous —dp. du sublime
au ridicule il n’y a qu’un pas.

4) KOE, eguHnyHoe n obluiee

a) OT eAuHMYHOro K obwemy: pyc. ,napwuBas OBUa BCe CTaj
nopTut" — 6oONr. ,,KpactaBaTa Ko03a L0 CTafo OKpacTaBsBa", ,.eAHa
KpacTaBa OBLA ULANOTO CTafo okpacTaBsBal—cep6.-xopB. ,Llyrasa

oBUA ULeNo cTafgo owyra" —uyew. jedna prasiva ovce cele stado na-

kazf —aHrn. one scabbed sheep infects the whole flock, one black
sheep will mar a whole flock —Hem. ein raudiges Schaf steckt die
ganze Herde an —wBea, ett skorvigt (unn skabblgt) far smittar he-
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la hjorden — p. brebls galeuse gate le troupeau —uT. una pecora
marcia ne guasta un branco —wucn. una oveja sarnosa (MM mala)

estropea todo el rebano —pym. o oale riloasa umple toata turma.

6) MposBneHme o06WEr0o B CXOA4CTBE OTHOLIEHWA OLHOPOAHOrO
Knacca fIBNeHW: pyc. ,,BOPOH BOPOHY rna3 He BbIKAKET“ —6ONT.
,fapBaH rapBaHy OKO He Bagu* —aHrn. crows do not pick crow’s
eyes, hawks will not pick hawks’ eyes out, dog does not eat dog —
Hem. elne Krahe hackt der anderen keln Auge aus —wBeg, den ena

0
korpen hackar inte ut Ogonen pa den andra —dp. corbeau contre
corbeau ne ce crevent jamais les yeux —wuT. corvi con corvi non si
cavan gli occhl —wucn. un lobo no muerde a otro lobo —pym. corb
la corb nu scoate ochil.
B) lposBneHne o6WEro B eAMHCTBE YCNOBWIA, eAnMHOOBpasnm
MPaBu CYLEeCTBOBAHMA AAHHOTO MHOXECTBa: pyC. ,,C BONKAMM XHTb,

no-Bonybn BbITL" —yew. kdo chce c¢ vlky zi'ti, musi s nimi vytl —
aHrn. who keeps company with the wolves, will learn to howl,
when you go through the country of the one-eyed be one-eyed,
with foxes we must play the fox, he that lives with cripples learns

to limp —Hem. mit den WOIfen mu!3 man heulen —wBes, man maste
tjuta med vargarna —p. il faut hurler avec les loups —uT. chi vive
tra lupi impara a urlare —wucn. qulen con lobos anda a aullar apren-
de —pym. tntre lupi cu lupii sa urll.

5) K®E, npuunHa u cneacteue

a) Heobxogumblii xapakTep MPUYUHHO-CNEACTBEHHOIW CBA3U: pyc.
,HET Abima 6e3 orHs" —6onar. ,HAMa OrbH 6e3 gnma“ — cep6.-xopB..
,HemMa guma 6e3 BaTpe“—aHrn. (there is) no smoke without fire —
HeM. kelne Rache ohne Feuer —wBep, ingen rok utan eld —¢p. 1
n’y a pas de fumee sans feu —ut. non c’e fumo senza fuoco —

ucn. por el humo se sabe dondo esta el fuego —pym. pina nu fact
foe nu lese fum.

6) Hanuume onpeaeneHHbIX YCAOBUIA MPUYMHHO-CNEACTBEHHbIX
B3aMMOAENCTBUIA ANA HACTYMNNEHUS [AaHHOro SABNEHWA: pycC. Kyl
)Keneso, noka ropsyo” —6onr. ,)Kena30To ce KoBe (MM KOBW Xens-
30T0), AoKaTo e ropeu,o" —cep6.-xopB. ,rBoXbe ce kyle Aok je

Bpyhe“ —uew. kuj zelezo, dokud je zhavd —aHrn. strike the iron
while It is hot, make hay while the sun shines —Hem. das Eisen

schmieden, solange es heifi ist —wBesn, man maste smida medan
jSrnet ar varmt —dp. il faut battre le fer pendant qu’il est chaud —

ut. batti il ferro, fin che e caldo —pym. bate fierul dt (uam pma)
e cald.

6) KOE, HeobxogumocCTb U CMyYaiiHOCTb

a) BbigeneHne HeobxogmMmoro: pyc. ,AByM CMepTAM He OblBaT!
a OfHOW He MWHOBaTbL“—60Ar. ,,ABE CMbPTM HAMa, 6e3 efHa He
MoXe“ —aHrn. a man can die but once —Hewm. elmoan Tod kann der

Mensch nur sterben —wBeg, man dér bara en gang —®dp. on ne
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meurt qu’une fois —wuT. la morte viene una volta sola —wcn. solo
una vez muere el hombre.

7) KDPE, BO3MOXHOCTb M eACTBUTENIbHOCTb

a) B03MOXHOCTb Kak MOTeHuManbHas AeACTBUTENbHOCTb, OCHO-
BaHHas Ha NpeAnocblikax CTaporo: pyc, ,rAe TOHKO, TaM W pBeT-
ca* —o6onr. ,rgeto e TbHKO, TaM ce Kbca“—cepb6.-xopB. ,rge je
TaHKO TaMo ce M Kupa“—uew. provazek se trha tam, kde je nej-
tenci —HeM. wo der Taden dunn 1st, da reifit er —dp. on tombe

A
toujours du cote ou Ton penche —wut. il fllo si rompe nel punto
piu debole —ucn. siempre (se) rompe la cuerda por lo mas delga-

do —pym. unde e ata mai subtlre acolo se rupe; pyc. ,,KaK ayKHeT-

ca, Tak u OTKJ'IVIKHeTCH " 6o, ,KaKBOTO Ce MPOBMKHaNO, TakoBa
ce OTKAMKHano" —uew. jak se do lesa vola, tak se z lesa ozyva —
aHrn. as the call, so the echo —Hem. wie man in den Wald hinei-
ruft, so schallt es (wieder) heraus —wwBeg, som man ropar i skogen,

far man svar —p. telle voix, tel echo; a bon salut bon accueil —
ut. tal sonata, tal ballata; qual proposta, tal risposta —wucn. sequn
es la voz es el eco —pym. dupa fapta 8i rasplata.

6) Beayuwias ponb AeWCTBUTENbHOCTU: pyc. ,Aydlle CUHMLA B
pyKax, 4Y4em XXypaBnb B Hebe“ —cepb.-xopB. ,,60ne Bpabay y py-
LM, Hero rony6 Ha KpoBy“—aHrn. a bird in the hand is worth two
in the bush, a sparrow in hand is worth a pheasant that flies by —
Hem. besser ein Sperling in der Hand als eine Taube auf dem Dach —

weed, en fagel i handen ar battre an tio i skogen —dp. (le) moineau
a la main vaut mieux que (la) grue qui vole —ut. meglio fringuello
in tasca che tordo in frasca, meglio un uovo oggi che una gallina
domanl —wucn. mas vale un pajaro en mano que buitre volando.

B) OcyuiecTBneHUe He OO0 BO3IMOXHOCTU: pYyC. ,,UbINAAT MO
OCeHM cuuTawTl—60nr. ,Aunetata (WA NUALUTE) HaeceH ce 6po-
AT“ —cepb6.-xopB. ,,nuambu ce y jeceH 6poje“—aHrn. don’t count
your chickens before they are hatched.

8) K®PE, cogepxaHue n ¢opma

a) CooTBeTCTBUE MeXAy (hOPMOI M cofepXaHWeM: pyc. ,HOoBas
MeT/na 4yucto meteTl—o6o0nr. ,HoBaTa MeTna YUCTO MeTe™ —yeLl.

\" \

nove koste dobre mete —aHrn. a new broom sweeps clean — Hewm.
neue Besen kehren gut —wBen, nya kvastar sopar bast —wuT. gra-
nata nuova scopa bene —ucn. la escola nueva barre bien —pym.
sita noua cerne bine; pyc. ,6o0nbwomMy kKopabnw —60nbWwoOe Mna-
BaHMel—aHrn. a great ship asks great waters —Hem. grofle Schiffe
machen grofie Fahrt —wBep, stort fartyg behOver rymligt farvatten —
®p. tel navire, telle eau —wuT. grande nave —corso lungo —wucn.
gran buque, gran altura; a gran rio, gran puente —pyMm. corabia
mare si valuri mari o bat.

9) KOE, cyWwHOCTb K ABNEHUE

a) Hepa3pblBHOCTb B3aMMOCBSA3M CYLLHOCTU W ABNEHUA: PYC. LUV
na B Mewke He yTanmwbl—6onr. ,,wwuno B Topba (MAM uyyBan) He
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cTon (Wm He Vce,qm)“—cep6.-xop%. LKonn>e y Bpebu Hebew cak-

putn“ —uyew. sidlo v pytli neutajfs —anrn. murder will out —Hewm.
die Wahrheit kommt (doch) an den Tag—uwBeg, sanningen Kkryper
nog fram, det som gOms i sn6 kommer upp i to —p. la verite
fInIIIt toujours par percer au dehors —uT. la verita vlen sempre a
galla.

6) B0O3MOXHOCTb MAacKMpOBKW CYLLHOCTW B SBMAEHWMW: PYC. .t
BCE TO 30/10TO, 4TO 6necTuTt" —60ONr. ,HE BCUYKO, LLO 6neCTV|/|, e

3nato“—cep6.-xopB. ,uUnje 371aT0 CBE WTO cuja“—uew. neni vsech-

no zlato, co se trpyti —anrn. all is not gold that glitters —Hem.
es' 1st nicht alles Gold, was glanzt —wsrg. det ar icke guld allt
som glimmar —¢p. tout ce qui brille (nam relult) n’est pas or —
|/|TI. non & tutt’ oro quello che riluce —wucn. no es oro todo lo que
reluce.

TNABA IV

PPA3EOJIOIMMYECKAA N NEKCNYECKAA
MHTEPHALIMOHA/TMSALUNA T1O0 JIMHAN 3AVMMCTBOBAHUA

Hapsagy ¢ He3aBUCMMbIM pa3BUTUEM (DPa3eosiormMyeckoro napan-
nenn3Ma, OCHOBHbIM MNyTem (DOPMUPOBAHWA WHTEPHaLWOHAaNbLHOrOo
thpaseonornyeckoro poHaa ABASETCA 3aMMCTBOBaHME.

WHTepHaumoHanusaymnio hpaseonornyeckoro oHga A3bIKOB Kak
pe3ynbTaT ()pa3eosorMyeckon murpauuu cregyet nsy4vatb C y4eTOM
0cOobeHHOCTEeli MexaHW3MOB (PPa3eosorMyeckoro 3auMCcTBOBaHWA,
OT/INYAKOLLNXCA OT MeXaHW3MOB 3auMCTBOBAHUA B 06/1aCTU NEKCUKM
KaK OfHOr0 u3 LeCTBEHHbIX NyTeid WHTepHaLMOHANM3auuu nekcu-
4ecKoro cocTaBa $3blKOB.

Mogo6HO 3aMMCTBOBaHHbIM C/i0OBaM, He BCe (hpa3eosiormyeckue
3aMMCTBOBAHMSA CTAHOBATCA WHTEPHALWOHANbHbIMU. 3TO O0OBACHSA-
eTCA pPasfIMyHbIMU WU3MEHEHUAMUN, KOTOPbIM OHW MOABepratTcs Ha
HOBOW $3bIKOBOI MNouBe.

PacCcMOTpeHMe MexaHW3MOB NIMHFBUCTUYECKOW MUrpaLun—opaHo-
ro u3 nyTeid MHTepHaLMOHanM3auuyu ¢paseosiornn n fieKCUukn Tpeoby-
eT YeTKOro pas3fNyYeHnUs TWUMOB 3aMMCTBOBAHMWA, BbIABMEHUA Kak
obulero, Tak M 0COBEHHOro, CBOWCTBEHHOrO0 KaXAaoMmMy Tuny B OT-
genbHocTnl 34ecb Mbl BblgensieM TePMUH ,3aMMCTBOBaHMe" BOO06-
e, nofgpasymeBas Moj HUM MeXbA3blKOBOE MepemelleHne 31eMeH-
TOB pas3/IMUHbIX YPOBHElW CTPYKTypbl f3blka. [lpy 3TOM, C OJHOIA
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CTOPOHbI, KpPaTKO paccMaTpuBatOTCH MexaHu3Mbl: 1) ceMaHTMYEeCKO-
ro KafbKUpOBaHUS, 2) MaTepuasbHOro JfIEKCMYECKOro 3auMMCTBOBa-
Hua, 3) cnoBoobpa3oBaTeNbHOr0 KanbKUpoBaHuA. A C Apyroi—
MeXaHu3Mbl ~ CrefyloLlWnx, TUMNOB (PPa3eonorMyeckon  Murpayuu:
1) ob6bpasoBaHne PE NoO MHOA3LIYHOW MOLENN W3 CPefCTB COOCTBEH-
HOro cTpouMTeabHOro Matepuana (ppas3eonormyeckne Kanbku); 2) ne-
pefjaya  MaKCMMaJbHOr0O 00beMa MWHOA3bIYHLIX  XapPaKTEPUCTUK:
a) 3HauyeHuWin, 6) maTepuanbHOW (DOPMbI, B) rpamMMaTUYECKUX CBs3eld
(PE, 3ammcTBOBaHHbIe 6e3 nepesoga); 3) obpasoBaHne PE u3 uc-
KOHHOI0 MaTepuana Ha OCHOBe 06pa30B, CKasaHWil, peanuid, cuTya-
UMiA U T. M. KaK [OCTOAHWIA WHOA3BIYHBIX HapogoB (MO Hawemy
onpejeneHunto, ,CeMaHTU4Yeckume (pa3eonormyeckne 3aMMcTBOBa-
Hua").

OCHOBHbIE CMOCOObI MHTEpPHAUMOHaANM3auMm NeKCUKN
no SMHAN 3auMCTBOBaHUA (MexaHW3Mbl U OCOBEHHOCTU
npoueccoB)

CeMaHTUYeCKOe Ka/lbKuUpoBaHMe
M MHTEepPHauWoOHanNn3ayuuns

Heob6xoAMMOCTb Ha3BaTb MNpPeAMeTbl, SBfIEHWS, MNpouecchbl [Aeid-
CTBUTENLHOCTU UAN UX OCOOEHHOCTU, YCTAaHOBNEHHbIEe M 0603HAYeH-
Hble WHbIM $3bIKOBbIM KOJ/JIEKTUBOM, CO3[aeT Mpeanochbiiku Ans
pasnnyHbIX TUMNOB 3aMMCTBOBaHUA. lpM 3TOM COBEPLUEHHO He 006f-
3aTefIbHO yyacTue MNpPAMOro JIEKCMYECKOro 3aMMCTBOBaHUA Ha TOM
OCHOBaHWM, YTO Tr/laBHOE Ha3HAyYeHue CN0Ba — Ha3biBaTb MPeLMeThl,
ABNeHnA, onpefenate ux. Tak, B XVIIl ctoneTun ycBoeHue MHOMnx
3anagHoeBPONENCKUX MOHATUI PYCCKMM A3bIKOM MPOUCXOAUN0 ny-
TEM KalbKUPOBaHUSA CEMAHTUKU (PPaHLy3CKUX MPOTOTMMOB, YTO Be-
N0 K W3MEHEHWKD CEMAaHTUYECKON CTPYKTYPbl PYCCKUX CNOB 2

Mo-BugMMOMY, KpaTyallMM NyTeM MWHTepHauuoHanusauum Heko-
TOPOW 4YacTW fN3blKa ABMSETCA CEMAHTMYeCcKoe 3aMMcTBOBaHMe (ce-
MaHTMYEeCKOe KafibKupoBaHue)3d PaccmoTpum ero MexaHusm. Wa3y-
YeHMe CemMaHTUYECKOro 3auMCTBOBAHMA KaK CaMOCTOATE/IbHOro
SIBNIEHUSA BO3MOXHO MpW YCNOBUW, ec/in pedb uiaeT o nNpuobpeteHun
HOBOr0 3HayeHus, 06pa30BaHHOrO MO WHOSA3bIYHOMY 06pasuy, npeg-
CTaB/N€EHHOMY OTAeNbHbIM CnoBOM. CemMaHTMYECKOe 3aMMCTBOBaHue
NPOUCXOAMT NPU COBNAJEHWM MpPSAMbIX, HOMWUHATUBHbLIX 3HaYEHWIA
CBOUX W WMHOA3bIYHbIX CNoB4 CemMaHTUUYECKOe 3aMMCTBOBaHuWe, Mnpep-
nofnararwllee CBA3b HOBOrO 3HAYEHWS, MPOAMKTOBAHHOIO WHOA3bIY-
HbIM NPOTOTMMOM, C fJaHHOW maTepuanbHOW 060/104KOl 3aUMCTBYHO-
Wero cnoBa, MNPUBOAWUT K WM3MEHEHWIO ero CMbIC/IOBON CTPYKTYpbI.
MpoucxoanMT NpUCNOCo6MeHNne HOBOFO 3HauyeHMs K ,.CTapoi" Marte-
pun: pyc. ,Kpblno"—6onr. ,Kpuno"—aHrn. wing—Hem.  Fliigel
(dnaHr Bolicka) ¢ natuHckoro ala (Kpblno—sthnaHr). 34ecb NopsfoK
HOBOOGpa3oBaHMA WAET OT CEMaHTUKW K UMEloLWeincs B Hanuuum
mMaTepuanbHOW OCHoBe. B gaHHOM c/iyyae Mbl MMeEM [eTO, C OAHOM
CTOPOHbI, CO 3BYKOBOI 0060M0YKON CnoBa 3aMMCTBYHLLEFO A3bIKa,
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a C Jpyroi — co 3HayeHMeM, HOBOe WCMOJiIb30BaHWE KOTOPOro nof-
CKa3aHO opuruHanom. lpu 3TOM 3ByKOBasi 060/704Ka MPUCYTCTBYET
He OTAEeNbHO OT 3HAYeHUs, a B e4MHCTBE C HUM (MepBOHaYasibHas
CeMaHTMYyeckas CTPyKTypa 3auMMCTBYIOLLEr0 Cn0Ba), a MexaHWU3M
3aMMCTBOBAHMA 4YacTo MpeAcTaBseTCcs Kak NepeocMbICIeHNe NPAMOro
3HayeHMs cnoBa. [ns YyCBOEHUS HOBOTO MOHATWA, €ro BblPaXeHWS
M CEMaHTUYECKOr0 MpPMCNOCO6/eHNs CYLLeCTBYIOT rOTOBble fA3bIKO-
Bble cpefcTBa. YneHeHMe CeMaHTMYECKOro 3auMCTBOBAHMA MOXET
0Ka3aTbCs CYLLECTBEHHbIM [A/151 U3YYeHUS fanbHenllein NCTOPUN XKn3-
HW CNoBa, W3MEHEHWIA ero CemMaHTUYECKOW CTPYKTYpbl, A1A CpaBHe-
HUS ero ¢ NPOTOTUNOM.

CemaHTM4YeCKOe 3aMMCTBOBAHUE—AKTUBHBLIA U 3h(PEKTUBHbIN
cnoco6 MHTepHauuoHanusaummn. OCOBEHHOCTW MexaHu3Ma CeMaHTu-
4YecKoro 3aMmMCcTBOBaHUSA CNOCOGCTBYIOT OTHOCUTENbHO ,,6e360M€e3-
HEHHOMY" NPMCNOCOG/IEHVNID WHHOBALMKW, CTAaHOBAEHWIO WHTEPHALMO-
HanbHOro. ,65e360M1e3HEHHOCTL" [AaHHOro npouecca 06bACHAETCS
OTCYTCTBMEM HEO6XOAMMOCTU MaTepuasbHON accUMUNALUKN: 3BYKO-
Bas 0060n04Ka rotoBa. JIerkocTb WMHTepHauMOHanM3auuMm KOpeHUTCA
TakXe B COBMafeHWW HOMWHATMBHbLIX 3Ha4YeHWli CMOB MepejaroLLero
M NPUHUMAIOLLETO f3bIKOB, B CYLLECTBOBAHMM C CaMOro Havana WH-
TepHaLMOHANbHOTO MOHATUAHOINO KOMMOHeHTa. OfHako Mexay OT-
HOCUTENIbHOW NPOCTOTON NPUCNOCO6AeHUs WHHOBaLWUW, 4YacTUYHO
06bSACHAEMOIM OTCYTCTBMEM HEOO6XOAMMOCTM MaTepuanbHOro ycBoe-
HWUA, U CTPEMNEHMEM WHTEPHaLMOHaNbHOr0 K CXOACTBY ,,BHELIHeR"
N ,,BHYTPEHHel" CTOPOH CYLIECTBYET MPOTUBOpPeYne.

MaTepunanbHOe /NIeKCUYECKOE 3aMMCTBOBaHMUE
M MHTepHauMoHanmsayumns

OT CeMaHTMYecKoro 3aMMCTBOBAHMA OT/MYAOT MaTepuanbHoe
3aMMCcTBOBaHMe CcnoB UM MopteM. MaTepuanbHoe 3aMMCTBOBaHMWE
XapaKTepu3yeTcs MNepexoAoM B WMHOA3bIYHYH CUCTEMY KaK MarTe-
pvanbHOro 3KCMOHEHTa, TaK W 3HaYeHUs CfoB U mopdem: 6onr.
SMHTenureHuyma"—anrn.  intelligentsia—iuBea, intelligentia ¢ pyc-
CKOT0 ,,MHTeNnnureHuma"; aHrn. steppe—Hem. Steppe—LiuBes, stapp—
thp. steppe—unT. steppa C pycckoro ,.crenb".

3anMCTBOBaHNME—AKTUBHbIA MNpoLecc, NposBAslOWMIACS He TOMb-
KO B BO34eWCTBMM nNepejaroLllero A3blka, HO M B acCUMWUNALUK B
MHOA3bLIYHOW cucTeMe. [aHHbl TUM 3aMMCTBOBaHUA SBNSETCA Hau-
6onee pacnpocTpaHEHHbIM U 0b6ecnevynMBaeT BbICOKYH) CTEMEHb WH-
TEepHaLNOHANMbHOCTMN MPUHMMAEMbIX SI3bIKOBbIX EAWHUL,, T. K. Npef-
nonaraeT YCBOEHME He TOMbKO WHOS3bIYHOTO 3HAYEHUs, HO M
hopmbl.

O6bIYHO 3aMMCTBOBAaHME CBSA3aHO C HEOOXOAUMOCTbIO Mepefayu
HOBOFO MOHSATMA, 0603HAYeHUS HEM3BECTHOrO nNpexae npeameTa.
BO3HWKHOBEHME MOMHLIX CEMAaHTUYECKUX COBMafeHWid, CBA3aHHbLIX C
3aMMCTBOBaHMEM, BO3MOXHO Ha HEKOTOPbIX 3Tanax pas3BuUTUSA A3bl-
Ka, Korga Hab6ntogaetcd 601bWOA NPUTOK WMHOA3LIYHLIX 31EMEHTOB.
370 BefeT K U3ObITOYHOW WHTepHauuoHanmsauun. Ho 0 nNoAHOM
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COBMafeHMN YMNoTpeb/eHUss 3aMMCTBOBAHHOIO U WCKOHHOFO C1OB
NMPaBOMEPHO TFOBOPUTbL TOMbLKO KaK O BPEMEHHOM SBMEHWW, T. K. Ha
onpefeneHHOM 3Tane MPoOMCXoAuT nAubBo noTeps OAHOrO W3 ABYX
cnos, nNnbo pacnpepgeneHue cgep ux ynotpebneHnas B nocnegHem
CAyyae Mbl CTa/IKUBAaeMCSi CO C/OXHbIM MHOFOCTYMeH4YaTbiM MpoLec-
COM (hOPMUPOBAHUA AONOSIHUTENbHLIX CTOPOH Y UMeKLWerocs Mno-
HATWUA, 4TO, B CBOK O4Yepefb, MOXET ABUTbCS MPUUMHOWA pacLien-
NEHUs 3TOr0 MOHATMS Ha ABa HOBBIX.

PasHuua mexgy, pesynbTatamMu 3aMMCTBOBaHWS, BO3HMKAMOLLETO
M3 BHYTPEHHMX MOTpebHOCTell ob6lecTBa AaTb HaMMEHOBAHUS He-
M3BECTHLIM paHee MOHATWAM, W pesyfbTaTaMu Npouecca, BefyLlero
K CEMaHTWYECKMM COBMafeHUsM, NpOSBASETCA Mpexae BCero B
HEOAMHAKOBOM KOMMYECTBEHHOM COOTHOLWIEHWUW YKOPEHSHOWMXCA |
ncuesarownx cnos. Mpu nepexoge /0B BMECTE C HOBbIMW MOHATUSMU
obecrneynBaeTcs MX 60MbLIAA COXPAHAEMOCTb MO CPAaBHEHUHKO CO C/0-
BaMW, KOTOpble BbICTYMAalT B Ka4yeCTBe BTOPOro HauMMeHOBaHus. Tak,
HacylHas noTpebHOCTb PoccuiicKoro obliecTsa B NETPOBCKYH 3MOXY
NpM6AN3NTLCA K YPOBHIO 3anajHO-eBpOMencKMX HapodoB 0b6ycnoBuna
OFPOMHBIA MPUTOK MHOCTPAaHHbLIX CAOB B PYCCKMI A3blK, HECYLLnX
HOBble MOHATMA. bofblWas 4yacTb 3TUX 3aMMCTBOBAHWA YKOPEHU-
nacb B pYycCKOM A3blke. [1pefnochbiIKON MPOYHOrO  YKOPEHEHUS
3aMMCTBOBAHHbIX C/I0OB AIBASETCA LIMPOKOE pacnpocTpaHeHuMe u no-
nynapusauns 0603HaYaeMbIX WMW SIBMEHWIA, peanuid, MOHATURA. HA3bl-
KOBOW WHTepHaLuoHanM3auMm MOXeT npeAlwecTBOBaTb WHTEpHa-
LUMOHaNM3aLmns BHeA3bIKOBaA.

CnoBoob6pa3oBaTeNbHOe KallbKUpoOBaHUE
(Mopdhonormuyeckoe 3aMMCcTBOBaHUE)
MW WHTepHauWoHanmsauuns

Mopdonornyeckoe 3aMMCTBOBaHWe, KakK W3BECTHO, MpefcTaBasieT
coboil nomopgeMHbI MNepeBoj MOPKONOrMYECKOro cocTaBa WHO-
CTPaHHbIX cnoB. yTb HOBOOOpPa3oBaHMA WAET OT (HOPMMPOBaHMUSA
MOHATUS K MOWCKY COBCTBEHHbIX CPeACTB AN ero BbIpaXeHUs Mo
o6pasyy, HaBg3aHHOMY OpWTrMHanoM. KauyecTBO WMHTEpPHALMOHANbHOIO
nposiBNseTCA B COBMAjeHUM 3HAYeHWidi M MOPGOSOrMYecKoro cTpoe-
HMA cnos: pyc ,Hebockpeb" —o6onr. ,,HebocTbpray* —cep6.-xops..
,Hebogeplt—Hem. Wolkenkratzer—iusea. skyskrapa—p. gratte-
ciel—ut. grattacielo—pym. zgirie-nori (c aHrn. skyskraper).

CTeneHb CXOACTBA W BO3MOXHOCTb CMHXPOHHOFO OTOX[ECTBJie-
HVUA GblBatOT GOMbLLIMMU B Clyyae nonykanek. CTerneHb MHTepHaLWO-
Ha/lbHOrO OKa3blBaeTCsA elle BbIle, €C/iM C/0BO06pa3oBaTe/bHbIE
KafbKy BK/IKOYAOT B CBOW COCTAB MAEHTUYHbIE MEXYyHapoiHble
KOMMOHEHTHI.

Hepeako CTpyKTypa C/ioBa MOXET KOMWPOBATbCA HEMONIHOCTbHO
B CW/y 3HAUYMTE/IbHbIX PacXOXAeHWiA B TWMMNONOrMKM CNoBOO6Gpaso-
BaHUA, O0COOEHHO Y HEPOACTBEHHbLIX $3bIKOB, YTO 3HAYUTENbHO
3aTpYAHSET YCTaHOB/IEHWE WHTEPHALMOHANbLHOTO.
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OcCHOBHble €MOCO6bI MHTepHaLMOHa/IM3aLMN  (ppaseosiornu
Nno JIMHWUM 3aUMCTBOBaHUA (MexaHU3Mbl U O0COOBEHHOCTU
MpOoLLeccoB)

MCTOKM M NCTOYHUKN (pas3eonormyeckyx
MHTEPHaALMOHANN3MO B-3aMMCTBOBaHUW

ConocTaBuUTE/IbHOE WCTOPUKO-3TUMOJIOTMYECKOE WU3yyeHne U
(3aMMcTBOBaHMIA MO MNPOUCXOXAEHMUIO) TpebyeT YCTaHOBMEHUS WX
MCTOKOB W WCTOYHUKOB. [lOHATME WCTOKA NpeAcTaBfiseTcs Hamu
lIMpe MOHATUA MCTOYHMKA. 104 MepBbiM MOHUMAKTCA MPOBOSHUKM
MEXbA3bIKOBbIX BO3JEACTBWIA, MCTOPUYECKUX, OBOLLECTBEHHLIX BAUS-
HWA. TNaBHbBIM NPOBOAHWMKOM YKa3aHHbIX BO3AENCTBUIA, BefyWUX K
(hOpMUPOBAHNIO WHTEPHALWOHANLHOIo (hpa3eonornyeckoro MoHAaa,
fBNSeTCA NuUTepaTypa HapOAOB-HOCWUTENEN TexX WM WHbIX $I3bIKOB,
OKa3blBaKOLWMXCA BeAYLW MMM Ha OnpefeneHHbIX 3Tanax MCTOpPUYEeCKo-
ro passuTusi. AHTUYHAA WUCTOPUS, nuTepaTypa, Mudgonorus* npea-
CTaB/ieHHblE ABYMS BETBAMW—TPEYECKOW M PUMCKOM, a Takxe 6m6-
NS ABUIUCH BaXKHEALWMMMW NMTEpaTypHbIMM MUCTOKaMU UHTEpHaLmno-
HafbHON (paseonorum: pyc. ,Myku TaHTana (unu TaHTanoBbl My-
Kn)"—o6onr. ,TaHTan0BM MbKU“—cep6.-xopB. ,, TaHTanoBe Myke' —
yew. Tantalova muka—aHrn. the torments of Tantalus—Hem. Tan-
talusqualen—wBega, tantaluskval—®pp. le supplice de Tantale—ur.
supplizi dl Tantalo—wucn. el suplicio de Tantalo—pym. supliclul
lul Tantal (FTomep, Oaucces, XI, 582—592); pyc. ,,6nyAHbIA CbIH" —
6onr. ~6nygHUAT CcUH“—cepb.-xopB. ,,6nyAHM cuH“—uelll. marno-
tratny syn—aHrn. the prodigal son—Hem. der verlorene Sohn—
weepn. fOrlorade sonen—pp. I'Enfant prodlgue—unt. figllo progldo—
ucn. hljo prddigo—pym. flu rislpitor (Nlyka, XV, 11—32) n MH. ap.

HoBble uccnefoBaHUsi B 06/1acT A3bIKOBbIX KOHTAKTOB CBUfe-
TeNbCTBYIOT 06 YCWMEHHOM B3auUMOBAUAHUW B cdepe paseonoruu
OTAe/NbHbIX A3bIKOB €BPOMECKO-aMepUKaHCKOro apeana, OCOGEHHO
BaXHas poO/b Cpeau KOTOPbIX OTBOAWMTCA Ha COBPEMEHHOM 3Tane
PYCCKOMY W aHT/IMIACKOMY f3biKaM6. Tak, MHOrOYUCAEHHbIMU OKa-
3bIBAlOTCA  KafbKW PYCCKMX BbIpaXeHWid, 0603Havarolme peanuu,
06LLeCTBEHHO-NONNTUYECKME COOBLITUSA, MEPefoOBble UAEN COBETCKOIA
[JEeNCTBUTENbHOCTU, CTpaH COUMANMCTUYecKOro nareps. Hanpumep:
6onr. ,couMmanncTMyecko cbpeBmoBaHue" —aHra. socialist emula-
tion —uT. emulazione socialista n T. g.; cep6.-xopB. ,cuunjannc-
TUYKO CBO}MHA“ —Hem. sozialistisches Eigentum —wucn. propiedad
socialista n 1. g.; yew. demokraticky" centrallsmus—uwBep, demokra-
tisk centralism—pym. centralism democratic n 1. g.; 6onr. ,nBopeL
Ha kyntypata" —HeMm. Kulturpalast—uTt. paiazzo (unm casa) di cultura
n T. 4 Cp. TakKe WHTepHaUWOHa/IbHbIE KaJibKW C aHrminckon @OE
brain trust: pyc. ,mo3roBoii TpecT"—HeM. der Qehirntrust—ur.
trust del cervelli*~-Hcm trust cerebral n mMH. gp*
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B x0fe MCTOPMKO-3TUMONOrMYECKOTO 1 3TUMO/IOr0-reHETUYECKOTO
paccMOTPEHNS MHTepHaLWOHANLHON (hpa3eonormm Hamm o6Hapyxe-
Hbl MPOMYCKM YyKa3aHWii B JIEKCMKOTpagMyecknx MUCTOUYHUKAX Ha
MHOSA3LIYHOCTb MPOMCXOXAEHMA MHOrux ®E, uyacTo gaxe npu ee
OTKPbITOCTMW, NIEFKO MOATBEPXAAEMON Ka» 3bIKOBbIMU, TaK U HeA3bl-
KOBbIMW fJaHHbIMU7. CM., Hanpumep, OTCYTCTBUE YKazaHuWa BO
APpaHLy3CKO-pycCKOM hpa3eonornyeckom cnosape" nog  pea.
A. N. Peukepa (M., 1963) 0 NaTMHCKOM MPOUCXOXAEHUU (PpaHLy3-
ckoii PE serpent cache sous des fleurs npu HafMumm COOTBETCT-
BYIOLIMX CBeAeHUn 06 aHrnuiickoir &M B ,,AHrno-pycckom dpa-
3eonoruyeckom cnosape* A. B. KyHuHa (M., 1967): a snake in the
grass ¢ nat. latet anguis in herba (Beprunuii, ,TpeTba 3knora“).
CMm. nofTeBepXfAeHue 06 aBTOpPCTBe NaTUHCKOW (opmbl B, J1aTUH-
CKo-pycckom cnosape" W. X. ABopeukoro (M., 1976).

He oTmeuaeTca npoucxoxpieHne MmHorux PE B cnosapsix KW B
c/lyyae YCTaHOBNEHMA WX WCTOYHMKOB B CMeumanbHbiX UCCMefoBa-
Huax. CM., Hanpumep, 3TUMONOrnYyeckuini npoben Hemeukoii PE
rund um die Uhr B Hemeuko-pycckom hpa3eonornyeckom croBa-
pe" J1. 3. buHoBnya u H. H. TpuwmnHa. [aHHblii (hpa3eonormsm
ABNSETCA KanbKOW C aHrauMitickoro BblpaxkeHus round the clock8

B uenom nop MCToOYHMKOM PU noHMMaeTcsa ero npoToTun, uam
NCXOAHbIA MaTepuan. XapakTep WCTOYHWMKOB WHTEpPHALMOHaNM3MOB
onpegensieTcs WX MPOUCXOXAEHUEM.

NcTouHukamm W nNo AUMHUKM  KaNbKUMPOBaHUS SABAAKTCA WHO-
A3blYHbIE (PPa3e0NOrM3Mbl, a TOYHEe WX NEKCMKO-rpammartuyeckas U
cemaHTMueckass CTPYKTypa, 3a WCKIHUYEHWEM TeX Chy4yaeB, Korja
KanbKNpOBaHME CMOXHbIX CMOB NPUBOAUT K 06pasoBaHuio PE.

NcTouHMKaMM MHTEpHaLWOHAIN3MOB KaK pesynbTaTa 3aMMCTBO-
BaHMa ®E 6e3 nepeBofa fABNATCA rOTOBble 06pa3oBaHMA  Kak
€4MHCTBO WHOA3LIYHON (OpMbl U cofepXaHusa. YuuTbiBasg (akT
BO3MOXHOI0 MPOXOXAEHUS NEpBUYHON (hpa3eonormnsaymm Kajibkamu
n ®E B opuruHane nNpu BHEAPEHUM B WHOA3bIYHbIE CUCTEMbI, UX
NCTOYHUKAMWU TEOPETUYECKM MOXHO CUMTaTb MCXOAHbLIE C/I0BOCOYe-
TaHuA.

Cpegn ®UW, Bocxogawmx K 6ubAumM M aHTUYHOW  MUdoNorum,
Mo XapaKTepy WX WCTOYHWKOB BbIJENAOTCA ABE OCHOBHble FpynmnbI9.
MepBylo rpynny cocTaBAsflT 06pa3oBaHMs, nNepBOHayanbHble op-
Mbl KOTOPbIX yCTaHaB/UBAKWTCA B TeKcTax. WX MUCTOYHUKaMK OKa-
3bIBAlOTC  COOTBETCTBYIOLWME MNPOTOTUMNLI (MeTahopuyeckne WM
He MeTad)OpMYecKue CMOBOCOYETAaHUS): pycC. ,XNeb HacylHbIA" —
6onr. ~HacblieH xna6“—cep6.-XOpB.  ,HACyWHU Xneb6"—aHrn.
daily bread—pp. pain quotidien—uT. pane quotidiano un T. g.
(Matd., VI, 1I); pyc. ,capfoHudeckuin cmex"—aHra. Sardonic
laugh — uT. riso sardonico—pym. ris sardonic n 1. 4. (Fomep, Opawnc-
ced, XX, 302; Wnnaga, XV, 101).

OT npototunos, ctabunusmposaBwuxca B PE, cnefyer 0TAU-
yaTb 6/M3KMe UM (DOPMbl, BO3HMKaKOLWME B pe3ynbTaTe nociegyto-
wero passuTma 3tux PE. Hepeako gaHHble npeobpa3oBaHUA Xa-
PaKTEPU3YIOTCA MEXbA3bIKOBLIM Napaniennu3MomM, 4to crnocobcTByeT
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paclWMpeHU0 NCXOAHOr0 WMHTEpHaUWoHanbHOro ¢oHaa. Cp., Hanpu-
Mep, MOMHble W pefyLupoBaHHble (HOpMbl Ccheaylowmnx 6ubnensmos
(BbiTue,, Il, 17): pyc. ,,4peBO NO3HaHUsA Aobpa KW 31a* —,,ApeBO No3-
HaHua"; aHrn. the tree of the knowledge of good and evil—the
tree of knowledge; ¢p. arbe de la science du blen et du mal—
larbre de la Science u T. 4.

Bo BTopyto rpynny BxogAaT @®E, o6pasyrouimecs Ha OCHOBe
COLEpXaHUs JAaHHOr0 TeKCTa, HO He MMelolMe B HEM MpsSIMBIX CO-
OTBETCTBUI (NpoToTUNOB). WcTOUHMKaMu 3Tol rpynnsl PE Hamu
NpU3HaOTCA YYaCTKM TEKCTa, COofepXallue MOTUBMPOBKY o06pasa
JaHHbIX napannenei: pyc. ,yauHo no63aHue (XK. nouenyin WNy-
Abl)"—6onr. ,uenyekata Ha HOpga“—aHrn. a Judas Kkiss—pp. bai-
ser de Judas—wurT. il bacio di Qlunda n 1. 4. (cm.: Martd., XXVI,
47-49; Mapk, XIV, 43-45; Nlyka, XXII, 47-48; NoaHH, XVIII,
3—b5); pyc. ,pabota [leHenonbl"—aHrn. Penelope’s web—adp.
eouvrage (unn tolle) de Penelope n 1. a. (Fomep, Ogwucces, I,
96—110); pyc. ,,TPOSHCKWIA KOHb"—OONT. , TPOSHCKM KOH“—veLl.

ov

trojsky kun—Hem. das trojanlsche Pferd—pp. cheval de Trole—
ucn. caballo de Troya u 1. 4. (Fomep, Ogucces, VIII, 492—495).
Mexay ABYMs Bbl4eNsseMbIMW FPynnaMy CYLEeCTBYIOT MPOMEXYTOY-
Hble TWMBbI.

B3anmogeiicTBMe KynbTyp €BpPOMEACKMX HapOAOB, BMWTABLUUX B
cebs 3MeMeHTbl aHTUYHOCTW WM XPUCTMAHCTBA, TBOPYECKOE nepeo-
CMbICNIEHUE LEHHOCTEA aHTUYHOr0 Mupa, OCOBEHHO B MEpuUoAbI
KYNbTYPHbIX BOMH anoxu Bo3poxgeHusa u Knpaccuuymsma, co3fgano
MHOXECTBEHHOCTb UM HEOAHOPOAHOCTb KY/NbTYPHO-UCTOPUYECKUX, B
MepByH ouyepefb NMTepaTypHbIX, MCTOKOB W paccmaTpuBaeMoro
paspsafga, C Y4em CBfidaHa, MO HaleMy MHEHUWI0, HeOonpeneneHHOCTb
NMPOUCXOXAEHUSA MHOTMX M3 HUX. B ycnoBMAX CyLecTBOBaHMS MHO-
XECTBEHHOCTM M HEOLHOPOAHOCTU /IMTEpPaTypHbIX WCTOKOB Kak
NOPOXXAEHNA OCOOGEHHOCTEN MEePEenoXeHUs KNacCUYeCKMX Mugonoru-
UECKMX CHOKETOB pas3BMTMe MapannenMsmMa OCOOEHHO £pKO CcBuje-
TeNbCTBYeT 00 O0OWHOCTU accoumaTUBHO-06Pa3HOr0  MbILU/IEHNUS
Pa3HOA3bIYHLIX HApOAOoB, MO3BOMAMBLUEA [AOCTUTHYTb OAWHAKOBbIX
NOrNKO-06pasHbIX M NOTMKO-(PPa3eonornyecknx uaew.

McTouHnkamn ®U, o6pa3oBaHHbIX Ha OCHOBE peasiuil MHOA3bIY-
HbIX HapOAOB W He CBA3AHHbIX HU C KOHKPETHON cTabunbHON Ma-
TepuanbHOW (OPMOIA, HWM C OTMPaBHbIM TEKCTOM, CAeAyeT cuuTaThb
NCXOLHble C/I0BOCOYETAHUSA, COBMAajeHWe KOTOPbIX B PasHbIX A3blKax
06ycnaBAnBaeTCA YHWUBEPCASbHbIM B3aWMOAENCTBMEM A3bIKOBbIX M
3KCTPaMHIBUCTUYECKUX (haKTOpPOB. Hanpumep; pyc. ,,crnapTaHCKoe
BocnuTaHue"—uvew. spartdnskd vychova—aHrn. Spartan upbringing—
thp. education é la spartlate—unT. educazlone spartana—pym. educa-
tie spartana n T. 4. ((hakT CypoBOI CUCTeMbl BOCNUTaHWUS [AeTeil B

Cnapre).



®dpa3eonornyeckoe KalbKuUpoBaHwue
MW MHTepHauuMoHanunsaums

Mo Hawemy onpegeneHuto, ¢paseonormyeckne Kanbkm (PK)—
3T0 (hpas3eonornyeckme eauMHULbI, BO3HUKAlOLWIME B pe3ynbTaTe
TOYHOW WNM M3MEHEHHOW nepefavyn NEKCMYECKOro cocTaBa, rpamma-
TWYECKON CTPYKTYPbl U 3HAYEHWIA WHOA3BIYHLIX MNPOTOTUNOB (Kak
npasuno, hpaseonorn3mMoB) cpeAcTBamMmn 3aMMCTBYHOLLENO f3blKa.

O6wmm and MexaHu3Ma (ppa3eonormyeckoro u cnosoobpaso.a-
TEeNIbHOTO KaNbKWpPOBaHWUS SBASETCS MNepBOHaYanbHOE BOCMpUATUE
cofepXaHns MHOCTPaHHbIX [1poTOTUNOB B BUAE MOHATUIA, KOTOpbIE
00bIYHO He cpa3y Mosy4yatoT KayecTBO A3bIKOBOW CTPYKTYpbl MO
OUKTYEMbIM.CXeMaM.

M3yueHune .npouecca (hpa3eonormyeckoro KanbKMpoBaHMA W €ro
pe3ynbTaToB [loKa3biBaeT, 4YTO fAaHHbIA CMOCO6 3aMMCTBOBAHUA, Kak
npaBuno, He CBfi3aH C BOCMO/HEHWEM MPO6eNoB B NOHATMIAHON Kap-
TUHEe MUpa W BefeT K CEMAHTUYEeCKOMY OOGHOBNEHWUK nof AelcT-
BMeM (aKTOpoB MHOro nopsigkalo

BHesA3bIKOBOA OCHOBOW  WMHTepHaLMoHanu3auum  nNocpejcTBOM
(hpa3eosIorMyeckoro KanbKMpoOBaHWUA OKasblBaeTCA OO6LIHOCTb MOHA-
TUAHOTO KOMMOHEHTA.

MHorne ®K o6nagaloT LENOoCTHbIM HEMOTMBUPOBAHHLIM 3Haue-
HMeM. VX opraHusaums 4acTo HeceT Ha cebe OTneyaTOK CUCTEM
3aMMCTBOBAHHbIX $3bIKOB. BaXKHbIM NMHIBUCTUYECKUM [AOKa3aTesb-
cTBOM npoucxoxgeHus ®K asngetcs MNpuM3HaK MHOPOLHOCTM rpam-
MaTUUYECKOW CTPYKTYpbl U COYETaeMOCTW CNOB-KOMMNOHEHTOB. Cp.
cnegytouwime @K n ux npototunsl: aHra. abound in ones own
sense ¢ tp. abonder dans son sens (c naT. abundare In suo sensu);
aHrn. pay (unm pay down) on the nail c dp. payer rubls sur

I'ongle; pyc. ,MneyHbli nyTb"—60A0r. ,MaevyeH NbT“—vew. Mlecna
draha—aHrn. the Milky Way—pp. Vole lactee—unT1. Via Lattea—
ncn. Via Lactea—pym. Calea laptelui ¢ nat. via lactea.

Mpn yCTaHOBMEHUU A3bIKA-UCTOYHMKA CYLECTBEHHLIMU MOTYT
0Ka3aTbCs IKCTPA/IMHIBUCTUYECKHNE, TN1aBHbIM 06pa3oM, NCTOpUYECKne
fJaHHble. Hanpumep: pyc. ,naTad  KOAOHHA'‘—OHoAnr. ,neta Ko-
noHa'l—yvew. pdta kolona—iwBegn, femte kolonnen—pp. cinquieme
colonne u 1. 4. ¢ mcn. quinta columna (®PE BO3HUKNA B nNepuoj
rpaxfaHckon BoWHbl B WcnaHuu (1936 r.) nocne BbICTYMN/eHUSA re-
Hepana Mona, 3asBMBLUEro, 4YTO, MNOMWMO WMeEKOLWNXCA B ero pac-
NOPSHXKEHUMN 4YeTblpeXx KONOHH, OH pacrnofaraetT euwe MATON KOMOH-
HOW, KoTopas nposoAuna B Magpuie noapbIBHYK paboTy).

HenocpeAcTBeHHbIN  A3bIK-UCTOUYHUK ®K ycTaHaBiMBaeTcd C
y4YeTOM ee CTENeHW CXOACTBa C MpeAnosaraeMbiMi MPOTOTUNAMM
(MCTOPUYECKMM U 3TUMOMOTMYECKMM). Tak, Harnpumep, Ha 3TOM OC-
HOBaHWM WCTOPUYECKUM MPOTOTMMOM PYCCKOM ,6ypA B CTakaHe
BOAbI*, 6onrapckoii ,,6yps B vawa BoAa", Hemeukol ein Sturm im
Wasserglas (uam im Glase Wasser) u wBefcKoil en storm i ett
vattenglas @I cnepyeT npusHatb paHuysckyo @PE une tempfite
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dans un verre d’eau, a 3TUMOIOTMYECKNUM WNCTOYHUKOM—IATUHCKYHO
®E excitare fluctus in simpulo—nogHumaTb 6ypto B pasnmBaTeflb-
HOW NIOXKKe ANS XKEePTBEHHbIX BO3NMAHUIA BUHa (LuuepoH).

PasrpaHuyeHne UCTOPUYECKUX WU ITUMOSIOTMYECKUX WUCTOYHUKOB
3aTPYAHEHO B CfyyasaX MOJHOr0 CcOoBMageHMsa ®OpM UK 3HAYEHWINA.
Hanpumep, OTCYTCTBYKT MOKasaTenuM HeNnocpeacTBEHHOW npouc-
XOXAeHus aHrnauiickoin the end crowns the work u wBegcKoii
andan kOner verket napannenei mpu wux OAWHAKOBOM COBMaAeHUU
C BEpPOATHbIMM npoToTMnamu paHuysckoro la fin couronne l'oeu-
vre n natuHckoro finis coronat opus fA3bIKOB.

OC06eHHOCTM pa3BUTUS  MHTepHauMoHanbHbiX ®K B nepsyto
ouyepeflb CBfi3aHbl C MepeoOpMIEHMEM KalbKUPyeMblX 060pOTOB
No HOpMam 3auMCTBYHOLIMX £3blKOBIL Hawwn wmatepuansl csBufje-
TEeNbCTBYKT, YTO OCHOBHbIMW MPUYMHAMMU PACXOXAEHUIA neKcumye-
CKOFO HanofHeHUs Mexay napannenbHbiMy DK, a Takxe Mexay
®K 1 nx npoToTMNaMmy O0Ka3biBAlOTCA: CEMaHTUYeCKMe 0COOEHHO-
CTW OMOPHbLIX JfIeKCEM, HeOoAMHaKoBasd MNPOAYKTUBHOCTb JEKCEM B
ob6pasoBaHuM PE, pasnuumsa B CUHOHUMMYECKUX MOTEHLManax, 0co-
GEHHOCTU NEeKCUYECKOW BANeHTHOCTWU, WU3MEeHeHUs COYeTaeMoCTW.

McTopuuecknini nogxof K usydeHunto ®K nokasbiBaeT, UYTO TeH-
JEeHUMA MX K aBTOHOMHOMY pa3BUTUIO MOXET BbI3blBaTb 3HAuU-
TeflbHble (hopMasibHble U CEMaHTMYeCKMe NepecTpoikn. B yacTHOCTH,
M3MEHEHMe p[AmanasoHa coyetaemocTu OK B npouecce ee accu-
MUMSLUN N YKOPEHEHMS Ha MOYBE 3aMMCTBYIOLLEro fN3blka WHOTrAa
0Ka3blBAaeTCs HACTO/IbKO CYLLECTBEHHbIM, YTO MNepecTpavBaeTcs ee
ceMaHTMKa ¥ npeobpasyetca dQopma, T. €. B AeACTBUTENLHOCTU
MPOUCXOAMT CTaHOBNEHWe HOBOW PE, yTpaumBatolleid B 3HAUYMTE/b-
HOM CTeneHU KayecTBO WHTEPHALMOHaNLHOCTM N0 OTHOLUEHUKO K
npototuny. TIpUMepoM MOXEeT CAYyXWUTb pasBuTue pycckon K
40 KOpHel Bonoc“ ¢ paHuy3ckoro o6opoTa Jusqu a la racine
des cheveux. lNepBoHa4yanbHO thopma , 40 KOpHeir BONOC" WCNOMb-
30Bafiacb B 3HAYEHUU—CUILHO, LEAUMKOM, TOMIHOCTBH, a ee Co-
yeTaTeNlbHble CNOCOOGHOCTU ObIN LINPOKUMWU WU HE OrpaHMyYuBaInChH
rnaronom ,KpacHetb"12 lMo3Xe orpaHuyeHue f[manasoHa coyeTae-
MOCTU KanbKu , A0 KOPHei Bofoc" rnaronamm . MOKpacHeTb",
»BCMbIXHYTB" (haKTUYECKM 3a)MKCMPOBAN0 [JaHHble [Narofbl B Ka-
yecTBe KOMMOHeHTOB ®PE ,MokpacHeTb (MM BCMAbIXHYTb) A0 KOPp-
Heil BOMOC*, KCTaTW, HENpPaBOMEPHO, Ha Hawl B3rnfaf, paccMmaTpu-
BaemMble ,,®pa3e0nornMYeckMM CNOBapeEM PYCCKOro fA3bika™ nofg pea.
A. . MonoTkoBa (1967) nuwb Kak CfoBa-cCONPOBOAUTENMN, HaXo-
AdlWnecs B TeCHOW cBsA3M ¢ hopMoi , 00 KOpHei Bonoc”, HO He
BX0oAsAWMmMe B ee cocTaB. PaKTOM COBPEMEHHOr0 PYCCKOro A3blka
cnefyet npusHaBaTb YCTOABLUYHOCS (OPMY ,,KpacHeTb (MOKpacHeTb
WA BCMbIXHYTb) [0 KOPHel BOMOC" B 3HAYEHUU—UCMbITbIBATD,
4yBCTBOBATb CThIf.

B page cnydaeB HabnwpgaeTca napannennsm B pasBUTUM  couYe-
TaTeflbHbIX CcNocob6HocTeil @K, cnoco6CTBYHOWNIA  paclUNPeHUIO
WHTepHauMoHanbHoro ¢oHga. Cp., Hanpumep, CcylecTBoBaHMe na-
pannefbHbIX rnaronbHbix ®E Hapsagy C KaJbKUMPOBaHHbIMKU (opMa-
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MU ¢ naTuHckoin ad calendes graecas: pyc. >0TKnagbiBaTb [0 rpe-
yeckmx kKaneHa¥ (oT , 40 rpeyveckmx KaneHg*)—adrn. put off to the
Greek Kalends (ot at wunm on the Greek Kalends)—pp. ajourner
(remettre wnn renvoyer) au calendes gresques (ot au calendes gres-
ques)—ur.. rimandare (unn mandare) alle calende greche (ot alle
calende greche)—wucn. dejar (unwn apartar) para las calendas glegas
(oT para las calendas giegas)—pyM. a amina la calendele grecestl

(o1 la calendele greces;tl). B onpeaeneHHoOin CcTeneHU aHanornyHble

npeobpasoBaHusa napanniensHbix @K mMoryt 06bACHATLCA feliCTBMEM
3TUMOJIOTNYECKUX PEMUHUCLLEHUNIA, KAK 3TO MMEEeT MecTo B AaHHOM
cnydae. Cp. oTpbiBOK (,,)KusHeonucaHue ABeHaguatvm Llesapein”,
OkTaBuaH ABIYCT, 87), B KOTOPOM PUMCKWIA UcTopuK ait CBETOHWUIA
TpaHkBUAN npunuceiBaeT BbipaxkeHue ad calendes graecas umnepa-
TOopy ABrycTY, KOTOpbIi ynoTpe6asn ero no OTHOLWEHWI K [O0MXK-
HUKam13

nat. Quotidiano sermone quaedam frequentlus et notabiliter

usurpasse eum, litterae ipslus autographae ostentant. In qulbus

Identldem quum aliquos nunquam soluturos signlficare wvult,

,»Ad Kalendas Graecas" soluturos alt (Vita XII Caesarum, Oc-

tavius Augustus, 87).

MHorga cemaHTUYeCKMEe WU3MEHEHUS BeAyT K 3HAUYUTE/bHbIM
thopmanbHbIM nepecTpoiikam. [puBedemM MpuMep BO3AeACTBMA Ce-
MaHTM4YecKUx npeobpasoBaHnii ®K Ha ee coYeTaeMoCTb W CBA3aH-
HOro C 3TMM (DOpMUPOBaHUA camocTosiTenbHo PE. Passutue 06-
WWPHON nonuceMun y aHrauMiickoin kanbku bull’s eye (Tx. bull’s-
eye) ¢ thpaHuy3ckoin ®E oeil de boeuf, B TOM uucne 3HayeHUn-
A6/M10KO MWLIEHW, KOTOpOe OTCYTCTBYeT Yy (paHLy3CKOro mnpoTo-
TMna, 06yCNOBMNO COYETAEMOCTb fAaHHOW Kanbky c rnaronamu hit,
make, score, NpuBeflYy0 K 006pa30BaHUID CamMOCTOATENLHOro (pa-
3eonornsma hit (make wmnm score) the bull s eye co 3HauyeHnemM—
nonafjatb B Uenb, nonafgaTb B S6/0KO MUWLIEHW; WMETb YCMex,
pobutbca nocTtaBneHHol uenn. WTanbAHckas occhio di bue u
ncnaHckas ojo de buey napannenu He nposiBunM ce6s B NOAOGHOM
KauecTBe.

Oo6pasoBaHue n accumunaumna ®K B A3blKe-3aMMCcTBOBaTene Co-
NPOBOXJaeTcs ABYMA MPOTUBOMOMOXHBLIMU TeHAeHLMAMU: 1) cTpeM-
neHvem ®K npucnocobuTbCsa K CTPOK  3aMMCTBYHOLLEro A3blKa,
2) taroTeHnem @K ocTaTbcAa B rpaMmMaTUYeCKOM, JIEKCUYECKOM
N CEMAHTMYECKOM OTHOLIEHUAX TOXAECTBEHHbLIMU WX NpOTOTMNAM.
TeHfeHUNs K COXPaHEHWIO 3/1IEMEHTOB TPagULMOHHO Heob6bIYHbIX
VAN YYXKAbIX ONA NPUHUMAIOLWEro A3blka CBUAETENLCTBYET O CTPEM-
NeHUN faHHbIX 06pa3oBaHWii K MHTepHaLMOoHanM3auuu.

Kak nokasbiBaeT MaTepuan, Haubo/bliee COMPOTUBAEHME K
MEXbA3bIKOBOMY COMMXEHUIO NPU  KanbKUpPOBaHWW MNPOSABASETCA B
o6nactTM rpaMmaTMKM C €e KOHCepBaTU3MOM U CUCTEMHOCTbIO,
XECTKO AWKTYIOWWMN HOPMbI MPUHMMAIOLLEr0 fN3blka, a TakXe B
06/1acT NEKCUKM C ee OTATOLWEHHOCTbH 3KCTPASIMHIBUCTUUYECKUMU

138



CBA3AMU. B 3HAUMTENbHO MEHbLUEW CTEMEHU WM3MEHSeTCs CEeMaHTUKa.
B cnyyasx napanienbHOr0 KaibKUMPOBaHWUsA WHAMBMAYANbHBIM Ce-
MaHTM4YecKMM Mpeobpa3oBaHMAM O0ObIYHO MOABeprawTCcs NuUWb OT-
fenbHble Kanbku. Cp., Hanpumep, CeMaHTU4YecKoe pacxoxXfjeHue
Mexay Hemeukoih DK u ee aHrIMKACKUM MPOTOTUMNOM: Hewm. der
Letzte der Mohikaner—pasr. wyTtn. nocnegHee (nocnegHss O6yTbin-
Ka BWHA; NOCNefHAA MOHeTa; MocnegHUii Kycok xneba u T. n.) ¢
aHrn. the last ot the Mohicans—KHWXH. nocnegHuin npeacTaBuTeNb
KaKoro-fl. OTMMpaKLWero counanbHoro sAefieHus (N0 Ha3BaHUK po-
maHa . ®. Kynepa). Cnegytowme @I Mcnonb3yrTcsd B 3HAYEHUM
npotoTuna: pyc. ,nocnefHuii n3 MorukaH"—o6onr. ,nocnegHuaT
MoxukaH“—yew. poslednf mohykan—iuuges, den siste rachlkanen—
ucn. el ultimo mohicano.

C 37Ol TOYKM 3pEHUA COXPaHeHWe JNIeKCUKO-rpaMmMaTuyeckoro
coBnageHus wMexuy @®K u ux npotoTunamy MNpPU3HAETCa HaMmu
APKUM NPOABMEHUEM CTPEM/IEHUS KafleK K MeXbA3blKOBOMY COIM-
XeHun. Hanbonee MHTEHCUBHOE UM OTHOCUTENIbLHO NErkoe yKopeHe-
Hue ®K Habnwpgaetca npu 6MNMHrenmmeld

B o6nactn 61M3KOPOACTBEHHbLIX $3bIKOB B CUMY WX BO3MOXHOW
CTPYKTYPHOW 6/1M30CTM TOUYHOE KajbKMpOBaHWe, He CONpOBOXAae-
MO€ 3HAUUTENbHbIMU HApYLeHUsS MU HOPM 3aMMCTBYIOLLMX $3bIKOB
(4To wuckAKUaeT nocnegylolme npeobpasoBaHUs  Kanek), MOXeT
ObITb NpeobnajaloWwym, 0 Yem, B YACTHOCTU, CBUAETENLCTBYIOT pe-
3yNnbTaTbl U3Yy4YeHUs TMPOLECCOB U SBAEHWA (PPa3eosiormMyeckoro
Ka/bKMPOBaHNA  YELICKMM A3bIKOM C PYCCKOro B nepuog mnocne
BTOPOW MMWPOBOW BOWHbI1G

Hannume yHuBepcanbHbIX CTPYKTYPHO-rpaMMaTuyeckux Mojenen
AN 06WMX 4YepT JSIEKCMKO-CEMAHTWYECKON CUCTEMbI B 3HaYUTeNb-
HOM CTeneHW CHMMaeT MPOTMBOPEYUS B3aMMOAENCTBYHOLWNX A3bIKOB,
obneryaer npouecc WHTepHauMoHanu3auumu. TakoBbIM, Hanpumep,
ABNAETCA Cny4yalh Ka/ibKUpOBaHUsA CTPYKTYp C coBnajatolleit nosu-
uuveid onpegeneHns B POMaHCKUX fA3blkax. Cp. CTPYKTYpHO-rpamma-
TMYeCcKOe COBMafeHue Kanek ¢ Ux npotoTunamu: ¢p. sang bleu—
nT. sangue azzurre (uam blu) ¢ wcn. sangre azul.

B crnaBSHCKMX W FepMaHCKMX f3blkax napanfefbHoe KajbKupo-
BaHWEe COMPOBOXJaeTcAd MNepecTaHOBKOW Mo3uuuii  onpefeneHunii:
pyc. ,rony6as KpoBb"—OONr. ,,CUHS Kp'bB"—oLIeLIJ. modra krev—

aHrn. blue blood—+em. blaues Blut—uwsega, blatt blod. Cp. Takxe
3aKOHOMEpHbIE CTPYKTYpPHO-rpamMmMaTW4ecKnme COBMajeHns U pac-
XoxgeHus mexgy K u ux npototunaMmy B CReAyloWMUX Ccay4vasx:
pyc. ,XonogHas BoiHa*1—6onr. ,CTyaeHa BOWHa"—cep6.-xopB.
~XnafaH pat“—uew. studena valka—Hem. der kalte Krieg—iuBep,
det kalla kriget—p. guerre frolde—uTt. guerra fredda—ucn. guerra

fria—pym. razbol rece c aHrn. the cold war; pyc. ,>Xentas npec-

ca"—b6onr. ,Xbnta npeca"—uew. zluty tisk—Hem. gelbe Presse—
ween, gula pressen—pp. presse jaune—ut. stampa gialla—ucn.
prensa amarilla ¢ aHrn. the yellow press.
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YCcTaHOBNIEHNE MHTEPHALMOHANbHOIO 3aTPYAHEHO MPU  HanUyum
MOSIHBIX CTPYKTYPHbIX PaCcX0XAEHW, BO3HMKAKOLWMUX B PEAKUX Chy-
yasax o6pazoBaHWs DK OT MHONA3bIYHBIX CMOXHbLIX CMOB WMAN  CNOX-
HbIX C/IOB-Kanek OT MHOM3bIYHbIX (pa3eonorn3moB. OTHOCUTENbHO
BbICOKO OTOX/[ECTB/AEMOCTbIO OTAMYAKOTCA  (hpa3eonornyeckme
MofyKanbKu, XapakTepuayllLlMecs TOW WAW WHON CTeneHblo MaTe-
puanbHOro CXOACTBA.

B uenom ¢paseonormyeckoe KanbKMpOBaHWEe—OCHOBHOW, Han6o-
nee NPOAYKTWBHbIA CNOCO6 WMHTEpHaLMOHaNM3aLun (paseonornm no
NMHUU 3aUMCTBOBaHNS.

CeMaHTMUYecKoe (pas3eonornyeckKoe
3aMMCTBOBaHWE W WHTepHaUMOHanMsaums

Lpyrum akTvBHbIM M 3((EKTUBHLIM CNOCO6OM WMHTEpHaLMOHaNM3a-
umMn hpaseonorum no paccMaTrpuBaeMoi NUHUW ABNSETCA Bblensemoe
HamWn «CemMaHTU4Yeckoe (PPa3eosiorMyeckoe 3aMMCcTBOBaHMe». Ero cyu-
HOCTb U OCOBEHHOCTb COCTOAT B TOM, YTO OHO BefEeT K CTaHOBNEHUH WH-
TepHaLMOHaNbHOI0 Ha OCHOBE MCKOHHOIO MaTepuana mnoj AeicTBUEM
MOTUBMPOBOK-CTUMY/NOB AeiCTBUTENbHOCTN (06pa3oB, peanvit, cuTya-
LW, COBbITUIA U T. N.) KaK AOCTOSAHWIA MHOS3bIYHLIX HApOA0B, HO 0e3
OMopbl Ha Kakyk-1160o CNOXUBLLYIOCA MHOCTPaHHYHK A3bIKOBYH  (hop-
MYy, MOAeNb KakK TakoBytlo. CBfA3b C WHOA3LIYHOCTLIO OCYLLECTBASETCS
NUWb Yepe3 MOTMBUPOBKU-CTUMYSbI, T. €. 3KCTPaIMHIBUCTUYECKM, Ha-
npumep: pyc. «uatn B KaHocy» — aHrn. go to Canossa — HeM. hach
Kanossa gehen — p. aller a Canossa u T. 4.— BbIpasuTb MOKOpP-
HOCTb, MOCTYNUBLUMCb CBOMMU MPUHLMNAMWU W YHU3UBLUWUCL Mepes npo-
TMBHUKOM (PE BO3HUKNM B CBA3M C TeM, 4To B KaHocce, 3amke B Ce-
BepHOi NTanuu, B aHBape 1077 rofa OTNYYEHHbIA OT LEpPKBM U HU3MO-
YKEHHbI UMMepaTop Tak HasbiBaemoli «CBsLLeHHOW PUMCKOM nMnepumn»
FeHpux VI YHWKEHHO BbiManunBan MpoLieHre y CBOero MNPOTUBHUKA —
nanebl Mpuropus V11); anrn. drop (unm throw) the hankerchief — dp.
jeter le mouchoir — ocTaHOBUTL CBOW Bbli6op Ha kom-n (PE BocxogdaT
K 00blYalo TypeuKux cynTaHoB 6pocaTb MaTOK TOM M3 CBOUX XXEH, C KO-
TOPOI OHW XOTeNM MPOBECTU HOYb).

MHorga nogo6HOro poga HoBOOOGpa3oBaHWS CTAHOBATCS  UCTOYHU-
kom ®PK: dp. enterrer la hache de guerre c aHrn. bury the hatchet (y ce-
BEpOaMepPMKaHCKUX WMHAEWLEB CYLLeCTBOBaA 06blYail Npu  3akK/t0UeHUU
Mupa 3apbiBaTb 60EBOW TOMOp, a Nepef HayanoM BOWHbI BblKanbiBaTb
ero).

B ocHoBe mexaHM3Ma WHTepHauMoHanu3auuy NocpeacTBOM AaHHOr0
cnocoba 3aMMCTBOBAHUSA 3akK/OUYEHO [AeiACTBUE KaK MbICAUTENbHbIX,
MCMXO/IOTUYECKUX YHMBEPCanMil  (CMOCOBHOCTL YenoBeka CO3faBaThb
O[JMHAKOBYIO 06pa3Hyto Mael Mo BAMSHUEM BHELIHUX CTUMYNOB), Tak
N NOTeHUMabHbIX A3bIKOBbIX (CyLlecTBOBaHWE, MO Halemy ybexae-
HUIO, NOTEHUMaNbHbLIX A3bIKOBbIX MOAENel MepeMeHHbIX C/0BOCOYeTa-
HWiA, BO3HMKAKOWMX MOA AEACTBMEM KOMMOHEHTOB A3bIKOBbIX W 3KCTpa-
NMHTBUCTMYECKMX NPOO6Pa3oB, B3aMMOAENCTBME KOTOPbIX AWUKTYET 0fu-
HaKOBble CXeMbl Bep6anbHOrO BLIPAKEHWUS B PasHbIX A3bIKaX).
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B faHHOM cnyyae oToxgecTBneHne ®PU ocyllecTBNAETCA HAa OCHOBe
NEKCUKO -CEeMaHTUYECKOro U CTPYKTYPHO-rpaMMaTnyeckoro coBnageHus,
4acTo NpU yyacTum MeXAYyHapoLHOro WMH(OPMALUOHHOTO KOMMOHEHTA,
KOTOpPbIA 0603HAYaeT, MOMYUYMBLLME LUMPOKYHD W3BECTHOCTb, SB/EHWS,
peanuu, cobbITUA UT. N. Hanpumep: pyc. «ApakoOHOBCKME (U1 APaKOHO-
Bbl) 3aKOHbI»—60/r. «4PaKOHOBCKMN 3aKOHU»—Cep6.-XOpB. «ApPaKOHCKL,
3aKOHM» — aHrn. Drakonian laws — Hem. drakonische Gesetze — wiBeg,
drakoniska lagar— ¢p. lois draconiennes — ut. leggi draconiane—2?
ucn. leyes draconianas — pym. legi draconic — cypoBble 3aKOHbl  (Tak
6bIN1 Ha3BaHbl N0 MMeHN AUHCKOro 3akoHogatena [pakoHa B VII B,
[0 H. 3. 3aKOHbI, OT/INYABLUNECA HENMOMEPHOIN CYPOBOCTLIO).

Taknum 06pa3om, cneunPuUecKnin KynbTypHbIn cybCcTpaT MOXET cTaTb
nUTaTenbHOW cpefoit Ana pa3BuTMA (Hpa3eonormyeckoro napannennsma.

®pa3eonormyeckoe 3aMMCcTBOBaHME
6e3 mnepeBOAa W WHTepHauuoHanuszauus

OnpegeneHHas yaCTb MHTEPHALMOHABHOTO PPa3eosiorMyeckoro PoH-
fa A3bIKOB NOMOMHAETCS (PPa3e0orMyecKUMi euHULaMM1, BXOAALLMMM
B A3blkW 6e3 nepeBoja B OPUTrMHanbLHON opme. OHM 06/1eUeHbl B UHOS-
3blYHble 3BYKOBbIE 1 rpaduueckne 060/104KN, MNOAYMHEHBI MHOA3bIYHON
rpaMmaTMyecKoi cesian. OTo ob6pa3oBaHus Tuna nat. habeas corpus,
sanctum sanctorum, consensus omnium16.

®U paHHOW pPa3HOBMAHOCTM XapaKTepu3ytTCA BbICOKON CTeMeHbio
YCTOWYMBOCTM (POPMbI U 3Ha4YeHus. N xoTs paccmaTpmBaemble ®U Mmo-
ryT C TeYEHVWEM BPEMEHU MeHNTb (hopMy, KanbKuMpoBaTbCs, Mpeobpaso-
BbIBaTbCA CEMAaHTUYECKM WM CTUAUCTMYECKM, B LENOM TeHAEeHUMS K CO-
XPaHeHUIO ToXaecTBa (hOpM W 3HA4YeHWn npeobnagaeT Hapg CTpeme-
HWEM acCMMUAMPOBATLCA MO 3aKOHaM MNPUHUMAKLWNX  A3bIKOBbLIX
cuctem. ®U 3TOro TMMa OT/IMYAKOTCA CaMOW BLICOKOW OTOXAecTBse-
MOCTbH) CpeAu BCeX TUMOB WHTEPHaUMOHaNbHOW (hpas3eosioruu.

06 06LeM B MHTepHaLMOHaNM3aLumMm (Hpaseosiormm N NeKCUKn
no SIMHUA 3aUMCTBOBAHMS

A3blkoBass MUrpayns — OAUH U3 OCHOBHbIX NYTEW MHTEpHaLWOHanu-
3aLuKN KaK NEKCUKKU, TaK M (hpas3eonorunu.

C no3nymMm CUHXPOHMM 3aMMCTBOBAHHOE O0OCO3HaeTCs KaK TaKoBOe
NNLLIb MPU YCNOBUM COXPaHEHUS MNPU3HAKOB WMHOS3bIYHOCTM. Bo3MoX-
HOCTb NOTEpPM yKa3aHHbIX NPU3HAKOB NPUAAET CTaTyCy 3aMMCTBOBaHMS
OTHOCWTENbHBIA XapaKTep. M3meHeHMe 06/1MKa HOBOOGpa3oBaHMIA  Kak
CNeAcTBME acCMMUAALNN CHUXKAET KayeCTBO MHTEPHALMOHANbHOIO, CO06-
LaeT eMy TakKXXe OTHOCWUTENbHbIA XapakTep. OTCYTCTBME KOHIPY3HT-
HOCTU (hOPM W 3HAYEHWI MHTEpPHALMOHANM3MOB HabnaaeTcs npu Bcex
cnocobax 3aMMCTBOBaHMS.

3anMmcTBOBaHME KaK BO3MOXXHbI MPOBOAHWNK JOCTOSIHWIA, MNepBOHa-
YyaNbHO NpuUHagnexawmx ApyromMy Hapogy, CyTb OAUH M3 nyTeld ono-
CPeACTBOBAaHHOrO MO3HaHWUA AENCTBMTENbHOCTU. 3aMMCTBOBaHWE 060-;
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rawjaet 3Ha4Y¥Myt CTOPOHY 3aMMCTBYIOLLErO f3blKa U paclinpsieT UH-
TepHaUWOHANbHYIO MOHATUIAHYI0O KapTUHY Mupa.

XapakTepuUCcTUKN MHTePHALMOHANIbHOIO U 3aMCTBOBAHHOIO HEPEeAKO
MepeKpeLyMBatoTCs, a MHOTAA M HaKNaAblBalOTCS, UTO TakXe MOAYep-
KMBaeT OTHOCWTE/IbHbIV XapaKTep AaHHbIX SBMeHWMIA. YacTo uMx pasrpa-
HUYEHMEe BO3MOXHO /UL ANAXPOHNYECKMU.

NcTopryeckn (hakT 3aMMCTBOBaHWSA NpPeAWecTBYeT (hakTy MHTepHa-
LMOHaNIbHOT0. BoO0GLLEe 3aMMCTBOBaHNE TATOTEeT K peun, 0CO6EHHO Ha
MepBbIX 3Tanax ero PyHKUMOHWPOBAHWS N aCCUMUMIALMN B MHOSA3LIYHOM
CUCTEME, a UHTEPHALMOHAIN3M — K $I3bIKY.

B OCHOBE OTHOLUEHWIA MEXAY UCTOUHMKOM 3aMMCTBOBaHUS U 3aMMCT-
BOBAHMEM NEXWUT NPUUYMHHAA CBA3b. A OTHOLUEHWUS MEXAy WMHTepHaLmo-
HanM3MaMmn OnpeAensitoTCs PYHKLUMOHANbHO. H3bIKOBas MUrpaLus npo-
NCXOAMT BO BPEMEHW, YTO AAeT BO3MOXHOCTb YCTaHaBMMBaTb MPUUMHbI
MEXbS3bIKOBbIX MEPeABMKEHUNA. DYHKLMOHANbHO CYLLECTBEHHbIE pe-
3yNbTaTbl MUrpauMn 3aKpennsoTCs B KayeCTBE WMHTEPHALMOHANbHOTO.

B oCHOBe MHTepHaUuWOHanM3Ma Kak pesyfnbTaTa 3aMMCTBOBaHUA
YacTo 3aK/HYaeTCs HalMOHaNbHOE, MEePBOHAYasbHO MpPUCYLLEe WHOM
A3bIKOBOI cucTemMe. HepeaKo HauuMOHaNbHbIA KOMMOHEHT MOMHOCTHIO He
pacTBOPSETCS MPU MHTEpPHaLMOHANM3aLMn, CyLLeCcTByeT COBMECTHO C
MHTepPHaLMOHa/bHBIM (BO3MOXHbI Pa3IMYHbie KOMOWHALMW MpPU3HAKOB
HaLMOHaNbHOrO M MHTEPHALMOHANBHOTO).

WNHTEHCKBHbIA Npouecc 3aMMCTBOBaHUS BefeT K BO3HWKHOBEHUIO
MHOFOYMCNEHHbIX MHTepHaUMOHann3mMoB (06LUMPHBIX psgoB! napanne-
neii) . MHOTrOUYMCNEHHbIE MHTEPHALMOHANN3MbI CO3a0T MEXbS3bIKOBYHO
3aBMCUMOCTb M NpPebbiBalOT B COCTOSAHUM OTHOCWUTENbHOW CTaBUNLHOCTH,
YTO CMOCOGCTBYET COXPAHEHWUID WX CXOACTBA.

HekoTopble 0CO6eHHOCTM (PPA3e0sI0rMyYecKoro 3aMmcTBOBaHUS
N MHTepHaLUMOHaM3aLumMn (hpaseosiorum

MepBOHaYanbHO NpuW BCeX criocobax (paseosornyeckoro 3aMmMcTBO-
BaHWA WHOA3bIYHBLIX MOAeNeil, a TakxXe npu o6pa3oBaHUMM CeMaHTU4e-
CKUX (ppa3eonormyeckmx 3aMMCTBOBaHWA Nof AelCTBMEM MOTUBMPOBOK-
CTUMYNOB 3HaYeHMss UHOCTPaHHbIX PE 1 cofepxxaHne BOCMPUHUMAEMbIX
CTUMYNOB MpeAcTaloT B Hallem CO3HaHWW B BUfAe NOHATUIA 17 3aumcT-
BOBaB WU Ha MEpPBO CTaAuMu CKOpee 0CO3HAB COAepXaHWe WHOCTpaH-
HOro obopoTta WM MOTUBMPOBKU-CTUMYNA, OHO (COAepXaHune) ocTaeTcs
HeBbIPKEHHBIM MOHATUEM, TaK CKa3aTb «BeLLblO B cebex», A0 Tex nop, no-
Ka He GyayT co3faHbl CpefCcTBa 415 ero BblpaXeHusa. Bpems npuobuye-
HWUS NOHATUS K CTPYKTYpe KOHKPETHOro A3blKa, OYeBWAHO, 3aBUCUT OT
nyTn o6pasoBaHNs HEOOXOAMMOW MaTepumn, TOYHee, OT crnocoba thpaseo-
NOTNYECKOro 3aMMcTBoBaHMA 18 34ecb peyb MAET O HayalbHOM, ecnu
MOXHO TaK CKas3aTb, «MpPOOGHOM» (YHKLMOHMPOBaHWM HOBOOGpPa30BaH-
HOW (hpa3eoniorMYecKoin eaMHMLbI, HE MOMy4YMBLUEA elle HACTOALLErO
rpaX4aHCcTBa B f3blKe, T. K. AeACTBMTENbHO HaLMOHalbHbIM HOBOOOpa-
30BaHHbIN A3bIKOBON (PakT (B faHHOM ciyyae ®E) CTaHOBUTCA 3HAYU-
Te/IbHO MO3Xe, Korga ®E Kak pe3ynbTaT TBOPUECKOro aKTa ee co3gaTens
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M CyllecTBYHOLLas Ha MepBOM 3Tane TOMbLKO AN HEro npespaliaeTtcs B
[OCTOsIHME LIeNIOr0 A3bIKOBOFO KOJIIEKTUBA.

Bpems, HeobxoaMMoe AN OKOHYaTeNbHOr0 YKOPEHEHUS| WHHOBAL UK
B fA3blKe, MPUHLMMNNANLHO He 3aBMCUT OT TOro, Kak OHa 06pasyeTcsa: Kak
€AVHCTBO (HOPMbI 1 COLEPXKaHUSA WW Xe M03TanHo B Cnyyae KanbKupo-
BaHUS 1 CEMAHTMYECKOro (h)pasensiormyeckoro 3auMcTBoBaHuns. Kaxgblii
OTAENbHBIA clyyaii MOXeT UMEeTb CBOM OCOBEHHOCTW, MEHSoLWMecs B
3aBUCMMOCTU OT MCTOPUYECKMUX YCNOBWIA 3aMMCTBOBaHMS, MOTPEBHOCTEN
ob6LecTBa B JaHHOIO poja MHHOBaLMSAX, KOHKPETHbIX B3aMMOAENCTBY!HO-
WMX A3bIKOB, XapaKTepa WX B3aMMOAENCTBUIA N AP. B BbICLUEN CTeMNeHn
CYLLECTBEHHbIMU A/  BO3MOXHOCTM MEXbA3bIKOBBIX MepeABKeHN
ABNAKTCA CBA3aHHbIE C HUMW CUCTEMHO-CTPYKTYPHbIE OTHOLUEHUS, UX
MepecTpoiKN, «XapakTep CTPYKTYPHbIX peakuuii BHYTPWM CUCTEMbI» 19
[aHHble BONpOChl TPebYT CneuuansHoro UccnefoBaHns U BbIXOAAT 3a
pamMKu Halleli npobnemaTunkum.

KaK W3BECTHO, CYLLHOCTb OLHOr0 W TOFO XK€ ABMEHWUSA, MOHATUS MO-
XET BblpaXaTbCs B PasHbIX A3bIKax pas3/IMYHbIMK NpusHakamu. OcobeH-
HO 3TO KacaeTcs (paseonorun. Ang 60nblUMHCTBA NOHATWUIA, Nepega-
BaeMbIX (hpa3eosiorM3mMamu OAHOrO A3blka, MOXHO HaiTn ®E B Apyrom
A3blKe, BblpaXaloline COOTHOCUTE/bHbIE MOHATMA. [loHATMSA, nepefa-
BaeMble (Ppa3ennorM3mMamMy pasHbiX A3bIKOB, Yallle BCEro OKasblBaKOTCH
YHMBepCa/ibHbIMU MO CBOEM CYLWHOCTU, MO0 «COBCTBEHHO (hpa3eonoru-
yeckue eaMHMUbl NWWb B HE3HAYUTENbHON CTEMEHW MOTYT CAYXWUTb
0603Ha4YeHNEM HOBbLIX SBIEHU 3KOHOMWYECKON, MOAMTUYECKON >KWU3HM
obuiectea» 2

daKTMyecknii MaTepmnan MokasbiBaeT, YTO (Dpa3eonornyeckoe 3amm-
CTBOBaHMWe, KakK MpaBW/O, He CBSI3aHO C HEO6XOAMMOCTbLIO MepefaTb HO-
Bble MOHATUA. O6LLEN3BECTHbIE MOHATUA ABNAOTCA 00606LieHNEM npea-
CTaBNeHWl, BO3HMKAKOLWMX Ha OCHOBE TeX CNeunUUeckuX OTHOLUEHUI
[eNCcTBUTENLHOCTU, KOTOPbLIE MO CBOEMY MEPBOHAYaIbHOMY COAEPXKaHUHO
NPeACTaBASOTCA YHUKaNbHBIMU A5 MHOA3bIYHOTO 06LLecTBa, HO KOTO»
pble 3aTeM, NojyumB 0606LleHMe, pacrpefensitoTcs MO0 MOHATUAHLIM
cthepam, 06LMM ANS MHOTMX A3bIKOBbIX KOMEKTVBOB.

3anMcTBOBaHWe (hpa3eosiorn3ma BCerfja CBA3aHO C  OCMbIC/IEHMEM
BHYTPEHHEN (POPMbI, C MOMbITKaMW BbISICHATL M 0CO3HATb MepBOHaYasb-
HOe KOHKpeTHOe Cofep)aHue, nepefaBaemMoe AaHHON CemMaHTUYecKoi
CTPYKTYpOIi. [Mo3HaHWe 3TOA KOHKPETHOCTU Hepeako eCcTb MNO3HaHWe
(haKTOB AENCTBUTENLHOCTM, NMPUHAANEXalW X MepBOHAYa/IbHO APYroMy
Hapoay. KoHeuHo, He Bce 06pa30BaHUA MOCTPOEHbI Ha OTPaXKeHWM cre-
UMUKN pasHOro pofda peanuid, getaneit 6bita U T. f., OKPYXXaAKOLUX HO-
cuTeneil AaHHOro fi3blka. [lafieko He BCerja B OAMHAKOBOW CTereHu
BO3MOXXHO BbISIBUTb YKa3aHHble OCOOEHHOCTU, T. K. YacTO MMEKT MeCTo
c/lyyam COBMajeHns 0ObEKTOB BOCMPUATUS, MOCAY>KMBLUNX BO3HWKHOBE-
HUO 6nn3kux PE B pasHbIX A3blkax. Tem He MeHee, xapakTep 0606Luye-
HWUA SBNEHWNA AeACTBUTENbHOCTM, CBOMCTBEHHbLIX BCEM WK, MO KpaiHein
Mepe, MHOTUM HapoAaMm, OT/IMYaeTCs HauMOHaNbHbIM CBOEOOpasnem,
0COOEHHOCTAMU BblpaXKEHMUS, Ne0BbIYHOCTLIO acCOLMATUBHLIX CBS3ei. To,
UTO OCTaeTCs HEOTPAXEHHbIM AAHHLIM A3bIKOBbIM KO/IIEKTUBOM, MOAME-
yaeTcs MM Mocse 3aMMCTBOBAHMUS U MO3BONSET FNy6Xe MNPOHWUKHYTH B
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CYLLLECTBO BOCMIPMHUMAEMOrO IBJIEHWs, MOSHEE PAacKpbITb ero  Apyrue
CTOPOHbI. Takum 06pa3oM, B ciyyae BOCAPUATUA TOXAECTBEHHOro Mo-
HATWA, NepefaBaeMoro NHOA3bIYHOW MOAENbI0 UIN MHOCTPaHHbIM CTUMY-
NOM, OHO (NOHATME) O06HOBNSAETCH, OKpalluBaeTCs CBOeobpasvem Ha-
LUMOHANbHOIO BbIpaXXeHUS 3aMMCTBOBAHHOIO fi3blKa W, BOWAA B CUCTEMY
3aMMCTBYIOLLErO f3blka, 06pa3yeT HOBOE CEMaHTMYeCKOe Lienoe.

Kak sIBCTBYeT M3 U3/10)XKEHHOT 0 BbILUE, NOJ 3aMMCTBOBAHMEM 3HAUYEHNS
MOHUMAETCS He TONbKO MOSIB/IEHME TaKOr0 3HAYEHMWS, B OCHOBE KOTOPOro
6b1N0 6bl 3aKN0YEHO HEW3BECTHOE A0 CMX MOp MOHATWE. 34ecb MMeeTcs
TakXe B BMAY YKOPEHEHWe 3Ha4YeHWI, HOBM3Ha KOTOPbIX 06YCNOBNEHA
YHUKaNbHOCTbIO HaLMOHaNbHOrO BblpaXkeHns  (cneuugukoin obpasa,
cUMBOfa, peanun u np.). MHorme paseosiormyeckue 3aMMCTBOBaHMWSA
XapaKTepu3yoTca YKasaHHbIMU 0COBGEHHOCTSAMU.

NTak, B OTIMUME OT MHTEPHALUMOHANM3aLNN NEKCUKN B pe3ynbTarte
CN0BO0OPa30BaTE/IbHOTO KanbKUPOBAHUS W MaTepuanbHOro JieKcuye-
CKOr0 3aMMCTBOBaHMS, Yalle BCEro CBSI3aHHbIX C Nepejaveil HOBbIX MO-
HATWIA, B OCHOBE MHTEpHaLMOHanM3aLm paseosiormm, OCyLLecTB/IAEMONA
Mo IMHUU 3aNMCTBOBaHWS, 0BLIYHO N1EXXKUT Bepba/ibHOE BbIpaXeHue o 6-
Wwero NOHATURHOINO ¢oHAA.

O603HayeHMe (hpa3eonorMyeckMMm 3anMMCTBOBAHUAMU MOHATUIA, U3-
BECTHbIX MPUHMMAIOLLEMY $3bIKY, CMOCOGCTBYET MHTEpPHAaLMOHaNU3aLnm
He TO/IbKO 3HaYMMOW, HO U (hOpPManbHOW CTOPOHbI B3aUMOAENCTBYIOLMX
A3bIKOB B chepe (hpaseonornu.

3SAK/TIOYHEHVE

MpoBefeHHOe WccnefoBaHWe faeT OCHOBaHME NOABECTU CreAyoLLnii
utor. YcrtaHoBneHne ®U ocyulecTBAseTCs Ha OCHOBE (haKTa MeXbA3bl-
KOBOI COOTHOCUTENbHOCTU PE, KOTOpas NpPosiBNAETCA KaK Mo JIMHWN UX
cofepXaHus, Tak U opmbl. MpUHaLNEXHOCTb MEXbA3bIKOBLIX (hpaseo-
NOTNYECKUX COOTBETCTBUIA K TOMY MM MHOMY Tuny ®U HaxoguTca B nps-
MOl 3aBMCUMOCTW OT KOMIMYeCcTBa, KayecTBa M COOTHOLUEHMS NMPU3HAKOB
NX CXOACTBA W pasnuums. Hamm BblaensatoTcs 5 0CHOBHbIX TUNos ®U: 1)
WHTEepPHALMOHANN3Mbl C NOMHLIM (POHOrpapuuecknum (3BYKOBbIM U rpa-
(hMYeCKMM) CXOACTBOM, 2) WHTepHaLMOHaIU3Mbl C YaCTUYHbIM (HOHO-
rpamyeckum (3BYKOBbIM W/ Unn rpahyecknm) CXoACTBOM, 3) M30MOp-
(hrnyeckue MHTEPHALMOHaNN3Mbl, 4) GopMasibHble MHTEPHALUOHANN3MbI,
5) noTeHuUWanbHble MHTEPHALMOHANN3MbI. BbigeneHHble Tunbl ®UN  dB-
NAT cO60M PopMbl  MEXbA3LIKOBON  (Hpa3eonornyeckor  06LHOCTH,
CKnagblBaloLwelica nog LencTBUEM NUHTBUCTUUYECKUX U 3KCTPaSIUHIBU-
CTUYECKUX YHUBEpCanunii, Kak pe3ynbTaT reHeTUYeCKOro $3bIKOBOM0
eAUHCTBA, A3bIKOBbIX, KY/bTYPHO-UCTOPUYECKUX KOHTAKTOB, OCO6GEHHO-
CTeil A3bIKOBOT0 pPasBUTUS.

N3yueHne mecTa (3HauMmocTn) Kaxgoro Tuna PUW B nHTepHauuo-
HaNbHOM (PPa3e0orMyeckoM KOpnyce A3bIKOB CNaBAHCKOW, repmMaHCKoM
W POM@HCKOI Fpynmn MoKasbiBaeT, YTO LEeHTpanbHOe MOJIOXKEHME 3aHu-
MaK)T M30MOpP(MYECKNe NHTepPHaLNoHann3mbl. izomopduyeckne nHTep-
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HaLMOHaNU3Mbl, XapaKTepu3yscb BbICOKOW MPOAYKTUBHOCTbIO, COCTaB]
NAKT camyro MHorouncneHHyto rpynny ®W. Kpome Toro, um npucyiua
Hanbonblas (PYHKLWOHAaNbHA8 aKTMBHOCTb. [laHHble CBOWCTBA 3TUX
WHTEPHALMOHA/IM3MOB B 3HAYMTENbHOW Mepe CBSi3aHbl C BbICOKON CTe-
MeHbID HALMOHaNLHOCTU WX MaTepuansHoOi dopmbl. Boobue Ta nnu
MHas CTeneHb WHTEPHALWOHANLHOCTU, OMNpejefisemMas C YYeTOM CXOACTB
N pasnnyumii- PopManbHbIX U CEMaHTMYeCKMX MoKasaTenell ConocTaB-
nsemblx ®E, He 0643aTefIbHO CONPOBOXAAETCA COOTBETCTBYIOLLEN CTe-
NeHb KX MPOAYKTUBHOCTU W (DYHKLUMOHA/IbLHOW aKTMBHOCTW. Tak,
B UenoM DU, xapaKTepusylLULMecs MaKCUManbHON OAHOPOAHOCTLHO
BHELUHel (hopMbl M MOMHBIM CEMaHTUYECKUM COBNafeHMeM, BOCXOAsLLMe
K 06LUM, 4acTO KIacCMYeCKUM UCTOUYHWMKAM, ABNAKOTCA MeHee NpoAykK-
TUBHbIMW 00pa30BaHMSAMMW, COCTABASAKOT 60/Mee MHEPTHLIA NAacT UHTEep-
HauWOHaNbHOro (paseonornyeckoro ¢oHga rno cpaBHeHuo ¢ ®U gpy-
rMx rpynmn, 3a WCK/IOYEHUEM TeX CAy4vaeB, KOrga marepuasbHoe TOX-
[eCTBO* eCTb pe3y/nbTaT FeHeTMYeCKOro poAcTBa fA3bIKOB. He B manoii
CTeneHn 3To o0bycnaBnmBaeTCA TEM O6CTOATENILCTBOM, YTO MEXbA3bl-
KoBas MaTtepuanbHas OLHOPOLHOCTb MPOSABAAETCA KakK BHYTPUA3bLIKO-
Bas HEOLHOPOAHOCTb, 0COGEHHO B A3blKax C pa3HOW rpaduueckoin u 3By-
KOBOI cucTemMoi. HOSA3LIYHOCTL BHELWHEeN (hopMbl, Manas A0Ns B Hel
NPM3HAKOB HaLMOHANbLHOrO U TeM 60Nee UX NpPakTUYecKoe OTCYTCTBUE
obecneynBaeT NErkKOCTb UAEHTUDMKaLUM Takux PU n BMecTe ¢ TeM
CoO6LLaeT MM 3aMETHYI0 BHYTPUA3LIKOBYIO WHEPTHOCTb, CAEPXMBAET
passuTue UX OYHKLMOHANbHOW aKTUBHOCTK.

OfHaKo, ¢ APYroi CTOPOHbI, OTMEYEHHas HeOAHOPOLHOCTb, HepeaKo
nogseprascb npeobpa3oBaHUsM B CBOEM CTPEMAEHUWN K CrAXMBAHUIO,
BefleT K NPMOBPETEHNIO UCXOAHBIM CEMAHTUYECKUM LieNbIM LONOSTHUTESb-
HbIX (NapannenbHbiX) (HOPM CyLLeCTBOBaHWA, T. €. OKa3blBaeTCA OAHOW
N3 ABMXYLLUX CU/T PacLUMPEHUS U aKTUBU3ALMW  MHTEpHaLMOHANbHOro
thpaseonormyeckoro oHAa.

. BmecTe ¢ TeMm BbiCOKas (hyHKUMOHabHAasA aKTUBHOCTb U NPOAYKTUB-
HOCTb He BCEerfja COMPOBOXAAOTCA MCKIOUYUTENbHOCTLIO HaLMOHAbHOW
(hOPMbl, BbICLUIMM NPOSIBNEHWEM KOTOPOM B MEXbA3bIKOBOM MaHe OKa-
3blBaeTCA Napanjiesin3m B MPOTUBOMNOMIOXKHOCTb MaTepuasbHOMY TOX-
fecTBy. Tak, BbICOKON OTOXAECTBAAEMOCTbIO U (DYHKLWNOHaNLHOW aKTUB-
HOCTbIO XapakKTepusylTCA MHOIMOYMUC/IEHHbIE WHTEPHALMOHAIN3Mbl C
MH(OPMALMOHHbIM 0043aTENbHLIM YacTUUYHbIM MaTepuasbHbIM TOXAe-
CTBOM (HaLMOHaNLHOCTb KOTOPOro MMEET A0CTATOYHO APKO BblpaXKeH-
HbIli OTHOCUTENbHLIA XapakTep), a TakXe MHOrvue o6pasoBaHus, 3aHU-
Matolie MPOMeXyTOUHOE MOJIOKEHUE MeXay HUMU U @Y ¢ nonHbIM
thoHorpayecKMM CXOLCTBOM.

Mexnay ycTaHOoBNeHHbIMM Tunamm ®U, a TakxKe Mexay caMum Ha-
LUMOHAbHLIM W MHTEPHALUOHAaNbHbLIM B 061aCTU (hpa3eonormm He cylle-
CTBYET HEMPOXOAMMbBIX FpaHuy,. paHWLbl 3T NOCTEMEHHbl, a MPOMeXy-
TOYHbIE TUMbl, XapaKTepPU3yloLwWneca COOTBETCTBEHHO OMpefeneHHbIMU
CeMaHTUYeCKMMKN 1 hopMasbHbIMU NOKasaTenamMmn MepexofHo HeofHOo-
POLHOCTN, MHOTOYUC/IEHHBI.

KaTeropuss WMHTEpPHALMOHA/IbHOr0 — KaTeropus MHOXECTBEHHOrO.
ELVMHUYHBIX MHTEPHALWOHANIN3MOB He CYLLecTByeT. Ecnun Kateropus WH-



TepHaLMOHANLHOIO OMNPeaenseTcs ¢ MeXbA3bIKOBbIX MO3UUUIA, TO U rpa-
HWLbI HALMOHAbHOTO YTOYHSOTCA NPU MEXbSA3bIKOBOM PacCMOTPEHUN.

[dunanekTnyeckoe eAMHCTBO MPOTUBOMONOXHBLIX KaTeropuii Hauuo-
Ha/bHOT0 1 MHTepPHaLUMOHaNBHOTO B chepe (hpaseonormm onpegensiet ux
OTHOCWTENAHOCTb, MPOSIBASIOLWLYIOCA B CMOCOBHOCTM B3aMMOMNPOHUKATH,
nepexoauTb ApYr B Apyra, B OTCYTCTBUM CYLLECTBOBaHWA 3TUX KaTero-
PUIA B «UYUCTOM» BUAE.

B L,en0M B CBOEl TEHAEHLUMMN K MEXbA3BIKOBOMY COMMKEHUIO (hpa3eo-
noruns nlberaeT GopmanbHOM W COAepXKaTeNlbHOW KOHIPY3HTHOCTW, ab-
COJ/IIOTHOM FOMOreHHOCTU. Y 6eAnTeNbHbIM MPUMEPOM TOMY C/TyXaT MaTte-
pvansHo (GhoHOrpagmMyeckn) W CEMaHTUYECKU WAEHTUDUUNPYEMbIE
®U, TOXAECTBO KOTOPbIX UMEET OTHOCWUTENbHbLIA XapaKTep, MpOsiBAAHO-
WMiACs B yCTaHaBNMBAEMbIX PacXxoXAeHUsX (npeobpa3oBaHUAX) 3TUX
MHTEpHAaLMOHAN3MOB.

Pe3ynbTaTbl FNY6UMHHOr0 aHanusa (PpPas3eonormyeckoil MHTepHaLuo-
Hanm3aunm CBUAETENbCTBYHOT 00 OTCYTCTBUM MPAMOAMHERHOCTU KOHBEp-
FeHTHOro pa3BuTMA (DpPa3eosiorMm MpUB/eKaeMblX A3bIKOB. B paboTe B
npegenax Kaxgoro tuna ®W ycTaHOBEHbl U CUCTEMATU3NPOBaHbI  OC-
HOBHble (haKTOpbl, MPENATCTBYOLINE (HOPMUPOBAHNIO  MEXbS3bIKOBOIA
(hpa3eonornyeckom 06WHOCTU, U3ydeHa NpUYMHHasA 06YCNOBNEHHOCTb
LleNloro psaga sBAeHUA AMBEPreHTHOro xapakTtepa. OCoO6eHHO AeTanbHO
NOABEPI/INCb PACCMOTPEHNIO B 3TOM MJjlaHe U30OMOPQUYECKNE WHTEpHa-
UMOHanu3Mbl. OTCYTCTBUE MPAMONMHENAHOCTU KOHBEPrEHTHOro pPasBMTUS
(hpaseonorn He UCKNHOYAET BO3MOXHOCTb MPOrHO3MPOBaHMS MpoLec-
COB (hpa3ensiornyeckoro conmxeHns. BoiBneHne 3aKOHOMEPHOCTEN Aei-
CTBUSA (haKTOpPOB, TOPMO3ALLUX KOHBEPreHLMI0, AeNaeT peasbHbIM Mpea-
CKa3yemMoCTb «HEOXWAAaHHbIX MOBOPOTOB» WHTEpPHALMOHanM3auuu pa-
3e0/10ruN.

dopmumpoBaHMe WMHTEepHaLWOHaNbHOro (paseonornyeckoro GoHaa
A3bIKOB MPOUCXOANT ABYMS OCHOBHBIMW MYTAMMW, XOTS U He CBOAMTCA
TONbKO K HUM: MO JIMHUW HE3aBUCUMOTO BO3HUKHOBEHWS CXOAHbIX (pa-
3e0/10rnyeckmMx ob6pasoBaHuii Nog AeCTBMEM pas3fIMYHOrO pofa JINH-
FBMCTUYECKNX W 3KCTPAIMHIBUCTUYECKUX YHMUBEPCAINA U MO JIMHIBO-
MUrPaLUMOHHON NHUKN. 3yyeHme nyTeld (PpPa3ecnormyeckoin WHTepHa-
UMOHaNM3auny packpbiBaeT MHOroo6pasve u nepenseTeHne MpoLEeccoB
He3aBNCMMOr0 CTaHOB/IEHWS OAMHAKOBbIX WM BGAN3KUX B CTPYKTYPHO-
TUMOMOTMYECKOM OTHOWeHMN PE B COBOKYMHOCTM C pa3fnUyHbIMK - op-
MaMy (pa3eonornyeckoii MUrpaLny 1 NokKasbiBaeT B LEIOM C/I0XHOCTb
KOHBEPreHTHOro pa3BuTUs (hpaseonorum.

WccnegoBaHue yHMBepcabHbIX SB/IEHUIA BO (hpa3eonornuM CyLyecT-
BEHHO A/11 M3YYeHWs MePCMNeKTUB (h)pa3eosornyeckoii MHTepHaLMoHanu-
3auMy M BOSMOXHOCTE PerynnupoBaHUs paccMaTprBaeMblX MPOLECCOB.
Hanbonblwine BO3MOXHOCTM MpPeACKasyeMoCcTW pa3BuMTUS  (hpa3eonoru-
4ecKoro napanfiennamMa OTKPbIBAOTCA B 06/1aCTAX NIEKCUKO-TeMaTuye-
CKOTO M TEMATUKO-CEMAaHTMYECKOr0 KOHCTPYMPOBAHUS.

N3yyeHne 3TUMOMOro-reHeTUUYeCKMX KOPHei He3aBUCUMOro pasBuTUS
MeXbS3bIKOBOrO (Ppa3eosiorMyeckoro mapannesnnsma Mo3BOMAO  MNPo-
CneauTh CBA3b 00Pa30B (Ppasensornyeckux napananeneil ¢ caMmbiMn pas-
HbIMW Cthepamy MaTepuranbHO-KybTYPHON 1 06LLeCTBEHHO-3KOHOMUYEC-
KO >XXW3HU HapoAoB, WX WCTOPUEN, C NPOSIBJEHWEM MCUXOGMU3N0MO0TU-
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YECKOW JeATEeNbHOCTN YEN0BEKa, C ABEHUAMMU XNBOIN 1N HEXMBOI NPUPO-
Abl 1 gp. 3HauMTenbHas 06LWHOCTL 3TUX Cthep COCTaBAsET CTUMY/NPYHO-
LLYH0 OCHOBY MHTEpHaLMOHaIM3aumMm Gpaseosiormn no paccMaTprBaeMoi
NVHWUM, NOMOraeT Pa3HoA3bIYHbIM HapoJaM [JOCTUIHYTb OAWHAKOBbIX
NN 6M3KUX NOTUKO-06pasHbIX U NOrNKO-hPa3eonornyecknx naei.

MpuBedeHne K 06LIEMY NOTMYECKOMY COAEPXKaHWUK, 3HAYeHUHo, a
TaKXe K COOTHOCUTEeNbHON (hopme DE AMKTYeTCS He TO/IbKO OTHOLUEHU-
eM Belleil OKpyXKatoLweli JeMCTBUTENbHOCTW U IMHTBUCTUYECKUMW  YHU-
BEpPCANMAMMU, HO U B OMPEAENEHHON CTEeNneHn AeliCTBUEM CyObLEKTUBHOWA
OVANEeKTUKN. YHUBEpCanm3aums cogepXKaHnsa U cxem (CTPYKTYp) Takmx
A3bIKOBbIX €4UHWL, KaK MOCN0BULbI U MOFOBOPKM, CTPOSALLUXCS Ha OTpa-
YXEHWN HEeOAHOPOAHOro, MecTPoro 'MHOroo6pasvsi BHEA3bIKOBOW [eit-
CTBUTEIbHOCTU, OCOBEHHO 3aMeTHO MPOMCXOAUT NOA YNOPSAOUMBAIOLLAM
[leicTBMEM (DOPM MbILLEHUS, BbICLIMM MPOSBNEHWEM KOTOPbIX SIBMIAIOT-
CSl 3aKOHbI AManeKkTUKK. B nepBylo oyepedb 3TO OTHOCMTCA K BO3HWKHO-
BEHWIO BbIAENSEMbIX B paboTe MOTeHLUMaNbHbIX WHTEPHALMOHA/IM3MOB.

PaccMOTpeHMEe COOTHOLUEHUS! 3HAYMMOCTM OCHOBHbIX CMoco6oB ¢pa-
3e0/10FMYECKOro 3aMMCTBOBaHMA (KalbKMpPOBaHMe, 3aMMCTBOBaHME 6e3
nepeBoja B WMHOSA3LIYHOW MaTepuanbHOW (hopme, CeMaHTUYeckoe (pa-
3€0/10rMYeCKOe 3aMMCTBOBAHME) B MHTEpPHALMOHAM3aUNN (hpaseoniornm
MoKa3ano, YTo Ha COBPEMEHHOM 3Tane Hanbo/ee NPOAYKTUBHbIM U3 HUX
SBNSETCA KaNbKMpOBaHME.

NaBHbIM MPOBOAHWKOM MEXbA3blKOBbIX BO3AeACTBUIA, WCTOpUYEC-
KUX, OOLLECTBEHHbIX BAVUAHWIA, BeAYWMX K (hOPMUPOBAHUIO UHTEPHALMNO-
Ha/lbHOTro (hpa3eonornyeckoro ¢oHga, ABNSETCA NuUTepaTypa HapoaoB-
HocuTeneid TeX WAU WHbIX $I3bIKOB, OKa3blBAKLWMXCA BeAYLWUMW Ha
onpegeneHHbIX 3Tanax WCTOPUYECKOro pa3BuTus. [anbHelwwee 3akpen-
NeHue, 3BONOLMA U MONYNAapu3aums B JYXOBHON XXU3HWN Pa3HONA3bIYHbIX
KO/IIEKTUBOB KY/bTYPHO-UCTOPUYECKMX LEHHOCTEN, CO3JaHHbIX Ha npej-
LUEeCTBYIOWMNX 3Tanax 0OLECTBEHHOrO Pa3BMTUS OAHUMK Hapogamu, Mo-
KET MMETb MECTO MO3Xe Yepe3 NuTepatypy Apyrux Hapogos, He sBAO-
WMXca (phaKTUYECKM TBOpLAMM 3TUX LEHHOCTel. Tak, MPOMCXOXAEHMe
MHOrouncneHHbiXx ®W CBA3aHO C CYLLECTBOBAHNEM o6m,ero KYNbTYpHO-
MCTOPMYECKOro Hacneaus eBPOMeiiCKNX HapoaoB, 3HaYMTeNbHas poib B
hopMMPOBAHMM KOTOPOr0, KakK M3BECTHO, MPUHAAMNEXUT aHTUYHOI WNCTO-
pun, nuTepatype, MUONOrnK, NpeACcTaBNeHHbIM ABYMS BETBAMU — rpe-
YecKoii U pUMCKOW. B mepmogbl KynbTYPHbIX BOMH 3N0xu Bo3poxgeHus
n Knaccmuymama npoucxoamnno TBOPUECKOE MNepeoCMbIC/IEHME LIEHHOCTEN
aHTMYHOrO0 MMpa, W B3aMMOAENCTBME Ky/bTyp €BPOMNeNcKUX Hapogos,
BNUTABLUMX B Ce6S 31EMEHTbI aHTUYHOCTW, BEJI0 K 060ralleHUI0 UX A3bl-
KOB (hpaszeonornamamm mugonornyeckoro nNponcxXoXxaeHuns.

Hoseliline uccnegoBaHns B 061acT A3bIKOBbIX KOHTaKTOB CBUAE-
Te/IbCTBYHOT 00 YCMIEHHOM B3aUMOB/IMSHMMW B chepe (hpa3eonornu ot-
[eNbHbIX A3bIKOB €BPOMeiCcKo-aMepuMKaHCKOro apeasna, 0CO6eHHO Bax-
Hasi pofib CPeAM KOTOPbIX B HACTOsllee BpPeMs OTBOAUTCA PYCCKOMY
N aHINACKOMY A3bIKaM.

WNHTepHaunoHanm3aymo dpaseonornyeckux (HOHA0B S3bIKOB KakK pe-
3ynbTaT ()pa3e0sornyeckoii MMrpalmmn cnegyeT msyyatb € y4eTOM  0CO-
6eHHOCTell MexaHM3MOB (hpa3eosIorMyeckoro 3aMMcTBOBaHWA, OTAMYal0-
WMXCA OT MEXAHWM3MOB 3aMIMCTBOBaHMUSA B 06/1aCTU NEKCUKU KaK OAHOro
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N3 OEeNCTBEHHbIX NyTeli MHTEpPHAUWOHaNM3aLumn NEKCUYECKMX COCTaBOB
A3bIKOB.

JancHelillee nccnefoBaHWe NPOLECCOB W ABAEHUI (hpaseosiornyec-
KO MHTepHauuoHanu3almm, B YaCTHOCTU N3YYeHNE NMPOMEXYTOUHbIX TU-
nos ®M 1 NepexofHOW CBS3N MeXAY HUMMK, cucTemaTu3aLmsa NPU3HaKoB
NX NAEHTU(MKALMM, NOAHATAS Ha A0CTAaTOYHO BLICOKWIA U BMECTE C TEM
He HapyLwalLWmnin cneynnkKy 06bekTa MCCNeloBaHMSA YPOBEHb (PopMa-
nusaunu, onpegeneHne nepapxuu OTLesbHOro U COBOKYMHOrO AeACTBUS
YHUBEPCANNI, CTUMYNUPYIOWMX Pa3BUTUE (hpa3eosiornyeckoro napan-
Nenn3ma, a TakXe WX JeTepPMUHMPOBAHHOCTU, W3YyYeHMe CTaHOBMEHWS
MEXbA3bIKOBOI (hpa3eonorn4yeckKon 06LIHOCTM MO CUHXPOHHbLIM Cpe3am
(To, 4TO NpepnaraeM HasblBaTb 061aCTbH UCTOPUYECKON MHTepHaLMOHa-
nusayun), cneunanbHas paspaboTKa coumanbHbIX acCNekTOB AaHHbLIX MPo-
LIECCOB M MH. Ap. MOMOXET PelunTb Lenblid psj akTyasbHbIX TeopeTu-
YECKUX W MPaKTMUYECKMX NPO6/eM COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUS U MPEex-
[le BCero npobnembl 06L1EA3bIKOBO TUNOMOrMKM (HanNpuUMepP, packpbiTue
COOTHOCUTENbHOCTW 3aKOHOMEPHOCTEN (hOPMUPOBAHUS N PYHKLMOHUPO-
BaHWA (PPa3eosiornm3MoB f3bIKOB MUpPa).

OO6WKMpHOCTb MaacTa WHTEpPHaUMOHaNbHOW (hpa3eonornn, SBAAKO-
Leiics No 0xBaTy A3bIKOB HEOrPaHWMYEHHOI yHUBepcanmeid, MHOro4MCeH-
HOCTb U HEOAHOPOAHOCTL TUMOB PU, cneyundmka n CNOXHOCTL NpoLec-
COB MHTEpHaLMoHann3aumm B chepe (hpaseonorun onpenensoT Heobxo-
OMMOCTb MCMOMb30BaHUA Lenoro Komnjaekca MeTofoB A5 ee U3y4deHus.
Bce 370, a Tak)Xe MHOIOYMC/IEHHOCTb M Ba@XXHOCTb 33jay (B bepByto
ouyepeflb CBSI3aHHbLIX C U3YYeHWEM OBLMX U YACTHbIX 3aKOHOMEPHOCTEN
KOHBEPreHTHOro pasBUTUA (Ppa3eonoruu), CToAWMX nepes mccnefoBa-
TenAMW B faHHOW 06/1acTK, 60/bLIMe NEPCreKTUBbI, OTKPbIBatoLWecs B
CBSI3U C pelleHneM 3TUX 3agay (Hanpumep, co3jaHue BEPOATHOCTHBLIX U
CTaTUCTMYECKUX MOAeNel KOHBEPIreHTHbIX U AUBEPreHTHbIX MPOLECCOB U
ABMIEHNI, 3KCTPanonsaumMa 1 NporHO3MpoBaHWe pe3ynbTaTOB MeXbA3bl-
KOBbIX (Ppa3ecnormyeckmx B3aMMOAEWCTBUIA, PErynMpoBaHWe 3TUX MpPo-
LIeCCOB WU MH. Ap.) W, KPOMe TOro, NnonoXKeHue (hpaseosiornn Kak camo-
CTOATENbHOW ANCLUUNAMHBI MO3BONSAET YTBEPXKAAaTb HEOBXOAUMOCTbL NpK-
faHua cucTeme M3yyeHMs npobnem paseonornyeckolt WMHTepHaLMoHa-
Nn3auumn cTaTyca camoCTOSTENIbHOMO SIMHIFBUCTUYECKOrO HanpaBaeHus.

YCNOBHbIE COKPAWEHWNA

. ®E—hpaseonormyeckaas eaMHULA.

DU —pa3eonormyeckMii MHTEPHaLNOHANN3M.
dlM—dpaseonornyeckas napannenb.

MW —n3omopduyecknii MHTepHaLMoHann3Mm.

dopM. N—dopmanbHblli MHTEPHALWOHANN3M.

OYMT — o06A3aTeNbHOE YacTMYHOE MaTepuasbHOe TOXAECTBO.
dK—dpaseonornyeckaa Kanbka.

K®E — KOMMYHMKaTUBHas (paseosiornyeckas egumHuua.
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dapest, 1965; Wester E. Internationale Sprachnormung in der Technik besonders
in der Elektrotechnik. Bonn, 1966.

cAKyneHko B. B. Bonpocbl WHTepHauuoHanuMsauum CNOBapHOro cocTtaBa
A3blka. Xapbkos, 1972.

DAKyneHko B. B. ¥Ykas. cou. c. 55.

1 AkyneHko B. B. ¥Yka3. cou., c. 48.

12 MpuUYMHbl BO3HWKHOBEHUA WHTEPHAaLMOHaNbHbIX C/MOB B CYMMWPOBAHHOM BWAe
npuBOAATCA B OfHOW U3 6onee paHHUX paboT B. B. AKYNeHKO: «WHTepHauuno-
Ha/fbHble CfoBa MOTyT MOABAATLCA B pe3ynbTaTe 3aMMCTBOBAHWA CNOB U3 APYrUx
A3bIKOB, 3aMMCTBOBAHWA CNOB [aHHOr0 £A3blka [APYrMMU A3blKaMu, napanfienbHoro
C APYruMu s3blkamum cnoBoo6pasoBaHUs LUeNMKOM WAM 4acTUYHO Ha 6ase obuiero
WHTEpPHaLMOHaNbHOro MaTepuana, CnoBoo6pa3oBaTe/lbHON0 W CEMaHTWYECKOro Kafb-
KWpOBaHWSA MNpPW YCNOBUM XOTA 6bl 4YacTMUHON WHTEpHaLMOHANbHOCTU MaTepuana,
NOAK/IIOYEHUS CNOB  [AaHHOro fA3blKa K npoueccaM WHTepHaunmoHanmsauum 3TUMO-
NOrnYecKn O6GAN3KUX WU CUHXPOHUYECKW CXOAHbIXCNOB POACTBEHHOr0 A3blka, napan*
nennsma B (DOHETUYECKOW MOTMBMPOBKE 3BYKONoOApaxaTeNbHbIX W [LeTCKWUX CMOB.
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Bonpocbl M3yyeHUS NEKCUYECKUX WHTepHauMoHanM3MOB W MpoLeccoB uX ob6pasoBa-
HuA.— C6.: Bonpocbl couunanbHON AWHrBUCTUKKM. J1., 1969, c. 84. [leTalbHO CM.:
AKyneHko B. B. Bonpocbl WHTepHauuoHanusauyuu.., c. 162— 164.

BTumoweHkKo E. WN. NlntepaTypHble MNEPBOUCTOYHUKM W MNPOTOTUMBLI Tpex-
COT ' pyccKkux nocnoBuy wn norosopok. Kwues, 1897, c¢. 1L

4 TumoweHKOo E. WM. ¥YKas. coy. cC. 2.

% 3alimoBckuniiC. I Kpbinatoe cnoso. M., 1930 (BBega.).

16 CM., Hanpumep:

VakkF. Das Entlehnen der Phraseologlsmen im Estnischen (auf Grund
der Belege der somatischen Phraseologie). Congressus tertius internationalis
fenno-ugristarum. P. I, Acta Linguistica. Tallinn, 1970, c. 398 — 400;
Ba6bknH A. M. Pycckaa (Qpaseonorus, ee pasBuTuMe U WCTOYHMKK. J1., 1970,
c. 216—252; MoHomapeHKO Jl. A. Wcnonb3oBaHWe KalbKUPOBaHHbIX YCTOMN-
UMBBLIX COYeTaHWIi [N BbISIBNEHWS  OT/IMUUTENbHbIX  XapaKTepUCTUK  CTPYKTYypbl
B3aMMOJeNCTBYOWNX A3bIKOB.— CO6.: «MeToAbl GUANHIBUCTUYECKMUX UCCNef0BaHUA.
M., 1976, c. 106—109. Conopgyxo 3. M. Bonpocbl conocTaBUTENbHOI0O W3y4YeHUs
3aMMCcTBOBaHHON ¢paseonormn. KasaHb, 1977, c. 37—42.

BabkuH A M, WeHgeyoBB. B. CnoBapb MHOA3bIYHbIX BbIPAXEHUNA W”
cnos. M.—J1., 1966; OBpyukuih H. O. Kpblnatble NaTUHCKWE BblpaXKeHsmB
nutepatype. M., 1969; Bliss A. J. A Dictionary of Foreign Words and. Phrases in
Current English. London, 1977.

17 Cm., Hanpumep: CTpaHpa-HOXxaHceH E. Pyccko-HOpBeXCKWE A3bIKOBbIe
KOHTaKTbl W HeKoTOpble MpPo6neMbl  COBPEMEHHOM  PYCCKO-HOPBEXCKON  y4ye6HOW
nekcukorpagun.— C6.: Mpobnembl y4yebHOW nekcukorpadum. M., 1977, c. 129—
130. PavixwTtennH A. L. ConocTaBUTeNbHbIA  aHanM3 HeMeLKOW WU pyccKoin
thpaseonornmn. M., 1980, c. 43; «Pyccko-6onrapckuii Gpaseonormyecknin cnosapb»
nog pea. C. BnaxoBa (BBeaeHue). MockBa — Cogua, 1980, c. 16.

18 TakoBbIM O0Ka3sblBaeTCcA, Hanpumep, YTBEPXAeHWEe, UTO «TaK HasblBaemble
WHTepHaunoHanbHble Gpa3eoNorM3mbl B COCTaBe PYCCKOro fA3blKa 3aHMMalT HesHa-
ynTenbHoe Mecto». MonoTkoB A. V. OcHOBbl (pas3eonornm pycckoro sAsbika.
n., 1977, c. 219.

19 Cm., Hanpumep: Bypm A. @®. CxofcTBa W pasNnyma pyccKol W 4YeLlcKol
thpaseonornn.— «Pycckaa peub», 1976, Ne 4, c. 114. BbiCKasbiBaHWS 0 NPUYACTHOCTU
K WHTepHauuMoHanbHOW hpaseonornn napanneneii, BO3HMKIINX B PasHbIX A3blKax
He3aBUCUMMO [pYyr OT fpyra, eguHuyHbl. Cwm., Hanpumep: Bnaxos C., ®nopuH C.
Henepesogumoe B nepesoge. M* 1980, c. 189.

20 3pecb OTMETMM /UWb Y4eHbIX, CMeunanbHO 3aHMMaloWMXca fjaHHbIMM o06pa-
3oBaHuaMn: BabkuH A. M. Pycckas dpaseonorus, ee pa3BuTUE, MUCTOYHUKU W
nekcukorpaguyeckas paspaborka. AA4A4. 1., 1968, c. 23; KHaszeBa J1. 3.
O (PYHKULMAX HEeTPaHCAUTEPUPOBAHHbLIX BblpaxeHWin B ny6nuuuctuke B. . JleHuHa.—
,Y4. 3an.“, T. 92. — C6. MmaTepuanoB COBMECTHOW Hay4HOW ceccum PsasaHCKOro
roc. neg. uH-ta (PC®CP) wu nea. uH-Ta IpdypT-MionbxayseH (FAP). PsaAsaHb,
1971, c. 189; NMoHomMapeHKO Jl. A YcToilumBble nekcemocuenneHWs KOHTaK-
Tupylowmnx asobikos. A4 L. T6éunucu, 1978, c. 46 un gp.

2 Macnoe HO C. BBegeHue B sa3blKosHaHue. M., 1975, c. 263—264.

2 CMm., Hanpumep: HasapsaHA [. ®paseonorns coBpeMEHHOro (paHLy3cKoro
a3blka. M., 1976, c. 299.

2 CMm. 6ubnuorpatmnyeckme Bbinycku: Poili3eH3oH JI. W, Bywyin A M
Matepuanbl K obuieir 6mbnmorpacdum no sonpocam paseonoruun, Bbin. 2. CamapkaHj,
1970, c¢. 131; Bbywyin A. M. bubnuorpaduyeckuii ykasatenb nAuTepaTypbl no
Bonpocam paseonoruun, Bbin. 4. CamapkaHg, 1976, c. 85; Bywyin A. M. Bub-
nuorpagumyeckunii ykasaTenb nuTepaTypbl No BomnpocaM ¢paseonoruun, Bbin. 5. Ca-
MapkaHg, 1979, c. 76.

24 Cm., Hanpumep: BepnunsoH C. Bb. MexayHapoaHble ycToliumBble 060po-
Tbl.— «Tpyabl CamapKaH[CKOro roc. yH-Ta», HOBas cepusi, BbIN. 222. Bonpocskl
(hpaszeonormn, CTUAUCTUKM W TFpaMmMaTM4eckKoro CTPOsA POMAHO-TePMaHCKUX A3bIKOB.
CamapkaHpg, 1972; FaspuH C. I, KpwoukoBa JI. A. WHTepHauynoHanbHas
(hpaseonorna n ee ponb B oboraweHnn paseonornyeckoro GoHAa PyccKoro sAsblka.—
«Y4. 3an. lMepmckoro roc. nef. uH-ta», 7. 135. Mepmb, 1974,

28 CM., Hanpumep, MONbITKW un3y4yaTb nNapanfienn3Mm HeKOTOpPbIX TUMOB
tio o6pasuy ocobeHHOCTeli MmapannenusMa OnpefeneHHbIX TUMOB WHTEpPHALMOHANbHbIX
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cnoB: AKYyneHKO B. B. VHTepHaunoHanbHOCTb (hpaseonormama u WHTepHaLmo-
HanbHOCTL cnoBa.— «Tpyabl CamMapKaHACKOro roc. yH-Ta», HoBasa  cepus, 219.
Bonpocbl ¢paseonorumn, 4. 1. CamapkaHpg, 1972, c. 139— 143.

26 Hapsagy C BbllweyKa3aHHoOl paboToii pfaHHOro aBTopa, CM. ee Xe: YCToi-
YMBble WMHTEpHauMoHanbHble 060pOTbI U UX Kcnonb3oBaHWe B. W. JIeHUHbIM.— «Yu.
3an», T. 92. C6. maTepuanoB COBMECTHOI Hay4HOlA ceccum PsA3aHCKOro roc. nea.
MH-Ta (PCPCP) n nea. nu-ta dphypt-MionbxayseH (F4AP). PasaHb, 1971, c. 191—196.

27 BepnunsoH C. B. MexayHapoaHble ycToiiumMBble 060pOThHI..., C. 13

BPoin3seH30oH /1. N, ABanunmaHu K. KO. CoBpeMeHHble acneKTbl NU3yUYeHUs
tpaszeonornn.— C6.: Mpobnembl hpaseonornm n 3agavynm ee WU3y4YeHWS B BbICLIENH K
cpeAHel wkone. Bonorpga, 1967, c. 72—79.

0. KO. ABannaHm B apyroin ctatbe (IMoOHATME CTPYKTypoo6pas3oBaTe/lbHON Tu-
nonorun paseonornyeckmx eamHuy.— C6.: AKTyanbHble BOMPOCbI (hpaseonoruu.
CamapkaHp, 1968) pa3BuBaeT OCHOBbl CTPYKTYPHO-TMMONMOrMYECKOro MeToja. 3fech,
B 4aCTHOCTW, YTBEPXAaeTcA MOAYMHEHHOCTb CTPYKTYPHO opraHusaunm PE 3ako-
HOMEpPHOCTAM, KOTOpble OMNpPefenstTca O0CO6EHHOCTAMM rpaMmaTunyeckoro cTpos,
cneynuKon ANCTPUBYLLMM M BaNeHTHOCTU CNOB pasHbiX A3bIKOB (yKas. cod., c. 1, 2),
Hanuyme TUMNONOTMYECKUX aHanoruii o6pasHON CTPYKTYypbl, «BOCMNPOU3BOAUMON W
nosTopsalLelica B APYyrux @Mpaseonormyecknx eaumHuLax OAHOro Kpyra» (Tam Xe,
C. 2), CywecTBOBaHWEe CTEPXHEBbIX CN0OB B OAHOTUMNHbIX pagax PE, koTopble ucnbl-
TbiBAlOT M3MeHeHMs  (NpeXxpAe BCero WX fecemMaHTu3auuMsa W cBsA3aHHble C Hel
ABMEHNA), «CBOMWCTBEHHble BOO6LIe CTPYKTypoo6pas3oBaHWIo (paseonornyecknux efu-
HUL 6ONblUMHCTBA A3bIKOB» (TamM >e, C. 2, 3), CMNOCOGHOCTb COOTHOCUTENbHbIX
CTEPXHEBbLIX C/I0B ONpPeAenAaTb B CTPYKTYPHbIX pAfax MHOTMX A3bIKOB Ty WM WHYHO
Temy (Tam Xxe, c. 3, 4) u gp.

MNoAOTBOPHLIMKM ANA  pasBUTUA CTPYKTYPHO-TUMOMOFMYECKOro MeToja SBNA-
I0TCA  WCCNef0BaHWUA, B KOTOPbIX PackpbliBaeTcAd 3aKOHOMEPHOCTb COOTHOLUEHUSA
onpefeNeHHOW rpamMMaTUYeckKoh CTPYKTYpbl W ee NeKCUYeCcKol HanoAHSAeMOCTH.
B 3tom pycne HaxoauTtcs, Hanpumep, pa6ota A. M. 3MMPOBOA NO WU3yYeHUIO «rpyn-
noBoli YCTOWYMBOCTU» HEKOTOPbIX NPefOXHO-UMEHHbIX COYeTaHWli PYCcCKOro A3blKa.
K Bonpocy 0 CTPYKTYPHOW TWUMNOAOrMW YCTOWUMBBLIX MNPESIOXHO-UMEHHbIX COYeTaHWl
B COBPEMEHHOM pYycCKOM A3blke.— C6.: Bonpocbl ¢pa3eonormm u rpammaTUyecKoro
CTposA A3bIKOB. TalwkeHT, 1967. [MpeactaBnsAetTcsa MNoMe3HbIM pPAaCCMOTPeHWE 3aKOHO-
MepHOCTeli MNOJOGHOro poja ABNEHWA B MeXbA3bIKOBOM NAaHe ANS  U3yYeHMs
CTAaHOBNEHWUA oOMNpefeNneHHbIX (pa3eonNormyeckMx YyHuepcanuin. CM. TaKXe CCbIIKK
Ha HeKoTopble Apyrve paboTbl ABYX NOCNeAHMX aBTOPOB, UrpalwlinMe CyL,eCTBEHHYHO
poNnb B pasBUTUM CTPYKTYpPHO-TUNonorunyeckoro metoga (c. 163).

CMm. TakXe rny6okue HoBaTopckue uccnegosaHms M. M. KonbineHko u 3. 4. lMo-
NoBON, B KOTOPbIX AaHHble aBTOpbl Ha OCHOBe pa3paboTaHHOro UMM CEMAHTUYECKOro
A3blKa, «MNPUroAHOro ANA ONUCaHWA co4veTaHWi nekcem N60ro A3blKka», NPOBOAAT,
NOAHATBLIN Ha [0CTAaTOYHO BbICOKMIA M BMeCTe C TeM He Hapywawwmnii cneunpukm
06beKTa McCnefoBaHWA ypoBeHb hopmanusauuy, aHanm3 codeTaHW Nekcem, usy4yawTt
pasHble TuMbl (paseocoveTaHuii: Ouepkn nNo obwein ¢paseonornn. MN3g-s0 BopoHex-
cKoro yH-ta. BopoHex, 1972; ux >e. Ouepku no ob6uwein ¢paseonormn. lMpobnemsbl,
MeTOAbl, ONbITbl. W34-B0 BopoHexckoro yH-ta. BopoHex, 1978.

o Ba)XXHOCTW OOHapyXeHUA «WUPOKMUX TWUNONOTMYECKUX napanseneit, BbIX0[
WKnX 3a npefdefibl reHeTUYECKON A3bIKOBOW O06LWHOCTU», [AN1A BOCCTAHOB/EHUA Mpa-
cnaBAHCKON (paseonornn nuwet WM. Tonctoli. CMm.: O pPeKOHCTPYKUUM npacnaBsaAHCKOW
ppaseonorun. CnaBsHCKoe f3blko3HaHue, VII MexayHapogHblA Ccbe3s CNaBUCTOB.
BapwaBa, aBryct 1973, M., 1973, c. 285.

BO3MOXHOCTb HE3aBUCMMOr0 BO3HWUKHOBEHWA CXOAHbIX wuAn 6nuskux PE B
pasHbIX A3blKax W poNb 3IKCTPANIMHIBUCTUYECKUX YHWBEPcanuin B pasBUTUM Gpaseo-
NOrNYeckoro napannenusmMa HeOAHOKPATHO OTMeyanucb B -60nee paHHMX Tpypax
MHOFUX NUHIBUCTOB. CM., Hanpumep, 06 3ToM: Ky HuU H A. B. HekoTopble 3aMe4yaHuns
0 ()paszeonormMyecknx 3aMMCcTBOBaHNAX B COBPEMEHHOM aHTIIMNCKOM A3blKe.— «YU. 3an.
M, 1. 80. Bonpocbl aHrAMIACKOro fA3blKO3HaHUs, BbiN. 3, M, 1958, c. 150.
Bonee nogpo6Ho y Hero Xe: «W/HOCTpaHHble f3blkn B wWkone», 1953, Ne 3; C Ko-
pynka CT. ®paseonormyeckme uamoMaTusMbl B MONbCKOM $3blKe W WX Mpowuc-
xoxfeHne.— C6.: CnaBsfiHckaa d¢wunonorua, Bbin. 3. M., 1958, c. 125, 154.

2 MNonos P. H. MeTogbl uccnegoBaHua ¢paseosorMyeckoro cocraBa A3blKa.
Kypck, 1976, c. 56, 59.
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B PoseH30H J1. W. Yewcko-pycckaa (cmbupckan) dpaseonormyeckas
napannens. W3Bectua Cubupckoro otgeneHns AH CCCP, cepusi 06U,eCTBEHHbIX
Hayk, 1, Bbin. 1, 1974, c. 121.

31 1. W. Poli3eH30H MNOoj4YepKMBaeT, 4YTO BOMPOCHI, CBA3aHHbIE C PacKpbITUEM
npoueccoB o6paszoBaHMA 61U3KMX B CTPYKTYPHO-TMMNONOrMYECKOM OTHOWeHUn PE
pasHblX A3bIKOB MuUpa, ,,MOryT paspabaTbiBaTbCA NUWb NPU HaNUYUKM JOCTATOYHOTrO
penpeseHTabenbHOro (akTuyeckoro martepuana. BoT nmouyemy HakKonneHwe TaKoro
MaTepuana — NULWeT Yy4yeHblli — CneAyeT paccmaTpuBaTb KakK O4HY W3 BaXHbIX 3a-
fay uccnepgosaTeneil ¢paseonormm’. Ykas. cou., c. 121.

32 Mpumepamn nofgobHbIX pa6oT MoryT cnyxute: Asanuanu HO. KO. Cna-
BAHO-TepMaHO-npaHckue napannenn (Ha maTtepuane GopMyn MNOBCEfHEBHOro peuve-
Boro obmeHa). — ,,Tpyabl CamapKaHACKOro roc. yH-ta“ HoBas cepus, Bbin. 288.
Bonpocbl hpaseonorun, IX, 1975, c. 84—98; X opg nHa H. T. OTpaxeHne nosepuii,
npegpaccyakos, obblyaeB BO (hpaseonornu (Ha maTepuane pycckoro, aHrIMNCKOro
n paHLy3CcKoro A3blkoB). — C6.: Bonpocbl CTPYKTYpPbl U CEMaHTUKN repMaHCKuX
M pOMaHCKUX A3blKOB. BopoHex, 1975, c. 103—108.

38 Cm., Hanpumep: BaiHTpay6 P. M. OnblT comocTtaBfeHus comaTu-
YeCKON (hpaseonornnm B CNaBAHCKUX A3blKax (K BOMNPOCY O CPaBHUTENIbHOM W3yye-
HUN cnaBsHCKOW ¢paseonoruun).— , Tpyabl CamapKaHCKOro roc. YyH-Ta“, HoBas
cepus, Bbin. 288. Bonpocbl ¢paseonormuu, IX. CamapkaHg, 1975, c¢. 157 — 162;
MokneHko B. M. CnaBsiHckaa paseonorusa. M., 1980, c. 44—62; IlaB-
pnnbeB H. H. K npobneme A3bIKOBbIX YHMBepcanuii (onbliT CONOCTaBUTENbHOTO
aHanusa ¢paszeonornyeckmx efMHUL, BO (pPaHLUy3CKOM W SAKYTCKOM f3blKax). —
C6.: Bonpocbl pomaHo-repmaHckoli paseonormmn. AKyTck, 1975, c. 20—28; TpayT-
MaHH dpugep. CpaBHMUMOE U HeCcpaBHUMOE B HeEMeEL,KO-pPYCCKUX (pa3eonornsmax.—
»PYCCKNI A3bIK B HauuMoHanbHOW wkone', 1977, Ne 1, c. 75; mra nr A1l Alte
etimologii romanesti. Bucuresti, 1975, p. 15—16; Rizescul. Contributii la studiul

calcului lingvistic. Bucuresti’, 1958, p. 23.

A} TagpuH C. ', KproukoBa Jl. A. VHTepHaumoHanbHas Gpaseono-
rma un ee ponb B oboraweHMn ¢paseonornyeckoro @oHJa PYCcCKOro fA3blka. —
»Y4. 3an. lNepmckoro roc. neg. uH-ta“, 1. 135. Mepmb, 1974.

35 YKkas. couy., c. 35.

% YKas. couy., c. 44,

37 CM. nNpunoXeHwe, NoMew,eHHOe B KOHLe aHanum3mpyemoi cTtaTbu (c. 46).

3B YKa3. coy., c. 36.

3 lMokasaTeNlbHbIM B 3TOM OTHOWEHWW siBAseTcA onpefeneHne A. M. babku-

Ha WHTepHauMoHanM3MoB, B TOM 4ucne (hpaseosormyeckmMx, B KOTOPOM nocnefHue
oToxpaecTBnAwTca ¢ PE, Bxogawmmmn B A3bIKM 6e3 nepesoga: ,,MHTepHaLMoHanus-
Mbl— 3TO MeXbSA3blKOBOW CNOBeCHO-ppa3e0normyecknin oHj, OCBOEHWE KOTOPOro
0T/IMYaeTCs W3BECTHbIMWU 0CO0b6eHHOCTAMU. CnoBa W BblIpaXeHUA MeXJyHapoAHOro
NeKCUKo-hpa3eonormMyeckoro 3anaca XoTs M acCUMUAMPYIOTCA 3aUMCTBYHOLWUMN A3bl-
KaMy, HO caM npouecc acCMMUNALMW NpOoTeKaeT He TakK CBO6GOAHO, KakK nNpu 3aumm-
CTBOBAHMWN WHOA3BIYHOIO CnoBa WM BblpaxeHna'. Pycckaa (paseonormsa, ee pas-
BUTUE WU UCTOYHUKWK. J1., 1970, c. 226.

4 MeHeTUKO-accouMaTUBHOE ONpefeseHNe WHTepHauWoOHanbHOUW  (pas3eono-
rmm— 3aTo onpejeneHne, ocyL,ecTBASSEMOe B CMHXPOHUW Ha OCHOBE WUCTOPUKO-3TU-
MOMOTNYECKNX PEMUHUCLEHL NI,

(ii/B. B. AKYNeHKO, MUCXOAA rNnaBHbIM 06pa3omM W3 0COGEHHOCTEN WUHTepHaLMO-
HanbHOW NEKCUKW, MNPU3HaeT BO3MOXHOCTb WMCKIUYUTENbHO CUHXPOHWUYECKOrO0 YycC-
TAHOBJ/IEHNSA He TO/IbKO /IEKCMYECKUX, HO M (Ppa3eoslornyecKnX MWHTEpHaLMOHann3m
MOB. CM.: JleKcmueckune nwejliaynoLtann3amMmbl U MeTobl UX M3yyeHusa. -, Bonpo-

Cbl A3bIKO3HAHNA"AT376, Ne 6, c. 61.J

4 MNHTepecHbl B'3TOM OTHOLIEHWUW COLMOMOTMYeCKNe CBUAETENbCTBA, KOTOPbIE
npusoanT W. C. KoH: ,,CoBpemMeHHas MON0AeXb 3HaeT O (U3NYECKOM CTPOEHUMN
Mupa HeumsMepumo 60Mblue, HeXeNu BbIMYCKHWKWM CTapoi ,,Knaccuyeckolh™ rumHa-
3MMN, HO OHA He 3HaeT APEeBHUX A3bIKOB, MHOrme 6ubneiickne M mMudonornyeckmne
accoyumaumm u obpasbl ocTalTCcA ANA Hee MepTBbIMMW, HENOHATHbIMW'. Coumonorns
nnyHoctn. M., 1967, c. 355. TT03TOMY MNONOXEHUE O TOM, UYTO CUHXPOHMUA UMeeT
NCTOPUYECKNI reHesuc B NOJO6GHBLIX CAyyasax, NUWHWA pas nogTBepxpaeT
Heo6Xx0AMMOCTb O6paleHnsa K UcTopuu (34ecb K 3TUMONOTMU) ANS OLEHKN PakToB
(oToxpecTtBneHna @PE M3BeCTHbIX Fpynn), NpuHagnexauwmx cdepe COBPEMEHHOrO
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A3bIKOBOro (YHKLWOHMPOBAHWA, OfHAKO, yTpaumBallWWX UAM yTpaTUMBLUUX CBOE
cojepxaHue AN onpeAeneHHOW 4yacTu HocuTenelt A3blka. OTpuuaHue 3Toro (cm.
AKyneHko B. B. ¥kas, co4y., c. 61) npeacTaBnsieTcss HernpaBOMEPHbIM.

43 B nocnegHue roagbl Ha Kaeapax WMHOCTPaHHbIX $3bIKOB 3aMeTHO aKTUBU»
3MpoBaNnocb M3y4YeHWe BOMPOCOB O MPUOBWEHUN CTYAEHTOB K CaMOCTOATENbHOW
paboTe KaK CYyLL,eCTBEHHOro MOMeHTa npouecca 06y4YeHMUA WMHOCTPAHHbLIM f3blKaM.
Mepen npenofaBaTensiMy BO3HWKAMW 3afayun pas3paboTKn 3pPpeKTUBHbIX MeTofUYe-
CKUX mpoueayp, nabopaTopHbIX 3afaHWii, CUCTEM YyNpaxXHeHW’ W T. N., CTUMYynu-
PYIOLWNX JaHHbIA BUA AeATeNbHOCTU CTyfeHToB. CM., Hanpumep: Tesucbl fJoKna-
poB Il HayyHoli KOH(epeHUMM Kadeap WHOCTPaHHbIX $3bIKOB BYy30B KasaHu.
KasaHb, 1974; OCHOBHble HanpaBieHUs pa3paboTKy MeToAOB W (OPM aKTUBHOIO
06y4YeHNsA CTYAEHTOB WHOCTpPaHHbIM A3blkaM B By3ax PC®CP. KasaHb, 1980.

4 NccnepoBaTenn A3bIKOB PasHblX FPynn CBUAETENbCTBYKT O HEOLMHAKOBOW
poNu OCHOBHbIX (haKTOPOB M MyTeil (reHeTu4yeckoe pPoACTBO, He3aBUCMMOE pasBu-
TMe MEeXDbA3bIKOBOro (Ppas3eonormyeckoro napannennsma B pe3ynbTaTe O4WHAKO-
BOF0 OCMbIC/IEHNA (PaKTOB OKpyXatLwelh 4eiCTBUTENbHOCTN, A3bIKOBbIE, KYNbTYpPHO-
NCTOPUYECKNE KOHTaKTbl) WX ¢paseonornyeckoro cb6nmxeHmsa. Cm., Hanpumep,
faHHble, NonyyeHHble B paboTtax: Monosuy P. WN. CooTHOWeHNe hpaseonornmu
hpaHUy3CKOro, MOIAaBCKOro M pycckoro ssblkoB. AKA, /., 1967, c. 15; 3 U H b-
koB A. [. CpaBHUTeNbHbIN aHann3 agBepbuanbHbiX (Pas3eonorMyecknx efuHuL,
CO CTPYKTYpOW CnoBocoOYeTaHUS B COBPEMEHHbIX FepMaHCKUX fA3blkax (Ha maTepua-
Ne aHrnNuicKoro, HugepnaHAcKoro, appukaHc, Gpu3CKOro, HeMeLKOro, LWBEeLCKOrO,
[aTCKOro, HOPBEXCKOro, ucnaHAcKoro u gappépckoro fA3biko). — C6.: Nccnego-
BaHMWA NeKCcuU4yeckoil coyeTtaemocTum u paseonormm. M., 1975, c. 216—217.

45 Cm., Hanpumep: Meillet A. Les interferences entre vocabulaires
(1925). — ,,Linguistique historique et linguistique generate™, t. Il, P., 1938, p. 43;
BiocTtep E. MexayHapofjHaa cTaHjapTu3auus fAsblka B TexHuke (Cokp. nep. c
Hem.). JT.— M., 1935, c. 83; Deroy L. L’eraprunt linguistique. P., 1956, p. 335;
Pagliaro A, Belardi W. Linee di storia linguistica dell’Europa. Roma,
1963, p. 124; BuHe XaH-Monb, JapbenbHeXaH. TexHuyeckue crnoco-
6bl nepesofa. (CHocka fgaeTca No KH.: Bonpocbl Teopuu nepesoga B 3apybexHon
NUHrBncTMkKe. M., 1978, c. 160).

4%6Bally Ch. Le langage et la vie, 2 ed. Zurich, 1935, p. 198.

Fnasa W. Tunbl ppas3eonorMyecknx MHTEPHAULUOHANN3MOB

1 CnepyeT, 0O4HAaKoO, OTMEeTUTb, 4YTO S MNOCNeAHWe rofbl BCe 60/ee 3aMeTHbIM
CTAHOBUTCSA HanpaBneHWe M3y4YeHUss MNepeBOAYECKUX Mpo6aemM C OBWEeNUHIBUCTU-
YeCKMX no3umuwnii. Tak, Hanpumep, /1. W. LUBbigcKkas paccMaTpuBaeT 3IKBUBANEHT-
HOCTb, MCX0A4A W3 3HAKOBOW NpupoAbl fA3blka. CONOCTaBUTENbHbIV aHann3 aHrnunii-
CKMUX W pycckux nocnosul. — C6.: dpaseonornyeckas cucrema ssbika. YenabuHck,
1976, c. 165—170; N. A. KpacHAHCKaa NOAXOAMT K M3yyeHUto npobnembl ¢paseo-
NOrMYecKo 3KBUBANEHTHOCTW B MNaaHe nakyHapHocTuM. CoOMOCTaBUTENbHbI aHanus
(hpa3eonormyeckmx efUHMNL, COBPEMEHHOT0 aHIMIMACKOro M PYCCKOro A3bIKOB U Npo6-
nema nakyHapHocTu. — C6.: AHrnuiickasa dwunonorus, Bbin. 211. KpecHogap, 1976,
c. 33—39.

Mogpo6Ho 06 3TOM HampaBfieHWM CM. BO BCTynuTenbHoOi cTaTbe B. H. Ko-
muccaposa ,[llepeBof Kak 06beKT NMHIBUCTUYECKOro muccnegosaHna™ B cb6.: Bo-
npocbl Teopun nepeBoja B 3apyb6exHoW nNuHreuctuke. M., 1978. B NUHrBUCTUYE-
ckoMm nnaHe B. H. Komwuccapos onpegensiet nepes3of ,..KakK 0cobblli BuA COOT-
HECEHHOCTU (PYHKUMOHMpPOBaHMA A3bIKOB™. Tam Xe, c. 6. Cm. Takxe: Komwuc-
capoB B. H. Jlunreuctnka nepesoga. M., 1980.

2depopoB A. B. OcHoBbl 06wein Teopum nepesopa. M., 1968, c. 151.
CM. nofpo6HbIi aHann3 OTHOLWEHWA NepeBOAYECKOlV 3KBWMBANEHTHOCTM Ha OCHOBE
cosgaHHolW B. H. KomuccapoBbiM Teopun YpoBHel 3KBMBaNEHTHOCTW NnaHa cofep-
XaHusa. CnoBo o nepeBoge. M., 1973, c¢c. 75—157. d. W. Peukep ybeantenbHo
[O0Ka3blBaeT BO3MOXXHOCTb YCTaHOBMEHWA afeKBaTHbIX COOTBETCTBUWA MexXJy 3KcC-
NPecCUBHbLIMW CNOBAMW WAW CNOBOCOYETAHUAMW U TeMW nepeBogumbiMu PE, 06-
pa3sHOCTb KOTOPbIX He BOCNPUHMMaeTca. Teopus nepesBofja W  MNepeBojYeckas
npaktuka. M., 1974, c. 164. MNMoka3aTeNbHbl B 3TOM OTHOWEHUWN TaKXe BbIBOAbI
P. Ako6coHa 0 4acToOM OTCYTCTBMU MONHOW 3KBUBANEHTHOCTU MeXAY efuHULaMKn
Kofa nNpu MeXbA3blKOBOM MepeBoAe MW3-3a pasInyunii, Hanpumep, B 06beme wux
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CEMAHTUKW, 4YTO MOXeT obycnaBnmBaTb He 3aMeHY OAHWX KOAOBbIX eAuHWUL, [ApY-
rMmu, a 3ameHy OfHOro cooblweHna Apyrum coobujeHnem. O JSIMHIBUCTUYECKUX
acrnekTax nepesoja (CHOCKa faeTcs No KH.. Bonpocbl Teopuun nepesoja B 3apybex-
HOW nNuHrBucTmke. M., 1978, c. 18).

OhheKTUBHOW nNpeacTaBAseTcAa Kaaccuukaums nepeBofYECKOW 3IKBUBANEHT-
HocTu, pa3paboTtaHHasa B. C. BuHoOrpagoBblM, B KOTOPOI Y4YMUTbIBaeTCHA LUUPOKWUIA
Habop BO3MOXHbIX XapaKTepucTUK (COBOKYMHOCTb CBOWCTB WM Ka4yecTB), NPUCYLLMX
MEeXDbSA3bIKOBbIM JIEKCUYECKUM COOTBETCTBUAM ((hopmMa W xapakTep (YHKLWOHMPO-
BaHMA COOTBETCTBUWIA, 06bemM nepejaBaeMoii 3HaMeHaTe/bHOW WHGopMauunu, cnocob
(npuem) nepesopga). J/lekcuyeckne BOMPOCHI MepeBOAa XYAOXeCTBEHHOU Mposbl. M.,
1978, c. 65—84. N3 paboT nocnegHUx NneT N0 MNepeBOLYECKOW IKBUBANEHTHOCTM
oTMeTMM Takxe: Fpanuyuka M. JIMHrBocTpaHOBeAeHUe N 3IKBUBANEHTHOCTb yC-
ToumMBbLIX cnoBocoyeTaHuit.— C6.: JIMHrBOCTpPaHOBejeHWe B MpenojasaHum pyc-
CKOro f3blKka KakK WHocTpaHHoro. M., 1979, c. 148—152; Bnaxos C., ®no-
puH C. Henepesogumoe B nepesoge. M., 1980. Cm. B gaHHOW KHuUre pasfgen,
nocBAWeHHbI nepesogy PE (c. 181—188).

3 CMm., Hanpumep, cnefytoumne paboTbl, B KOTOPbIX paccMaTpuBalTca BOM-
poCbl 3KBMBAMIEHTHOCTN C MO3ULMUMN PasHbIX NUHIBUCTUYECKUX AUCUUNAUH: Ja KO b-

son R. A la recherche de I’essence du langage.— ,,Diogene™, 51, 1965; Lyons
John. Introduction to Theoretical Linguistics. Cambridge, 1969; ApHonbja W. B.
TemaTuyeckue cnoBa XYLOXECTBEHHOro TeKcTa. — ,/IHOCTpPaHHble $3bIKM B LWIKO-

ne™, 1971, Ne 2; Bepex aH C. I CemMaHTUyecKasa 39KBUBANEHTHOCTb JieKCUYe-
cKux eanHuny. KunwuHes, 1973; CunnbHuuykunii . . CeMaHTUYECKNE U BaseHT-
HOCTHble KNnacCbl aHFIMNCKUX Kay3aTWBHbIX rnaronos. AAfA. /1., 1974; MNono-
Bu4Y A. lpobnembl XyAaoXecTBeHHOro nepesoga. M., 1980.

4 TlokasaTeflbHbIM B 3TOM OTHOWEHUW SABNAeTCA pas3Hoobpasne MNOAXOAOB K
npo6nemMe 3KBUBANEHTHOCTU, HEOAMHAKOBOCTb OMpefesneHNsa [AaHHOro MNOHATUA B
paboTax 3apybexHblX aBTOpOB — npefcTaBuTeneit TPaHCNALWOHHON NUHIBUCTUKMN
(M. A. K. Xannugesa, Ax. Katcdopga, KO. Haingbl, I'. Erepa). Cm. c6.: Bonpocsbl
Teopuu nepesoga B 3apybexHol nuHreuctuke. M., 1978.

5ApHOoNnbA W. B. OKBUBaNEHTHOCTb KakK JIMHIBUCTUYECKOE MNOHATUE.—
«/HOCTpaHHble A3bIKM B WwKone'™, 1976, Ne 1.

«ApHonba W. B. ¥Ykas. cou. c. 11.

7 Tam xe, c.: 12, 13, 16.

8 Tak, Hanpumep, P. A. byparos, pasrpaHumymBass MNOHATMA ToXAecTBa U
COOTBETCTBUSA B COMOCTABUTE/NIbHOM CMHTaKcuce, NoAYepKMBaeT, UYTO AeNCTBUTENb-
HO TOX[JeCTBEHHble CMHTAKCMUYeCKNe COOTBETCTBUA pefKoe siBneHne. CooTBeTCTBUE
N TOX[JeCcTBO B COMOCTaBUTE/IbHOM CUHTakcuce. B KH.: #3blK, ucTopua u coBpe-
MeHHOCTb. M., 1971, c. 230.

9 PoseHTanb [A. 3., Tenenkosa M. A. Cnosapb-CNpaBOYHWUK NUH-
rBUCTMYECKUX TepMuHOB. M., 1976, c. 533. Cp. obuweHay4yHOoe 3HayeHuWe TepMUHa
»3KBMUBaneHT": ,3KBuMBaneHT [naT. aequivalens (aequivalentis)] — 1) paBHOLEHHOE,
paBHO3HauvalLee, paBHOCUMbHOe..." CnoBapb MHOCTPaHHbIX cnoB. M., 1964.

10 B HekoTOpbiX 60/€e paHHWX ONpejeneHNAax 3KBMBaneHTa, B TOM uwucne
(hpas3eonornyeckoro 3KBMBaNeHTa, NUHIBUCTbI MNpuAaBanu paBHOe 3Ha4yeHWe COB-
najeHWto BCeX CTOPOH COMOCTaBNAEMbIX eAuHUL: ,,9KBMBANEHT — 3TO CAOBO WAK
BblpaeHune, LEANKOM W MOMHOCTbI0O coBMajatliee CO CAOBOM WAMN BbIpaXeHUeMm
opurnHana™. ToncToih C. C. OCHOBbl MNepeBOfa C aHrAMIACKOro s3blka Ha
pycckuin. M. 1957, c. 13. CoBnajeHus noAgo6HOro poja OTHOCUTENbHO peaku, u
noaTomMy 3a npefenamum TaKOro TMOHATUSA 3KBWBaNeHTa o0CTaeTcAa nojaBnsioLyee
60NbWNHCTBO (HPa3eoOrMyecKMX COOTBETCTBUI, XapaKTepPM3YLWMUXCA OTAENbHbIMMU
pacxoXfeHnsaMn B rpammaTuyeckoin CTpyKType, obpase u gp. MNpasaa, BblAenannchb
elle U aHanoru, KoOTOpble BCe XXe He TMOKPbIBaAM BCEX BO3MOXHbIX BapuWaHTOB
BHYTPUYPOBHEBbIX COOTBeTCTBMUiIA: ,lMpn nepeBofe 06pasHbiX BblpaXeHWn aHano-
ramy nepefaetcs BHYTPEHHWW CMbICA, 3HayeHWe 06pPa3sHOro BbIPaXeHWsA, HO cam
obpa3 3aHUMaeTca Apyrum. OTuM obpasHble aHanoruM OTAMYAKTCA OT 3KBUBA/IEH-
TOB, coBnajawwumx u no cdopme n no cogepxaHuw™. Peukep HA. WM. O 3ako-
HOMEPHbIX COOTBETCTBMAX MPU MNepeBOfe Ha pofHON A3bIK.— C6.: Teopus un Me-
Togmka ydyebHoro nepesoga. M., 1950, c. 163.

N KyHuH A. B. ,lMpeancnosne K aHrno-pycckomy ¢paseonornyeckomy
cnoBapl™ B KH.: AHIN0-pycCKuin gpaseonornyeckunii cnosapb. M., 1967, c. 8—10.
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CM. Takxe apyrue paboTbl faHHoro asTopa: [lepeBog YyCTONUYMBBLIX 06pasHbIX
CNOBOCOYETAHMI U MOCAOBUL, C PYCCKOrO f3blKa Ha aHrNWACKWUIA.— ,IHOCTpaHHble
A3blkM B WwkKone", 1960, Ne 5; O nepeBoje aHrNMWCKUX (Ppas3eonormsmMoB B aHrI0-
pycckom paseonormyeckom cnosape. , TeTpagu nepesogymka'™. M., 1964, c. 4—5;
MuCbMeHHbI NepeBOA C PYCCKOro fA3blKa Ha aHrauiickuii. M., 1964, c. 96—97.
2Tak B., Peukep . O dpaHuysckoli dpaseonorun n paHLy3cKo-pyc-
CKOM (hpa3eonornyeckom cnosape (BCTynuTenbHas cTatbd K, P paHLY3CKO-PYCCKOMY
(paseonormueckomy cnosapo” nog pea. A W. Peukepa. M., 1963, c- 12).

13 Cp., Hanpumep, cnefytuwue onpegeneHns: ,,OKBUBANEHTHOCTb (MOMHOe CO-
0TBETCTBME) hpa3eonorn3MoB B CONOCTaBASEMbIX A3blKax..,, “MonoBuy P. N. Co-
OTHOWEeHNe ¢paseonornn ¢paHLy3cKoro, MonfaBCKOro M pPycckoro AsbikoB. AK/,
., 1967, c. 8; ,,OkBMBaNeHTaMun Mbl HasbiBaeM PE, coBnagarwlime nNo 3HaYeHUIO,
nekcmyeckomy coctaBy (nn6o nonHo, NM60 YacTUYHO) W BbIMONHAKLWME OfNHAKO-
BYIO CTUAUCTUYECKYI (GyHKuu™. Hap3ukynos A. ®dPpaHuyysckasa ¢[aseono-
rma n Bonpocbl (paHLy3CcKo-y36eKCKOro XyAoXecTBeHHoro nepesoga. AKA, /.,
1969, c. 7; HKO. M. Tonbuekep ¢paseonornyecKMMmM 3KBUBANEHTaMN HasbiBaeT
pasHoA3blUHble DE, xapaKTepusywunecds WAEHTUYHOCTbIO CeMaHTUKW, CUHTaKCu-
YeCKOW CTPYKTypbl U o6pasHocTM. A ,,..CMbIC/IOBOE COBMNajeHue LeNoro npu
06pa3sHOM W CeEMaHTUYECKOM HEeCOOTBETCTBUWU JIEKCUMYECKUX KOMMOHEHTOB (paseo-
Nornyecknx o060pOTOB B ABYX A3blKax Ha3blBaeTcA (pPaseonormMyeckMm aHano-
rom”™. K Bonpocy 0 meTojax nepejavyn MANOMATUYECKUX BbIPaXeHWn B MmepeBoAax
¢ 6N1U3KOPOACTBEHHbIX A3bIKOB (Ha MaTepuane NepeBOfOB XYAOXECTBEHHONM Npo3bl
C MONbCKOF0 f3blKa Ha PYCCKUWA WM C PYCCKOro Ha nonbckuin). — ,,Tpyabl Camap-
KaHACKOro roc. yH-ta", HoBasa cepusd, Bbin. 178. CamapkaHg, 1971, c. 71—72. No-
NYTHO OTMETUM, 4YTO W OTHOCUTENbHO MOHATMSA aHanora TakXe He cyuiecTByeT
eUHOr0 MHEeHWA (3TOT TEPMWUH BCe pexe BCTpeyaeTcad B COBPEMEHHON JINHIBU-
CTUYeCKON nuTepaType). Tak, B. B. AKyNeHKO B 0T/iM4YMe OT ONpejefieHNs Bbl-
WwenpuBefeHHOro aBTopa aHasoramu .HasbiBaeT ®E TmMna pyc. ,,3010T0i Teney"—
aHrn. the golden calf— Hem. goldenes Kalb n 1. a., T.e. o6bpasoBaHuA, xapakTe-
pu3ylwmnecs mMakcumanbHbIM COBMajeHMeM KakK pa3 /feKCMYecKoro coctaBa M 06-
pasHocTn. Bonpocbl MHTepHauuoHanusauum CAOBAPHOro cocTaBa A3blka. XapbKoOB,
1972, c. 53.

u WMHTepHaunoHanuambl [AaHHOW rpynnbl OoTAeNbHO B paboTe He w3y4awTcs,
a paccmaTpuBalTCA NUWb B CBA3W C BOMNPOCOM O rpaHMuax WHTepPHaLWOHanbHOrO
N HauuoHanbHOro B cepe paseonoruun, npo6nemMoli COOTHOLIEHWA ONpejeneH-
HbIX KOMMYHWKaTUBHbIX ®E ¢ opMaMn MbILWIEHNA U HEKOTOPbIMU APYrMMU 4YacT-
HbIMW W 06WMMK BonpocamMun (pas3eonornyeckoill MHTepHaLunmoHanmsauuu.

15 B. B. AKy/N1eHKO O0TMeyaeT CyL ecTBOBaHWe WHTepPHaLWOHaNW3MOB [JaHHOrO0
Tuna 3a npejefamMum eBpPONencKUX A3bIKOB. MHTepHaLMOHaNbHOCTbL ppaseonornsma,
W WHTepHauuoHanbHOCTb cnosa. — ,, Tpyabl CamapKaHACKOro roc. YH-Ta', HoBas
cepus, 219. Bonpocbl paseonorun, n. 1. CamapkaHg, 1972, c. 141.

[lo cux nop Aaneko He BCe JSIMHIBUCTbI CUYMTAOT BO3MOXHbIM MpusHaTb PE
LAHHOro Tuna 3aKOHHbIM [OCTOSAHMEM 3aMMCTBYKOLWMUX NA3bIKOB. CM., Hanpumep:
Monoe P. H. ®pa3eocnornsmbl COBPEMEHHOr0 PYCCKOro fA3blKa C apxXxau4yHbIiMu
3HauYeHUAMU K hopmamm cnoB. M., 1976, c. 25; Palix w Te M H A. [j. ConocTaBuTeNb-
Hbl/Ai aHanu3 HeMeUKOl U pycckoi ¢paseonorumn. M., 1980, c. 24. OpgHako, Kak
ybegnTenbHO nokasbiBalT wuccnegoaHus A. M. BbabkuHa (1965, 1966, 1970) wun
HEKOTOPbIX APYrMX CcneynanucToB, HenNnpusHaHWe MNPUHAANEXHOCTU MHOrnx PE
paccmaTtpuBaeMoro Tuna K gpaseonornyeckomy ¢GOHAY 3aMMCTBYHOLUUX SA3bIKOB,
OTHOWEHNE K HMUM KakK K MOCTOPOHHWM 3/1eMeHTamM HenpaBOMEpPHO.

16 Mpu n3ydyeHnn ®U ¢ nonHbiMm hoHOrpapmuyecknum CXo0ACTBOM WCMONb30BANUCH
Npon3BeAeHNA XYA0XECTBEHHON N NYB6NNLUCTNYECKON NuMTepaTypbl, a TakXXe faHHble
cnegyruwmnx MCToyHuMkoB: BabkumH A, M, WeHnpgeyuoB B. B. CnoBapb
WHOSA3bIYHbIX BblpaXeHnit n cnos (KH. 1—2). M.— /1., 1966; OBpyukuin H. O.
KpblnaTble naTWHCKMe BblpaXeHWa B nuTepaTtype. M., 1969; Bliss A. J.
A. Dictionary of Foreign Words and Phrases in Current English. London, 1967;
KyHunH A. B. AHrno-pycckuii gpaseonoruyeckuii cnosapb. M., 1967; Larousse
Dictionnaire complet illustre. Paris, 1962 (Dictionnaire des locutions Latine et
6trang6res).

®E, 3aMMCTBOBAHHble B WX OPUTUWHaNbHOW (OPMe aHrMUACKUM A3bIKOM, NOA-
BEPrANCb CNeunanbHOMY MHOroacneKTHomy wuccnegosaHuio J1. A. TloHOMapeHKo:
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YcToumBble nekcemocuenneHnsa KOHTaKTupylwmx A3blkoB. AL71- Téunucu. 1978.
c. 38-53.

17 Uenbllii pag npumMepoB HeyMecTHOU TpaHcnuTepauuu npusoamT A. M. Ba6-
KWH B cBoeli paboTe ,Pycckas ¢paseonorus, ee pasBuTue W UCTOUHUKMK'. J1.
1970, c. 238—240.

18 Siownik wyrazéw obcych. Warszawa, 1958.

19 ,,Bonrapcko-pycckuini paseonornyeckmin cnosapb', cocTaBneHHbI Kowe-
neebiMm A. K. n JleoHngosoi M. A. (Copus—MockBa, 1974).

20 MoA MWCTOYHMKOM 3aMMCTBOBAHMA HaMu MOHUMAETCA WCXOAHbIA MaTepuan
(npoTtoTun), cywecTBylOWNii Kak B opme cnoxuslieiica ®E, Tak n B hopme CBO-
604HOr0 cCNOBOCOYETAHUSA, COAepXKalLero oTnpaBHOW o06pa3, nNpeacTaBieHUe, UAek,
MoTuBupylowme 6yayuwyto PE. MogpobHO 0 pasHOBUAHOCTAX MCTOYHWKOB, a Tak-
Xe 0 MOHATMM MUCTOKa (pas3eonornyecKNUX WHTepPHaALMOHANN3MOB-3aUMCTBOBaHWM
cM. ¢. 133—135 gaHHOl paboThl.

21 B KayecTBe MPMMepoB MPMBOAATCA NaTUHCKWe 060pOThI, CTaBllMe MPUHAaA-
NEXHOCTbIO PYCCKOro, aHrAMMCKOro M ¢paHLy3CKOro £A3blKOB, a Takxe — (paH-
Lys3ckue, ynotpe6nstoLimecss B PyCCKOM M aHIIUACKOM SA3blKax.

2 CMm., Hanpumep, nofobHble B3rnagbl B pabote: KoHpgotligun H. B. Co-
noctaBfieHWe YCTONYUBBLIX CNOBOCOYEeTaHWUI PpaHLy3CKOro, pyccKoro, aHrAMncKoro
N HeMeLKOro s3blkoB.— C6.: Mpobnembl thpaseonornunm un 3ajgavym ee MU3y4YeHUsA B
BbICLWIE K cpedHelt wkone. Bonorga, 1967, c. 182, 188.

MIHTepecHble MaTepuanbl, MNOKasblBaloLWMe CeMaHTUYeCKUEe, rpammaTuyeckue wu
HEKOTOpble ApYyrne PacxoXAeHWs ,,KpblaaTblX BblpaXeHWin™ B PYCCKOM U MOMbLCKOM
A3blKax npegcTtaBsieHbl B cTatbe: Pmw O. M., FNonbuekep K. Il Heko-
Topble HabnwAeHWs Haf ,,KPblNaTbiMW BbIP@XEHUSIMU' B PYCCKOM W MOJIbCKOM

Aasblkax. — ,, Tpyabl CamapKaHACcKOro roc. yH-Ta“, HoBasa cepusa, 288. Bonpocskl
tpaseonorumn. CamapkaHg, 1975, c. 320—324.
VA] CMm., Hanpumep, 3aknwdeHne C. B. AnekcaHApoBOW, 4TO NPUYUHON 667

LWero CxX0ACTBa «(MUrypanbHbIX BbIPaXeHWA" aHrAMNACKOr0O M HEMEeLKOro s3blKOB
no CpaBHEHWIO C TaKOBbIMW aHrAMNCKOro (HemMeLKOro) M PYCCKOro s3blKOB $B-
NnsAeTcA COOTBETCTBEHHO 66/bliee BO3feCTBME aHTUUYHOW NUTepaTypbl Ha CTpaHbl
3anagHoli EBponbl. K BOMpOCYy 0 MeXbA3blKOBOW uanmomaTtuyHocTn (Ha maTtepuane
aHrNMNCKOro, PyccKoro u Hemeukoro A3blkoB). — C6.: WHocTpaHHas dunonorus,
BbiN. 8. Anma-ATa, 1976, c. 79.

N MogpobHo 06 3aTtom cm. c. 53—56.

20 bypm A. ®. CxoacTBa W pasinumsa pPyccKoli W Yelw cKoi hpaseonornu.
.Pycckasa peub™, 1976, Ne 4, c. 114.

26. O. b. CabupoBa, aHanusnpya no npoussegeHnam J1. delixTtBaHrepa PE
HEMELKOro si3blKa, cojepXaline WHOA3bIYHbIE 3/1EMEHTbl, OTMeyaeT BO3MOXHOCTb
BK/IOYEHNSA MHOA3bIYHbIX CN0B B cocTaB PE He TONbKO MOCPEACTBOM KalbKMpo-
BaHUA, HO W Ha OCHOBe MofenuposaHus @PE no roToBbIM ob6pasyam, nyTem Cu-
HOHMMWYECKOW 3aMeHbl WCKOHHbIX CN0B 3aMMCTBOBaHHbIMW. K CTPYKTypHO-CEMaH-
TUYECKON xapaKTepucTuKe (hpas3eosiorMyecknx eaMHUL, HEMELKOrO s3blka C JieKce-
MaMNU WHOCTPaHHOr0 MPOUCXOXAEHUA. AKTyanbHble BOMPOCbl )Pas3eonornu, poin.2.
CamapkaHg, 1971, c. 77—79. K. . M. ToTnuMb KOHCTaTupyeT MNPOAYKTUBHOCTb
NEeKCNYeCKUX efUHUL, 3aMMCTBOBAHHbIX M3 (PpaHLy3CKOro, B ob6pasoBaHuu ¢paseo-
NOrn3MoB HeMeLKoro ssbika. CTpyKTypHO-CeMaHTU4YecKue o0cobeHHOCTU (paseo-
NOrNYecKNX eanHUL € 3auMCTBOBAHHbIM KOMMNOHeHTOM. — C6.: CnoBoo6pa3soBa-
Hue n ¢ppasoobpasoBaHue. M., 1979, c. 137. B oTAenbHbIX CcAy4vyasXx MNPOMCXOX-
feHne nofgobHoro poja o6pasoBaHWil gaetca B cnoBapax. Hanpumep, B cnosape
Kiipper H. Wortebuch der deutschen Umgangssprache. Hamburg, 1963, s. 128
yKa3sblBaeTcs Ha obpasoBaHue Hem. fifty-fifty machen B pe3ynbTate 3amMeHbl He-
Meykoli uyactm halbe halbe aHnrnuiickon fifty-fifty B8 ®E halbe halbe machen, ko-
Topas LWMWPOKO ucrnonb3oBanacb B FepmaHun, HaunHaa ¢ 20 cToneTus.

27 HekoTopble 0co6eHHOCTM (PYHKLMOHMPOBAHMA W npeobpasoBaHUs WUt
A3bIYHbIX C/1I0B, MCMNONb3YIOLWNXCA B KayeCTBe KOMMOHEHTOB ®E HeMeLKOro u tpaH-
Ly3CKOro A3blKOB, BbIIBASIIOTCA COOTBEeTCTBEHHO B pa6otax: Cabuposa O. b.
3aMMCTBOBAHHOE C/I0BO KaK CamMoCTosATeNbHas JfleKCeMa M 3aMMCTBOBAHHOE C/0BO B
cocTaBe (Ppaseonornyeckoro kKomnnaekca.— ,,Tpyabl CamMapKaHACKOro roc. yH-ta*,
HoBasA cepwus, Bbin. 219. Bonpocbl dpaseonornn, 4. 2. CamapkaHpg, 1972, c. 81—86;
Fytmadn JJ. A, Neitunk B. M. VMcnonb3opaHue WMHOA3bIYHbIX 3/1EMEHTOB B
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CNI0BOCOYETAHUAX COBPEMEHHOro (paHuy3ckoro ssblka. — C6.: Bonpocbl A3blKa u
nuTepatypbl, BbiN. 2, 4. 1. HoBocubupck, 1968, c. 248—250.

28 dunocopckunii cnosapb. M., 1972.

'] ConHueB B. M. fAA3bIK KaK CUCTEMHO-CTPYKTYpHOoe o6pasoBaHue. M.,
1977, c. 39.

30 B psafge cnyyaeB B CBA3M C BbIABAEHWEM MPUYUH YACTUUYHbIX PacXoXAeHWUin
B 06pasHOCTN B [JaHHOM pasfene MNPUBAEKAIOTCA NPOMEXYTOYHble TUNbl WHTepHa-
LMOHANN3MOB.

3l CMm., HanpuMep, 06 3TOM B OTHOLWEHUWN (PPaHLY3CKOro U PYCCKOro S3bIKOB
B pabote: Nak B., Peukep ¢ O dpaHuysckoii paseonornm mn gpaHLy3cKo-
pycckoM hpas3eonorMyeckom cnosape (BCTynuTenbHasa cTaTbs BO ,,PpaHLYy3CKO-
pycckom ¢paseonornyeckom cnosape” nouy pea. A. W. Peykepa. M., 1962, c. Y).

32 NaHHble ¢ pa3eonorn3mbl, paBHO3HAYHble MeXAy C060l, OKasbiBalOTCA OMO-
HUMWUYHBIMW NO OTHOLWIEHUIO K HUXenpuBefeHHbIM DE.

3B CM. packpbliTve CUMBONUKW LBeTa MHOrMX ppaHuysckux ®E paHHOro Tu-
na B pa6oTte: Nak B. I ConocTtaBuTenbHas nekcukonorua. M., 1977,c. 192—201.

34 BO3MOXHOCTb KanbKUpOBaHWA B OTAeNbHbIX Cny4dyasx He ucknwodaetca. Cp.,
Hanpumep, dpaHuy3ckyl Kanbky les diables bleus ¢ akrn. the blue devils.

3B Ha TeHfeHUMIO NeKCUKN (paHLy3CKOro f3blka K OTBNEYEHHOCTW YKasbl-
BalOT MHorue wuccnegosatenn: Br0 ndalV. Le fran?ais, langue abstraite. Copen-
hague, 1936; Dauzat A. Le genie de la langue franfaise. P., 1952, p. 350;
Ban nun LW. O6waa NMHIBUCTUKA M BOMPOCbI (paHLUYy3CcKOro fAsblka. M., 1955,
c. 378. Poliak W. Die deutsche Sprache im Spiegel der FranzOsischen.
Wien, 1955, S. 8, Qalichet G. Physiologie de la iangue franfaise. P. 1958,
p. 177; Tesniere L. Elements de syntaxe structural. P., 1959, p. 177; Cmurt
NoraH T. ®paszeonornss aHrnuinckoro sisbika. M., 1959, c¢. 153. Guiraud P.
Les locutions franfaises. P. 1967; Mak B. . CpaBHUTenbHas Tunonorna d¢paH-
LY3CKOF0o M pyccKoro fA3blkoB. J1., 1977, ¢. 265 wn cnea. [laHHas 0C06eHHOCTb
hpaHUy3CKMX CNosA APKO NpocTynaeT MNpW CONOCTaBMIEHUW WX C NIEKCUKONM HA3blKOB
ApYyrux rpynn. Ha KOHKPETHOCTb aHFAMNCKUX, HEMELKUX W PYCCKUX CNOB MO Cpas-
HEeHUIO C (PpaHLy3CKON NEeKCUKON yKa3biBalOT COOTBETCTBEHHO: Vinay J. — P,
Darbelnet J. Stylistigue comparee du fran(ais et de Il'anglais. P., 1958,
p. 59, 64; Ullmann S. Semantic Universals. Universals of Language. Ed. by
J. H. Greenberg. 2 nd ed. Cambidge (Mass.). L. 1966, p. 227—228; Nak B. T.
ConocTtaBuTenbHasa nekcukonorua. M., 1977, c. 77—87.

*6 CM. 06 3TOM BO BCTynUTenbHOW cTaTbe: ,,O 601rapcko-pycckom ¢paseo-
Nnornyeckom cnosape“ B KH.: bBonrapcko-pycckuii ¢pa3eonornyeckumin  cnosapb.
Copuna—MockBa, 1974, c. 25.

37Sauvageot A. Portrait du vocabulaire franfais. P., 1964, p. 209.

3B Dubois J. Les notions d’unite semantique complexe et de neutralisatin
dans le lexique. ,,Cahiers de lexicologie™. P., 1962.

P Mak B. . CpaBHUTenbHas TMNOAOrMsa (paHLY3CKOro U PYCcCKOro A3bl-
koB. J1., 1977, c. 260.

40 Cwm., Hanpumep: FTaHaenbcoH A. AHrauickaa cuHoHumusa. M., 1963.

41 Cm., Hanpumep: Webster’s New World Thesaurus. New York, 1975; The
New American Roget’s College Thesaurus in Dictionary Form. New York, New
American Library, 1978.

2 byparos P. A. Yenosek n ero asblk. M., MN3g-so MI'Y, 1977, c. 165.

43 Ha ocHoBaHWW aHanusa 60NbWOro (akTMYecKoro marepvana W LWMUPOKOTO
KPUTUYECKOro PacCMOTPEHUA pasfiInyHbiX MOAX0A0B K NpobrneMe A3bIKOBOW 3KOHO-
MWW B MUPOBOW NUHIBUCTMKe P. A. byparos 3akfwu4aetr: ,...NOHATUE 3KO -
HOMMWMN A3blKa MW NOHATWE Nporpecca A3blKa —3TO0 COBEPLWEHHO
pa3nmMyUHble NOHATMA. [lporpecc fA3blka B KOHEYHOM cuyeTe onpefensiercsa
HenpepbIiBHO pPacTyLW MMM BO3MOXHOCTAMW 4Ye/I0OBEYECKOr0 MblILEHNS, ,,9KOHOMUS™
e fA3blKa — TOW WAN MHON KOMMYHWKATUBHON cuTyauuei, ya06HON B OfHUX CNYy-
yaax M Heyao6HoN B Apyrux"™ YKkas. coy., c. 171—172.

4 KauyHenbcoHC. [. Tunonorusa ssblka U pevyesoe MblwaeHue. J1., 1972,
c. 132—133.

45 O6WwupHbIe MaTepuanbl MO COMOCTaBMIEHWIO YynpaB/eHWA rnaronoB (3KBU-
BafleHTHbIX FNArofibHO-MMEHHbIX COYETaHUN) B PYCCKOM M (paHLUY3CKOM fA3blKax
cogepxatca B pabote: lemugosa A. K, HaszapsaH A. . YnpaBneHue rna-
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rofioB B PYCCKOM M (hpaHLy3CKOM fisblkax. M., 1977. CM. Takxe B 3TOol cBA3U:
Fopenunk L. T. AAbeKTUBHble C/N0OBOCOYETAHUSA B COBPEMEHHOM aHrAnickom
Aasblke. M., 1967; TuH36ypr P, Xugekenb C, MegHnkosad., CaH-
KWH A. naronbHble CNOBOCOYETAHUSA B COBPEMEHHOM aHrNMiickom A3bike. M., 1975.

46 ApakuH B. [. CpaBHWTenbHass TWUMNONAOrMA aHrAMACKOro u'"pyccKoro
A3blKOB. J1., 1979., c. 149. CMm. B faHHOl paboTe BCeCTOPOHHEe paccMOTpeHue Tu-
nonorun cnoBocOYeTaHWN B aHFIMIACKOM M PYCCKOM fi3blkax B COMOCTaBUTENbHOM
nnaHe (c. 147—183).

47 Mofgenb WMeHHbIX @®E ¢ noCTNO3UTUBHbLIM TMPEASIOXKHbLIM OnpefesieHNneM,
BblpaXXeHHbIM CYLLeCTBUTENbHbIM, pacnpocTpaHeHa B POMAaHCKUX fA3blKax. CTPYKTY-
pa paccmatpuBaembix PE ABNAeTCcA NpsSAMbIM OTPa)KeHWeM COOTBeTCTBYHOLLEA pac-
NPOCTPaHEHHOW CUHTaAKCMYecKol mofenn CcBOGOAHbIX CcnoBocoyYeTaHuin. CM., Ha-
npumep, aHanms utanbsiHckux ®E gaHHOW mogenn B paboTte: YeppaHueBaT. 3.
A3blK M ero obpasbl. M., 1977, ¢ 98—102.

48 06 oTCcyTCTBUW, HanpuMmep, B PYMbIHCKOM fi3blKe LEeNnoro psga nNpojyKTUB-
HbIX CMHTAKCMYECKMX MOJenei CNOXHbIX CNOBOCOYETaHMWN, cocToAwuMx 6onee uyem
M3 ABYX TECHO CBA3aHHbIX MeXAy C060M YNeHOB, CYL eCTBYLWMNX BO PPaHLy3CKOM
A3bIKE N ABNAKWMNXCA XapaKTEPHbBIMUN ANA POMAHCKWX S3blKOB B0OOO6-
we, nuwet JS1. . lyxT B KH.: CpaBHWUTE/IbHO-CONOCTaBUTEe/IbHAA rpaMmMaTuKa po-
MaHCKMUX $A3bIKOB. PyMbIHCKWIA £3bIK. M., 1970, c. 177—178.

40 Tep-ABaksaH . A. Mpegnorn ¢paHuysckoro fAsbika. M., 1977, c. 211.

60 MeHuep 3. M., TytTmaH E. A. HekoTopble acnekTbl COMOCTaBNIeHUS C
MOCTOSAAITE/IbHOTO MPMYacTHOro 060poTa B aHIMAMIACKOM W (paHLY3CKOM s3blKax. —
C6.: Bonpocbl fA3blka U nuTepaTtypbl, Bbin. 2, 4. |. HoBocubupck, 1968, c. 238.

51 AnncoBa T. b. OuepkKu CUHTaKcUca COBPEMEHHOI0 UTaNbAHCKOro f3blKa.
M.. N3p-B0 MTI'Y, 1971, c. 240.

62 AnuncoBa T. Bb. YKas. coy., c. 246.

63 EgnrapCKaﬂ »HW puba—HM pako*“, dewckas ani ryba ani rak u wseackas

varken fag e 1eller fisk napannenn, 4acTU4HO oTNMYascb OT MPUBefeHHbIX PE B
obpase, npubnmxawTCA K paspsagy NoTeHUManbHbIX WHTepHauuoHanusmoB. Bonrap-
ckasa u dewckas PE mM30oMOpPUUHBI.

64 O HeKOTOpPbIX rpammaTM4Yyeckux O0CO6EHHOCTAX 0606WeHNS 3HAYeHWA pyc-
CKUX KOMMYHUKaTMBHbIX PE, Hanpumep, nocpescTBOM OnpefeneHHbIX ¢opm Bpe-
MeHW 1 nuua cm. B paboTax: BuHorpapgos B. B. Pycckuit a3bik. M.—J1.,
1947, c. 461, 544—545unpap.; ApXxaHrenbCKUNB. /1. YcToliumBble (hpasbl B cOBpe-
MEHHOM pycCKOM f3blke. PocToB-Ha-AoHY, 1964, c. 164—165.

% Tak, Hanpumep, C. H. KuceneBa oTmMeyaeT 3HauYUTeNbHO 66AbINYyH0 pacnpo-
CTPAHEHHOCTb 0606LWEHHO-TNYHbBIX KOHCTPYKUWI/ NO cpaBHeHWO ¢ 6e3nnyHbIMYK
B PYCCKOM f3blKe M MPOTWMBOMONOXHYI KapTUHY B MCNAHCKOM fA3blke. — C6.: AK-
TyaNbHble BOMPOCbl pycckoli ¢paseonorun. M., 1975, c. 56.

5% UeppaHueBaT. 3. A3blk U ero ob6pasbl. M., 1977, c. 147.

67/ B OCHOBHOM oTpuuaHwe nonucemMum B o06nacTu paseonorun, Tak Xe Kak
N B 06N1acTnM NeKCUKW, cnepgyeT paccMaTpuMBaTb KakK MpPoOMAeHHbIV 3Tan. MHoro-
3HAYHOCTb B chepe hpas3eoNnornn BbidbiBana BO3PaKEHUSA NMPeUMYLLeCTBEHHO B NATU-
[ecATbIX W B MepBO/i MONOBWHE LWeCTUAeCATbIX rogqos. OTpuuaHue Gpaseonornye-
CKOi nonucemMmn Haxoaum, Hanpumep, B paGotax: Edpumor A. WN. A3bIK caTupsbl
CanTtbikoBa-lWeapuHa. M., 1953, c. 231; MF'enHeptO.P. ®Ppaseonorns B cucreme

pycckoro nuTtepaTypHoro fsbika. — ,,Hay4. 3an. XapbKOBCKOro roc. neg. WH-Ta".
JNInHreuctnyeckaa cepusa, T. 20, 1957, c. 46; Py noB B. . K Bonpocy 0 cyu,Hoc-
TN (paseonormyecKnx BblpaXeHWin. — ,,¥Y4. 3an. TaraHporckoro roc. neg. MWH-tTa",

BbiNn. 5, 1958, c. 103. KpuTuKy no3MuMiA y4yeHblX, oTpuuawwmx nonucemunio PE
CM., Hanpumep, B pabote: Pon3eH30H C.W. Monucemna rnaronbHbIX KomnapaTtus-
HbIX (hpa3eonornyecknx eguHuy. — ,,Tpyabl CamapKaHACKOro roc. yH-Ta“, HoBas
cepus, Bbin. 277. Bonpocbl d¢paseonorun, VII. CamapkaHg, 1976, c. 151—152.

68 B onpeaeneHHOl cTeneHW paccmMaTpuBaemMoe NON0XeHWe Bel e ycyrybnanoco
0TX04OM OT TPafULMOHHOIO HanpaBAeHWA B W3YYeHUU MNOAUCEMUM, MOMNbITKAMW B
3TOT Nepuoj WCTONKOBbIBATb fJaHHOe SABNEHWE KaK HecornacywLlieeca ¢ MNOHATUEM
.MAeanbHOro fAsblka"™, NpejcTaBNeHUAMN O HeO6XOAMMOCTU COOTBETCTBUA KaXAOMY
CNOBY NUWb OfHOr0 3HAYeHWs, 0 KOTOPbIX MULWET W KOTOpble MOABepraetT cnpa-
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BeAnmBoiN KpuTtuke P. A. ByparoB B paboTe: YenoBek u ero Asbik. M., WN3a-BO
Mry, 1976, c. 237—239.

5 OTpuuaHne MHorosHadyHoctm PE B 70-x rogax Haxogum, Hanpumep, B pa-
6ote: JonrononoB H). A ConocTaBuTenbHbIli aHanu3 comaTu4yeckoli paseo-
norun (Ha wMaTepuane PycCKOro, aHrAMiickoro M Hemeukoro fAsbikoB), AKJ, Ka-
3aHb, 1973, c. 115.

60 byparos P. A. YKa3s. coy., c. 244.

6l MMonucemms He xapakKTepHa, HanpuMmep, ANS KOMMNapaTUBHbIX MpejuKaTUB-
Hbix ®E Hemeukoro ssblka (UYepHbiweBa W. W., 1964, 1970), napHbix PE Hemeu-
Koro ssblka (OnbwaHcknii WN. ., 1965), nonbCKUX YCTON4YMBBLIX cpaBHeHWUl ([to-
nymaHy K. M., 1967), aHrAMNCKMX rnaronbHbiX KomnapaTuBHbix ®E (PoiiseH-
30H C. W., 1976). OTHOCUTENIbHY CEMAHTUYECKY aKTUBHOCTb B pacCcMaTpuBaemMom
OTHOLWEHNN NPOSABNAIOT ONpejeneHHble CeMaHTUYECKNe W NeKCUMKOo-rpammaTuyeckue
paspagbl PE: dpaseonormyeckme efuHcTBa Hemeukoro ssblka (Esgues X. X,
1969), hpaseonormyeckne eauMHCTBaA aHrnuinckoro sasblka (AnpecaH HO. ., 1956),
rnarofnbHble CnoBocoYeTaHus ¢paHuUy3ckoro ssblka (CtenaHoBa M. M., 1974), Ha-
peyHble, rnarofbHble U UMeHHble PE (NepeyncneHHble B MopsajgKe CTeneHW aKTWUB-
HOCTM MNPOABMAEHUSA MHOF03HA4YHOCTM) pycckoro sAsblka (OKykos B. M., 1978). Yun-
TbiBas fdaHHble B. T1. )XykoBa, npecTaBnAeTca  HenpaBOMEPHbIM  CYXXAeHWe
A. WN. MonoTkoBa 0 TOM, 4To: ,MHOro3Ha4yHocTb He fABNAeTCA cneuudpuryeckon
0COGEHHOCTbID KakKoro-nMbo nNeKCMKoO-rpaMmaTmMyeckoro, TemMaTu4yeckoro u T. 4.
paspapa ppaseonornamoB™. OCHOBbI (hpaszeonormm pycckoro sisbika. J1., 1977, c. 117.
B. M. LWy6uHa oTMeyaeT MHOF03Ha4YHOCTb KakK OAHY W3 XapaKTepHbIX 0CO6eH-
HOCTEN >KecToBO-MUMMYeCKUX PE HemeuKOro A3blka, O006BACHAS 3TO MHOro3Hau-
HOCTbIO XecToB. O XecTOBO-MUMMUYECKMX (Ppas3eonormamMmax HemeLkoro ssbika. — C6.:
dpaseonormyeckas cuctema fAsbika. YensabuHck, Bbin. 1V, 1978, c. 105.

62 Tak, W. W. UepHbliweBa pasrpaHuymBaeT BTOPUYHbLIA W nNapanienbHblin
MeTaopMYeCKUn CABUTU, YUYUTbIBAsA XapaKTEPUCTUKU KOHKPETHOCTM — abCTpakT-
HOCTW 3HauyeHW nonucemaHTmyecknx PE. Cm.: HekoTopble ceMaHTM4YecKuMe Ka-
Teropuun ¢Gpaseonornyu B COMOCTABAEHWUW C KaTeropuaMm nekKcuku (Ha martepuane
HemeLKOro A3blka). — ,, Tpyabl CamapKaHACKOro roc. yH-Ta', HoBas cepus, Bbin. 178.
Bonpocbl ¢paseonoruu, Ill. CamapkaHg, 1970, c. 235—237. CM. ee xe: ®Ppaseo-
nornsa Hemeukoro fAsbika. M., 1970, c. 99— 112. B. TI. XXyK0B npu3HaeT BO3MOX-
HOCTb NUWb napanfnenbHon MeTadopwusauum B pasBUTUKM (GPaseonornyeckolri MHo-
rosHayHoctn. Cm.: O conocTaBAeHNUN MHOF03HAYHOCTM (hpPas3eonornyeckol eguHuLbI
C MHOro3HayHocTbl cnosa. — C6.: [lpo6nembl YCTOWYMBOCTM W BapUAHTHOCTHU
thpaseonornyeckux egmHuny. Tyna, 1968, c. 198. Cm. ero xe: CemaHTMKa (paszeono-
rmyeckmx obopotos. M., 1978, c. 124—134. B. T. boHAapeHKO oOnNucbiBaeT BAUA-
HMe CMHTAKCM4YecKoro aktopa Ha o6pasoBaHue (pPas3eosiorMyeckoidi MHOro3Hau-
HOCTU. CM.: O pnausawum CUHTAKCMYECKOro (hakTopa Ha pasBuTue (pas3eonornyeckom
NoNNCEMUN b COBPEMEHHOM PYCCKOM A3blKe (Ha MaTepuane npejukKaTuUBHbIX dpa-
3e010rnyecknx eamHuy). — C6.: Tlpobnembl pycckoin ¢paseonorum. Tyna, 1975,
C. 96—101. B. M. 'nyxoB packpbiBaeT npouecc o6pas3oBaHWA MOMUCEMUWN TFNarofb-
HbiIx ®E no aHanornn. Cm.: O6pas3oBaHMe MHOF0O3Ha4YHbIX rNarofibHbiX ¢pasem
nytem aHanornum. — C6.: MNpob6nembl obpasoBaHnMA (ppas3eonornyeckux efuHul. Ty-
na, 1976, c. 115—128.

63 MonotkoB A. W. OcHoBbl (ppaseonornm pycckoro ssbika. J1., 1977,
c. 119.

64 Xykos B. . CemaHTuka (paseonornyeckmx obopotos. M., 1978, c. 124,
129—131.

«& T[Mo Bonpocam O NyTAX o06pa3soBaHWs OMOHMMOB W CYL,HOCTM OMOHUMWUMN
TakXe CyLW ecTBYOT pas3/IMyHble TOYKW 3peHuna. Tak, Hanpumep, M. N. CnpopeHko
orpaHnumBaeT nyTu obpaszoBaHMA Gppas3eonormyecKMx OMOHMMOB npoueccamu ¢pa-
3e0/10TM3auMN OAHOFO M TOrO e MepeMeHHOro CA0BOCOYETaHWS M pacnajom nonu-
cemun. O (pas3eonornyecknx omMoHumax. — ,,Y4. 3an. MOMWM wum. H. K. Kpyn-
cKkon™, 1. 160, BbIN. 2. M., 1966, c. 255. B. B. WcTtomuHa (MyTn o6pasoBaHus
pasnMuyHbIX TWNOB (pas3eonornyeckoldi omoHMMunu. — C6.: [MpobnemMmbl pyccKoro
thpasoobpasoBaHua. Tyna, 1973, ¢ 127—128). B. M. nyxoB (O BHyTpudpaseono-
rMYecKOM OMOHMMMU. — ,,PycCKUi A3bIK B wkKone™. M., 1975, Ne 3, c. 70) u He-
KOTOpble ApPYrMe creuynannucTbl Hapsay ¢ TpaguMLMOHHO ONWUCbIBAEMbIMW NpoLeccamu
BblleNA0T cBOeo6pa3HOe 3aMMCTBOBaHWE NNTepPaTypHbIM A3bIKOM MpodeccMoHanmns-
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MOB, fAuanekTHbix ®PE, cocTaBHbIX TepMuHOB. . J1. TepMAKOB MCXOAUT U3 3HAKO-
BO NpPUpoOAbl OMOHUMWW, OCHOBY KOTOPOM, MO €ro MHEeHMWI, cocTaBnseT ,O0TCyT-
CTBME HepaspbiBHOW CBA3W MeXJy O3HayawlWwMm K o3HadyaeMbiM'™. O ABAEHMAX nNa-
PEMMNONOrNYECKOW OMOHUMUN U CUHOHUMUKU. MaTepuanbl Bcecolo3HOro cumnosnyma
no BTOPWYHbIM Mogenupywwmum cuctemam | (5). Tapty, 1974, c. 228. Mo yb6exae-
HWIO JaHHOro aBTopa, pasrpaHWyeHve Mexpay NonnuceMuein U OMOHMMUER CyLlLecT-
BEHHO TO/IbKO B AMAXPOHWUWU, T. K. MPU CUHXPOHWYECKOM O0603peHUN f[aHHble HAB-
neHVA ,,NMpakTUyeckn He pasnumyarwTca'™. Ykas. cod., c. 231.

MonyTHO OTMeTUM, 4YTO MNAOLOTBOPHbIE UCCNef0BAHUA COBETCKUX JIMHTBUCTOB,
n B yacTtHocTu npod. O. C. AxmaHOBOl B 06/1aCTM JIEKCUYECKOW OMOHUMUK, pas-
rpaHN4YeHU OMOHMMMUW W MNONUCEMWM BbINUAUCL B co3fjaHue nepsoro ,CnoBaps
OMOHMMOB pyccKoro ssblka* (1976), cnocob6CcTBYKOLW,Ero YCATWHOMY peLeHnto
npo6neM He TONbKO NeKCUKOrpauueckoro onncaHMs AaHHON KaTeropum cnos, HO
N CEMaHTWYeCKOro aHanmsa cnoBa, ONpefesnieHUsA ero rpaHuu,.

66 Ha Heo6x0AMMOCTb Y4UMTbIBaTb KakK cofjepXxaHwue, Tak u dopmy PE npwu
OTrpaHMyYeHUM NofnUceMuMu OT OMOHUMUKM yKasbiBaeT . WM. KpamopeHko, Cm.: K
Bonpocy 06 M3MEHUYMBOCTM CeEMAHTUKW (HpPas3eonornyeckmx eamHul. — ,Y4. 3an.
CMoONeHCKOro roc. nej. umH-ta“, Bbin. 10. HayuyHble paboTbl Ka. HEMELKOro A3bl-
Ka. CmoneHck, 1962, c. 35.

6/ PoinszeH3oH Jl. L., Smuposa A. M. ®dpaseonormyeckas n'nekcumuec-
Kasg omMoHuMuA. — ,, Tpyabl CamapKaHACKOro roc. yH-ta', HoBas cepus, Bblil. Ne 178.
Bonpocbl ¢paseonormm Ill. CamapkaHg, 1970, c. 286 —292.

68 O9mMupoBa A. M. HekoTopble aKTyanbHble BOMPOCbI COBPEMEHHOW 'pyc-
ckon ¢paseonornn. CamapkaHg, 1972, c. 84.

0 OTmeTum, 4to A. L. M0oNoTkoB He cuuTaeT PE, obnajarmlime HETOXAECT-
BEHHbIMMK opmamMn ynoTpebneHnsa, ¢dpaseonormMyecKMMmM OMOHMMaMKM, a f[onycka-
€T BO3MOXHOCTb FOBOPUTb O CYLW,eCTBOBAHWW NUWb ,,OMOHUMMUYECKUX (OPM .yno-
TpebneHnsa" y paHHbix ®E. Cm. ykas. couy., c. 157.

0 MonotkoB A. . ¥YkKas. co4., c. 125.

77 CunpopeHko M. N. O cmbicnoBoli CTpyKType paseonornsmos. — C6.:
OuepKN Mo PYCcCKOMY SI3blKYy W uUCTOpuM ero passutuda. J1., 1969, c. 12.

72 Yucno nonmceMaHTUYeCKUX (pas3eonormsmMoB pPYyCcCKOro fA3blka cocTaBnseT
17% oT obuiero yucna (hpas3eonormM3mMoB, 3aperncTpupoBaHHbIX BO ,,Ppaseonoru-
4eCKOM cnoBape pycckoro ssbika'™ (1967). Cm. 06 3Tom B pa6oTe: FTnyxoB B. M.
Bonpocbl MHOro3Ha4HoCTW ()pa3eonornyeckmx eAMHUL, U UX peweHune B ,,dpaseo-
NOrnyecKoM croBape pycckoro asblka™ nog peg. A. M. MonoTtkoBa,. — C6.: Mpo6-
NemMbl YCTOMYMBOCTU M BapUaHTHOCTU hpaseonornyeckux eguHuy. Tyna, 1968, c. 322.

MonncemaHTnyeckne ®U paccmaTpvBaeMblX HaMW SA3bIKOB COCTaBAAKT 0T 5%
fo 15% oT obuw,ero yucna M3OMOPPUYUECKNX WUHTEPHaLMOHANN3MOB.

73 O CcBSI3W MHOM03HA4YHOCTM PE C MHOro3Ha4YHOCTbLIO C/IOBA-KOMMOHEHTA CM.,
Hanpumep, B paboTte: YeppgaHuesa T. 3. A3bIK U ero obpasbl. M., 1977, c.
115. Ha 060CHOBaHHOCTb KOHCTaTauuum CBA3N MeXAY NoAuceMMen aHrnmnckux PE n
WX CNOB-KOMMOHeHTOB yKasbiBaeT C. V. Poili3eH30H. OfHaKo, MCX0ASA M3 60NbLUOW
BEPOATHOCTU HANUYMA OfHO3HAYHbIX ®PE ¢ MHOro3Ha4yHbIMW C/0BaMMU-KOMMOHEHTa-
MU (NpeAnoOnoOXeHWe, OCHOBAHHOE Ha CYLLeCTBOBAHUW B aHIIUACKOM A3blKe 60/b-
WOro 4ucna MHOrO3Ha4YHbIX C/OB), a TakKXe ,pacTBOPMMOCTU' 3HaAYEHUWA CNOB-
KOMMOHEHTOB B ®PE M HeBbIBOAMMOCTU (DPa3eoorMyeckKoro 3HauyeHMa M3 3Ha4YeHui
ero KomnoHeHToB, C. W. Po#3eH30H nogBepraeT COMHEHWIO BO3MOXHOCTb CYUU-
TaTb MHOFO3HA4YHOCTb C/MOB-KOMMOHEHTOB MNpu4YuHoOl nonucemun PE. Cm.: Monwu-
CEMWA TrNaronbHbIX KOMMapaTUBHbLIX (ppa3eonormyecknx egmHuny. —,Tpyabl Camap-
KaHACKOro roc. YyH-Ta“, HoBasa cepusa, BbiNn. 277. Bonpocbl d¢paseonorum VII.
CamapkaHp, 1976, c. 158.

PaccmoTpeHune faHHOro Bonpoca B COMNOCTaBUTE/NbHOM MaHe MNoKasblBaeT, YTO
yKasaHHas CBfi3b MOXEeT 06bACHATb CeMaHTUUYeCKUe PacxoXfeHus.

74 ,,AHTNO-pYCCKWUI (hpa3eonornyecknin cnosapb', cosgaHHbli A. B. KyHUHbIM
(M., 1967 — TpeTbe usgaHue); ,,PpaHLy3CKO-PYCCKUIA paseonormyeckuii cnosapb™
nog pea. A. N. Peukeps (M., 1063); ,,HeMeLKO-pyCcCKWIA ¢paseonornyeckunii cno-
Bapb, coCcTaBneHHbIn J1. 3. BuHoBuyem n H. H. TpuwunHbim (M., 1975 — BTOpOE
nsgaHue); ,Bonrapcko-pycckuini  gpaseonormyeckunii cnosapb', coCTaB/ieHHbIN
A. K. KoweneBbiM u M. A. NleoHngosoii (Cohus—MockBa, 1974).
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76 BO3MOXHOCTb B/INAHUA OTAefIbHbIX KOMMOHEHTOB Ha CTU/MCTUYECKUIA cCTa-
Tyc ®E HeofHOKpPATHO oOTMevasiacb AUHrBucTtamu. B uactHocTtu, P. H. lNonoB Ha
OCHOBe rNy60KOro BCeCTOPOHHEro uM3yvyeHuss ®E COBPEMEHHOro0 PYCCKOro A3blKa
C NeKCUYEeCKUMU, (HOHETUYECKMMWN U rpaMMaTUYecKUMW apxamsmamum B CBOEM KOM-
MOHEHTHOM cocTaBe 3ak/luvaeT: ,,BONbWMUHCTBO Xe (hpPas3eonornM3MoB C apxanyHbl-
MW 3/leMeHTaMu, KOTOpble MPuAalT UM 0C0o6Yyl0 BbIPa3MTe/IbHOCTb, He SABAANTCA
HeliTpanbHbIMW B CTUIUCTUYECKOM OTHOWEHUN. OHM WMET OnpefeNneHHY CTu-
NNCTUYECKYIO 3aKpenaeHHoCTb”. dpa3eoqorM3mbl COBPEMEHHOr0 PYCCKOro f3blKa
C apxamyHbiMW 3Ha4YeHMAMU u dopmamm cnos™. M., 1976, c. 183. Cm. Takxe: Kup-
caHoBa H. A. O HeKOTOpPbIX CeMaHTUYECKMX MpU3HaKax (pas3eonornyecknx
efuHuny. — C6.: Mpobnembl ¢paseonorun. M.—J1., 1964, c. 98.

76 B. M. )KXykKoB yTBep>jaeT, 4YTO 4Yalle BCEr0 KOMMOHEHTbI He BAUAIT Ha
CTUINCTUYECKYI0 OKpacky ®E. CTunuctmueckas TOHaNbHOCTb CKnajblBaeTcs ,,06bl4-
HO B pe3ynbTaTe MeTaOPMUECKOrO MepeoCMbiC/ieHUss CBOBOAHbIX C/IOBOCOYETAHUN
TaKoro Xe /IeKCMYeCKOro HanonHeHus..." CemaHTMKa (hpa3eosormMyecknx 060poToB.
M., 1978, c. 82.

77 Nexawunin B ocHoBe (hopManbHON MeXbSA3blKOBOW (hpaseonornyeckoli o6y -
HOCTW TUM HE3KBUBANEHTHbIX MEeXbA3bIKOBbIX (Pa3eoqorMyeckux OTHOLIEHUN
(cywecTBoBaHMe pasHOA3bIYHbIX PE, xapakTepusylLlmnxca napannennsmMom nnaHa
BblpaXeHWsi NMpu MONHOM PacxXoX/[eHWW MaHa COofepXaHWs) BCKO/Mb3b HEOQHOKPAT-
HO paccMmaTpuBasics MCCefoBaTe/IIMU Ha MaTepuasne pasHbiX A3bIKOB. CM., Hanpu-
Mep: KyHwuH A. B. TlepeBoa YyCToUMBBLIX 06pasHbliX C/AOBOCOYETAHMA M no-
C/IOBUL, C PYCCKOro f3blka Ha aHrnMinckuii. — ,,IHOCTpaHHble $A3bIKW B LWIKONE",
1960, Ne 5, c. 97 (TepMUH — ,,I0XKHble 3KBUBaNeHTbl™); ParmmoB A. C. CpaBHuU-
Te/IbHO-CONOCTaBUTE/IbHbIV aHanu3 aHrAMRCKMX 1 asepbaig>kaHCKUX HOMUHATUBHbBIX
rnaronbHbIX (hpaseonornyecknx eAMHUL, U crnocobbl MepeBoja aHTIUNCKUX thpaseo-
NOrNYecKUX eAMHMNL, Ha asepbaligxaHCcKuin a3bik. AKQL, M., 1968, c. 225; Opnos-
ckafa J1. A. ConocTaBuTeNbHbI aHanus3 (Gpaseonormyecknx efuHuL, aHrInicKoro
N NaTbIWCKOro A3bIKOB W HEKOTOPble MNPUHLWUMbLI COCTAaBNEHUS NaTbllCKO-aHTTNA-
cKoro ¢paseonormyeckoro cnosapsa. AKA. M., 1969, c. 19; L onrononoB HO. A.
ConocTaBUTeNbHbIW aHanM3 comMaTuyeckol ¢paseonorum (Ha maTepuane pycckoro,
aHTNMACKOro M Hemeukoro A3bikoB). AK/[, KasaHb, 1973, c. 15 (TepMUWH — ,,MeXb-
A3bIKOBble (hpas3eonormnyeckne OMoHuMMbI™); AKYyneHKo B. B. Jlekcumyeckume WH-
TepHaunoHann3Mbl M MeTOoAbl UX MU3yyeHUA. — ,,Bonpocbl A3blKO3HaHUA™, 1976, Ne 6,
c. 56 (TepMWH — ,,MCeBAOMHTEPHaLNOHANN3MbI" — ,,OMOHUMUYHbIE  nonudpase-
MblI"): KntkayckeHe J1.-A. . CTpyKTypa, ceMaHTMKa W CTUAUCTUKA NUTOB-
CKUX (pas3eonornamoB (conocTtaBuTenbHO ¢ aHrnuiickumun). AKA. BunbHioc, 1979,
c. 10 (TepMUH— ,,IOXHbIVi napannenusm™).

Mbl nonaraem, 4TO paccMaTpuBaeMblil TUM MeXbA3bIKOBbIX (pa3eosormyecknx
OTHOLWEHN HOCUT XapakKTep MeXbA3blKOBON (hpa3eonornyeckoir yHusepcanumu.

B meTofmMueckux uensax (415 MUCK/OYEHUA CcBoeo6pa3HOW MHTepdepeHuUUn,
c605 ¢ PpaseosiorMyecKoro ypoBHs U OTOXAECTB/eHUA Hedpas3eonormyecknx ak-.
TOB) OTMeYaeTcd Heob6XOAMMOCTb YYUTbIBATb W MPOTMBOMOJIOXKHOE ABJIeHMe, T. e
coBnajeHune njaHa cojepxaHusa ®E npu pacxoxeHUn wux nnaHa BblpaxeHUs:
Mpoxopos B. A. O6 owwnbkax, TUNUUYHbIX AN 60NrapcKuMX CTYAEHTOB, u3y4yato-
Wnx pycckyw tpaseonornto. — C6.: Bonpocbl MeTOAMKWM MpenogaBaHUss pPyCcCcKOro
A3blKa MHOCTpaHuam, Bbin. 2. J1., 1979, c. 100—103.

,78. FO. M. Tonbuekep, Hanpumep, LIKNPOKO onpeAenss pa3eonormyeckme omo-
HUMbI, NpUYNCAAeT K HUM He TONbKO 06pasoBaHUsA, XapaKTepusyrlolw,Mecss MOJAHbIM
pacxoXfeHueM MaaHa CoAepXaHWs MNpPWU HanMumum cxoActsa (OpPMbl, HO W MouUCe-
MaHTu4Yeckne PE ¢ OofHUM TOX/[eCTBEHHbIM 3HadyeHuem, PE, coBnajatwouive no
3Ha4YeHUo, HO pa3sinyalroLwmneca Mo CTUINCTUYECKOW OKpacke, a Takxe (paseonoruns-
Mbl, OT/IMYAIOLLMECA COYETAEMOCTbIO WM CMbIC/IOBLIMW OTTeHKaMu u ob6najatouimne
thopmanbHbIM CXOACTBOM. ®Ppaseosiormyeckas OMOHUMUA B BAN3KOPOACTBEHHbIX
A3blKax (MepeBOAYECKMI acnekT npobnembl). — .Y4. 3an. CamapKaHACKOro roc.
yH-Ta", BbiN. XIV. Bonpocbl ¢paseonoruu, 1979, c. 96— 101.

79. Cm. pasfenbl fjaHHoOl paboTbl, MNOCBSALWEHHbIE YACTUYHbIM JIEKCMYECKUM U
rpaMMaTU4ecKM pacxoXpAeHUAM M30MOPPUUECKUX WHTEepPHaLWOHaNN3MOB.

80. .... K MeXbfA3blKOBbIM MNapoHumMam criefyeT OTHeCTM C/ioBa CONOCTABNSAEMbIX
A3bIKOB, He BIMOJIHE CXOAHble MO (PopMe, HO MOryuine Bbi3BaTb Yy 60NbLIEro wuAu
MeHbLUEro 4ucna WL, fIOXKHble accounaunmm M OTOXAECTBAATLCA APYTr C APYrOM.
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HeCMOTPSA Ha (aKTU4YeckKoe pacxoxpjeHue WX 3HayvyeHUi". AKyneHko B. B»
O ,JIOXHbIX Apy3bAXx MepeBoAgyYMKa™. B KH.: AHIFI0-pyCCKWIA W PYCCKO-aHTINNi-
CKuUii cnosapb ,JIOXKHbIX Apy3eil nepesogumka'™. M., 1969, c. 372.

® N3omopdpuyeckme UHTEPHALMOHANIM3MbBI C YaCTUUYHBIMW CEMAHTUYECKUMMU
pacxoxpaeHnammn, a Takxe PE, 3aHuMMawowme MNPOMEXYTOHHOE TMONOXKEHUE MEXAY
M30MOPPUYECKUMMN U (POPMaNbHLIMU MHTEpPHaLMOHaNM3MaMu, AO/KHbI CTaTb 06bek-
TOM cneuunanbHOro M3yvyeHnsa B MNJaHe BbIABMAEHUA CKAaAblBAOLWMUXCA MEXAY HUMU
OTHOWEHN NOAO6HO TOMY, KakK cneumasbHO WUCCAeAYIOTCA aHalOornmyHble OTHOLIe-
HMA B o6nactu nekcuku. Cm., Hanpumep: Bypgaros P. A. JIoXHble Apy3bsa ne-
peBofjunka.—-B KH.: Yenosek u ero sa3blk. M., U3g-so MI'y, 1976, c. 267—274,
a TakXe AHTN0-PYCCKUIM W PYCCKO-aHTMAMACKUI cnoBapb ,JJIOKHbIX [py3eil nepe-
Bogumka"™ (cocT.: AKyneHko B. B., Komwuccapunk C. K., Tlloropenosa P. B.,
IOxT. B. J1., nop obuwumm pykoBoacTBOM AKyneHko B. B. M., 1969) — UCTUHHbIN
Apyr nepeBoA4YMKa, 3Ha4dYeHMe KOTOPOro TPYAHO MEPeoUueHUTb KakK Ansa Teopuu,
Tak W AN npakTukun nepesofga. CM. Takxe: HeMmeLKO-pycCKUI U pyCcCKO-HeMel-
KW cnoBapb ,JIOXHbIX Apy3ei nepeBoguuka™ (coct. K. I M. Fotnmn6. M., 1972).

CocTaB/ieHne cnosapeii ,JI0XHbIX Apy3eil nepeBofuynMka™ B 06/1aCTU  NEeKCUKHK
nMeeT faBHKO uctopuio. CM., Hanpumep, CNUCOK MOAO6GHbLIX croBapeil, MPUBOAM-
Mblii B pa6oTe: ToTnmnb6 K. M. K Bonpocy 0 TaK HasblBaeMbIX MeXAYyA3blUHbIX
oMoHuMax. — C6.: epmaHckue a3blkn. Hosocmbupck, 1967, c. 251.

HacTtano Bpems co3faHusi u cnosaps ,JI0OKHbIX [Apy3eil nepesogynka™ B 06-
nactn (paseonornu.

8 BnepBble ~(paseonornyeckme coBMelleHMSA™ wuccnegosanucb B paboTe:
Ab6pamey W. B. CeMaHTM4YeCKMe OCHOBblI HEKOTOPbIX MPUEMOB MpeobpasoBaHus
(hpaseonornyecknx efnHuUL (Ha matepuane pycCKUX caTUPUUecKMX XypHanos 80-x
rogoe XIX Beka). AKZLA. CamapkaHg, 1969, c. 20—25. CM. Takxe onucaHue PE
faHHoro Tuna B pabote: PolizeH30HJI. N, Ab'pame uy V. B. CoBMeweHHasa oMo-
HUMUA B chepe dpaszeonorun. — ,Bonpocbl A3bIKo3HaHMA'™, 1969, Ne 2, c. 54—63.

Mapannennsm n cneunduka hpaseosiorMyecKnx CoBMeLLeHUH, WNCXOAHble Cclo-
BOCOYETaHWSA KOTOPbIX Ha3blBalOT XecTbl, Ha MaTepuasne PYCCKOro, aHrAMnNCcKoro u
HEMELKOFr0 $3blKOB pacCcMaTpuBaiNCb COOTBETCTBEHHO B paboTax: AHApW A -
HoB B. B. CpaBHMUTeNbHaA XapaKTepucTuKa XecToB PYCCKUX U hpaHLy30B. B KH.:
HaunmoHanbHO-KyNbTypHaa cneuynduka peyesBoro nosegeHusa. M., 1977, c. 260—268;
Jonrononos K. A. ¥kas. coy., c. 19.

8 34ecb He 3aTparmBalOTCA PaACXOX[EHWUS, CBA3aHHble C 0CO6EHHOCTAMWU Ha-
LMOHaNbHbIX (OPM WCMONMIHEHUA [eACTBUI YenoBeKOM. VIHTepeCcHble MaTepuanbl 0
cneynduke peyeBOro NOBEJEHUS HOCUTENe SA3bIKOB pasHbIX KyNbTYPHbIX apeanos
npejcTaBneHbl B KONMEKTUBHONW MoHorpadun: HaunoHanbHO-KYNbTypHas creyun-
thuka pedyeBoro nosegeHusa. M., 1977. BaxHOCTb yyeTa MOAO6GHbIX ABMEHUIA ANA
MeTOANYECKON CTOPOHbI Aena (He06XOAMMOCTb W3y4vyeHUA HeBepbanbHbIX $A3blKOB
npn oBNafeHNN MWHOCTPaHHbIM $A3bIKOM) y6eAMTeNbHO [OKa3blBaeTCAa B KHuUre: Be-
pewarmH E. M., KoctomapoB B. ' A3bIk n KynbTypa. M., 1976, c. 145—161.

Fnasa Ill. HesaBucumoe passuTune
MeXbA3blKOBOTO (hpa3eonornyeckoro napannennsma

1 FnnoTeTnyeckoe BblCKa3biBaHME 0 BO3MOXHOM CyLLeCTBOBaHWM CeMaHTU4e-
CKUX YyHUBepcanuii, felicTBUM CeMaHTMYECKUX NpoLeccoB, 06WUX AN  Pa3HbIX B
reHeTMYeCKOM W TUMNONIOTUYECKOM OTHOWEHUU A3bIKOB, MOPOXAAKWMNX unjnuoma-
TUYHOCTb, Haxoaum B paboTe: SmMuposa A. M. HekoTopble akTyalbHble BOM-
pocbl pycckoli ¢dpaseonorun. CamapkaHg, 1972, c. 51—55.

2HaszapaH A. T. ®pa3eonorma COBPEMEHHOro (QpaHLy3CKOro s3sblka.
M., 1976, c. 54.

3 Bo ,,®paHLy3CcKO-pycCKOM (hpaseonormyeckom cnosape' nogpeg. 4. N. Peuy-
Kepa (1963) u ,,AHrno-pycckom paseonormyeckom cnosape”™ A. B. KyHuHa (1967)
3aUKCUPOBAHO HECKONbKO fAecATKoB @I ykaszaHHOro Ttuna.

4 CM. pacCMOTpeHMe YyKasaHHbIX CUHTarmMaTU4YeCKUX OTHOLWEeHWN CcOoOoTBeT-
CTBEHHO B [BYX B3aMMOCBSA3aHHbIX acnekTax (,BHewWwHMe" W ,BHYTPeHHUe" CUH-
TarmaTuyeckue OoTHOWeHMA) B paboTe: 3mMupoea A. M. Yka3s. cody., c 86—91.

53nupgep . P. NNHTBUCTUYECKON BePOATHOCTU. — ,,Bonpochkl A3bIKO-
3HaHuna'", 1958, Ne 2, c. 123.
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eTenunsa B. H. CemaHTU4YeCcKWii acnekT CcO4YeTaemMocTU CnoB U (paseono-
rmyeckas co4yetaemMocTb. — B KH.: TpUHUMNBLI U MeTOAbl CeMaHTUYECKUX MUCCNeao-
BaHuin, M., 1976, c. 245.

7NBanuvaH n K. K. ToHATMe CTPyKTypoobpasoBaTeNbHON TuUNonornu
thpaseonornyecknx efgmHuy. — C6.: AKTyanbHble BOMpocbl ¢paseonornm. Camap-
KaHg, 1968; ABanuaHun K. KO. K Teopun cemaHTU4Yeckoro nonsa Bo d¢pase-
onornn (TeMaTMKO-CeMaHTM4YecKMe Trpynnbl (paseonornyecknx eguHuy). — C6.:
Bonpocbl (hpaseonorum, Bbin. 14. CamapkaHg, 1979.

83mMupoBa A. M. HekoTopble aKTyasbHble BOMPOCbl COBPEMEHHOW pyc-
CKOil ¢paseonormmn. CamapkaHpg, 1972, c. 38—49, 69—70. CM. TaKXe HeKOTOpble
Apyrve paboTbl gaHHOro aBTopa, BecbMa Mone3Hble Ana paspaboTkm npobnem
CTPYKTYPHOW U cemaHTuM4yeckoi tunonorun PE, naydeHua ¢hpaseonornyeckmx no-
nein: 9muposa A. M. O TemMaTUUeCcKW CTEpPXHEBbIX CN0Bax B COCTaBe HEKOTOPbIX
(hpas3eonorMyecKnx efMHuL, COBPEMEHHOr0 pPYCcCKOro nAsblka. — C6.: AKTyalbHble
Bonpocbl (paseonornn. CamapkaHa, 1968; oHa xe. CTPYKTypHble W ceMaHTu4e-
CKMe XapaKTepucTMKW OoAHOro dgpaseonormyeckoro nons. — C6.: Bonpocbl dpa-
3eonoruun, Bbin. XI. CamapkaHpg, 1977; oHa e. CTpyKTypa M cemaHTuKa d¢pase-
0/10TMYecKoro nona amoumin. — C6.: ,Bonpocbl 06Wero A3bIKO3HAHUA WU CTPYK-
TYPHO-TUMNONMONMYECKOro wuccnegosaHma  A3blkoB. CamapkaHp, 1978; oHa Xxe.
®dpaszeonorna chepbl UHTeNNeKTyanbHON geaTenbHocTn. — C6.: Bonpocbl hpaseono-
rumn, Bbin. XIIl. CamapkaHg, 1978.

MepcneKTUBHbIMKM B paccMaTpuBaeMOM MaHe ABAAKTCA TakKxXe cneaytouwue
HOBble MuccnefoBaHWa no ¢pa3oo6pas3oBaTeNbHOMY MOAeNMPOBaHUD: MOKM-
eHKO B. M. CTpyKTypHO-CEMaHTMYeCKOe MOJENMPOBaAHWE W CONOCTABUTENbHbIN

aHann3 pycckoin w 4dewckoih dpaseonormm. — B c6.: Konfrontacni studium ruske

a ceske gramatiky a slovni zasoby. Praha, 1974; MokueHKko B. M. CnaBsiH-
ckass ¢paseonoruma, M., 1980, c. 40—75; KypkoB a Jl. C. CTpYyKTypHO-CeEMaH-
Tuyeckne Mofenu paseonormM3amMoB CeMaHTUYECKOro MNoNsA ,MbllAeHNe" B HeMmel,-
KOM M pycCKoM fA3blikax. M., 1979. (Pykonucb AenoHmpoBaHa B WHWOH AH
CCCP). bubnuorpaguyeckmin ykasaTenb. ,A3blko3HaHue*, 1979, Ne 6; P aliix-
wTenH A. [. ConocTaBUTeNbHbIN aHann3 HeMeLuKOW W pycCcKoW ¢pas3eonormm.
M., 1980, c. 57—86.

eHaszapaH A. I. Yka3. coy. c. 54.

i° Boobwe comaTmyeckas (pas3eonorna 3aHMmaeT 3HauYUTeNbHOe MecTO B 06-
wem hpaseonornyeckoMm Kopnyce A3blkoB. Tak, P. M. BaliHTpay6 oTmeuyaeT, 4TO
comaTuyeckaa Gpaseonorma coctaBnser okono 30% (pas3eonormyeckoro ¢oHAa
n6oro Asbika. CMm.: ONbIT conocTaB/ieHUA comMaTuyeckoll ppaseonornM B CNaBsiH-

CKUX A3blKax. — ,, Tpyabl CamapkKaHACKOro roc. yH-ta“, HoBas cepus, Bbin. 288.
Bonpocbl thpaseonorumn, IX. CamapkaHg, 1975, c. 159.
n XopguHa H. T. ,Pyka"™ Kak CMMBON BNactu B PYCCKUX, aHMAMNCKUX

hpaHUy3ckux ¢paseocoyeTaHuax.— C6.: Bonpocbl ¢paseonoruu, Bbin. IX. Ca-
mapkaHg, 1977, c. 56—60.

18 XopguHa H. T. OTpaxeHue noBepuin, npegpaccyikos, o6bl4aeB BO (p:q
3e0norun (Ha martepuane pycckKoro, aHrAMACKOro nM paHLUy3CcKoro A3blkoB).—C6.:
Bonpocbl CTPYKTYpbl M CeEMaHTUKW TepMaHCKMX W POMaHCKUX fA3bIKOB. BopoHex,
1975, c. 103—108.

13 Tak, Hapagy C Y4eTOM paBHbIX BO3MOXHOCTeli 060MX (HAKTOPOB U UX
B3aumogeincTemna (cm.: XoagmHa H. T. KTo nepBblii oTorpen 3Mew Ha rpyam?—
C6.: Bonpocbl hMnonorMm M MeToAMKW npenojaBaHWs TrepMaHCKMX W POMaHCKUX
A3blKOB. BopoHex, 1974, c. 48—53) HaxoguM W OAHOCTOPOHHEe YTBepPXAeHWe:
.Ham KaxeTtcs, 4To cyw,ecTBoBaHWe OAHOTUNHOrO Qpas3eocoyeTaHUs BO MHOIUX
A3blKax, NpUHagNexawmnx K pasInyHbIM CeMbSAM, 06bSICHAETCA, Npexpie BCero, cy-
LwecTBoBaHMeM Tex o6blvaeB, KOTOpble SABUANCb OCHOBOW [ANA ero cosgaHua™ (ee
xe: ,,MopoceHoK uam kot? Cm. ykas. cb6., c. 57).

14 MopobHble  WAW NPUHMMAIOLLME HECKONbKO WHble (hopMbl (Hanpumep, € Tou-
KU 3pEeHUA YpPOBHEBO MPUHAANEXHOCTU) ABMEHUS HabnwpalwTca TakXe B ycno-
BUAX aKTyaNbHbIX, peanu3yeMbiXx B Hale Bpemsa cuTyauuin. Cp., Hanpumep, dpa-
3€0/10FTMYECKYID peanbHOCTb B aHrMIMMCKOM W NOTEHLMaNbHOCTb B PYCCKOM f3blKax
B creaytouem cnydae: aHrn. smoking-room talk — MyXCKOW pas3roBop; cp. cuTya-
LMo, KOrja HOCMTENM PYyCcCKOro A3blKa, KypsliMe MyX4YWHbl, roBopaT: ,Moigem(Te)
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noKypum™, — nogpasymesas npu 3ToM npegcroawyt 6Gecegy. Cp. Takxe
(hpaseonormyeckoe BOMNOWEHMNE B aHIIMACKOM M (DpaHLY3CKOM fA3blkax npu 0T-
CyTCTBMM NOAOGHON (pa3eonornyecko martepumanmsaumm B PyCCKOM, 06WUX Ans
HOCUTenei 3TUX SA3bIKOB MNoBepuii: aHrn.: cast (lay, put wmnau throw) salt on smb’s
tail (mnm on the tail of smb) — HacbimaTb conM Ha XBOCT; noliMaTb, W3MN0BUTb;
thp. croire que les enfants naissent dans les choux — 6bITb HaUBHbIM; AyMaTb, 4TO
feTell HaxoAAaT B KanycTe.

15 Tak, Hanpumep, L. BpaHcka oTme4yaeT 66/bliee CXOACTBO nmocnoBuly 60n-
rap ¢ nocnosmuamum cepb6oB, YeM C TAKOBbIMMW LPYTMX CNAaBAHCKUX HapoaoB, 06bsAc-
HAA 3TO ,,06LHOCTbIO MCTOpMYecKMUX cyaeb cepboB wn 6Gonrap™. Bbonrapckue Ha-
pOAHble MOCNOBWULbI C WCTOPUYECKOW TemMaTUKOW B CPaBHEHWW C nocnoBuLamMu
LpPYrux cnaBAHCKUX HapogoB. — C6.: CnaBaHckas ¢gwunonorusa, Bbin. 3, M., 1958,
c. 355, 357.

16 KpuTukKy 3Tux B3rnsiAoB cMm., Hanpumep, B pa6bota™: Kosnosa M. C.
dunocopua n a3bik. M., 1972; Anbb6pexT 3. KpuTuka COBPEMEHHON NUHIBU-
cTu4yeckoii unocopumn. M., 1977.

17 B. M. ConHuUeB, WUCX0AS W3 JIEHUWHCKOW TeopuM OTPaXKeHWUs, MNOAYEPKU-
BaeT: ,,/IMEHHO Ha OCHOBe 3HAHWW O BHELWHEM MWUpPE, OTPAXEHHbIX B MbILEHUN,
BO3MOXHa TBOpYeckas [AesATeNIbHOCTb MbIWNEHNS, KOHCTPyMpoOBaHWe uAeanbHbIX-
npegmeToB, ,YMCTBEHHbIX Belwel', nopoxgeHue aHTacTUyerkmx o6pasos u npepg-
CTaBfeHN, B KOTOPbIX KOCBEHHO W ONOCPeAOBaHHO, a MHOrLa WCKaXeHHO W NoX-
HO oTpaxaeTcss MuUp". FA3bIK KakK CUCTEMHO-CTPYKTYpHOoe o6pas3oBaHue., M., 1977,
C. 128.

Brlrerenb. CounHeHna. T. I. M. — J1., 1929. (UnTupyetca no KH.: AHTO-
norms Mmuposoii tunocopum. B deTbipex Tomax. T. I, M. 1971, c. 294—295).

Y BoHu-Bpyesuuy B. A. BocnomuHa.HuA o JleHuHe. M., 1965, c. 389,391.

20 Haubonee KpynHoii B 3Toli o6nacTu npeacTaBnsieTca pa6oTta: MeTpy-
XnH A. W. MupoBo3sspeHue u gonbknop. Yebokcapbl, 1971. Bonee y3koe, KaTe-
ropnanbHoe paccMOTpeHWe CTUXMINHOro mMaTepuanmiMa HapoAHbIX Macc OCyLLecTBNA-
eTca B. WN. YepHoBbiM: ®unocoua un d¢onbknop. CapatoB, 1964. CneuynanbHo
paboToON, MOCBALWLEHHOW pPacCMOTPEHUI0 OTPaXXeHWA OCHOBHbIX 3aKOHOB W MapHbIX
KaTeropuini AnanekKTUKN B KOMMYHUKaTWBHbIX ®PE, BbINONHEHHON MpPeMMYLLECTBEH-
HO B MeTogu4yeckom pycne, ssnsetca: Conopgyxo H. M., Conoagy xo 3. M.
O6 ogHOM cnocob6e 0O6YYEeHUSA aHTFNUACKMM KOMMYHWKATUBHbLIM (Dpas3eosiormyeckum
eAMHMLAM B rpynne CTYAeHTOB WCTOPUKO-pmnonornyeckoro pakynbtetra (c wuc-
noNb30BaHMEM 3aKOHOB AWaNeKTUKW). — B KH.: Bonpocbl MeTOAMKW W MCUXONOTUN
npenojaBaHWa WHOCTPAHHOr0O A3blKa B CUCTEMEe YHWBePCUTeTCKOro o6pasoBaHus.
Ka3zaHb, 1980.

21 Cm.; Hanpumep: MepeTy B. H. W3 wucrtopum nocnoBuubl € Mpuioxe-
HWeM nonbCckux nocnosuy. CMe6., 1898, c. 12; WaxHoBMY M. KpaTkas ucTo-
pua cobupaHus M M3YYeHWS NOCNOBUL, U NOroBopok. — ,,CoBeTckuii honbknop™,
1936, Ne 4, 5, c. 315, 326, 343; CokonoB . M. MNocnoBuubl M 3aragku. — B
KH.: Pycckuin ¢onbknop. M., 1941, c. 201—202; AHuUKNH B. M. Pycckne Ha-
poAHble MOCNOBMUbI, MOFOBOPKM, 3aragku W AeTckuin donbknop. M., 1957, c. 35—
37, AHnKuH B. Tl. MygpocTb HapoaoB BocToka. — C6.: [locnoBuubl U MoOro-
BOPKMW HapogoB Boctoka. M., 1961, c. 11—12, 18; bypaeB W. b. AaekBaTHble
nocnoBuuUbl U TMNOroOBOPKM pasHbiX HapofjoB. YnaH-Yge, 1962, c. 8 Xwury-
nes A. M. W3 uctopuum u3yyeHWss M cobupaHus nocraoBul, M NoroBopok.—Co.:
Pycckne HapogHble MocnoBuMubl U norosopku. M., 1965, c. 327—328.

2 CMm., Hanpumep, COOTBETCTBEHHO paboTbl N0 Teopuwm ,pevyeBOil 3THOrpa-
humn" n ,3THUYecKUx xaHpoB"™: Arewa Ojo E., Dun des Alan. Proverbs,
and the Ethnography of Speaking Folklore. — ,,American Anthropologist", 66 (6),
pt 2, 1964, p. 70—85); Ben-Amos Dan Analytical Categories and Ethnic
Genres. — ,,Genre™, 2, 1969, p. 275—301.

23 CM. 0630pHble cTaTbW, NOCBALWEHHble Npobneme Knaccupukauum nNocnoBuL,:.
Kyycun M. K Bonpocy 0 MeXAYyHapoAHO! cuCTeMe MNOCNOBUYHbIX Tunos. [lape-
MUonornyeckmin c6opHmk. M., 1978, c. 53—81; doiiT B. Pa3paboTka ob6uwei
Teopuu nocnosuy. Ykas. cb6., c. 230—237.

22 TNepmAaKOB . 1. N36paHHble NOCNOBMLbI U MOFOBOPKW HapoaoB Boc-
Toka. M., 1968, c. 26—27. Cm. ero >e: locnoBuubl U NOroBOpKM Hapogos Boc-
Toka. M., 1979, c. 18.
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n Mepmakos . Jl. OT noroBopkn [0 ckasku. M., 1970, c. 141. 1. N. Polii-
36H30H rOBOPWUT O faHHbIX 06pa3oBaHWAX B CBA3W C BblAeNAeMblIM WM JIOTUKO-
CMHTAKCMYEeCKUM TUNoMm paseonornsaumm Kak 0 NIMHIBUCTUYECKWN peann30BaHHbIX
B pa3HblX f3blKax OAMHAKOBbIX NOTMKO-CEMMOTUYeCKUX cdurypax. Jlekumm no 06-
wen n pycckoh dpaseonormm. CamapkaHg, 1971, c. 92—93.

2% Conopgyxo H. M, Conopgyxo 3. M. 3akOHbl AuaneKTUKNW B MNO-
cnosuuyax n norosopkax. MHMOH AH CCCP (Ne 1016, M., 1976, c. 4).

27 Wentynuun A. T. O6bekTUBHaAs U Ccyb6beKTUBHaA [uanekTuka-!1—
B KH.:. Ouepkn no AuaneKTuyeckomy martepuanumsamy. M., 1977, c. 96.

28 N3BeCTHO, 4TO 3HauYMTeNbHas 4YacTb MOCNOBWUL, WU MOrOBOPOK, ObITYHOWNX B
Halle BpeMs — AOCTOAHWE NpPefllecTBYOLWNUX MNOKONEHUA. Hanpumep, nojaHHbIM
M. A. Pbl6HUKOBOW, 0K0NO 40% cobBpaHHbIX €l MOCNOBUL, MUMEKLNX XOXKAEHUNe
B 30-X rofax Halero BeKa, B 3Ha4YUTENbHOW CTeNeHW COXpPaHUNU cofepXKaHue
N 06NNK, P KOTOPbIX OHW npeacTawT B M3faHHbIX 1. CuMOHM c6OpHMKaxX noc-
nosuy koHua XVII—XVIIlI BekoB. BBegeHune K CO60pHUKY ,,Pycckme nocnoBuubl w
norosopku'™. M., 1961, c. 25.

FnaBa IV. ®pa3eonornyeckas M nekcuyeckas MHTepHauuMoHanmsayms
no IMHUN 3auMCTBOBaHUA

1 KpaTkoe OCBelLeHWEe AaHHbI Bonpoc nonyyun B cratbe: Conogyxo 3. 'M.
HekoTopble 0CO6eHHOCTU (hpa3eoNorMyeckoro 3ammcrTeoBaHuAa. C60PHUK acnmMpaHT-
ckux paboT (A3blko3HaHue). W3g-Bo KIY. KasaHb, 1972.

2BunHorpapgos B. B. Ouyepku no MUCTOPUM PYCCKOro /nuMTepaTypHOro
A3blka 17— 18 BB. M., 1934, c. 132.

3 Mbl cornacHbl ¢ E. H. 'm6ano, 4To TepMWH ,,CEMaHTMUYecKoe KanbKupoBa-
Hue"™ Hambonee TOYHO NepejaeT XapakKTepHbI W OCHOBHOW NpU3HAK paccMmaTpu-
BaeMoro npouecca — KONMpoBaHWe CeMaHTU4YeCKOW CTpyKTypbl. K o060CHOBaHUIO
TepMUHA ,CeEMaHTU4Yeckoe KanbkKupoBaHwue'™. — C6.: VIHOCTpaHHaa dQwunonorus,
BbiNn. 8. Anma-ATta, 1976, c. 82, 90. OpHaKo nNpu CpPaBHUTE/IbHOM pPaccCMOTPeHUK
TUMNOB 3aMMCTBOBaHWA He CYUTaeM Heob6XOAMMbIM WUCKAKOYATb TEPMUH ,,CEMaHTU-
YecKoe 3aMMCTBOBaHue', opmanbHO cornacyluwuiica ¢ ycTaHaB/IMBAeMbIMU TOY-
KaMy COMPUKOCHOBEHWUS pPa3HbIX MUTPaLMOHHbIX MPOLECCOB.

4TanknHadPegopyk E. M, Topwkosa K B., WaHckuih H. M.
CoBpeMeHHbIi pycckuin a3blk. M., 1958, c. 54.

5 MHOXecTBO NOAOOHbIX MPUMepoB nNpuBoaMTCcA B paboTax: KpbicuHu J1. .
MHOA3bIYHbIE C/l0BA B COBPEMEHHOM pYcCKOM sA3blke. M., 1968; Bacwunes-
ckaa W. A. JleKkcmyeckne HOBLUECTBA B PYCCKOW nuTepaTypHoli peun XVIII B.
(MHOA3BbIYHO-PYCCKME O4HOCNOBbLI). — B KH.: Pycckas nutepaTtypHas pedb B XVIII
Beke. M., 1968, c. 197; bBparumHa A. A. Heonorusmbl B PycCKOM fA3bike. M.,
1973.

6 Cm., Hanpumep, 06 atom: HekpoT A. [. Heonornsmbl pycckoro npo-
NCXOX[AEHNSA B JIEKCMKe YewCKOro nmtepaTypHoro sAsblka (1917—1962). AK/A,
Kwnes, 1965; Po3eH E. B. HoBoe B sieKCMKe HeMeuKOro ssblka. M., 1976, c.60.
NornHoBa 3. C. ®paseonornyeckne KanbkKu No aHrAMNCKON mMogenu B pyc-
CKO CNOPTUBHOW TepMUHONOrMnW. — ,,PycCKUin s3blK B wWwKone™, 1976, Ne 2, c. 84—
86; KysumHa A. A. KanbkupoBaHHble YyCTOWUYMBbLIE COYETaHUS PYCCKOro npowuc-
XOX[JEeHNA B HeMeLKOM f3blke (Ha wmaTtepuane npeccbl FAP).— C6.: ®PyHKUMO-
HaNbHbIN CUMHTaKCUC HeMeLKOoro sidblka. Yensb6uHck, 1977, c¢. 73; Nwmnnu . A.
B3anmofeiicTBME PYCCKOT0 M YEWCKOro s3bIKOB B 3MOXy couunanMiMa — BecTHUMK

Nry, 1977. sbin. 4, c. 108; Horalek K. Nova prfstupy k jazykove konfron-
taci — ,,Slovo a slovesnost™. 38, Praha, 1977, N1, str. 9—13.

7 B xoae paboTbl He TO/IbKO YTOYHEHbl MPOTMBOPEYMBbIE [aHHble O NpPouUC-
XOXAEHUN MHOTUX WHTEepHaLMOHANM3MOB, HO W YyCTpaHeH UuUenblii paj npob6enos B
MX 9TVMMO/I01 UW.

8 ,Rund urn die Uhr"— Sprachpflege. Leipzig., 1971, N 8, S. 171

9 Moapo6bHO 0 KhaccupuKauum UCTOYHUKOB DE 6MGMNEACKOro U MUGOIorn-
YeCKOro npoucxoXxpaeHns cM. B KH.: Conopfgyxo 3. M. Bonpocbl conoctasBu-
TeNbHOT0 W3y4YeHUs 3aMMCTBOBaHHOW ¢paseonormu. KasaHb, 1977, c. 80— 100.

10 Cm. 06 aTtom c. 142—144 paHHOl paboThl.
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H'B cneymanbHbIX WCCNef0BaHUAX packpbiBalwTca ~onpefeneHHble 3aKOHO-
MepHOCTU npeobpa3oBaHUsa (pa3eoNorMuyecKUx Kanek B OTAeNbHbIX fA3blKax. Cwm.,,
Hanpumep: MoHoMapeHKOo JI. A. O6 accumMunsauunM aHraniickux ¢paseono-
rMYyecKMX Kanek ¢ @paHLy3CcKOro £A3blka. Bonpocbl onuMcaHWA NeKCUKO-CEMaHTU-
YecKOW cuctembl sisbika. Tesucbl goknagos. Y. Il. M., 1971, c. 80—84; Norwu-
HoBa 3. C. ¥kas3. co4y., c. 85—86; KysmHa A. A. ¥Ykas. coy., c. 72; Co-
nopgyxo 3. M. ¥YKkas. co4y., ¢c. 47—76; Nwonbmaro megos A. [. OCHOBBbI
hpaszeonornm nNe3rnHCKoOro Asblka. Maxaukana, 1978, c. 121—127.

N. H. CemeHOBa, He paccmaTpuBas BOMPOCbl aBTOHOMHOFO pa3BUTUA Kanek
Ha MOoYBe 3aMMCTBYHOLWUNX A3bIKOB, NpeAcTaBnsaeT (paseosorMyeckytd KOHBEPreH-
UM N0 SIMHUN KalbKWPOBAaHUA KaK MeXaHWYeCcKWi, NpsSIMONUHEWHbIN npouecc.
K BOnpocy 0 KOHTaKTHoOl hpaseonorunm (ppaseonornyeckoe KanbkmposaHue). — C6.:
Mpo6nembl pycckoit ¢paseonorumn. Tyna, 1975, c. 114—116.

2 BbabkuH A. M. Pycckas dpaseonorms, ee pasBuTue U UCTOYHUKW. J1.,
1970, c. 21.

1B Uuntupyetca no kH.: OBpyukwuii H. O. Kpblnatble naTtuHCKue Bblpa-
XXeHua B nutepatype. M., 1969, c. 16.

14 Cwm., Hanpumep: PetepoBckana E. A. ®dpaHuysckuin n3blk B KaHage.
., 1972, c. 201—204; )KnykTeHKO K. A. JINHrBUCTUYECKMNE acrnekTbl [BY-
A3blunga. Kues, 1974, c. 146—152.

B Hek por A. [. ®pa3eosiormyeckme KalbKuW pPYCCKOro MPOUCXOXAEHUSA B
YeWwCKOM NuTepaTypHOM fA3blke.— C6.: Bonpocbl CeMaHTUKU (Ppas3eonornyeckKmnx
eiNHNL, CNaBAHCKMUX, FepMaHCKUX M POMAHCKMX £A3bIKOB, 4. 2. Hosropog, 1972,
c. 111.

16 CneymnanbHo aTa rpynna ®W paccmatpuBaeTcs Ha €. 25—35 gaHHoOl paboThl.

17 A. N. depopoB O0TMeyaeT BO3MOXHOCTb 3aKpenjlieHUsA cofep>aTefbHbIX
3HaKoB, B TOM 4ucne n ®E, He TONbKO 3@ NOHATUAMMW, HO W NpPeACTaBNEHUAMM,
0cobeHHO Tex (hpas3eosorn3MoB, ,,3TUMONOTNYECKUI 3NEMEHT COAEepPXaHUs KOTOPbIX
(o6pa3Hoe npegcTaB/ieHWe, MOTUBUPYHOLLee cojepXxaHue Qpaseonormsma) He
oTpaXaeT peanbHbIX PaKTOB, ABNEHWUN...” BblpaxeHne MNOHATUA W nNpefcTaBNeHUi
B A3blke M peun.— C6.: AKTyanbHble NpobnemMbl NeKCMKONOrMM U cnosoobpaso-
BaHuA, BbiN. 3. HoBocubupck, 1974, c. 10.

18 B 3TOM OTHOWEHMN npouecc (pPas3eonorMyeckoro KajabkKupoBaHua c6aun-
Xaetca ¢ MOp(ONOrMYecKUM KanbKupoBaHuem, a 3ammcTBoBaHue PE B ux WHO-
A3bIYHON (hopMe — C MaTepuanbHbIM 3aUMCTBOBAHWEM WHOA3bIYHOW NEKCUKWU. Yuu-
TblBas BO3MOXHOCTb PasBUTUSA HOBbIX 3HAYeHWW NPU KanbKMPOBAHUU, a TakKxke
npu nepexofe B Apyrve fA3blkM ®PE B MX WMHOA3bIYHON (hOpMe, MOXHO paccMmaTpu-
BaTb AaHHble CeEMaHTM4YeCKMe npoueccbl 3TUX TUNOB (pPas3eonornyeckoro 3saumm-
CTBOBaHMSA KaK MnocnefoBaTenbHyl0 (MeXbA3blKOBY) MeTadopusaunto PE. Ha-
npoTWB, OAMHAKOBOE MEepPeoCMbICNEHNE aHaNOrMYHbIX WUCXOAHbIX CNOBOCOYETAHUN
He3aBUCUMO APYT OT fpyra B pas3HbiX f3blKax MpeAcTaBfifAeTcAa KakK napannenbHas
(MexbaA3blkoBaa) metadopusaumsa. JaHHble MeXbA3blKOBble CEMaHTUYeCKMe npoLec-
Cbl 0Ka3blBAlTCA B WM3BECTHOM CMbIC/le @aHANOMMUYHbIMW COOTBETCTBYHOLW UM BHYTPU-
A3bIKOBbIM.

Y9 MakoBCcKMn M. M. HA3bIKOBON MexaHW3M NEeKCUKO-CEMaHTUYeCKOro
3aMmMcTBOBaHuA. — ,,VIHOCTpaHHble A3bIKKM B wWKone™, 1970, Ne 3, c. 16.

20 UYepHbiweBa WN. WN. HekoTopble 3aKOHOMEPHOCTM pasBuUTMa (paseono-
rmyeckoin cuctembl — C6.: [pobnembl ¢paseonornn wn 3agaym ee WU3YYeHUS B
BbiClWel M cpeaHen wkone. Bonorpa, 1967, c. 46.
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